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Legal Provisions SMA Solar Technology AG

Legal Provisions

The information contained in these documents is the property of SMA Solar Technology AG. No
part of this document may be reproduced, stored in a retrieval system, or transmitted, in any form or
by any means, be it electronic, mechanical, photographic, magnetic or otherwise, without the prior
written permission of SMA Solar Technology AG. Internal reproduction used solely for the purpose
of product evaluation or other proper use is allowed and does not require prior approval.

SMA Solar Technology AG makes no representations or warranties, express or implied, with
respect to this documentation or any of the equipment and/or software it may describe, including
(with no limitation) any implied warranties of utility, merchantability, or fitness for any particular
purpose. All such representations or warranties are expressly disclaimed. Neither SMA Solar
Technology AG nor its distributors or dealers shall be liable for any indirect, incidental, or
consequential damages under any circumstances.

The exclusion of implied warranties may not apply in all cases under some statutes, and thus the
above exclusion may not apply.

Specifications are subject to change without notice. Every attempt has been made to make this
document complete, accurate and up-to-date. Readers are cautioned, however, that product
improvements and field usage experience may cause SMA Solar Technology AG to make changes
to these specifications without advance notice or per contract provisions. SMA Solar Technology
AG shall not be responsible for any damages, including indirect, incidental or consequential
damages, caused by reliance on the material presented, including, but not limited to, omissions,
typographical errors, arithmetical errors or listing errors in the content material.

SMA Warranty

You can download the current warranty conditions from the Internet at www.SMA-Solar.com.

SOFTWARE LICENSES

The licenses for the installed software modules (open source) can be found in the user interface of
the product.

Trademarks

All trademarks are recognized, even if not explicitly identified as such. Missing designations do not
mean that a product or brand is not a registered trademark.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Germany

Tel. +49 561 95220

www.SMA.de

E-mail: inffo@SMA.de

Status: Friday, April 10, 2026

Copyright © 2026 SMA Solar Technology AG. All rights reserved.
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SMA Solar Technology AG 1 Information on this Document

1 Information on this Document

1.1 Validity
This document is valid for:
e (CSS-89-IN-30-30
e (CSS-89-IN-50-30
° (CSS-197-IN-50-30
e (CSS-107-OUT-30-30
e (CSS-107-OUT-50-30
* (CSS-197-OUT-50-30

1.2 Target Group
* Knowledge of how to safely disconnect SMA inverters
* Knowledge of how an inverter works and is operated
* Knowledge of how batteries work and are operated

* Training to deal with risks associated with installing, repairing, and using electrical devices,
inverters, and batteries

* Training in the installation and commissioning of electrical devices and installations
* Knowledge of all applicable laws, regulations, standards, and directives

* Knowledge of and compliance with this document and all safety information

e Successful participation in a certification training program for SMA Storage XL

1.3 Content and structure of this document

This document contains safety information on the handling of the product. Graphical instructions for
initial installation and commissioning are also included with the product. Observe all information in
the documents and carry out the actions illustrated graphically in this document in the specified
order.

The latest version of this document and the comprehensive manual for installation, commissioning,
configuration and decommissioning are to be found in PDF format and as eManual at www.SMA-
Solar.com. You will find the QR code that links to the eManual on the title page of this document.
You can also call up the eManual via the user interface of the product.

Illustrations in the documents are reduced to the essential information and may deviate from the
real product.

Depending on the functions and selected options, individual sections may be irrelevant for
installation and operation.

1.4 Levels of Warning Messages

The following levels of warning messages may occur when handling the product.

A DANGER

Indicates a hazardous situation which, if not avoided, will result in death or serious injury.
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1 Information on this Document SMA Solar Technology AG

Indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in death or serious injury.

A CAUTION

Indicates a hazardous situation which, if not avoided, could result in minor or moderate injury.

Indicates a situation which, if not avoided, can result in property damage.

1.5 Designations in the Document

Complete designation Designation in this document

SMA Storage XL package Storage XL Package, system, product

SMA Storage XL Battery cabinet, battery

Sunny Tripower Storage X Sunny Tripower Storage, battery inverter, in-
verter

Sunny Island X Sunny Island, battery inverter, inverter

SMA Data Manager M (EDMM-20) Data Manager M

1.6 Additional Information
Additional information is available at www.SMA-Solar.com.

"PUBLIC CYBER SECURITY - Guidelines for a Se- Technical Information
cure System Communication"

"SMA GRID GUARD 10.0 - Grid Management  Technical Information
Services via Inverter and System Controller"

"Efficiency and Derating" Technical Information
Efficiency and derating behavior of the SMA in-

verters

"SunSpec Modbus ®-interface - ennexOS" Technical Information

Information about the SunSpec Modbus inter-
face and supported information models

"Parameters and Measured Values" Technical Information

Device-specific overview of all parameters and
measured values and their setting options

Information about the SMA Modbus registers
"SMA SPEEDWIRE FIELDBUS" Technical information
"SMA DATA MANAGER M (EDMM-20)" Operating manual
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SMA Solar Technology AG 2 Safety

"SMA Commercial Energy Meter 600 A / Replacement Manual
SMA Commercial Energy Meter 200 A"

Replacing the Energy Meter and Updating the

Firmware

SMA Commercial Energy Meter Installation Manual
Mounting, Installing, and Commissioning the En-

ergy Meter

SMA 1/O Module (MD.IO-41) Installation Manual

Mounting, Installing, and Commissioning the
SMA /O Module

"Operation of the user interface of products Technical Information
powered by ennexOS"

"Sunny Tripower Storage X 30 / 50 Technical Information
Approved batteries and information on connect
ing batteries"

"Sunny Island X 30 / 50 Technical Information
Approved batteries and information on connect
ing batteries"

2 Safety
2.1 Intended Use

The SMA Storage XL Package is battery storage system with integrated energy management for
commercial purposes, e.g., increased self-consumption and peak load shaving.

The products by SMA Solar Technology AG are not suitable for use in

* Medical devices, in particular products for supplying life-support systems and machines,

* Aircraft, the operation of aircraft, the supply of critical airport infrastructure and airport

systems,

* Rail vehicles, the operation and supply of rail vehicles and their critical infrastructure.
The above list is not exhaustive. Contact us if you are unsure whether products by SMA Solar
Technology AG are suitable for your application.
Use SMA products only in accordance with the information provided in the enclosed
documentation and with the locally applicable laws, regulations, standards and directives. Any
other application may cause personal injury or property damage.
The documentation must be strictly followed. Deviations from the described actions and the use of

materials, tools, and aids other than those specified by SMA Solar Technology AG are expressly
forbidden.
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2 Safety SMA Solar Technology AG

Alterations to the SMA products, e.g., changes or modifications, are only permitted with the express
written permission of SMA Solar Technology AG. Unauthorized alterations as well as failure to
observe the documentation will void guarantee and warranty claims and in most cases terminate
the operating license. SMA Solar Technology AG shall not be held liable for any damage caused
by such changes.

Any use of the product other than that described in the Intended Use section does not qualify as
appropriate.

The documentation supplied is an integral part of SMA products. Keep the documentation in a
convenient, dry place for future reference and observe all instructions contained therein.

This document does not replace any regional, state, provincial, federal or national laws, regulations
or standards that apply to the installation, electrical safety and use of the product. SMA Solar
Technology AG assumes no responsibility for the compliance or non-compliance with such laws or
codes in connection with the installation of the product.

Intended use of the system

With the product it is possible to feed the three-phase current directly into the low-voltage grid while
complying with the locally applicable connection requirements. If the product is operated with a
medium-voltage transformer, the low-voltage side must be configured in a star formation and the
neutral point grounded.

The product must only be used as stationary equipment.
The product must not be used as an uninterruptible power supply.
Loads connected to the product must have an CE, RCM or UL identification label.

Communication cables, measuring lines, and control lines must always be laid separately from AC
or DC lines to prevent inferference due to electromagnetic coupling during data transmission and
any resulting malfunctions.

No additional loads or components in the DC intermediate circuit may be connected between the
battery and inverter. Any changes fo the system configuration must be agreed with SMA Solar
Technology AG.

All components must remain within their permitted operating ranges and their installation
requirements at all times.

The product must only be used in countries for which it is approved or released by SMA Solar
Technology AG and the grid operator.

The product is intended exclusively for use in industrial environments.

The product must not be exposed to corrosive atmospheres.

Intended use of the battery inverter

The approved battery inverters convert the direct current supplied by a battery into grid-compliant
three-phase current.

The inverter is intended for use in residential and industrial environments.

The inverter complies with DIN EN 55011 of class B, group 1 as well as IEC 61000-6-3 and IEC
61000-6-2.

The inverter is suitable for operation in coastal installation according to IEC 61701 in corrosivity
category C3.
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SMA Solar Technology AG 2 Safety

The inverter is suitable for indoor and outdoor use.

The AC connection of the inverter must be installed with an external four-pole fuse protection (all
line conductors and neutral conductors).

The inverter is not equipped with an integrated transformer and therefore has no galvanic isolation.
The inverter must not be operated with batteries whose outputs are grounded. This can destroy the
inverter. The inverter may be operated with batteries whose enclosure is grounded.

The length of the DC lines of the positive and negative terminal must not exceed 15 m. In systems
with 1 battery cabinet only, the DC cabling between battery inverter and battery cabinet is secured
at all poles through the battery management system in the battery cabinet. In systems with more
than 1 battery cabinet for the indoor version, the DC Combiner Box must be installed as an
additional fuse protection. For the outdoor version, a fuse protection is already integrated in the
battery cabinet and thus a DC Combiner Box is not required.

Intended use of the battery

The SMA Storage XL is a lithium-ion battery. The battery components are designed in accordance
with the state of the art and the product-specific standards.

The battery meets the requirements of IEC 62619, IEC 60730, IEC 61000, IEC 60529, VDE
2510 (EU)2023/1542 BattVo.

The battery is designed for use at altitudes of up to 3000 m above mean sea level. Electrical safety
cannot be guaranteed at altitudes above 3000 m.

The indoor version of the battery is intended for indoor use only. The outdoor version can also be
used outdoors. The outdoor version must not be operated in an enclosed space.

On flood plains, care must be taken to ensure that the battery is always installed in an elevated
position and protected from contact with water.

In accordance with IEC 62619, the battery of the indoor version is certified to safety integrity
level SIL 1, and must therefore be installed in a room with protection against fire. The locally
applicable fire regulations must be observed.

Fire protection measures for battery operation must be implemented in coordination with the
responsible construction supervision authority on-site, in accordance with the locally applicable
standards, guidelines and laws. Specifications can be found in the national and regional building
codes.

2.2 IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

Keep the manual for future reference.
This section contains safety information that must be observed at all times when working.

The product has been designed and tested in accordance with international safety requirements. As
with all electrical or electronical devices, some residual risks remain despite careful construction. To
prevent personal injury and property damage and to ensure long-term operation of the product,
read this section carefully and observe all safety information at all times.

Quick Reference Guide CSSX-30-1SSxx-11 9



2 Safety SMA Solar Technology AG

A DANGER

Danger to life due to electric shock when live components or DC cables are
touched

The DC lines may be energized. Touching live DC cables results in death or serious injury due to
electric shock.

* Have the inverter and the battery mounted, installed and commissioned only by qualified
persons with the appropriate skills.

¢ Disconnect the product and inverter from voltage sources and make sure they cannot be
reconnected before working on the device.

* Do not touch non-insulated parts or cables.

Do not disconnect the DC connectors under load.

e Wear suitable personal protective equipment for all work on the product.

A DANGER

Danger to life due to electric shock in case of overvoltages and if surge
protection is missing
Overvoltages (e.g., in the event of a flash of lightning) can be further conducted into the building
and to other connected devices in the same network via the network cables or other data cables
if there is no surge protection. Touching live parts and cables results in death or lethal injuries due
to electric shock.

e Ensure that all devices in the same network and the battery are integrated into the existing

surge protection.

e When laying the network cables or other data cables outdoors, it must be ensured that a
suitable surge protection device is provided at the transition point of the cable from the
inverter or the battery outdoors to the inside of a building.
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SMA Solar Technology AG 2 Safety

A DANGER

Danger to life due to fire or explosion due to improper handling of the
battery modules

Improper handling can cause the lithium inside the battery to ignite. This can cause a fire or
explosion. Death or lethal injuries due to hot or flying debris can result.

* Never use defective or damaged battery modules.

¢ Do not open, pierce, or drop battery modules.

* Do not install or operate the battery modules in potentially explosive atmospheres or areas
of high humidity.

e Do not expose the battery modules to high temperatures.

¢ Never throw the battery modules into a fire.

e Store the battery modules dry and within the specified temperature range.

e |f a fire starts from the battery, contact the fire department. Extinguishing is a high risk due to
toxic gases, risk of explosion and rapid spread.

¢ |f a fire breaks out in the vicinity of the battery, use an ABC fire extinguisher.

A DANGER

Danger to life due to electric shock due to touching live parts of the battery
modules

A high voltage is present at the DC terminals of each battery module. The direct voltages of the
individual battery modules in the battery cabinet add up. Touching the DC terminals or
connected DC cables results in death or lethal injuries due to electric shock.

* Do not touch any live components.
e Wear suitable personal protective equipment for all work on the product.
e Observe all warning messages on the product and in the documentation.

* Observe the local health and safety regulations.

A DANGER

Danger to life due to electric shock due to touching live components or cables
with insufficient or no grounding

If there is insufficient or no earthing, high voltages can be present at the battery cabinet
enclosure in the event of a fault. Touching live parts and cables results in death or lethal injuries
due to electric shock.

* Earth the battery cabinet.

e Earth the battery management system during installation.

Quick Reference Guide CSSX-30-1SSxx-11 11



2 Safety SMA Solar Technology AG

Danger to life due to fire and deflagration

In rare cases, an explosive gas mixture can be generated inside the inverter under fault
conditions. In this state, switching operations can cause a fire and, in very rare cases, a
deflagration inside the inverter. Death or lethal injuries due to the spread of a fire can result.

* In case of failure, do not perform any direct actions on the inverter.

* In case of failure, ensure that unauthorized persons have no access to the product.

¢ |n case of failure, disconnect the PV module from the inverter via an external disconnection
device. If there is no disconnecting device present, wait until no more DC power is applied
to the inverter.

¢ In the event of a fault, disconnect the AC circuit breaker, or keep it disconnected in case it
has already tripped, and secure it against reconnection.

Risk of injury due to toxic substances, gases and dusts.

In rare cases, damage to components can result in the formation of toxic substances, gases, or
dusts inside the inverter or battery. Touching toxic substances and inhaling toxic gases and dusts
can cause skin irritation, burns or poisoning, trouble breathing and nausea.

* Do not expose the battery modules to severe jolts.

* Do not open, dismantle, or perform mechanical work on the battery modules.

e Only perform work on the product (e.g., troubleshooting, repair work) when wearing
personal protective equipment for handling of hazardous substances (e.g., safety gloves,
eye and face protection, respiratory protection).

* Ensure that unauthorized persons have no access to the product.

* In case of contact with electrolyte, rinse the affected area immediately with water and
consult a doctor without delay.

Danger to life due to fire when failing to observe tightening torque
specifications on live bolted connections
Failure to follow the specified tightening torques reduces the ampacity of live bolted connections
and the contact resistances increase. This can cause components to overheat and catch fire.
Death or lethal injuries can result.
* Ensure that live bolted connections are always tightened with the exact fightening torque
specified in this document.
e Only use suitable tools when working on the device.
* Avoid repeated tightening of live bolted connections as this may result in inadmissibly high
tightening forques.
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SMA Solar Technology AG 2 Safety

Danger to life due to burns caused by electric arcs through short-circuit
currents

Short-circuit currents in the battery can cause heat build-up and electric arcs. Heat build-up and
electric arcs may result in lethal injuries due to burns.

* Disconnect the inverter and battery from voltage sources before performing any work on the
battery-storage system.

* Remove waiches, rings and other metal objects prior to carrying out any work on the
battery.

¢ Use insulated tools and wear insulated gloves for all work on the battery.
Do not place tools or metal parts on the battery modules or battery management system.

Risk of injury due to the weight of the battery cabinet
Improper transport or incorrect installation may result in injury.
* Take the weight and dimensions of the battery cabinet into account.
* Transport the battery cabinet using appropriate equipment (e.g., forklift, pallet truck).

* Wear suitable personal protective equipment, at a minimum safety footwear with a non-slip
sole and steel cap, for all work on the battery.

Danger to life due to electric shock from destruction of the measuring device
due to overvoltage
Overvoltage can damage a measuring device and result in voltage being present in the
enclosure of the measuring device. Touching the live enclosure of the measuring device results in
death or lethal injuries due to electric shock.
e Only use measuring devices with a measurement ranges designed for the maximum AC and
DC voltage of the inverter.
¢ Only use measuring devices with measurement ranges designed for the maximum DC
voltage of the battery.

Quick Reference Guide CSSX-30-1SSxx-11 13



2 Safety SMA Solar Technology AG

Danger to life due to fire or explosion when batteries are deeply discharged

A fire may occur due to incorrect charging of deeply discharged batteries. This can result in
death or serious injury.

¢ Put the battery into operation within the specified time limits.

¢ |f the battery is not put into operation within the specified time limits, contact Service to
request recyclization of the battery-storage system.

* Before commissioning the system, verify that the battery is not deeply discharged.
* Do not commission the system if the battery is deeply discharged.

¢ |f the battery is deeply discharged, contact Service.

A CAUTION
Risk of injury due to the weight of the inverter

Injuries may result if the inverter is lifted incorrectly or dropped while being transported or when
mounting it to the wall mounting bracket.

* Transport and lift the inverter carefully. In doing so, keep in mind the weight of the inverter.

* Wear suitable personal protective equipment for all work on the product.

* Transport the inverter using the carrying handles or hoist. In doing so, keep in mind the
weight of the inverter.

e Use all carrying handles provided during transport with carrying handles.

* Do not use the carrying handles as attachment points for hoist equipment (e.g. straps, ropes,
chains). Insert eye bolts info threads provided on top of the inverter to attach the hoist
system.

A CAUTION

Risk of burns due to hot inverter enclosure parts

Some parts of the inverter enclosure can get hot during operation. Touching hot enclosure parts
can result in burn injuries.

* During operation, do not touch any parts other than the enclosure lid of the inverter.
e Wait until the inverter has cooled down before touching the enclosure.

A CAUTION
Risk of burns due to hot battery modules

The battery modules in the battery cabinet can get hot during operation. Touching hot battery
modules can cause burns.

e Keep the battery cabinet closed at all times during operation.
* Before opening the battery cabinet, wait until the battery modules have cooled down.
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SMA Solar Technology AG 2 Safety

A CAUTION
Risk of injury due to sharp edges

The battery components contain sheet metal parts with sharp edges. Touching the sharp-edged
sheet metal parts may result in injuries.

* Wear safety gloves for mounting and disassembling the battery.

NOTICE

Damage to the enclosure seal in subfreezing conditions

If you open the inverter when temperatures are below freezing, the enclosure seals can be
damaged. This can lead to moisture entering the inverter.

* Only open the inverter if the ambient temperature is not below -5°C.

¢ If a layer of ice has formed on the enclosure seal when temperatures are below freezing,
remove it prior to opening the inverter (e.g. by melting the ice with warm air).

NOTICE

Damage to the system due to sand, dust and moisture ingress

Sand, dust and moisture penetration can damage the products of the system and impair its
functionality.

* Only open the product if the humidity is within the thresholds and the environment is free of
sand and dust.

¢ Do not open the product during a dust storm or precipitation.

 Close the inverter and battery cabinet in case of interruption of work or after finishing work.

NOTICE

Damage to the product due to cleaning agents

The use of cleaning agents may cause damage to the product and its components.
¢ Clean the inverter and all its components only with a cloth moistened with clear water.

* Clean all battery components with a dry cloth only.

NOTICE

Damage to the inverter due to electrostatic discharge

Touching electronic components can cause damage to or destroy the inverter through
electrostatic discharge.

¢ Ground yourself before touching any component.

Quick Reference Guide CSSX-30-1SSxx-11 15




2 Safety SMA Solar Technology AG

Damage to the inverter due to switching operations on the transformer
If voltages are present in the inverter, switching operations on the transformer can lead to large
fluctuations in the voltage in the inverter. Large fluctuations in voltage can damage components
in the inverter.
 Disconnect the inverter from voltage sources before performing any switching operations on
the transformer.

Damage to assemblies caused by impact from test probes

When measuring voltages in the inverter, test probes must be used at measuring points within
assemblies. The use of test probes may damage the assemblies.

* Test probes are to be used only at measuring points specified in this document. Other parts
(e.g. components) must not be touched.

e Always move the test probes in the inverter slowly and carefully.

Damage to the battery due to incorrect installation or connection

The battery management system and battery modules can be damaged by incorrect installation

or incorrect electrical connection.
¢ Install the battery in accordance with the specifications in this manual only.

¢ Make all electrical connections on the battery in accordance with the specifications in this
manual only.

NOTICE

Damage to the battery due to short circuit

Incorrect connection of the DC lines can trigger a short circuit. High currents due to short circuit
lead to damage to the battery modules or battery management system.

¢ Take the mechanical connector coding of the supplied DC cables into account. Do not use
force when connecting the DC cables.

¢ Always connect red DC cables to the red DC terminals.
e Always connect black DC cables to the black DC terminals.

e Always connect the two DC lines between the battery management system and battery
modules first.

* Always replace damaged battery modules without delay.
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SMA Solar Technology AG 3 Symbols on the battery cabinet

Damage to the battery modules due to moisture or corrosive substances
Moisture or corrosive substance penetration can damage the product and impair its functionality.
* Do not expose battery modules to rain and do not immerse in liquid.

* Do not expose battery cells to corrosive substances (e.g., ammonia, salt).

NOTICE

Property damage due to unauthorized access to the system

Parameters may be set incorrectly due to unauthorized access to the system on account of freely
available switch cabinet key. When parameters are set incorrectly, technical thresholds are
being exceeded. An exceeding of technical thresholds can lead to damage of the affected
products.

¢ Remove the switch cabinet keys from the door locks.

¢ Store the switch cabinet keys in a safe place.

* Ensure that only qualified persons have access to the switch cabinet keys.

3 Symbols on the battery cabinet

Symbol Explanation

A
A\

Beware of a danger zone

This symbol indicates that the product must be additionally grounded if addi-
tional grounding or equipotential bonding is required at the installation site.

Beware of electrical voltage

The product operates at high voltages.

Potentially explosive substances warning

Improper handling or fire can cause the product to ignite or explode.

Corrosive substances warning
é The product contains corrosive substances that can cause severe injury if they

come into direct contact with the skin.

No open flame

Handling an open flame and sources of ignition is forbidden in the immediate
vicinity of the product.

Objects, e.g., screwdrivers, must not be inserted into openings in the product.

@ Do not insert objects info openings
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Symbol
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SMA Solar Technology AG

Explanation
Danger to life due to high voltages in the inverter; observe a waiting time of 5
minutes.

High voltages that can cause lethal electric shocks are present in the live com-
ponents of the inverter.

Before carrying out any work on the inverter, always de-energize the inverter
as described in this document and secure it against reconnection.
Observe the documentations

Observe all documentations supplied with the product.

Use eye protection

Wear eye protection for all work on the device.

First aid

If electrolyte or vapors get onto the skin or info the eyes, perform first aid mea-
sures and consult a doctor without delay.

Eye rinsing

In case of contact with spilled electrolyte, rinse off the electrolyte immediately.
If spilled electrolyte gets into the eye, rinse the affected eye immediately with
lots of water. Rinse under the eyelids as well.

WEEE designation

Do not dispose of the product together with the household waste but in accor-
dance with the disposal regulations for electronic waste applicable at the in-
stallation site.

Recycle the entire battery system including all components.

Recycling lithium-ion batteries

Never dispose of the baftery modules as household water - recycle them.

CE marking

The product complies with the requirements of the applicable EU directives.
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SMA Solar Technology AG 4 Transport of the battery cabinet

4 Transport of the battery cabinet

This section contains safety information that must be observed at all times when transporting the
battery.

A CAUTION

Risk of injury due to inappropriate transport in a vehicle

Inappropriate transport or insufficient use of transport in a vehicle securing devices can cause the
battery to slip or tip over. The battery can cause injuries if it slips or tips over.

* Transport and lift the battery carefully. Take the weight of the battery into account.
* Position the battery in the vehicle in such a way as to prevent it from slipping.

* Secure the battery against slipping and tipping over with restraining straps, for example.

* Wear suitable personal protective equipment for all work on the battery.

The SMA Storage XL battery cabinets are classified as dangerous goods: UN 3480 lithium-ion
battery, class 9 (dangerous goods designation UN 3480, dangerous goods class 9). The safety
information of the battery cabinet must be observed.

All requirements of the Dangerous Goods Ordinance on Road, Rail, and Inland Navigation and the
Convention on the International Carriage of Dangerous Goods by Road must always be complied
with:
O Only trained and instructed personnel are allowed to transport the battery modules on public
roads. The instructions must be documented and repeated.
O Smoking is not permitted in the vehicle during the journey.

O Smoking is not permitted in the vehicle or in the immediate vicinity during loading and
unloading.

O Two tested fire class D metal fire extinguishers (minimum capacity 2 kg (4.4 Ib)) and one set of
hazardous goods equipment in accordance with the Convention on the International Carriage
of Dangerous Goods by Road must be available.

O The outer packaging of the battery must not be opened during transport.

Requirements for forklift loading
* Load-bearing capacity sufficient for the weight

* Minimum support surface length of 210cm

Requirements for pallet truck loading
* load-bearing capacity sufficient for the weight
* Minimum support surface length of 150cm

* Minimum support surface width of 70cm

Crane loading requirements

Once the transport crate has been removed, the outdoor unit can be lifted by crane.
* Use the four eye bolts on the top.
e Tilt angle < 30°
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* Spread angle < 90°

5 EU Declaration of Conformity

within the scope of the EU directives c E
* Electromagnetic compatibility 2014/30/EU (29.3.2014 L 96/79-106)
(EMC)
1. European Battery Regulation (EU) 2023/1542 (2023-07-12)
* Low Voltage Directive 2014/35/EU (29.3.2014 L 96/357-374) (LVD)
* Restriction of the use of certain hazardous substances 2011/65/EU
(L174/88, June 8,2011) and 2015/863/EU (L 137/10, March 31,
2015) (RoHS)

SMA Solar Technology AG confirms herewith that the products described in this document are in
compliance with the fundamental requirements and other relevant provisions of the aforementioned
directives. More information on the availability of the entire Declaration of Conformity can be found
at https://www.sma.de/en/ce-ukca.
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Rechtliche Bestimmungen SMA Solar Technology AG

Rechtliche Bestimmungen

Die in diesen Unterlagen enthaltenen Informationen sind Eigentum der SMA Solar Technology AG.
Kein Teil dieses Dokuments darf vervielféltigt, in einem Datenabrufsystem gespeichert oder in einer
anderen Art und Weise (elektronisch, mechanisch durch Fotokopie oder Aufzeichnung) ohne die
vorherige schriflliche Genehmigung von SMA Solar Technology AG iibertragen werden. Eine
innerbetriebliche Vervielfltigung, die zur Evaluierung des Produktes oder zum sachgeméfen
Einsatz bestimmt ist, ist erlaubt und nicht genehmigungspflichtig.

SMA Solar Technology AG gewihrt keine Zusicherungen oder Garantien, ausdriicklich oder
stillschweigend, beziiglich jeglicher Dokumentation oder darin beschriebener Software und
Zubehér. Dazu gehéren unter anderem (aber ohne Beschrénkung darauf) implizite Gewdhrleistung
der Markifghigkeit und Eignung fir einen bestimmten Zweck. Allen diesbeziglichen Zusicherungen
oder Garantien wird hiermit ausdriicklich widersprochen. SMA Solar Technology AG und deren
Fachhéndler haften unter keinen Umstéinden fiir etwaige direkte oder indirekte, zuféllige
Folgeverluste oder Schaden.

Der oben genannte Ausschluss von impliziten Gewdhrleistungen kann nicht in allen Féllen
angewendet werden.

Anderungen an Sperzifikationen bleiben vorbehalten. Es wurden alle Anstrengungen unternommen,
dieses Dokument mit gréBter Sorgfalt zu erstellen und auf dem neusten Stand zu halten. Leser
werden jedoch ausdriicklich darauf hingewiesen, dass sich SMA Solar Technology AG das Recht
vorbehélt, ohne Vorankiindigung bzw. gemé&f den entsprechenden Bestimmungen des
bestehenden Liefervertrags Anderungen an diesen Spezifikationen durchzufihren, die sie im
Hinblick auf Produktverbesserungen und Nutzungserfahrungen fiir angemessen hélt. SMA Solar
Technology AG iibernimmt keine Haftung fiir etwaige indirekte, zuféllige oder Folgeverluste oder
Schéden, die durch das Vertrauen auf das vorliegende Material entstanden sind, unter anderem
durch Weglassen von Informationen, Tippfehler, Rechenfehler oder Fehler in der Struktur des
vorliegenden Dokuments.

SMA Garantie

Die aktuellen Garantiebedingungen kénnen Sie im Internet unter www.SMA-Solar.com
herunterladen.

Software-Lizenzen
Die Lizenzen fir die eingesetzten Software-Module (Open Source) kénnen Sie auf der
Benutzeroberfléche des Produkts aufrufen.

Warenzeichen

Alle Warenzeichen werden anerkannt, auch wenn diese nicht gesondert gekennzeichnet sind.
Fehlende Kennzeichnung bedeutet nicht, eine Ware oder ein Zeichen seien frei.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Deutschland

Tel. +49 561 95220
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SMA Solar Technology AG 1 Hinweise zu diesem Dokument

www.SMA.de

E-Mail: info@SMA.de

Stand: Freitag, 10. April 2026

Copyright © 2026 SMA Solar Technology AG. Alle Rechte vorbehalten.

1 Hinweise zu diesem Dokument

1.1  Giltigkeitsbereich
Dieses Dokument gilt fiir:

e (CSS-89-IN-30-30

e (CSS-89-IN-50-30

e CSS-197-N-50-30

e CS§S-107-OUT-30-30

e CSS-107-OUT-50-30

e (CSS-197-OUT-50-30

1.2 Zielgruppe
* Sicherer Ungang mit dem Freischalten von SMA Wechselrichtern
* Kenntnis iber Funktionsweise und Betrieb eines Wechselrichters
* Kenntnis iiber Funktionsweise und Betrieb von Batterien

* Schulung im Umgang mit Gefahren und Risiken bei der Installation, Reparatur und Bedienung
elekirischer Gerdéte, Batterien und Anlagen

* Ausbildung fir die Installation und Inbetriebnahme von elektrischen Gerdten und Anlagen
* Kenntnis der einschldgigen Gesetze, Verordnungen, Normen und Richtlinien
* Kenntnis und Beachtung dieses Dokuments mit allen Sicherheitshinweisen

* Erfolgreiche Teilnahme an einer Zertifizierungsschulung fir SMA Storage XL

1.3  Inhalt und Stuktur des Dokuments

Dieses Dokument enthdlt sicherheitsrelevante Informationen fir den Umgang mit dem Produkt. Eine
grafische Anleitung fiir die erste Installation und Inbetriebnahme liegt dem Produkt ebenfalls bei.
Beachten Sie alle Informationen in den Dokumenten und fihren Sie die grafisch dargestellten
Handlungen in der vorgegebenen Reihenfolge aus.

Die aktuelle Version dieses Dokuments sowie die ausfihrliche Anleitung fir die Installation,
Inbetriebnahme, Konfiguration und AuBerbetriebnahme finden Sie im PDF-Format und als eManual
unter www.SMA-Solar.com. Den QR-Code mit dem Link zum eManual finden Sie auf der Titelseite
dieses Dokuments. Das eManual kénnen Sie auch iiber die Benutzeroberfléche des Produkts
aufrufen.

Abbildungen in den Dokumenten sind auf die wesentlichen Details reduziert und kénnen vom
realen Produkt abweichen.

Abhéngig von den Funktionen und den gewdéihlten Optionen kénnen einzelne Kapitel fir die
Installation und den Betrieb nicht relevant sein.
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1.4 Warnhinweisstufen

Die folgenden Warnhinweisstufen kénnen im Umgang mit dem Produkt auftreten.

A GEFAHR

Kennzeichnet einen Warnhinweis, dessen Nichtbeachtung unmittelbar zum Tod oder zu
schweren Verletzungen fiihrt.

Kennzeichnet einen Warnhinweis, dessen Nichtbeachtung zum Tod oder zu schweren
Verletzungen filhren kann.

o
m
Cc
—
[74]
0
I

A VORSICHT

Kennzeichnet einen Warnhinweis, dessen Nichtbeachtung zu leichten oder mittleren
Verletzungen fihren kann.

Kennzeichnet einen Warnhinweis, dessen Nichtbeachtung zu Sachschéden fishren kann.

1.5 Benennungen im Dokument

Vollsténdige Benennung Benennung in diesem Dokument

SMA Storage XL Package Storage XL Package, System, Produkt

SMA Storage XL Batterieschrank, Batterie

Sunny Tripower Storage X Sunny Tripower Storage, Batterie-Wechselrich-
ter, Wechselrichter

Sunny Island X Sunny Island, Batterie-Wechselrichter, Wechsel-
richter

SMA Data Manager M (EDMM-20) Data Manager M

1.6 Weiterfiilhrende Informationen
Weiterfishrende Informationen finden Sie unter www.SMA-Solar.com.

"PUBLIC CYBER SECURITY - Richtlinien fiir eine  Technische Information
sichere Anlagenkommunikation”

"SMA GRID GUARD 10.0 - Netzsystemdienst-  Technische Information
leistungen durch Wechselrichter und Anlagen-
regler"

"Wirkungsgrade und Derating" Technische Information

Wirkungsgrade und Derating-Verhalten der
SMA Wechselrichter
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SMA Solar Technology AG 2 Sicherheit

"SunSpec Modbus ®-Schnitstelle - ennexOS"  Technische Information
Informationen zur SunSpec Modbus-Schnittstelle

und zu unterstiitzten Informationsmodellen

"Parameter und Messwerte" Technische Information

Gerdtespezifische Ubersicht Gber alle Parameter
und Messwerte und deren Einstellméglichkeiten

Informationen zu den SMA Modbus-Registern

"SMA SPEEDWIRE FELDBUS" Technische Information
"SMA DATA MANAGER M (EDMM-20)" Betriebsanleitung
"SMA Commercial Energy Meter 600 A / Austauschanleitung

SMA Commercial Energy Meter 200 A"

Austausch und Firmware-Update des Energie-

zé&hlers

SMA Commercial Energy Meter Installationsanleitung
Montage, Installation und Inbetriebnahme des

Energiezdhlers

SMA 1/O Module (MD.IO-41) Installationsanleitung
Montage und Installation und Inbetriebnahme

des SMA 1/O Module

"Bedienung der Benutzeroberfléiche von Produk- Technische Information
te powered by ennexOS"

"Sunny Tripower Storage X 30 / 50 Technische Information
Zugelassene Batterien und Informationen zum
Anschluss von Batterien"

"Sunny Island X 30 / 50 Technische Information
Zugelassene Batterien und Informationen zum
Anschluss von Batterien"

2 Sicherheit

2.1 BestimmungsgemdBe Verwendung
Das SMA Storage XL Package ist ein Batteriespeichersystem mit integriertem Energiemanagement
fir gewerbliche Einsatzzwecke, z. B. Eigenverbrauchsoptimierung oder Lastspitzenkappung.
Die Produkte von SMA Solar Technology AG eignen sich nicht fir eine Verwendung in
* Medizinprodukten, insbesondere Produkte zur Versorgung von lebenserhaltenden Systemen
und Maschinen,
* Luftfahrzeugen, dem Betrieb von Luftfahrzeugen, der Versorgung kritischer
Flughafeninfrastrukturen und Flughafensystemen,
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2 Sicherheit SMA Solar Technology AG

* Schienenfahrzeugen, dem Betrieb und der Versorgung von Schienenfahrzeugen und deren
kritischer Infrastruktur.

Die vorstehende Aufzéhlung ist nicht abschlieBend. Kontaktieren Sie uns, wenn Sie unsicher sind,
ob Produkte von SMA Solar Technology AG fiir Ihren Anwendungsfall geeignet sind.

Setzen Sie SMA Produkte ausschlieBBlich nach den Angaben der beigefiigten Dokumentationen und
gemaB der vor Ort giiltigen Gesetze, Bestimmungen, Vorschriften und Normen ein. Ein anderer
Einsatz kann zu Personen- oder Sachschaden fihren.

Die Dokumentation ist strikt zu befolgen. Abweichende Handlungen und der Einsatz anderer als
der durch SMA Solar Technology AG vorgegebenen Stoffe, Werkzeuge und Hilfsmittel sind
ausdriicklich zu unterlassen.

Eingriffe in SMA Produkte, z. B. Verdnderungen und Umbauten, sind nur mit ausdriicklicher
schriftlicher Genehmigung von SMA Solar Technology AG gestattet. Nicht autorisierte Eingriffe als
auch Missachtung der Dokumentation fiihren zum Wegfall der Garantie- und
Gewdhrleistungsanspriiche sowie in der Regel zum Erldschen der Betriebserlaubnis. Die Haftung
von SMA Solar Technology AG fiir Schéden aufgrund solcher Eingriffe ist ausgeschlossen.

Jede andere Verwendung des Produkts als in der bestimmungsgeméfien Verwendung beschrieben
gilt als nicht bestimmungsgemaf3.

Die beigefigten Dokumentationen sind Bestandteil von SMA Produkten. Die Dokumentationen
miissen gelesen, beachtet und jederzeit zugénglich und trocken aufbewahrt werden.

Dieses Dokument ersetzt keine regionalen, Landes-, Provinz-, bundesstaatlichen oder nationalen
Gesetze sowie Vorschriften oder Normen, die fiir die Installation und die elekirische Sicherheit und
den Einsatz des Produkts gelten. SMA Solar Technology AG ibernimmt keine Verantwortung fir
die Einhaltung bzw. Nichteinhaltung dieser Gesetze oder Bestimmungen im Zusammenhang mit der
Installation des Produkts.

BestimmungsgemdBe Verwendung des Systems

Mit dem Produkt ist es unter Einhaltung der vor Ort geltenden Anschlussbedingungen méglich, den
Dreiphasen-Wechselstrom direkt in das Niederspannungsnetz einzuspeisen. Wenn das Produkt mit
einem geeigneten Mittelspannungstransformator betrieben wird, muss die Niederspannungsseite
sternférmig verschaltet und der Sternpunkt geerdet sein.

Das Produkt darf ausschlieBlich als ortsfestes Betriebsmittel eingesetzt werden.

Das Produkt darf nicht als unterbrechungsfreie Stromversorgung verwendet werden.

Am Produkt angeschlossene Verbraucher missen eine CE-, RCM- oder UL-Kennzeichnung haben.
Kommunikations-, Mess- und Regelungsleitungen miissen immer getrennt von AC- oder DC-
Leitungen verlegt werden, da es sonst durch elekiromagnetische Einkopplungen zu Stérungen bei
der Dateniibertragung und infolgedessen zu Betriebsstérungen kommen kann.

Es durfen keine zusdtzlichen Verbraucher oder Komponenten im DC-Zwischenkreis zwischen
Batterie und Wechselrichter vorgesehen werden. Eventuelle Anderungen am Systemaufbau missen
zwingend mit SMA Solar Technology AG abgestimmt werden.

Der erlaubte Betriebsbereich und die Installationsanforderungen aller Komponenten miissen
jederzeit eingehalten werden.

Das Produkt darf nur in Léndern eingesetzt werden, fir die es zugelassen oder fiir die es durch

SMA Solar Technology AG und den Netzbetreiber freigegeben ist.
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Das Produkt ist ausschlieBlich fir die Verwendung in Industriebereichen vorgesehen.

Das Produkt darf keiner korrosiven Atmosphére ausgesetzt werden.

BestimmungsgeméBe Verwendung des Batterie-Wechselrichters

Die zugelassenen Batterie-Wechselrichter wandeln den von einer Batterie gelieferten Gleichstrom in
netzfhigen Dreiphasen-Wechselstrom.

Der Wechselrichter ist fiir die Verwendung in Wohn- und Industriebereichen vorgesehen.

Der Wechselrichter entspricht nach DIN EN 55011 der Klasse B Gruppe 1 sowie der [EC
61000-6-3 und der I[EC 61000-6-2.

Der Wechselrichter ist geeignet fir den Betrieb in meeresnaher Aufstellung nach IEC 61701 in der
Korrosivitétskategorie C3.

Der Wechselrichter ist fiir den Einsatz im AuBBenbereich und Innenbereich geeignet.

Der AC-Anschluss des Wechselrichters muss mit einer externen 4-poligen Absicherung (alle
AuBBenleiter und Neutralleiter) installiert werden.

Der Wechselrichter besitzt keinen integrierten Transformator und verfisgt somit nicht Gber eine
galvanische Trennung. Der Wechselrichter darf nicht mit Batterien betrieben werden, deren
Ausgénge geerdet sind. Dadurch kann der Wechselrichter zerstért werden. Der Wechselrichter
darf mit Batterien betrieben werden, deren Gehduse geerdet ist.

Die Léinge der DC-Leitungen des Plus- und des Minuspols diirfen maximal 15 m sein. Bei Systemen
mit nur 1 Batterieschrank ist die DC-Verkabelung zwischen Batterie-Wechselrichter und
Batterieschrank durch Batteriemanagementsystem im Batterieschrank allpolig abgesichert. Bei
Systemen mit mehr als 1 Batterieschrank fir die Innenvariante ist die DC-Combiner Box als
zusdtzliche Absicherung zu installieren. Fir die AuBBenvariante ist eine Absicherung bereits im
Batterieschrank integriert, hier muss keine DC-Combiner Box eingesetzt werden.

BestimmungsgeméBe Verwendung der Batterie

Die SMA Storage XL ist eine Batterie auf Lithium-lonen-Basis. Die Komponenten der Batterie sind
nach dem aktuellen Stand der Technik und den produktspezifischen Normen gebaut.

Die Batterie erfiillt die Anforderungen der IEC 62619, IEC 60730, IEC 61000, IEC 60529, VDE
2510 (EU)2023/1542 BaitVo.

Die Batterie ist fir einen Einsatz in Héhen bis zu 3000 m iber Normalhdhennull ausgelegt. Die
elektrische Sicherheit kann in Héhen Gber 3000 m nicht gewdhrleistet werden.

Die Innenvariante der Batterie ist ausschlieBlich fir den Einsatz im Innenbereich geeignet. Die
AuBenvariante kann auch im Auflenbereich eingesetzt werden. Die AuBenvariante darf nicht in
einem geschlossenen Raum betrieben werden.

In Uberschwemmungsgebieten ist darauf zu achten, dass die Batterie stets erhaht und vor
Wasserkontakt geschiitzt aufgestellt wird.

Geméf IEC 62619 ist die Batterie der Innenvariante nach dem Sicherheits-Integritéitslevel SIL 1
zertifiziert und damit in einen brandschutzgeschitzten Raum aufzustellen. Die vor Ort giiltige
Brandschutzverordnung muss dabei eingehalten werden.

In Absprache mit der vor Ort zusténdigen Bauaufsicht missen fir den Betrieb der Batterie
BrandschutzmaBnahmen gemaf den vor Ort giiltigen Normen, Gesetzen und Richtlinien umgesetzt
werden. Vorgaben dazu finden sich in den nationalen oder regionalen Bauvorschriften.
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2.2  Wichtige Sicherheitshinweise

Anleitung aufbewahren.
Dieses Kapitel beinhaltet Sicherheitshinweise, die bei allen Arbeiten immer beachtet werden
missen.

Das Produkt wurde geméf internationaler Sicherheitsanforderungen entworfen und getestet. Trotz
sorgfdltiger Konstruktion bestehen, wie bei allen elekirischen oder elektronischen Geréten,
Restrisiken. Um Personen- und Sachschéden zu vermeiden und einen dauerhaften Betrieb des
Produkts zu gewdhrleisten, lesen Sie dieses Kapitel aufmerksam und befolgen Sie zu jedem
Zeitpunkt alle Sicherheitshinweise.

A GEFAHR

Lebensgefahr durch Stromschlag beim Beriihren spannungsfithrender DC-
Kabel

Die DC-Kabel kdnnen unter Spannung stehen. Das Berihren spannungsfilhrender DC-Kabel fishrt
zum Tod oder zu schweren Verletzungen durch Stromschlag.

* Den Wechselrichter und die Batterie ausschlieBlich von Fachkréften mit entsprechender
Qualifikation montieren, installieren und in Betrieb nehmen lassen.

* Vor allen Arbeiten Produkt und Wechselrichter spannungsfrei schalten und gegen
Wiedereinschalten sichern.

¢ Keine freiliegenden spannungsfishrenden Teile oder Kabel berihren.
¢ Die DC-Steckverbinder nicht unter Last trennen.

e Beiallen Arbeiten am Produkt geeignete persénliche Schutzausriistung tragen.

A GEFAHR

Lebensgefahr durch Stromschlag bei Uberspannungen und fehlendem
Uberspannungsschutz

Uberspannungen (z. B. im Falle eines Blitzschlags) kénnen durch fehlenden
Uberspannungsschutz iber die Netzwerkkabel oder andere Datenkabel ins Gebéude und an
andere angeschlossene Gerdte im selben Netzwerk weitergeleitet werden. Das Berihren
spannungsfihrender Teile oder Kabel fihrt zum Tod oder zu lebensgeféhrlichen Verletzungen
durch Stromschlag.
¢ Sicherstellen, dass alle Gerdte im selben Netzwerk sowie die Batterie in den bestehenden
Uberspannungsschutz integriert sind.
* Bei Verlegung von Netzwerkkabeln oder anderen Datenkabeln im AuBenbereich
sicherstellen, dass beim Ubergang der Kabel vom Wechselrichter oder der Batterie aus dem
AuBenbereich in ein Gebdude ein geeigneter Uberspannungsschutz vorhanden ist.
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A GEFAHR

Lebensgefahr durch Feuer oder Explosion wegen unsachgeméBer
Handhabung der Batteriemodule

Bei unsachgemdBer Handhabung der Batteriemodule kann sich das Lithium im Inneren der
Batteriemodule entziinden. Dadurch kann ein Brand entstehen oder eine Explosion ausgel&st
werden. Tod oder lebensgeféhrliche Verletzungen durch heifle oder wegfliegende Teile kénnen

die Folge sein.
¢ Niemals defekte oder beschddigte Batteriemodule verwenden.
¢ Die Batteriemodule nicht 6ffnen, durchbohren oder fallen lassen.

¢ Die Batteriemodule nicht in explosionsgeféhrdeten Bereichen oder in Bereichen mit hoher
Luftfeuchtigkeit montieren und betreiben.

* Die Batteriemodule nicht hohen Temperaturen aussetzen.
¢ Die Batteriemodule nicht ins Feuer werfen.
* Die Batteriemodule trocken und innerhalb des vorgegebenen Temperaturbereichs lagern.

* Wenn ein Brand von der Batterie ausgeht, sofort die Feuerwehr verstdndigen. Das Léschen
ist wegen toxischer Gase, Explosionsgefahr und schneller Ausbreitung ein hohes Risiko.

¢ Bei einem Brand in der Umgebung der Batterie einen ABC-Feuerldscher verwenden.

A GEFAHR

Lebensgeféhrlicher Stromschlag durch Beriihren spannungsfilhrender Teile
der Batteriemodule

Am DC-Anschluss jedes Batteriemoduls liegt eine hohe Spannung an. Die DC-Spannungen der
einzelnen Batteriemodule im Batterieschrank addieren sich. Das Berihren der DC-Anschlisse
oder der angeschlossenen DC-Kabel fiihrt zum Tod oder zu lebensgeféhrlichen Verletzungen
durch Stromschlag.

¢ Keine spannungsfihrenden Bauteile berihren.
¢ Bei allen Arbeiten geeignete persénliche Schutzausriistung tragen.
* Warnhinweise am Produkt und in der Dokumentation beachten.

* Die vor Ort giiltigen Arbeitsschutzvorschriften einhalten.

A GEFAHR

Lebensgefahr durch Stromschlag beim Beriihren spannungsfiihrender Teile
wegen unzureichender oder fehlender Erdung

Bei unzureichender oder fehlender Erdung kénnen im Fehlerfall hohe Spannungen am Gehéuse
des Batterieschranks anliegen. Das Beriihren spannungsfiihrender Teile oder Kabel fishrt zum Tod
oder zu lebensgefdhrlichen Verletzungen durch Stromschlag.

¢ Den Batterieschrank erden.

¢ Bei der Montage des Batteriemanagementsystems das Batteriemanagementsystem erden.
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2 Sicherheit SMA Solar Technology AG

Lebensgefahr durch Feuer und Verpuffung
In seltenen Einzelféllen kann im Fehlerfall im Inneren des Wechselrichters ein ziindféhiges
Gasgemisch entstehen. Durch Schalthandlungen kann in diesem Zustand im Inneren des
Wechselrichters ein Feuer entstehen und in sehr seltenen Einzelféllen eine Verpuffung ausgelést
werden. Tod oder lebensgefhrliche Verletzungen durch Ausbreitung eines Brandes kénnen die
Folge sein.

* In diesem Fehlerfall keine direkten Handlungen am Wechselrichter durchfihren.
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¢ In diesem Fehlerfall sicherstellen, dass Unbefugte keinen Zutritt zum Wechselrichter haben.

¢ In diesem Fehlerfall die PV-Module iber eine externe Trennvorrichtung vom Wechselrichter
trennen. Wenn keine Trenneinrichtung vorhanden ist, warten, bis keine DC-Leistung mehr am
Wechselrichter anliegt.

¢ In diesem Fehlerfall den AC-Leitungsschutzschalter ausschalten oder wenn dieser bereits
ausgeldst hat, ausgeschaltet lassen und gegen Wiedereinschalten sichern.

Verletzungsgefahr durch giftige Substanzen, Gase und Stéube
In seltenen Einzelféllen kénnen, durch Beschadigungen an Bauteilen, giftige Substanzen, Gase
und Stéube im Inneren des Wechselrichters oder der Batterie entstehen. Das Beriihren giftiger
Substanzen sowie das Einatmen giftiger Gase und Stdube kann zu Hautreizungen, Verétzungen,
Atembeschwerden und Ubelkeit fihren.

* Die Batteriemodule keinen heftigen Sté3en aussetzen.

¢ Die Batteriemodule nicht 6ffnen, zerlegen oder mechanisch bearbeiten.

* Arbeiten am Produkt (z. B. Fehlersuche, Reparaturarbeiten) nur mit persénlicher
Schutzausristung fir den Umgang mit Gefahrstoffen (z. B. Schutzhandschuhe, Augen- und
Gesichtsschutz und Atemschutz) durchfilhren.

¢ Sicherstellen, dass Unbefugte keinen Zutritt zum Produkt haben.

* Bei Kontakt mit Elektrolyt sofort die betroffene Stelle mit Wasser abwaschen und umgehend
einen Arzt aufsuchen.

30 CSSX-30-1SS-xx-11 Schnelleinstieg



SMA Solar Technology AG 2 Sicherheit

Lebensgefahr durch Feuer bei Nichteinhalten von Drehmomenten an
stromfilhrenden Schraubverbindungen

Das Nichteinhalten der geforderten Drehmomente verringert die Stromtragféhigkeit der
stromfihrenden Schraubverbindungen und die Ubergangswidersténde erhéhen sich. Dadurch
kénnen Bauteile iiberhitzen und Feuer fangen. Tod oder lebensgeféhrliche Verletzungen kénnen
die Folge sein.

¢ Sicherstellen, dass stromfiihrende Schraubverbindungen immer mit dem in diesem Dokument
angegebenen Drehmoment ausgefihrt sind.

* Bei allen Arbeiten nur geeignetes Werkzeug verwenden.

* Ermeutes Nachziehen von stromfilhrenden Schraubverbindungen vermeiden, da dadurch
unzuldssig hohe Drehmomente entstehen kdnnen.

Lebensgefahr durch Verbrennungen bei Lichtbgen aufgrund von
Kurzschluss-Strémen

Kurzschluss-Strdme der Batterie kénnen Hitzeentwicklungen und Lichtbégen verursachen.
Hitzeentwicklungen und Lichtbdgen kénnen zu lebensgeféhrlichen Verletzungen durch
Verbrennung fishren.

e Vor allen Arbeiten am Batteriespeichersystem den Wechselrichter und die Batterie
spannungsfrei schalten.

* Vor allen Arbeiten an der Batterie Uhren, Ringe und andere Metallobijekte ablegen.
* Bei allen Arbeiten an der Batterie isoliertes Werkzeug und isolierte Handschuhe verwenden.

e Keine Werkzeuge oder Metallteile auf die Batteriemodule oder das
Batfteriemanagementsystem legen.

Verletzungsgefahr durch das Gewicht des Batterieschranks
Durch falschen Transport oder falsche Montage kénnen Verletzungen entstehen.
* Gewicht und Mafe des Batterieschranks beachten.
* Batterieschrank mit geeigneten Hilfsmittel transportieren (z. B. Gabelstapler, Hubwagen).

* Bei allen Arbeiten an der Batterie geeignete persdnliche Schutzausriistung tragen,
mindestens Sicherheitsschuhe mit durchtrittsicherer Sohle und Stahlkappe.

Schnelleinstieg CSSX-30-1SS-xx-11 31

DEUTSCH



O
m
Cc
—
(%]
0
I

2 Sicherheit SMA Solar Technology AG

Lebensgefahr durch Stromschlag bei Zerstérung eines Messgeréits durch
Uberspannung
Eine Uberspannung kann ein Messgerét beschidigen und zum Anliegen einer Spannung am
Gehéuse des Messgerdits fihren. Das Beriihren des unter Spannung stehenden Gehduses des
Messgerdtes fihrt zum Tod oder zu lebensgefdhrlichen Verletzungen durch Stromschlag.
* Nur Messgerdte einsetzen, deren Messbereiche auf die maximale AC- und DC-Spannung
des Wechselrichters ausgelegt sind.
* Nur Messgerdte einsetzen, deren Messbereiche auf die maximale DC-Spannung der
Batterie ausgelegt sind.

Lebensgefahr durch Feuer oder Explosion bei tiefentladenen Batterien

Beim fehlerhaften Aufladen von tiefentladenen Batterien kann ein Brand entstehen. Tod oder
schwere Verletzungen kénnen die Folge sein.

* Die Batterie innerhalb der vorgegebenen Fristen in Betrieb nehmen.

¢ Wenn die Batterie nicht innerhalb der vorgegebenen Fristen in Betrieb genommen werden
kann, eine Nachzyklisierung des Batteriespeichers anfordern.

* Vor Inbetriebnahme des Systems sicherstellen, dass die Batterie nicht tiefentladen ist.
e Das System nicht in Betrieb nehmen, wenn die Batterie tiefentladen ist.
¢ Wenn die Batterie tiefentladen ist, Service kontaktieren.

A VORSICHT
Verletzungsgefahr durch das Gewicht des Wechselrichters

Durch falsches Heben und durch Herunterfallen des Wechselrichters beim Transport oder der
Montage kénnen Verletzungen entstehen.

e Den Wechselrichter vorsichtig transportieren und heben. Dabei das Gewicht des
Wechselrichters beachten.

¢ Beiallen Arbeiten am Produkt geeignete persdnliche Schutzausriistung tragen.

* Den Wechselrichter mithilfe der Tragegriffe oder Hebezeug transportieren. Dabei das
Gewicht des Wechselrichters beachten.

* Beim Transport mit Tragegriffen immer alle mitgelieferten Tragegriffe verwenden.

 Die Tragegriffe nicht zur Befestigung von Hebezeug (z. B. Gurte, Seile, Ketten) verwenden.
Fir das Befestigen von Hebezeug miissen Ringschrauben in die dafiir vorgesehenen
Gewinde an der Oberseite des Wechselrichters gedreht werden.
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SMA Solar Technology AG 2 Sicherheit

A VORSICHT

Verbrennungsgefahr durch heiBe Gehduseteile am Wechselrichter

Gehduseteile des Wechselrichters kénnen wéhrend des Betriebs heif3 werden. Das Beriihren
heiBer Gehduseteile kann zu Verbrennungen fihren.

¢ Wadhrend des Betriebs nur den Gehdusedeckel des Wechselrichters berihren.

e Vor Beriihren des Gehduses warten, bis der Wechselrichter abgekihlt ist.

A VORSICHT

Verbrennungsgefahr durch heiBe Batteriemodule

Die Batteriemodule im Batterieschrank kdnnen wahrend des Betriebs heid werden. Das Berithren
heifer Batteriemodule kann zu Verbrennungen fihren.

e Wahrend des Betriebs den Batterieschrank stets geschlossen halten.

 Vor dem Offnen des Batterieschranks warten, bis die Batteriemodule abgekihlt sind.

A VORSICHT

Verletzungsgefahr durch scharfe Kanten

Die Batteriekomponenten enthalten scharfkantige Bleichteile. Das berihren der scharfkantigen
Blechteile kann zu Verletzungen fihren.

* Bei Montage und Demontage der Batterie Schutzhandschuhe tragen.

ACHTUNG

Beschddigung der Gehdusedichtung bei Frost

Wenn Sie den Wechselrichter bei Frost 6ffnen, kann die Gehé&usedichtung beschadigt werden.
Dadurch kann Feuchtigkeit in den Wechselrichter eindringen und den Wechselrichter
beschadigen.
* Den Wechselrichter nur &ffnen, wenn die Umgebungstemperatur -5 °C nicht unterschreitet.
* Wenn der Wechselrichter bei Frost gesffnet werden muss, vor dem Offnen des
Wechselrichters eine mégliche Eisbildung an der Gehéusedichtung beseitigen (z. B. durch
Abschmelzen mit warmer Luft).

ACHTUNG

Beschddigung des Systems durch Sand, Staub und Feuchtigkeit

Durch das Eindringen von Sand, Staub und Feuchtigkeit kénnen die Produkte des Systems
beschadigt und die Funktion beeintréichtigt werden.

* Produkt nur 8ffnen, wenn die Luftfeuchtigkeit innerhalb der Grenzwerte liegt und die
Umgebung sand- und staubfrei ist.

 Produkt nicht bei Sandsturm oder Niederschlag 6ffnen.

¢ Bei Unterbrechung und nach Beenden der Arbeiten Wechselrichter und Batterieschrank
schliefen
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2 Sicherheit SMA Solar Technology AG

ACHTUNG
Besché&digung des Produkts durch Reinigungsmittel

Durch die Verwendung von Reinigungsmitteln kdnnen das Produkt und Teile des Produkts
beschadigt werden.
e Den Wechselrichter und alle Teile des Wechselrichters ausschlieBlich mit einem mit klarem
Wasser befeuchteten Tuch reinigen.

¢ Alle Batteriekomponenten ausschlieBlich mit einem trockenen Tuch reinigen.

ACHTUNG

Beschdadigung des Wechselrichters durch elekirostatische Entladung

Durch das Berilhren von elektronischen Bauteilen kénnen Sie den Wechselrichter Gber
elektrostatische Entladung beschédigen oder zerstéren.

¢ Erden Sie sich, bevor Sie ein Bauteil beriihren.

ACHTUNG

Beschdadigung des Wechselrichters durch Schalthandlungen am
Transformator

Wenn im Wechselrichter Spannungen anliegen, kénnen Schalthandlungen am Transformator zu
groBBen Schwankungen der Spannung im Wechselrichter fihren. Durch groBe Schwankungen
der Spannung kénnen Bauteile im Wechselrichter beschédigt werden.

* Vor Schalthandlungen am Transformator den Wechselrichter freischalten.

ACHTUNG

Beschédigung von Baugruppen durch AnstoBen mit Prisfspitzen

Beim Messen von Spannungen im Wechselrichter miissen Prisfspitzen an Messpunkten innerhalb
von Baugruppen eingesetzt werden. Durch den Einsatz der Priifspitzen kénnen die Baugruppen
beschadigt werden.

* Die Priifspitzen nur an den in diesem Dokument vorgegebenen Messpunkten einsetzen.
Andere Bereiche (z. B. Bauelemente) diirfen dabei nicht berihrt werden.

* Die Prifspitzen im Wechselrichter immer nur langsam und vorsichtig bewegen.

ACHTUNG

Beschédigung der Batterie durch fehlerhafte Montage oder fehlerhaften
Anschluss

Batteriemanagementsystem und Batteriemodule kénnen durch fehlerhafte Montage oder durch
fehlerhaften elektrischen Anschluss beschédigt werden.

* Batterie ausschlieBlich nach den Vorgaben dieser Anleitung montieren.

e An der Batterie alle elektrischen Anschliisse ausschlieBlich nach den Vorgaben dieser
Anleitung ausfihren.
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SMA Solar Technology AG 3 Symbole am Batterieschrank

ACHTUNG

Beschédigung der Batterie durch Kurzschluss

Durch falsches AnschlieBen der DC-Kabel kann ein Kurzschluss ausgelést werden. Hohe Stréme
durch Kurzschluss fihren zur Beschédigung der Batteriemodule oder des
Batteriemanagementsystems.

* Die mechanische Steckerkodierung der mitgelieferten DC-Kabel beachten. Beim
AnschlieBen der DC-Kabel keine Gewalt anwenden.

¢ Rote DC-Kabel immer mit roten DC-Anschlissen verbinden.
¢ Schwarze DC-Kabel immer mit schwarzen DC-Anschliissen verbinden.

¢ Die beiden DC-Kabel zwischen Batteriemanagementsystem und Batteriemodulen immer
zuerst anschliefBen.

* Beschdadigte Batteriemodule immer umgehend austauschen.

ACHTUNG

Beschédigung der Batteriemodule durch Feuchtigkeit oder korrosive
Substanzen

Durch das Eindringen von Feuchtigkeit oder von korrosiven Substanzen kann das Produkt
beschadigt und die Funktion beeintréchtigt werden.

¢ Batteriemodule keinem Regen aussetzen und nicht in Flissigkeit tauchen.

¢ Batteriezellen keinen korrosiven Substanzen aussetzen (z. B. Ammoniak, Salz).

ACHTUNG
Sachschdden durch unbefugten Zugang zur Anlage

Durch einen unbefugten Zugang zur Anlage wegen frei verfigbarer Schaltschrankschlissel
kénnen Parameter falsch eingestellt werden. Bei falsch eingestellten Parametern werden
technische Grenzwerte iiberschritten. Das Uberschreiten technischer Grenzwerte kann zur
Beschadigung der betroffenen Produkte fishren.

¢ Die Schaltschrankschlissel aus den Tiirschldssern entfernen.
¢ Die Schaltschrankschlissel an einem sicheren Ort aufbewahren.

* Sicherstellen, dass ausschlieBlich Fachkréfte Zugriff auf den Schaltschrankschlisseln haben.

3 Symbole am Batterieschrank

Symbol Erklérung
Warnung vor einer Gefahrenstelle
Dieses Symbol weist darauf hin, dass das Produkt zusétzlich geerdet werden
muss, wenn vor Ort eine zusétzliche Erdung oder ein Potenzialausgleich gefor-
dert ist.

Schnelleinstieg CSSX-30-1SS-xx-11 35



3 Symbole am Batterieschrank SMA Solar Technology AG

5 min

AzIFld d4

Erklérung

Warnung vor elekirischer Spannung

Das Produkt arbeitet mit hohen Spannungen.

Warnung vor explosionsgefdhrlichen Stoffen

Bei unsachgeméBer Handhabung oder bei einem Brand kann sich das Pro-
dukt entziinden oder explodieren.

Warnung vor &tzenden Stoffen

Das Produkt enthdlt Gtzende Substanzen, die bei direktem Hautkontakt
schwerwiegende Verletzungen verursachen k&énnen.

Kein offenes Feuer

Der Umgang mit offenem Feuer und Ziindquellen ist in der unmittelbaren Um-
gebung des Produkts verboten.

Keine Gegenstande in Offnungen stecken

In Offnungen des Produkts dirfen keine Gegensténde, z. B. Schraubendreher,
gesteckt werden.

Lebensgefahr durch hohe Spannungen im Wechselrichter, Wartezeit von
5 Minuten einhalten

An den spannungsfihrenden Bauteilen des Wechselrichters liegen hohe Span-
nungen an, die lebensgefdhrliche Stromschlége verursachen kénnen.

Vor allen Arbeiten am Wechselrichter den Wechselrichter immer wie in die-
sem Dokument beschrieben spannungsfrei schalten und gegen Wiederein-
schalten sichern.

Dokumentationen beachten

Beachten Sie alle Dokumentationen, die mit dem Produkt geliefert werden.

Augenschutz verwenden

Bei allen Arbeiten am Gerét ist ein Augenschutz zu tragen.

Erste Hilfe

Wenn Elekirolyt oder Démpfe auf die Haut oder in die Augen gelangt sind,
Erste-Hilfe-MafBnahmen durchfilhren und sofort einen Arzt aufsuchen.

Augenspiilung

Beim Kontakt mit verschiittetem Elektrolyten die Elektrolyte sofort abwaschen.
Wenn verschiittete Elektrolyte ins Auge gelangt sind, das betroffene Auge so-
fort mit viel Wasser ausspiilen. Dabei auch unter den Augenliedern spilen.
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Symbol Erklérung
WEEE-Kennzeichnung

‘o Entsorgen Sie das Produkt nicht Gber den Hausmiill, sondern nach den am In-
stallationsort giiltigen Entsorgungsvorschriften fir Elektroschrott.
Das gesamte Batteriesystem einschlieBlich aller Komponenten dem Recycling
<9 zufihren.

eN; Recycling von Lithium-lonen-Batterien

¢

Die Batteriemodule niemals Gber den Hausmiill entsorgen, sondern dem Recy-
cling zufihren.

Li-lon
c € CE-Kennzeichnung

Das Produkt entspricht den Anforderungen der zutreffenden EU-Richtlinien.

E:

4 Transport des Batterieschranks

Dieses Kapitel beinhaltet Sicherheitshinweise, die beim Transport der Batterie immer beachtet
werden missen.

A VORSICHT

Verletzungsgefahr durch unsachgeméBen Transport in einem Fahrzeug

Durch unsachgemdfBen Transport in einem Fahrzeug oder mangelhafte Transportsicherung kann
die Batterie verrutschen oder kippen. Das Verrutschen oder Kippen der Batterie kann
Verletzungen verursachen.

¢ Batterie vorsichtig transportieren und heben. Dabei das Gewicht der Batterie beachten.
* Die Batterie im Fahrzeug rutschsicher aufstellen.

* Die Batterie z. B. mit Haltebéndern gegen Verrutschen und Kippen sichern.

* Beiallen Arbeiten an der Batterie geeignete persénliche Schutzausriistung tragen.

Bei den Batterieschrénken SMA Storage XL handelt es sich um Gefahrgut: UN 3480 Lithium-lonen-
Batterie, Klasse 9 (Gefahrgutbezeichnung UN 3480, Gefahrenklasse 9). Die
Sicherheitsinformationen des Batterieschranks miissen beachtet werden.

Alle Anforderungen der Gefahrgutverordnung StrafBe, Eisenbahn und Binnenschifffahrt (GGVSEB)
und des Ubereinkommens iiber die internationale Beférderung geféhrlicher Gister auf der StraBe
(ADR) missen stets eingehalten werden:

O AusschlieBlich geschultes und unterwiesenes Personal darf die Batteriemodule auf &ffentlichen
StrafBen transportieren. Die Unterweisungen sind zu dokumentieren und wiederkehrend
vorzunehmen.

O Wahrend der Fahrt darf im Fahrzeug nicht geraucht werden.

O Beim Be- und Entladen des Fahrzeugs darf im Fahrzeug und in der unmittelbaren Umgebung
des Fahrzeugs nicht geraucht werden.
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5 EU-Konformitétserklérung SMA Solar Technology AG

O 2 geprisfte Metallbrandfeuerldscher Brandklasse D (Mindestfassungsvermégen 2 kg (4.4 b))
und 1 Gefahrgutausriistung geméf ADR miissen vorhanden sein.

O Die Umverpackung der Batterie darf wahrend des Transports nicht gedffnet werden.

Anforderungen beim Verladen mit Gabelstapler
* Fir das Gewicht ausreichende Tragfahigkeit

* Mindestléinge der Auflagefléche von 210 cm

Anforderungen beim Verladen mit Hubwagen
* Fir das Gewicht ausreichende Tragféhigkeit
* Mindestléinge der Auflagefléiche von 150 cm
* Mindestbreite der Auflagefléche von 70 cm

Anforderungen beim Verladen mit Kran

Nach dem entfernen der Transportkiste kann die AuBenvariante per Kran verladen werden.
* Die 4 Schraub&sen an der Oberseite verwenden.
* Neigungswinkel kleiner als 30°

* Spreizwinkel maximal 90°

5 EU-Konformitdtserklérung

im Sinne der EU-Richtlinien c E
* Elektromagnetische Vertrdglichkeit 2014/30/EU (29.3.2014 L
96/79-106) (EMV)
1. Europdische Batterieverordnung (EU) 2023/1542 (12.7.2023)
* Niederspannung 2014/35/EU (29.3.2014 L 96/357-374) (NSR)
* Beschrdnkung der Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe 2011/65/
EU (08.06.2011 L 174/88) und 2015/863/EU (31.03.2015
L 137/10) (RoHS)

Hiermit erklért SMA Solar Technology AG, dass sich die in diesem Dokument beschriebenen
Produkte in Ubereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen und anderen relevanten
Bestimmungen der oben genannten Richtlinien befinden. Weiterfihrende Informationen zur
Auffindbarkeit der vollstéindigen Konformitétserklérung finden Sie unter https://www.sma.de/en/
ce-ukea.
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3akoHOBK NOCTAHOBAEHMS SMA Solar Technology AG

30KOHOBM MNOCTAHOBNEHUS

CpabpXaWaTa ce B HACTOAWATA AOKYMEHTaUMS MHbopmaums e cobetseHoct Ha SMA Solar
Technology AG. Hukaksa yacT ot T03u BokyMeHT He Moxe Aa 6bae pasMHOXABAHA,
30NameTaBaHa B 6a3a AAHHK MM NPEAABAHA NO APYT HAYMH (MO ENEKTPOHEH MM MEXTHWYEH MbT,
upes poTokonupaHe mnu 3anuc) 6es npeasaputentHo nucmeHo cbinacue ot SMA Solar
Technology AG. PasmHoxasaHeTo 11 30 BBTPeLHOGUPMEHM LeNM 30 OLEHKA HA MPORYKTA MAM 30
NPABMAHOTO My M3MOM3BAHE € MO3BONEHO M 30 HEFO He € HEOBXOAMMO paspeLLeHHe.

SMA Solar Technology AG He naBa ysepeHus unu rapaHuMm - U3PUUHO UAM MBAYAAMBO - MO
OTHOLEHWE HA KOKBATO M AA € HOKYMEHTALMS MAU ChAbPXALMTE ce BBTpe codTyep U
npuHaanexHocTi. Tosa BKKOUBA CHLO TAKaA (HO He camo) noppasbupalua ce rapaHums 3a
NPUIOAHOCT 30 NA3apa M 3a onpeaeneHa uen. C HACTOWETO UIPUYHO Ce OTXBBPAST BCUUKM
CBBP3AHM C ToBA yBepeHus u raparumn. SMA Solar Technology AG 1 texHust cneumanmsmpan
TbProBeL He NOEMAT B HMKAKbB Cly4Yait OTFOBOPHOCT 30 KAKBUTO M AA € MPEKM UMW KOCBEHM,
CRyYarHM NOCAEABALM 3arybu Mnu Wwem.

[OpenocoyeHOTo M3KMKOYBAHE HA NOAPA3BUPALLM Ce TAapaHLMM He MoXe Aa 6bae NPUNoXeHo
BbB BCHMUKM CITyHaM.

3anassa ce NpaBoTo HA NpomeHu no cneumdukaumute. [MonoxeHn ca BCUUKM yeunms Tosu
AOKYMeHT Aa 6bAe U3rOTBEH C Bb3MOXKHO HAM-TONSIMA FPUXA M AA 6bAE BbIMOXKHO HAM-MHAHO
aktyanusmpan. Ha uutatenmre sce nak ce obpbwa sHumarue, ye SMA Solar Technology AG cu
30na3Ba NpasoTo, 6e3 NPenBapUTENHO M3BECTABAHE MM CINACHO CHOTBETHMTE pasnopeabu Ha
CHLECTBYBALLMS NOTOBOP 30 AOCTABKA, AA M3BBPLUBA MPOMEHM B TE3M CneundHKaLmMm, NpeLeHeHm
KaTo HeobXoaMMM C ornea NopobpsBAHE HA NPOAYKTA W onuTa oT usnonssaHeto my. SMA Solar
Technology AG He noema oTroBOPHOCT 30 KOKBUTO M AQ € KOCBEHM, CAYUYAMHM MK NOCNeaBaLM
30ry6um MAK WeTH, Bb3HMKHANM Bb3 OCHOBA HA AOBEPSIBAHETO HA HACTOSWMS MATEPMAn, B TOBA
YMCNO NOPAAM NPOMYCKAHE HA MHGOPMALMS, NEUYATHM TPELUIKM, M3UUCIUTENHM TPELLKM MM
rPewWku B CTPYKTYPATA HA HACTOSLMS AOKYMEHT.

SMA rapaHums

Mo>xete na ceanute akTyanHure rapaHumonHu yenosus ot Mutepret Ha aapec www.SMA-
Solar.com.

CodryepHu nuueHsm

Nuuensute 30 m3nonseanute copryeprn moaynm (Open Source) ca goctbnHu B notpebutenckms
MHTEpdeNc Ha NpoaykTa.

Tvproecka mapka
rlpl/BHClBClT Ce BCHUYKM TbPTOBCKM MAPKK, OOPH AKO HE ca O603HOHeHM cneumanHo. INuncara Ha

obo3HaueHUe He O3HAYABA, Y& NaOeHA MApKa MM AaneH 3sHak ca CBO60£|.HM.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Fepmatus

ten. +49 561 9522-0
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1 YkasaHus KbM TO3U ROKYMEHT

1.1 O6xBar Ha BanMaHOCT
TO3M ]:lOKyMeHT BAXM 30

 CSS-89-IN-30-30

. CS5-89IN-50-30

. CSS-197IN-50-30

« CS$5-107-OUT-30-30

* CS$5-107-OUT-50-30

* CS$5-197-OUT-50-30

1.2 Ueneea rpyna

* Knowledge of how to safely disconnect SMA inverters (besonacta pabota npu usknousare
Ha SMA uHeepTopm ot Mpexartal)

* NO3HABAHE HA PYHKLMOHANHOCTTA M HOYMHA HA PABOTA HA AAREHMS MHBEPTOP

* [lo3HaHUs 30 PyHKLMOHANHOCTTA M HAYMHA Ha paboTa Ha akyMynaTopw

* OG6yueHue 30 cnpassHe C ONACHOCTM M PUCKOBE MPM MHCTANMPAHETO, PEMOHTA 1
06Cny>XBAHETO HA ENEKTPUYECKM YCTPOMCTBA, OKYMYNATOPH U ChOPBXeHMS

*  KBANMMPMKALMSA 30 MHCTANMPAHE M MyCKAHE B eKCMNOATALMS HO eNeKTPUYECKM YCTPOMCTBA M
CHOPBXEHMS

* [losHaBaHe HO MPUNOXMMMTE 30KOHM, pasnopenbu, CTAHAAPTM W PernameHTH1

* MO3HOBAHE M CMIA3BAHE HA TO3M DOKYMEHT 30€AHO C BCMUKM MHCTPYKLMM 30 BesonacHocT

* YcnewHo yyactie B ceptudukaumoner kype 3a SMA Storage XL

1.3 CeabprkaHue M CTPYKTypd HO AOKYMEHTA

To31 NOKYMEHT CbObPXA BAXKHA 30 BesonacHocTta nHpopmaums 3a Gopasete ¢ npoaykra. Kem
NPOMYKTA CA BKIKOYEHM ChILO TAKA IPAGUUHM MHCTPYKLIMM 30 MPBOHAYANEH MOHTAX M MyCKAHE B
ekcrinoaraums. CbobpassBaite ce ¢ LINATA MHGOPMALMS B IOKYMEHTUTE M M3BLPLIBAMTE BCUUKM
rPadMUHO NPEenCTaBeHN AEMHOCTM B MOCOYEHATA NOCNENOBATENHOCT.

AKTyanHata Bepcms HA TO3M AOKYMEHT, KAKTO 1 NOAPOBHOTO PbKOBOACTBO 3 MHCTANMPAHE,
MycKaHe B €KCMNI0ATaLMs, KOHOUTYPUPAHE M M3BEXAAHE OT ekcroaraums we Hamepwure s PDF
popMar 1 kato enekTpoHHo pbkosoactso (eManual) Ha www.SMA-Solar.com. QR Code ¢ nuHk
KbM eNEKTPOHHOTO PBKOBOLCTBO e HAMEPMTE HA 3AMABHATA CTPAHMLA HA TO3M NOKYMEHT.
EneKkTpoHHOTO PbKOBOACTBO € AOCTBINHO M Ype3 NOTPEBUTENCKMS MHTEPdENMC HA NPOAYKTA.

MJ‘IIOCTpClLlMMTe B NOKYMEHTUTE Ca CBEAEeHM NO ChllecCTBEHUTE JZleTO;IJ'IVI M MOrAT Od ce pasnuyasar
oT nel‘;iCTBMTeJ'IHMSI npoaykKr.
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1 Yka3aHus KbM TO3M AOKYMEHT SMA Solar Technology AG

B 3aBrcMocT o1 pyHKUMMTE M M3BPAHKTE ONUMKM OTOENHM IMABM MOXE AA HE CA PENEBAHTHM 30
MHCTANMPAHETO M eKCNNOATALMSTA.

1.4 CreneHu Ha npeaynpexXneHUaTa

lMpu pabota ¢ npooykTa MOXe [a ce NOSBST NPeNyNpPexXaeHus OT CeaHUTe CTEeNneHMu.

A ONMACHOCT

O6o3Hauasa npenynpexneHme, HeCNAasBaHETO HA KOETO HenoCpencTseHo BOAM OO CMBbPT UK
TEXKM TENECHU NoBpeENN.

O6o3Hauasa npenynpexneHme, HECNAasBAHETO HA KOETO MOXe Na foBene A0 CMbPT UK TeXKHU
TENECHW nospenun.

A BHAMAHME

O6o3Hauasa npenynpexaeHue, HECNA3BAHETO HA KOETO MOXE Ad AOBEAE A0 NEKM MM
CPEenHM TENECHW NOBpenM.

3ABEJIE>XKKA

O6o3Hauasa npenynpexneH1e, HECMA3BAHETO HA KOETO MOXe A AOBEME [0 MATEPUANHM
wetw.

1.5 HauMeHoBaHMs B pokymeHTa

MenHo HauMeHoBaHME HanmeHoBaHMWe B TO31 AOKYMEHT

SMA Storage XL Package Storage XL Package, Cucrema, Mponykr

SMA Storage XL LLkad 3a akymynatopu, akymynarop

Sunny Tripower Storage X Sunny Tripower Storage, nHeeptop 3a
OCTPOBHA MHCTANALMS, MHBEPTOP

Sunny Island X Sunny Island, nHeeptop 3a octpoeHa
MHCTANALMS, MHBEPTOP

SMA Data Manager M (EDMM-20) Data Manager M

1.6 Tloseue nHdpopmaums

Moseye uHpopmaums we HamepwuTe Ha aapec www.SMA-Solar.com.

"PUBLIC CYBER SECURITY - Richtlinien fir eine ~ Texnuuecka undopmaums
sichere Anlagenkommunikation"

"SMA GRID GUARD 10.0 - Grid Management  Texnuuecka undopmaums

Services via Inverter and System Controller"
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"Efficiency and Derating" TexHuuecka MHpopmaums
KoeduumeHnt Ha nonesHo aencrsme u

noseneHue Npu HAOMANSBAHE HA MOLLHOCTTA HA

uHsepTopute Ha SMA

"SunSpec Modbus ® interface - ennexOS" TexHuuecka MHpopmaums
Mudbopmaums 3a nutepderic SunSpec Modbus

M 30 NOALBPXKAHUTE MHPOPMALMOHHM MORENM

"Parameters and Measured Values" TexHuuecka nHdbopmaums

CneunduueH 3a ycTpoicTBOTO Npernen Ha
BCMUKM NAPAMETPU M U3MEPEHMU CTOMHOCTU M
TEXHMTE OMLUMM 30 HACTPOMKA

Mudopmaums 3a pernctpute Ha SMA Modbus

"SMA SPEEDWIRE FELDBUS" TexHuuecka uHopMmaums
+SMA DATA MANAGER M (EDMM-20)" WMHctpykumm 3a pabota
+SMA Commercial Energy Meter 600 A / PvkoBoactso 3a noamsHa

SMA Commercial Energy Meter 200 A”

MonmsHa 1 akTyanmsaums Ha GpbpMyepa Ha

eHepruiHms 6posy

SMA Commercial Energy Meter PvkoBoacTBO 30 MHCTANMpPaAHE
MoHrax, uxcranaums 1 nyckare B

€KCNoaTaums Ha eHepruiHMs Gposy

SMA /O Module (MD.IO-41) PvkoBoncTBO 30 MHCTANMpaHe
MoHrax, uHcranupaHre 1 nyckate B

ekcnnoatauus Ha SMA 1/O Module

,Operation of the User Interface of Products TexHuuecka nHdbopmaums
powered by ennexOS”

,Sunny Tripower Storage X 30 / 50 TexHuuecka uHdopmaums
Approved batteries and information on
connecting batteries”

,Sunny Island X 30 / 50 TexHuuecka nHpopmams
Approved batteries and information on
connecting batteries”
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2 besonacHoct

2.1 KopekrtHa ekcnnoaraums

SMA Storage XL Package e akymynatop ¢ MHTErpUpaHO eHEpPIUIHO ynpaBneHme,
NPeaHa3sHaYeHa 30 THPrOBCKM LeNM, HAaNpUMep 3a yBenuueHre Ha cobeTBeHoTo notpebnerme mnm
30 M3MMOKAGHE HA MMKOBETE B HATOBAPBAHETO.

Mponyktute Ha SMA Solar Technology AG He ca nopxoaswm 3a ynotpe6a &:

® MeOMUMHCKM mM3aenms, Nno-CneumanHo NpoayKt1 3a o6opy1:|BoHe HA XKBOTONOAABPXKALLM
CUCTEMU 1 MALLUMHHU,

® Bb3AYXONNABATENHM CPEACTBA, EKCMNOATAUMATA HA Bb3AYXONNABATENHM CPEACTBA,
OCUIYPABAHETO HA KPUTMUHA NETULLHA MHPPACTPYKTYPA M NETULLHWU CUCTEMM;

® >Kene3ombTHU NPEBO3HM CPENCTBA, EKCMNOATALMATA M NOCTABKATA HA XKENE30MbTHW NPEBO3HM
CPencTBa M KPUTUUHA MHPPACTPYKTYPA 30 TAKMBA.

FopHUAT cinchk He NpeTeHaMpa 3a usuepnatenHoct. CebpXKeTe ce C HAC, AKO He CTe YBepPeHHM,
nanu npoayktire Ha SMA Solar Technology AG ca nonxoaswm 3a Bawwre Hyxam.

WM3nonssaite npoayktire Ha SMA u3kntouMTENHO B CHOTBETCTBME C MHDOPMALMATA OT
NPUNOXEHATA AOKYMEHTALMS M CINMACHO MECTHMUTE 30KOHM, PA3NOPenbu, MPEANnMCaHMS U HOPMM.
Ynotpe6a, pasnmuHa oT yKa3aHATA, MOXeE A NOBEAE 0 HAPAHIBAHE HA XOPA MK MATEPMANHM
wem.

[okyMeHtaumsta Tps6sa na ce cnassa CTPUKTHO. M3pruHo ce 306paHSBA M3BBLPLIBAHETO HA
HECbOTBETCTBALLM AENCTBMS M M3MOM3BAHETO HA MATEPMANM, MHCTPYMEHTH M NOMOLLHM CPEACTBA,
pasnuuHm ot nocouenute or SMA Solar Technology AG.

WM3meneHune Ha SMA npoaykTute, Hanp. NPOMeHM MM MOAMPULMPAHE, CA MO3BONEHM CAMO C
M3pMUHOTO NMcMeHo cbrmacme Ha SMA Solar Technology AG. Heotopusmpatte msmeHeHms,
KOKTO M HECLOBPA3IBAHETO € AOKYMEHTALMSTA, BOOST 0O OTMNAAAHE HA FAPAHLMOHHMTE
npeTeHLmMM, a No NPABMIO M A0 OTTEMsHE HA N1LeH3a 3a nonssaHe. SMA Solar Technology AG
He HOCK OTTOBOPHOCT 30l LUETH, MPUUMHEHM OT TAKMBA M3MEHEHMS.

Beska ynotpeba Ha NpoayKTa Mo HAYMH PA3NMYEH OT NPEOBMAEHMS NPEACTABIIIBA HAPYLIEHME.
MpuroxeHaTa HOKYMEHTALMS € CbCTABHA YacT ot npoayktite Ha SMA. Tpsbea na npouetete 1
cnassate NOKYMEHTALMATA M Td Tpsbea na 6bae BuHarm Ha Bawe pasnonoxetue u na ce
CBXPAHSBA HA CYXO.

To3M NOKYMEHT He 3aMECTBA PETMOHANHM, MECTHM, OBNACTHM, Genepantm UK HALMOHAMHK
30KOHM, KAKTO M MPEANMCAHUSTA MM HOPMMTE, KOMTO CA MPUIOXKMMM 30 MHCTATMPAHETO U
enekTprueckata 6e30nacHoCT 1 3a npunoxerueto Ha npoaykta. SMA Solar Technology AG He
NOeMa OTFOBOPHOCT 30 CMA3BAHETO, CbOTBETHO HECNA3BAHETO HA TE3M 3AKOHM MAKM pasnopenbu
BbB BPB3KA C MHCTANMPAHETO HA MPOAYKTA.

Ynorpe6a no npeagHAsHavyeHue Ha cucTtemara

C npoaykra e Bb3MOXHO LA Ce NoadaBa TpMdAseH NPOMEHMB TOK OMPEKTHO KbM MPeXara 3a
HUCKO HAMPEXEHUE B CbOTBETCTBME C MPMITOXKMMMUTE HA MACTO YCNOBMS 30 CBbP3BAHE. AKO
NPOAYKTLT PaBOTH C NOAXOASLL TPAHCPOPMATOP 30 CPEAHO HAMPEXEHME, CTPAHATA HA HUCKOTO
HanpexeHue Tp6BA O € CBbP3AHA B 3B€3Ad, O HEYTPANHATA TOYKA HA 3BE30ATA A € 3a3eMeHa.

I'IponyKrbT MOXe€ Oa C€ M3N0M3Ba CaMO KATO CTAUMOHAPHO o6opynBoHe.
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MponykTsT He TPS6BA [A CE U3MOM3BA KATO HEMPEKBCBAEMM TOKO3AXPAHBALLM YCTPOMCTBA.
BkrtoueHuTte kbM NPoAyKTa KOHCyMaTopu Tpabsa aa pasnonarat ¢ obosHaueHne CE, RCM u UL.
Kabenure 3a koMyHMKaums, 3mepsaHe 1 perynvpare Tps6sa BUHATM AA CE NPOKAPBAT OTAENHO
oT kabenuTe 30 NPOMEHNMB MK MOCTOSHEH TOK, Tb KATO B MPOTUBEH CMYYAM ENEKTPOMATHUTHUTE
CMYLLEHMS MOTAT Gl AOBEAAT A0 HEM3MPABHOCTM MPM MPEAABAHETO HA OAHHM W BCNEACTBME HA
TOBA [0 HEM3MPABHOCTM B pabortara.

B nocrosHHOTOKOBATA MEXAMHHA BEpUIa MEXAY OKyMyaTopa 1 MHBEpTOpa He TpsbBa na ce
BKITHOUBAT AOMBIHUTENHM NOTPEBUTENM UMK KOMMOHEHTH. BCaKakBM NpoMeHm B CTpyKTypaTa Ha
cucTeMata 3apbmkuTenHo Tpabsa aa 6vaat cernacysanun ¢ SMA Solar Technology AG.
Honyctummar paboTeH 06XBAT M M3MCKBAHMATA 30 MHCTANMPAHE HA KOMNOHEHTUTE TPS6BA BUHATU
aa 6bae cnassaHm.

MponykTsT TP96Ba A HbOe U3MON3BAH CAMO B CTPAHM, 30 KOMTO TOBA € PA3PELLEHO M 30 KOMTO
SMA Solar Technology AG v onepatopst Ha pasnpenenuTenHaTa Mpexa no3Bonsear.

HpOﬂyKT‘bT € npensraeH CaMOo 30 M3MNON3BAHE B MPOMMULLNIEHU 30HN.

I'IponyKnT He Tpﬂ6BO na ce M3nara Ha KOposneHaA cpena.

YHOTp660 no npeaHAasHavYeHe Ha MHBEepPTOpP 3a OCTPOBHA UHCTANALUMUS

OnobpeHuTe MHBEPTOPM 30 OCTPOBHM MHCTANALMS NPeobpasyBaAT NOCTOSHHMS TOK, MOOABAH OT
aKyMynatopd, B TpMdA3eH NTPOMEHNMB TOK, MOAXOMASLY 30 eNEeKTPONPEHOCHATA MPEeXd.

VIHBepTOp‘bT € npenBMaeH 3a MU3MNon3BaHe B XMUIMULLHKU U MPOMMULLNIEHM 30HM.

WMueeptopt otroaps Ha knac B, rpyna 1 no DIN EN 55011, kakro u Ha IEC 61000-6-3 1 Ha
IEC 61000-6-2.

WMHBepTtoptT € noaxonsiy 3a paboTa B MHCTANALMM B BNIM3OCT 10 MOPCKM BOAM MO CMMCHIA HA
IEC 61701, kareropus Ha koposmsHoct C3.

VIHBepTOp‘bT € noaoxonsdu 3a M3NON3BAHE HA OTKPUTO U 3AKPUTO.

Bp'b3KC1TC1 30 NPOMEHNMB TOK HO MHBEPTOPA Tpﬂ6BO na 6'b£le MHCTANTMPAHA C BbHLUEH 4-nontoceH
npennasuren (BCMLIKM ¢G3OBM nposoaHMUM U HyﬂOTO).

MHBepTopbT HAMA BrpaneH TPAHCHOPMATOP M MOPAAM TOBA HE € C FANBAHMYHO pasfensHe.
MHBepTOpP®T He TP96BA AA Ce M3MON3BA C AKYMYNATOPM, YMUTO U3XOAM CA 3a3eMeHM. TOBA MOXe
[Q [OBefe N0 NOBPead HA MHBEPTOPA. MHBEPTOPBT MOXe [A Ce 3aXPAHBA OT 6ATtepuu, YMMUTO
KOPMyCH Ca 3a3eMeHMU.

Hunxunara Ha DC kabenure Ha NONOXMTENHMS M OTPMLATENHMS NONIOC He Tps6Ba aa
Hapsuwaea 15 m. Mpu cuctemu ¢ 1 akymynatope wkad DC-kabenHoto cebp3saHe Mexny
MHBEPTOPA 30 OCTPOBHA MHCTANALMS M AKYMYNATOPHMS WKA € 3aMTEHO C NPEANasMTeNnH Ha
BCMUKM MOMIOCK YPE3 CUCTEMATA 30 MOHMTOPMHT HO GKYMYTATOPMTE, PA3MNONOXEHA B
akymynarophus wkag. Mpu cuctemu ¢ noseve ot 1 6arepueH wWKad 3a BBTPEILEH MOHTAX, KyTHs
3a DC kombumHaTop Tpsbsa na ce MHCTANMPA KATO NOMbAHMTENHA 3awwmTa. [pu BapuakTa 3a
BBHLIHA ynoTpeba 3awmrata Beve € BrpafeHa B wkada 3a 6atepum, Taka Ye He e HeoOXOoAMMO
na ce usnonssa DC-Combiner Box.

Ynotpeba no npeaHasHAYEHUE HA AKyMynatopad

SMA Storage XL e nutneso-ioren akymynatop. KomnoreHture Ha akyMynartopa ca uspaboteru
B CbOTBETCTBUE C HAM-HOBMTE TEXHONOTMU U CI'IeU,Mq)IA‘-IHMTe 3G NPOAYKTA CTAHAAPTU.
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AkyMmynaropt otroBaps Ha msmckeanmsta Ha cranpapture [EC 62619, IEC 60730, IEC 61000,
IEC 60529, VDE 2510 (EC) 2023/1542 BaftVo.

AkyMynaTopbT € NpoekTMpaH 3a pabota Ha srucounHa oo 3000 m HAAMOPCKA BUCOUMHA.
Enextprueckara 6e3onacHoct He Moxe aa Gbae rapaHTMpaHa Ha srucoumHa Hag 3000 m.

BbTpeLuHmsT BAPUAHT HO OKyMynaTopbT € NOAXOASLY M3KIIOUUTENHO 30 ynoTpeba Ha 3aKpHTO.
BBHLWIHMAT BAPUAHT MOXeE A CE M3MOM3BA W HA OTKPMTO. BbHILHMAT Moden He Tpsbea aa ce
M3MOM3BA B 3ATBOPEHO MOMELLEHME.

B partoru, nonnoxeHn Ha HaBOAHEHMS, TPSEBA AA Ce CNeaM aKyMynaTopsT BUHAMM nd Ebae
MOCTABEH HA MO-BUCOKO MACTO M Ad GbAe 3ALMTEH OT KOHTAKT C BOAA.

Cernacto IEC 62619 akymynatopbT Ha BLTPELLHMS MOAEN € CEPTUOULMPAH CINACHO HUBO HA
6esonacHoct u HapexaHoct SIL 1 1 cnenosatento Tpsbsa Aa ce MOHTUPA B NOMELLEHME C
npotuonoxapHa sawwmra. Mpu Tosa Tpsbea Aa ce cnassaT MECTHUTE pasnopentu 3a NoXxapHa
6esonacHocT.

Cren cbrnacyBaHe ¢ MECTHMS CTPOWTENEH HAO30P 30 EKCNOATAUMATA HA aKyMynaTopsT TPA6Ba
na 6baaT BbBENEHM MEPKM 30 NOXAPHA GE30MACHOCT B CLOTBETCTBME C NEMCTBALIMTE HA MSCTO
CTAHAAPTH, 30KOHM M HACOKM. MI3UCKBAHMSATA B TA3M BPB3KA CA MOCOYEHM B HALMOHANHMTE UMK
PErMOHAMNHMTE CTPOMTENHM HOPMM.

2.2 BaxHM ykasaHus 3a 6e3onacHocTt

3anasete pbKOBOACTBOTO.

Tasm masa cbObPXKA YKA3aHMS 30 630NACHOCT, KOWUTO TPAbBA Aa GBAAT CMA3BAHM BUHATM NPK
pabota no u ¢ akymynatopu.

HpOﬂyKT‘bT € NPOEKTUPCH U M3I'IpO6BOH B CbOTBETCTBME C MEXAYHAPOAHMTE M3MCKBAHMS 3Q
6e3onacHocT. B'I:I'IpeKM 4e € KOHCTPYMPAH HaaeXnHo, CbheCTBYBAT OCTATbYHM PUCKOBE KAKTO NpH
BCUYKM ENEKTPUHECKM UMK ENEKTPOHHU ypenu. Mons npoyetetre BHUMATENHO TO3M pasnen M
BMHAIM CNA3BAMTE BCHUYKM YKa3aHMg 3a 6630I‘IOCHOCT, 3a oa usberHete MaTepUanHu Wetm 1
HAPAHABAHWA 1 04 TAPAHTUPATE ObNBI EKCNTOATALUMOHEH XMBOT HO NPOAYKTA.

NMACHOCT

OnacHOCT 30 XXMBOTA MOPAAU TOKOB YAAP NPU AOKOCBAHE HA TOKONPOBOASALM
kabenu 3a NOCTOAHEH TOK

DC kabenute e BbIMOXHO 04 Cca noa HanpexeHue. ﬂOKOCBOHeTO Ha TOKONpoBOAsLIM kabenu
3a NOCTOSHEH TOK BOAM OO CMBPT MUK OO TEXKM HAPAHABAHKMA BCNEeACTBME HA TOKOB yaap.

° MHBePTOp'bT M AKYyMynaTtopsT Tpﬂ6BG aoa 61:110T MOHTUMPAHK, MHCTANTMPAHMU U NYCKAHM B
eKkcnnoaraumsa camo ot KBOJ‘qu)IALlMpGHM cneunanmcTu.

* [Mpenwn na usBbPLIMTE KAKBATO M AA € PabOTA, M3KMIOUETE MPOAYKTA M MHBEPTOPA OT
€NeKTPMUYECKOTO 30XPAHBAHE M MM 0be30MaceTe cpelly MOBTOPHO BKIIOYBAHE.

* He pokoceavire OTKPHUTH TOKONPOBOASALM HACTHU UK kabenu.

* He otaenaute wencenHma CbeanHMTEN 3a NOCTOIHEH TOK, KOrato € noa HanpexeHue.

* Hocete nuuHa 3AWMTHA EKMNMPOBKA NPU BCUYKK OEMHOCTH No nponaykra.
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A ONMACHOCT

OnacHocT 3a KMBOTA NOPAAM TOKOB YAAP B CAYYd HA MPeHanpexXeHue u
JIUMCAa HA 3AalWMTA OT NpeHdanpe>xeHue
CBpbXHAMpPEeXeHMATa (Hanp. B CMy4Yau HA yaAp OT MbiHMS) € Bb3MOXKHO MOPAAM NMMCBALA
301UMTA OT NPeHanpexeH1e Aa GbAAT NPEHACOYEHM B CIPANATA MM KbM OPYTM CBbP3AHM
Ypenu B CbLIATA MPEXa Mo MPEXoBH Kabenm unu kabenu 3a TpaHcdep HA OAHHM.
[loKkoCBAHETO HO TOKOMPOBOASLM ENEMEHTH MK KABenu Boau A0 CMBPT MM 4O ONACHM 3a
>KMBOTA HAPGHSBAHMS BCNEACTBME HA TOKOB YAAp.
* YBeperTe ce, Ye BCUUKM YPEMOM B ChLIATA MPEXA, KOKTO M OKYMYNaTopd, CA MHTETPUPAHM B
HAMMYHATA 3ALMTA OT NpeHanpexeHue.
* [pu nonaraxe Ha MpexoBm kabenm 1M apym Kabenu 30 NaHHM BbB BLHLIHATA 30HA, CE
YBEPETE, Ye MMA NOAXOASLIA 3ALMTA OT NPEHAMPEXEHNE NPU MPEXONd HA Kabenure Ha
MHBEPTOPA MM AKYMYNATOPA OT BBHIIHATA 30HA B CTPAAd.

A ONMACHOCT

OnacHOCT 30 )XMBOTA OT MOXXAP MMM EKCMNO3US BCEACTBME HA HENPABUITHA
ynotpeba Ha akyMynaTtopHuUTe Moaynu

IMpu HenpasunHa ynotpeba Ha GATEPUIHUTE MOAYIIM NIUTUAT BBTPE B TIX MOXKE A Ce
Bb3NNAaMeHM. ToBa MOXe [ [oBeae N0 Bb3HMKBAHE HA MOXAP MNM Ad NPEnmM3BMKA eKCMno3ums.
ToBa MoXe na foBene O CMBPT UMK XKMBOTO3ACTPALIABALLM HOPAHABAHMS OT FOPELLM UM
M3XBBPMSHM HACTPAHM YACTM.
* Hukora He usnonsearire nepekTHM UM NOBPEAEHM OKYMYNATOPHM MOLYNM.
* He otBapsitte, He NPOBUBAItTE M He M3MYyCKAMTE AKYMYNATOPHUTE MOLY M.
* He MoHTMpaiTe U He M3NON3BATE AKYMYNATOPHUTE MOMYNM B 30HM C OMACHOCT OT B3pUB
UMK B 30HU C BUCOKA BRCXHOCT HA Bb3yXA.
* He u3nararite akymMynatopHmTe MOMYNM HA BUCOKM TEMNEPATYPM.
* He xBbpnsitte 6atepuitHMTe MOMYNM B OTbHS.
e CuxpaHsBaiTe akyMynaTopHUTE MOMYNM HA CYXO MSCTO M B PAMKMTE HO NPeanmucaHms
TeMNepaTypeH AMANA3OH.
*  AKO Bb3HMKHE MOXAP, MPUUMHEH OT AKYMYNATOpa, HE3ABABHO Ce CBBPXKETE C MOXAPHATA.
[aceHeTo NpencTaBnsBa ronsm PUcK NOPANM TOKCUUHMTE FA30BE, OMACHOCTTA OT EKCMNO3Ms
1 6BP30TO PA3NPOCTPAHEHUE HA OTbHS.
* [lpu noxap B 6nM30CT 0O AKYMYNATOPA M3MOM3BAMTE NOXAPOTACHTEN 30 FOPUBA, TOPUMM
TEYHOCTM M NPaXx.
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A ONMACHOCT

CMBPTOHOCHO TOKOB yAAp NpU AONMUP AO YACTM NOA HANpeXXeHUe Ha
AKYMYNATOpHUTE MORYNMU

Ha BPB3KATA 30 NMOCTOIHEH TOK HO BCEKU 60TepMeH MOLYyN MMA BUCOKO HAMpeXXeHne.
[MocTogHHOTOKOBMTE HAMNPeXeHMa Ha OTAeNHUTE AKYyMYNAaTOpHKM MOAYNH B OKYMYNATOPHMSA
LLIKGC'J ce cyMumpar. ﬂOKOCBGHeTO HQA BPB3KMTE 30 MOCTOAHEH TOK MU/ HA CBBP3AHUTE DC
Kd6el'll4 MOXe [a nosefe 0O CMBbPT UK OO0 XMBOTO3ACTPALLABALLM HAOPAHIBAHMS BCeacTsme

HO enekTpuyeckun yanap.
* He nokocsalite TOKONPOBOAALLM KOMMOHEHTH.
* [pu Bcrukn paboTit HoceTe MMUHA 3ALUMTHA EKMMIMPOBKA.
e CnassaiTe npenynpenurenHmte ykasaHus BbpXy NpoaykTd 1 B JOKYMEHTAUMSTa.

* Cnassaiire nercTBawmre Ha MACTO NpaBMna 3a GesonacHocT 1 3gpase npm pabora.

A ONACHOCT

OnacHOCT 30 XXMBOTA OT TOKOB yAadap npy gonup A0 YACTHU Nopa Hanpe>xeHue
nopanuv He[OCTaTbYHO UK JIMMNCBALLO 3a3eMaBaHe
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[Mpy HemoOCTATBYHO MM NUMCBALLO 3a3EMSBAHE, B CTyYAl HA MOBPENA BbPXY KOPMyca Ha
wkada 3a aKyMynaTopK MOTAT Ad Ce NOSBAT BUCOKM HanpexkeHus. [lokocBaHeTo Ha
TOKOMPOBOAALM ENEMEHTMU WM Kabenu BoOM A0 CMBPT MK N0 ONACHM 30 KMBOTA
HOPQHSBAHMWS BCNIEACTBUE HA TOKOB YAAP.

* 3asemere aKyMynatopHus wWKad.

hd an MOHTAXA HO CUCTEMATA 30 MOHUTOPMHI HO AKYMYNATOPMUTE 4 3A3eMeTe.

OnacHoCT 30 XXMBOTA BCreacTeme noxxap necpnqrpauml

B penku, M30nMpaHm cnyyau, Npu HEM3NPABHOCT BbB BBTPELIHOCTTA HA MHBEPTOPA MOXE Ad
BB3HMKHE BBL3NNAMEHMMA rA30Ba CMec. Benencraume NeMcTBMATa 30 BKIHOUBAHE M M3KMIOYBAHE, B
TOBQ CbCTOSHWE MOXE A Ce MPEAM3BMKA NOXAP MM B U3KITFOYMTENHO PEAKM Cyyam
nednarpaums BbB BLTPELIHOCTTA HA MHBEPTOPA. PasnpocTpaHeHueTo Ha noxapa Moxe ad
noBene A0 CMBPT UM XMBOTO3ACTPALIABALM HOPAHIBAHMS.

e [lpu Ta31 HEM3NPABHOCT HE U3BBLPLUBANTE HUKAKBM AMPEKTHM NEMHOCTM NO MHBEPTOPA.

e [lpu TaKaBa HEM3NPABHOCT Ce yBepeTe, Ye HEOTOPUIMPAHM NIULA HIMAT AOCTBM A0
MHBEPTOPA.

* B cnyuast, ye BB3HMKHE TAKABA HEM3NPABHOCT, paseamHeTe GOTOBONTAUUHMTE MOAYNM OT
MHBEPTOPA Ype3 BbHLEH pasenmnHuTen. AKO HIMA HANMYHO M3KMIOYBALLO YCTPOMCTBO,
M34aKamTe, AOKATO Ce Paspenm NOCTOSHHMST TOK B MHBEPTOPA.

* [lpu TaKaBA HEM3NPABHOCT U3KMIOUETE CHUNOBMS NPEKBCBAY 30 MPOMEHNMB TOK M Nk aKO
TOlt Beye Ce e 3a0eMCTBAN, OCTABETe 10 M3KNIOYEH M obe3onaceTe cpelily NOBTOPHO
BKNIOUBAHE.
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OHGCHOCT OT HOPAHsABAHE BCeacTeMe Ha OTPOBHU CY6CTC|H|-“4M, rasoese “
npaxose

B peakm cnyuau, Bcrenctsue Ha NOBPEnA HA KOMMOHEHTH, BbB BBTPELIHOCTTA HA MHBEPTOPA
MK aKyMynaTopa MOraT Aa ce 06pa3yBaT TOKCMYHM BeLeCTsa, rasose u npax. LokocsaHeto
HQ OTPOBHM CyBCTAHLMM, KOKTO M BOMLIBAHETO HA OTPOBHU [A30BE WM MPAXOBE, MOXE A4 [OBEAe
[0 KOXHMW Pa3apa3sHeHMs, U3FAPSHMS, 3ATPYAHHEHUS NPW OMLIAHETO UMK raaeHe.

* He u3naraitte akyMynaTopHUTe MORYNM HA CUAHW YAQPM.

* He otsapsiite, He pasmobssaiite 1 He 06PABOTBANTE MEXAHUUHO OKYMYNATOPHUTE
momynm.

* Mssbpwsaiite pabotite no NpomykTa (Hanp. ThpceHe Ha rPEeLKM, PEMOHTHM paboTu)
CAMO C NMYHKM NPEANnasHu CPEncTBa 30 paboTa ¢ ONACHM BELECTBA (HANP. 3aWMTHK
PBKABMLM, 3ALUMTHM OYMNA, MPEANa3Ha MACKA M CPEACTBA 30 3AWMTA HO AMXATEeNHUTe
neTAWa).

* YBepere ce, Ye HEOTOPUIMPAHM NMLA HIMAT HOCTBM O NPOAYKTA.

° an KOHTAKT C ENEKTPONMT He306aBHO M3MUITE 30CETHATOTO MACTO C BOOA U He3abasHO

noTtbpceTe NeKkapcka nomot.

OnacHOCT 3a )KMBOTA BCNEACTBME HA no>Xap npu HecnassaHe HA BbPTALLUTE
MOMEHTHU Ha TOKoBOOEeLWM BUHTOBU CbeAUHEHUS

HecnassaHeto Ha u3MCKBAHMTE BBLPTALLM MOMEHTM HOMANSIBA TOKOMNPOBOAMMOCTTA HA
TOKOBOAEWMTE BUHTOBM CbEAMHEHNA M KOHTAKTHUTE CBNPOTUBNEHMS CE YBENMUYABAT. Bcnencname
HO TOBQ YACTM MOraT Ad Nperpesr 1 aa ce sananar. Tosa Moxe na posene A0 CMbPT MU
KMBOTO3ACTPALWABALLM HAPAHABAHUA.
hd YBepeTe ce, Yye ToKkoBoaeuwmTe BUHTOBM CbedAUHEHUNI BUHATH CE M3NBNHABAT CbC 3a000EHMA
B TO3M NOKYMEHT BbPTALL MOMEHT.
° an M3BBPLIBAHE HA BCUYKM pG6OTM M3MON3BAMTE COMO NOOXOOALWN MHCTPYMEHTH.

hd M3651FBOI‘;1T6 003aTd4raHe Ha TokosogeuwmTe BUHTOBM CbedUHEHU], TbM KATO BCNEACTBME HA
TOBA MOraAT A4 Bb3HMKHAT HEAOMYCTUMMO BUCOKM BbPTALLM MOMEHTH.
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OnacHocr 3a XXMBOTA OT U3rapgaHUa NpU eNneKTpUYeckn abru nopanum Tokose
HO KbCO CbeagMnHeHUne
ToKBT OT KbCO ChbeMHEHME HO aKYMynaTopa MOXe Ad foBefe A0 NPeKOMEPHO HArpsBaHe u
obpasysaHe Ha enektpuyecka abra. OTAENIHMATA HA TOMAMHA M eNEeKTPUYECKHTE AbMM MOTaT
Ad NPUUMHST HOPAHSIBAHMS OT M3rAPAHMS, 3ACTPALLCBALLM XKMBOTA.
* [penu Aa 30n0YHETE KAKBMTO U Aa 610 paboTi Mo aKyMynaTopHATA cHcTeMa,
U3KIIOUETE MHBEPTOPA M OKYMYNATOPA OT €MeKTPO3AXPAHBAHETO.
* [Mpenu M3BBPLIBAHETO HA BCAKAKBM PABOTH MO QKYMYNATOPA CBANSMTE YACOBHULM,
NPBCTEHU W APYIM METAHU OBEKTU.
* [Npu M3BBLPLIBAHETO HA BCAKAKBM PABOTU MO AKYMyNATOPA M3NON3BAMTE M3OAMPAHM
MHCTPYMEHTU U M30NIMPAHM PBKABMLIM.
* He nocrassiite UHCTPYMEHTH MAM METAMHM YACTM BbPXY BATEPUIMHMTE MOAYNM MNK
CHCTEMATA 30 MOHMTOPMHT HO OKYMynaTopure.
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OnacHocr ot HApPAHSBAHE NOPAAM TEMMOTO HA AKYMYNATOPHUSA I.I.IKOq)

HenpaBuaHUAT TOAHCNOPT MM MOHTAX MOXEe [d AoBEeae [0 HAPAHABAHMS.

e O6bpHeTe BHUMAHKE HA TEMOTO M PAIMEPMTE HA OKYMYNATOPHMS WKAG.

* [peBo3Bariite aKyMynaTopHMs WKAd ¢ NOOXOASILM CPEACTBA (HANpHUMep MoToKaAp,
XMOPABAMYHA KOMMUKA).

* [lpu Bcnukm paboTn ¢ akyMynaTopa HoceTe NOOXOASLM MMUHM MPEANda3HM CPENCTBA, KATO
MMHMMYM 30LMTHM OBYBKM C NOAMETKA, YCTOMYMBA HA NPOBUBAHE, M CTOMAHEHA
kanauka.

OnacHocT 3a XXMBOTA OT TOKOB YAAP MPKY ABAPUMPAHE HA M3MepBATENeH ypen
nopanu npeHanpexeHue
I'IpeHunpe)KeHMeTo MOXe [a noBpenm M3mMepBaTenHuns ypen 1 na nocrasy noa HanpexeHue
Kopnyca Mmy. ﬂOKOCBOHeTO HO HOMUPALLMA Ce NoA HanpeXeHne Kopnyc Ha M3MepBaTenHus
Ypen BoAM OO CMBPT UMK ONACHM 30 XXMBOTA HAPAHIBAHMS BCNEACTBME HO TOKOB yaadp.
* M3nonseawre camo M3MepBATENHKU Yypenu, YUMTO OMANA3OH HA M3MEpPBAHE € noaxonasiy 3a
MAKCHUMANHOTO MPOMEHNMBO M NOCTOIHHO HAMNpPEeXeHne Ha MHBEPTOpPA.
° .El.a Ce M3MOon3BAaT CaAMO M3MEpPBATENHM ypenu, YMHUTO AMANA3OHM HO M3MepBAHE Ca
NPOEKTMPAHM 3a MOKCMMATHOTO MOCTOSHHO HAMPEXeHKWe HA aKyMynaropd.
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OnacHoCT 3a )XMBOTA MOPAAM NOXAP U EKCMIO3Ms MPU USTOLLEHU
akyMynaropm
I-IPM HENPABMITHO 3apeXAdHe HA MU3TOLEeHK aKyMynaTopMu MOXKe N4 Bb3HMKHE NoXap.
Bb3amorxHu ca CMBPT MM CEPUO3HO HAPAHSBAHE.

¢ Bkniouete GKyMynartopa B ekcnnoaraums B pPAMKMTE HA NpensMoeHuTe Cpokose.

¢ Axo GKyMynaTtopsT He MOXe na 61:]:[6 NyCHAT B eKkcnnoartaumsg B paMK1Te HaA

pa3spexaaHe Ha aKyMynaTtopHus mMogyn.

* [lpenn nyckaHe B eKCNNOATALMS HO CMCTEMATA Ce YBEPETE, Ye aKyMyNaTopbT He €
U3TOLLEH.

* He nyCKOﬁTe CHUCTEMATA B €KCNNoaTdLuMs, KO AKYMYNnaToOp®T € M3TOLLEH.

* AKO OKyMynaTopbT € HAMBLIHO PA3PSAEH, CBLPXKETE CE ChC CEPBM3AL.

npensMoeHnTe CpokKose, nouckamTe NOCNeaBaLlo U3MbIAHEHWE HA UMKIM HA 3qpe>KnaHe/

A BHAMAHME

OnacHocT oT HaOpAHSBAHE NOPAAM TEFNOTO HA UHBEPTOPA
MOHTAX CbLLECTBYBA OMNACHOCT OT HOPAHABAHE.

MHBEPTOPA.

¢ Hocere nuuHa 3ALWMTHA €KMNMUPOBKA NPK BCUYKM OEMHOCTH No nponykra.

I-IPM TOBQ CMA3BAMTE TEMNOTO HA MHBEPTOPA.

* [Npu TpaHCnopTa ¢ APBXKKM 30 HOCEHE BUHATU M3MON3BAMTE BCUUKM TAKMBA, BKIOUEHM B
[OCTaBKATA.

* He m3nonssaiite ApbXKUTE 30 HOCEHE 30 30KPEMNBAHE HA NOAEMHOTO YCTPOMCTBO (Hamp.
KONAHM, BbXETA, Bepurm). 3a 30KPEenBAHETO HA NOOEMHOTO YCTPOMCTBO Tpabea aAa ce
30BMHTAT BUHTOBE C XANKM B NPEOBMOEHMTE 30 LIENTA pe3Bu No ropHATA CTPAHA HA
WHBEPTOPA.

I-IpIA HEeNpPaBsMNHO NoBaMIaHe 1 Npu NnanaHe Ha MHBEPTOpPA MO BpeMe HA TPAHCNOPTUPAHE UK

* TpaHcnoptmpaiTe 1 nosoMramTe HeepTopa BHMMarenHo. [pu Tosa cnassaTe TeMmoTo Ha

hd I'IpeHeceTe MHBEPTOPA C NOMOLUTA HO OPBXKKUTE 30 HOCEHE MK NOBAMUTALLO CbOPBXKEHME.

BBIITAPCKA

A BHAMAHME

OnacHocT oT U3rapsiHe NPU KOHTAKT € FOPELLM YACTU HA KOPMYyca Ha
MHBEpTOpPA

Yacture Ha KOpnyca HO MHBEPTOPA MOXEe A4 Ce HAropeLqr no speme Ha p06OTG.
.D.OKOCBGHeTO HO ropeLyn 4act oT Kopnyca Moxe Aa nosene Ao M3rapsHud.

* [lo Bpeme Ha eKkcnnoaraumga na ce JOKOCBA CAMO KAMAKA HA KOpnyca HA MHBEPTOPA.

* [Mpenn na nokoceate KopMyca, M34AKAATE, IOKATO MHBEPTOPBT CE OXNAAM.
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A BHUMAHUE

OnacHocT oT U3rapsHe NOPAAMU HArPSTH AKYMYNATOPHU MORY M

AkyMynatopHuTe MOZYNM B AKYMYNATOPHMS WKAd MOTAT OA C& HATPEST NO Bpeme Ha pabora.
[lokocBaHeTo Ha ropelum akyMynaTopHM MOMyNM MOXeE A IOBEAE IO M3rAPSHMS.

* Mo Bpeme Ha paboTa OpbXTe AKyMyNnATOPHMS WKA BMHATK 3ATBOPEH.

¢ [lpenn na oTBOPUTE AKYMYNATOPHMS WKA, M3YAKAMTE AKYMYNATOPHWUTE MOLYNM Od
M3CTMHAT.

A BHUMAHME

OnacHocT oT HapaHSIBAHE NOPAAM TOK OT ocTpu pbrbose

KomnoxeHTute Ha AKyMynatopa CbAbp>XXAT MeTANTHK YaCTHU C OCTPM pb6oae. ,D,OKOCBOHeTO HQ
ocTpute p'b6ose HO MEeTaNHMUTe YaCTM MOXKe Aa AoBene NO HAPAHABAHMS.

* Hocerte 30WWTHM PLKABMLIM MPU MOHTAXA M AEMOHTAXA HA OKyMynaropad.

3ABEJIE>KKA

MoBpena Ha ynabTHEHUETO HA KOPNYCA NPU MHOTO HUCKU TEMNEPATYPU

AKo OTBOpPMTE MHBEPTOPA MPM MHOTO HUCKM TEMMNEPATYPH, YIITBTHEHUETO HA KOPMYCa MOXe Oa
ce nospenu. Bcnencteue Ha ToBa B MHBEPTOPA MOXE AA NPOHMKHE BNATA M A FO MOBPEAM.

*  OrBapsiite MHBEPTOPA CAMO TOTABA, KOTATO OKOMHATA Temnepatypa He e noa -5 °C.

e Ako mHBepTOp®T Tp968a N4 6bOE OTBOPEH NPK MHOTO HUCKM TEMNEPATypH, Npeanm
OTBAPSHETO OTCTPAHETE EBEHTYANHO OOPA3YBAHMS NEd MO YMTbTHEHMETO HA KOpMyca
(Hanp. upes pastonssare ¢ TOMbN Bb3AYX).

3ABEJIE>KKA

I'Ioapenq HO cucTemMara BCIeACTBUE HA NACHK, NpAax Unu enara

[MpoHKKBAHETO HA NACBK, NPAX M BNATA MOXE Nd MOBPean NPOAyKTUTE HA CUCTEMATA M Aa
HOPYLM HEMHATA PYHKLMS.

hd OTBGpﬂﬁTe npPoayKra CaGMO KOraTto BAXHOCTTA HA Bb3AyXd € B AOonyCTMMuTe CTOMHOCTM M
B O6Kp'b)KGBClLLlCITCI cpena HaMa naceLK M npax.

* He otBapssire npoaykta npm nacbyHa Gyps mnu ObXAa.

* [lpu npekbcBaAHe M CNEM NPMKIIOYBAHE HA PABOTUTE 3ATBOPETE MHBEPTOPA M WKAPA HA
aKkyMmynatopa

3ABEJIE>XKKA

ﬂospena HQA NMPOoAYKTA Ype3 NOYMUCTBALLUU NpenapaTtu

Bcnenctere Ha 13non3BaHeTo HA MOUMCTBALLM NPENAPATH MPOMYKTLT MM YACTM OT HETO MOXe
[a ce noepensr.

¢ [loumncrsarre MHBEPTOPA U BCUYKM HETOBM HYACTHU €AMHCTBEHO C KbpNnd, HABNAXHEHA C
4Yncta sona.

* [loumctBariTe BCUUKM KOMMOHEHTM HA 60TepMS|TCI COMO CBC CyXa Kbpnda.
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3ABEJIE>KKA

Moepe>xnaHe Ha MHBEPTOPA BCNEACTBUE HA ENEKTPOCTATUUEH paspsn

[Py KOHTAKT C eNeKTPOHHMTE eNeMeHTH BCNIEACTBME HA ENEKTPOCTATMYEH PA3PAA MOXETe A
nospeamTe UNK PaspyLLMTe MHBEPTOPA.

* 3asemere ce, npeam 0a NOKOCHeTe NAfeH eNeMeHT.

3ABEJIE>KKA

MoBpexxaaHe Ha MHBEPTOPA NOPAAM AENCTBMS MO NPEBKIIOYBAHE HA
TpaHcpopMaropa

AKO MHBEPTOPBT € MOM HAMPEXEHME, AEMCTBUATA MO NPEBKIIOYBAHE HA TPAHCHOPMATOPA
MOraT oa gosenar oo ronemMu KOHe6CIHl4$| HA HANpeXeHUeTo B MHBepTopa. Hakowu ot
eneMeHT1Te B MHBEPTOPA MOraT Aa ce nospendr BCneacreMe Ha ronemure KOJ'Ie6C|HMSI HQ

HanpeXxeHuero.

* [Ipeau npeskntoYBaHe HA TPAHCHOPMATOPA U3KIIOUBAMTE MHBEPTOPA.

3ABEJIE>XKKA

I'Ioapenq HQ KOHCTPYKTUBHU MoAaynu nopanu CcbNBLCBK € UINUTBATENHMU coHaM

BBJITAPCKU

Mpu M3mepBaHe Ha HANPEXeHWITa B MHBEPTOPA TPI6BA [A CE U3NON3BAT U3NUTBATENHU COHAM
B TOUKMUTE HA M3MEpBaHe B crnobkute. OCTPUETATa HA M3NMUTBATENHMTE COHAM MOTAT AA
NOBPEQsT KOHCTPYKTUBHUTE MOAYIM.
* Msnonseaiite M3NUTBATENHMTE COHAM CAMO B TOUKMTE 30 M3MEPBAHE, NOCOYEHM B TO3M
nokymeHT. B npoueca Ha pabota He TpabBa na ce HOKOCBAT APYTM 30HM (Hanp.
KOMMOHEHTH).

*  BuHarm npuasmxearite usnMTBaTENHUTE COHAM BABHO M BHUMATENHO B MHBEPTOPA.

3ABEJIE>XKKA

Moepena Ha akyMynaropa BCNeAcTBUE HA HEMPABUNEH MOHTAX UMK
HenpaBMIHO CBbP3BAHE

CrcTeMaTa 30 MOHWTOPMHT HO OKYMynaTtopa M aKyMynaTopHUTE MOGYNM MOTaT Aa 6baaT
NOBPEAeHM BCNEeNCTBUE HA HEMPABUIEH MOHTOX MU HEMPABUITHO ENEKTPMUYECKO CBbP3BAHE.

° MOHTMpGﬁTe AKyMynatopa M3KNnoYUTENHO CbIMACHO MHCTPYKLUMUTE B TOBA PHKOBOACTBO.

° MlB'hleJeTe BCUYKM €NEeKTPUYECKM BPDB3KM KbM AKYMYNATOPA CTPMUKTHO CBIMACHO

MHCTPYKLIMMTE B TOBA PBKOBOMCTBO.
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3ABEJIE>KKA

nonpena HQA aKyMynartopa BCNeAcTeMe Ha KbCO CbeaAnHeHUne

Hel‘lpGBMHHOTO CBbpP3BAHE HA DC Ko6enme MOXe f0a nosefe OO0 KbCOo CheanHeHue. Bucokute
TOKOBE, NPUYMHEHU OT KbCO CbEeAMHEHME, BOOAT O NOBPENA HO AKYMYNATOPHUTE MOOYNU UK
HO CMCTEMATA 30 MOHMUTOPUHT HO AKyMynatopuTe.

* Cnassaite MEXAHWMYHOTO KOAMPAHE Ha wencenute Ha npunoxerute DC kabenu. He
npunaraite cuna npu cebpisareto Ha DC kabenure.

* BuHarm CB'I:p3BOl:1Te vyepseHute DC kabenu c YEepPBEHUTE BPB3KKM 30 MOCTOAHEH TOK.
° L’IepHMTe DC kabenu suHarm Tp9|6BC1 0a ce CBbP3BAT C YEPHM BPB3KM 3d MOCTOAHEH TOK.

* Bunarm cebpssante nbpso asara DC kabena mexay cucteMata 30 MOHUTOPMHT Ha
QKyMynaTopuTe M aKyMyNnaTOpHUTE MOLYIU.

* [loepenetute GatepuitHit MORYNM TPIOBA BUHATM AA C& CMEHST HE3a6ABHO.

3ABEJTE>KKA

I'Iospena HA aKyMynatopHUTe MOAYNU BCNeACcTBMe HA BAICXKHOCT HA Bb3AyXa
UM KOPO3UBHU BELLEeCcTBA

[MPOHMKBAHETO HA BAGXKHOCT MM HA KOPO3MBHM BELLECTBA MOXE A MOBPEAM NPOAYKTA M Ad
HaPYLWK Herosata GyHKUMOHAMHOCT.

* He uwsnarante AKYMYNATOPHUTE MOAYIM HA ABXA U HE TH NOTAMAMTE B TEUHOCTM.

* He m3naraitte 6atepuitHmTe KNETKM HA BB3OEMCTBMETO HO KOPO3MBHM BELLECTBA
(Hanpumep amonsk, con).

3ABEJTE>KKA

MOTepMOﬂHM weTu, NpUYMHEHU OT HepdaspelleH AOoCTbN A0 CcUCTEMATA

Heotopusmpan noctsn no cuctemara, AxMKAL ce Ha cBOBOAHO OOCTLMHM KIOYOBE 30
pasnpenenurentms Wwkad, Moxe Oa NoBeae A0 HEMPABMIHA HACTPOMKA Ha napametpure. MNpu
HEMpPABMITHO 3QAANEHM NAPAMETPU Ce NPEBULIABAT TEXHUUYECKMTE TPAHMUYHM CTOMHOCTM.
MpeBnaBAHETO HO TEXHUMYECKMTE TPAHUYHM CTOMHOCTM MOXe Ad AoBefe A0 MOBPead Ha
CBOTBETHMTE MPOMYKTHU.

* 3Banete KkntouoBeTe OT PA3NPEAENMTENHOTO TABNO.
e CuxpaHsBaite KntoyoBeTe 30 pasnpenenuTenHus WKad Ha CUrypHO MACTO.

* YBeperte ce, Ye NOCTBM OO KIIOYOBETE 30 PANPENENUTENHMS LKA MMAT CAOMO
KBANMUOULUMPAHM CNIELIMANUCTH.

3 CuMBon BbpXY aKyMyndaropHus wkagp

Cumeon MoscHeHue

[penynpexneHue 3a onacHo macto

Tosu cumeon MoKa3Ba, 4e NpoayKruT Tpﬂ6BO ana 61:]16 OOMBIAHUTENHO 303EeMEH,
GKO HA MACTO e HeOéXOﬂMMO OOMBINHMUTENHO 3A3EMABAHE UK M3PABHABAHE
HQ noteHuuanure.
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Cumeon

2L g e

Y q
» Smin

%

Kpartko prkoesoncteo

MoscHeHue

[penynpexneHue 3a enekTpMyecko HaNpPexXeHme

MponykTbT paboT ¢ BUCOKO HAMPEXEHHE.

I'Ipe.uynpexneHme 34 B3PMBOOMNACHM BeLleCTBA

Mpu HenpaeuaHa ynotpeba mnm B cRyualt Ha NOXAp NPOAYKTT MOXe AA ce
BB3NNAMEHM MM Ad €KCMNoAMPA.

MpenynpexneHue 3a KOPO3UBHM BeLLECTBA

I_IpOﬂyKTI:T ChOBPXKA PA3XKAALNM BELWECTBA, KOMTO NPKM OMPEKTEH KOHTAKT C
KOXATa MOraT Aa NPpUYMHAT TEXXKM HOPAHABAHMA.

306p0HeHO € NaneHeTo HA OTKPUT OrbH

3abpaHeHo e GOPABEHETO € OTKPUT ObH M M3TOYHMLM HA 3AMANBAHE B
HenocpencrtseHa 6nM3oCT 4O NPOaYKTA.

He nocraessite npenmet B otBopuTe

B otBOpMTE HO NpoaykTa He TPs6BA NG Ce NOCTABAT NPEAMETH, HANPUMEP
OTBEPTKM.

Brcoko HanpexeHue B MHBEPTOPA - OMACHO 30 XMBOTA, CMA3BAMTE BPEMETO
30 M34AKBAHE OT 5 MUHYTH

Mo TOoKOonposoasmTe OEeTamnu Ha MHBEPTOPA NPOTHUYA BMCOKO
HAnpexXeHne, KOeTo MoXe Aa NPUYMHKM ONACEH 30 XXMBOTA TOKOB yaadp.

I'Ipenw 0a M3BbpLIBATE KAKBATO M A4 € pO6OTC| no MHBEpPTOPA, BUHATH
M3KMoYBaMTE HANPEe>XeHUeTo HA MHBEPTOPA, KAKTO € ONMMUCAHO B TO3M
OOKYMEHT, 1 ro obesonacssarite Cpelly NOBTOPHO BKNKOYBAHE.
CnassaHe Ha YKA3AHMATA B AOKYMEHTUTE

Cnassamte YKA3AHMATA BbB BCUMUKM NOKYMEHTU, KOUTO C€ NOCTABAT C
nponykra.

M3nonseaite 3awmra 3a oumnte

IMpu Bcuukm pabotn ¢ ypena TpsgbBa Aa ce HOCK MPENNA3HO CPEACTBO 3a
oumte.

Mspea nomouy

AKO eneKkTpOnMT 1NK NApK NONAAHAT BbPXY KOXATA MK B OUMTE, NMPUIOXETE
MbPBA MOMOLL M HE3ABABHO NOTbPCETE NEKAPCKA MOMOLL,.

M3nnakeaHe Ha ounte

I-Ipl/i KOHTOKT C PA3NAT enNeKTponmt HeBGéOBHO U3IMMITE €NneKkTponmTa. Ako
pasnar enekTponmt nonanHe B OKoTo, He3G6OBHO M3NNAKHETe 3aCEerHartoto
0OKO € 0BMAHO KONMYECTBO Bonaaq. I-IPM TOBA M3NNAKHETE M NOo4 Knenayurte.
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4 TpaHcnopT Ha akyMynaTopHus wkad SMA Solar Technology AG

Cumeon MoscHeHue

OEEO obosHaueHne

He M3XB'bpﬂﬂl;’1Te npoaykTa B AOMALWHMS KOLW 30 oTnanbuM, a B CbOTBETCTBUE C
pc|3nopen6me 30 U3XBBPNSIHE HA €NEKTPOHHM OTnaabLM, KOMTO CA BANMAOHU

HA MACTOTO 3a MOHTQX.

Ll.SU'IGTG GKYyMynaTtopHa CUCTeMA, BKNHOYUTENHO BCUYKK HeMHU KOMMOHEHTH,

%@ Tps6Ba na GbAe NPEnaneHa 3a PeLUnKnmMpaHe.

{hy PeumknmpaHre Ha nuTHEBO-MOHHM BaTepmm
%@ Hukora He mM3xBbpnsiTe aKyMynatopHMTe MOOYM ¢ BUTOBMTE OTNAOBLM, O 1
Li-lon npenaiTe 30 PeumMKnMpaHe.

C € Mapxuposka ,CE”
MpomyKTsT OTTOBAPS HA M3MCKBAHMSTA HA NPMNOXMMMTE aMpekTmBM Ha EC.

4 TpaHcnopT HaO AKyYMyNnaTopHMs WKad

Tasm masa cbObPXKA yKA3aHUS 30 6E30NACHOCT, KOUTO TPAGBA BMHArM [A Ce CNA3BAT NPU
TPAHCMOPTMPAHETO HA aKYyMynatopa.

A BHUMAHME

Puck ot HAapaHsBAHe BCNEeACTBME HA HEMPABUIIEH TPAHCNOPT B NPeBO3HO
cpencteo

[Mpu HenpaBMneH TPAHCMOPT B NPEBO3HO CPEACTBO MMM NPK HEAOCTATLYHO 3AKPENBAHE
QKyMynQTOpBT MOXKE [0 CE MPEMECTH Mnu Aa ce npeobbpHe. MpunbsareTo mnm
NPeobpBLIAHETO HO AKYMyNATOPA MOXe AA OOBENE A0 HAPAHSBAHMS.

* [peHacsite 1 noeauraite akymynatopa BHMMarento. [pu toea obbpHeTe BHUMAHME HA
TErMoTO Ha aKyMynaTopa.

* [ocrasete akyMynatopa B GBTOMOBMNA TAKA, Y€ AA HE CE MTb3ra.

* 3akpenete akyMynatopad, HANPMMEpP C PEMBLM, 30 AA HE Ce MAb3Ia M AA He ce
npeobbpHe.

° HPM BCUYKM pO60TM Nno aKyMynartopa HoceTe NOAXOA[LWM NMUYHM NPpennasH Cpencrsa.

Barepuitnure wkapose SMA Storage XL npencraenssar onacku toeapu: UN 3480 nutmeso-

VoHHa 6atepus, knac 9 (osHauenne Ha onackus Tosap UN 3480, knac Ha onachoct 9). Tpabsa

[a Ce Cna3BaT yKa3aHMATa 30 6e30MacHOCT Ha Wwkaga 3a arepmm.

Bemuku manckeanms Ha Hapenbara 3a onacHute ToBapu 30 aBTOMOBMIEH, KENE3OMbTEH M peyeH

tpatcnopt (GGVSEB) 1 CrnopasyMeHWeTo 3a MexayHapOAeH NpeBos HA ONACHM TOBAPHM MO WOCe

(ADR) tps68a BuHarM pa ce cnassart:

O Camo obyueH 1 MHCTPYKTMPAH NepcoHan MMa NPABo [A TPAHCMOPTMPA batepuiHuTe

moaynu no obuwectseHu mbtuwa. MHCTpyKummTe Tpsbea na ce AOKYMEHTMPAT M Oa ce
NPOBEXAAT NEPUOAMYUHO.
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SMA Solar Technology AG 5 EC Neknapauus 3a cboTBeTCTBIE

O Mo Bpeme Ha MBTyBAHETO He Ce PA3PELIABA NYLIEHETO B MPEBO3HOTO CPEACTBO.

O Mo BPEME HA TOBAPEHETO M PA3TOBAPBAHETO HA MPEBO3HOTO CPEACTBO HE Ce paspelwasa
NyWeHeTo B NPEBO3HOTO CPENCTBO M B HENOCPEACTBEHA 6nusoct 0O Hero.

O Tps6sa na vma 2 cepmdmumMpaHM noxaporacutens 3a MeTanHm noxapw ot knac D (c
muHumaneH kanaumtet 2 kg (4.4 1b)) u 1 komnnext o6opyasaHe 3a onacHu Tosapw
cvrnacto ADR.

O BsHwHata onakoska Ha akyMynaTopa He Tps6Ba AA Ce OTBAPS MO BPEMe HA
TPAHCMNOPTUPAHETO.

M3nckeaHus npm ToeapeHe ¢ MoTokap
* Hocelwa cnocobHOCT, OCTATBYHA 3Q TEFNOTO

*  MuHuManHa ObAXMHA HA NOBBPXHOCTTA 3a onopa o1 210 cm

Usnckeanus NpPU TOBApPEHe C NAaNeTHU KOJTUYKU
® HOCeLLI.Cl CI'IOCO6HOCT, OOCTATBbYHA 30 TErMOTO
*  MuHumanHa OBIKMHA HO NOBBPXHOCTTA 30 onopa ot 150 cm

*  MuHMManHa WMpKHHA Ha onopHaTa nosbpxHoct ot 70 cm

M3nckBaHus npu ToBapeHe ¢ KPaH
Cnen kato ce npemaxHe TPAHCMOPTHATA KyTus, MOAENHT 30 BbHWHA ynoTpeba Moxe aa 6bae
HATOBAPEH C KPAH.

* 3nonssarite 4-Te BUHTOBM OTBOPA B FTOPHATA YACT.

* bren Ha HaknoH no-mansk ot 30°

* MakcrmaneH bren Ha pasteapsHe 90°

5 EC [eknapaums 3a croTsetcTtBUe

no cmmcbna Ha Odupektueumre Ha EC c E
* EnextpomartutHa cvemectumoct 2014/30/EC (OB L 96, 29.3.2014 r.,
ctp. 79—-106) (EMC)
1. Esponevicku pernamer 3a 6atepmute (EC) 2023/1542 (12.7.2023)
* Hucko Hanpexenue 2014/35/EC (OB L 96, 29.3.2014 r., ctp.
357-374) (LVD)
*  OrpaHuueHme 30 M3NON3BAHETO HA onpeaeneHu onackHu sewectsa (OB L
174,8.6.2011 r., ctp. 88) 1 2015/863/EC (OB L 137,31.3.2015r,,
ctp. 10) (RoHS)

C nactoswoto SMA Solar Technology AG yaoctoeepsea, ue onucakmte B 031 ROKYMEHT
NPOOYKTH OTFOBAPST HA BCMUYKM OCHOBHM M3MCKBAHMS M HO OPYTH, OTHACSLLM CE O HETO
pasnopendu No ropenocoyeHuTe OMpekTMBr. [ombaHMTENHA MHPOPMALIMS OTHOCHO
MECTOMONOXEHMETO HA MbMHMS TeKCT Ha [leknapaumsTta 3a CboTBETCTBIE MOXETe Nd HAMEPUTE HA
https://www.sma.de/en/ce-ukca.
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SMA Solar Technology AG Pravni ustanoveni

Prdvni ustanoveni

Informace obsazené v této dokumentaci jsou majetkem spolecnosti SMA Solar Technology AG.
Z4dnd z &asti tohoto dokumentu se bez predchoziho pisemného souhlasu spolecnosti SMA Solar
Technology AG nesmi rozmnoZovat, ukléddat do systému pro vyvolavani dat ani jinym zpdsobem
prendset (elektronicky, mechanicky prostfednictvim fotokopii nebo zédznamd). Interni pofizovdni
kopii v rémci firmy za G&elem hodnoceni produktu & fadného pouZiti produktu je povoleno

a nevyzaduje pfedchozi souhlas.

S ohledem na jakoukoli dokumentaci nebo v ni popsany software a pfisluienstvi neposkytuje
spoleénost SMA Solar Technology AG zadné vyslovné ani nevyslovené piisliby & zaruky. Mezi
tyto pfisliby a zaruky patii mimo jiné implicitni zaruka prodejnosti a vhodnosti k ur&itému G&elu.
Timto vyslovn& odmitéme vedkeré souvisejici pfisliby nebo zaruky. Spoleénost SMA Solar
Technology AG ani jeji specializovani prodejci za Zddnych okolnosti nerui za pfipadné piimé,
nepiimé & ndhodné ndsledné ztraty nebo 3kody.

Vy3e uvedenou vyluku implicitnich zaruk nelze aplikovat ve viech pripadech.

Vyhrazujeme si pravo na zmény specifikaci. Maximélné usilujeme o to, abychom tento dokument
vytvofili s maximélni pe&livosti a obsazené informace udrzovali v aktudlnim stavu. Ctende viak
vyslovné upozoriivjeme, Ze si spolenost SMA Solar Technology AG vyhrazuje pravo provadét
bez pfedchoziho ozndmeni, resp. podle pfisluinych ustanoveni uzaviené dodaci smlouvy zmény
téchto specifikaci, které s ohledem na vylep3ovani produktu a zku3enosti s jeho pouzivanim
povazuje za pfiméfené. Spoleénost SMA Solar Technology AG neruéi za piipadné nepfimé,
ndhodné nebo ndsledné ztrdty & 3kody, které vzniknou v disledku divéry vioZzené v tento materidl,
mimo jiné ndasledkem vynechani informaci, pfeklepd, po&etnich chyb nebo chyb ve struktufe tohoto
dokumentu.

Zaruka SMA

Aktudlni z&ruéni podminky si miZete stdhnout na internetu na adrese www.SMA-Solar.com.

Softwarové licence

Licence pro pouzivané softwarové moduly (Open Source) si miZete otevfit na uzivatelském
rozhrani produktu.

Ochranné znédmky

Viechny ochranné zndmky jsou uznény, i kdyZ nejsou oznaceny pfislusnym symbolem. Pokud
symbol chybi, neznamend to, Zze zboZi & zndmka nejsou chranéné.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Némecko

Tel. +49 561 95220

www.SMA-Solar.com

E-mail: inffo@SMA.de

Stav: patek 10. dubna 2026

Copyright © 2026 SMA Solar Technology AG. Viechna préva vyhrazena.
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1 Informace k tomuto dokumentu SMA Solar Technology AG

1 Informace k tomuto dokumentu

1.1  Rozsah platnosti
Tento dokument plati pro:

» CSS-89IN-30-30

e CSS-89-IN-50-30

* CSS-1971IN-50-30

» CSS-107-OUT-30-30

e CSS-107-OUT-50-30

* CSS-197-OUT-50-30

1.2  Cilové skupina
* Bezpeénd manipulace pfi odpojovéni stiidadd SMA od napéti
* Znalost principu fungovani a provozu stfidage
* Znalost principu fungovani a provozu akumuldtor
* proskoleni o zachdzeni s nebezpedimi a riziky pfi instalaci, opravach a obsluze elektrickych
pfistroj0, akumuldtord a zafizeni
* Vzdé&lani pro instalaci elektrickych pfistrojd a zafizeni a jejich uvédéni do provozu
* Znalost pfisludnych z&kond, vyhlasek, norem a smémic
* Znalost a dodrzovéni tohoto dokumentu véetné viech bezpeénostnich upozornéni
+ Usp&iné absolvovani certifikaéniho 3koleni zaméteného na SMA Storage XL

1.3  Obsah a struktura dokumentu

Tento dokument obsahuje bezpeénostni informace pro manipulaci s produktem. K produktu je
rovnéz prilozen graficky ndvod pro prvni instalaci a uvedeni do provozu. Dbeite viech informaci
v dokumentech a graficky vyobrazené tkony provedte ve stanoveném pofadi.

Aktudlni verzi tohoto dokumentu i podrobny ndvod k instalaci, uvedeni do provozu, konfiguraci
a odstaveni z provozu najdete ve formdtu PDF a jako eManual na adrese www.SMA-Solar.com.
Kéd QR s odkazem na eManual najdete na titulni strané tohoto dokumentu. Piru¢ku eManual si
mizete oteviit rovnéz prostrednictvim uZivatelského rozhrani produktu.

Vyobrazeni v dokumentech jsou redukovdna na dolezité detaily a mohou se lisit od redlného
produktu.

V zdvislosti na zvolenych funkcich a volitelném vybaveni nemusi byt jednotlivé kapitoly relevantni
pro instalaci a provoz.

1.4  Stupné vystraznych upozornéni

Pfi manipulaci s produktem se miZete setkat s ndsledujicimi stupni vystraznych upozornéni.

A NEBEZPECi

Oznaduje vystrazné upozornéni, jehoZ nerespektovani vede bezprostfedné k usmrceni nebo
k t&zkému poranéni.
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SMA Solar Technology AG 1 Informace k tomuto dokumentu

Oznaduje vystrazné upozornéni, jehoz nerespektovdani mize vést k usmrceni nebo k t&zkému
poranéni.

A UPOZORNENI

Oznaduje vystrazné upozornéni, jehoz nerespektovani mize vést lehkému nebo stfedné t&zkému
poranéni.

Oznaduje vystrazné upozornéni, jehoz nerespektovani mize vést k materidlnim koddm.

1.5 Oznadeni v tomto dokumentu

Plné oznadeni Oznaéeni v tomto dokumentu

SMA Storage XL Package Storage XL Package, systém, vyrobek

SMA Storage XL Bateriové skiif, baterie

Sunny Tripower Storage X Sunny Tripower Storage, akumuldtorovy stfidag,
stfidag

Sunny Island X Sunny Island, bateriovy stfidag, stfidag

SMA Data Manager M (EDMM-20) Data Manager M

~

1.6  Dalsiinformace
Dal3f informace najdete na webu www.SMA-Solar.com.

"PUBLIC CYBER SECURITY - Richtlinien fiir eine  Technické informace
sichere Anlagenkommunikation"

+SMA GRID GUARD 10.0 - Grid Management Technické informace
Services via Inverter and System Controller”

CESTINA

~

,Uginnosti a derating” Technické informace
Uginnosti a chovéni pii deratingu u stiida&d

SMA

+SunSpec Modbus® Interface® - ennexOS” Technické informace

Informace o rozhrani SunSpec Modbus a
o podporovanych informaé&nich modelech

,Parametry a méfené hodnoty” Technické informace

Prehled viech parametrd a naméfenych hodnot
pro konkrémni pfistroje a moznosti jejich nasta-
veni

Informace o registrech SMA Modbus
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2 Bezpecnost

,PRUMYSLOVA SBERNICE SMA SPEEDWIRE"
,SMA DATA MANAGER M (EDMM-20)"

"SMA Commercial Energy Meter 600 A /
SMA Commercial Energy Meter 200 A"

Vyména a aktualizace firmwaru elektroméru

SMA Commercial Energy Meter

Montdz, instalace a uvedeni elektroméru do
provozu

SMA 1/O Module (MD.IO-41)

Montéz, instalace a uvedeni modulu SMA 1/

O Module do provozu

"Obsluha uZivatelského rozhrani pfistrojd
powered by ennexOS"

"Sunny Tripower Storage X 30 / 50

Schvdlené baterie a informace k pfipojovéni ba-

terii"

"Sunny Island X 30 / 50

Schvdlené baterie a informace k pfipojovani ba-

terii"

2 Bezpecnost

2.1

SMA Solar Technology AG

Technické informace
Névod k pouziti
Navod k vyméné

Navod k instalaci

Navod k instalaci

Technické informace

Technické informace

Technické informace

Pouziti v souladu s uréenim

SMA Storage XL Package je systémem bateriového GloZisté s integrovanym energetickym
managementem pro komeréni pouziti, napf. pro optimalizaci vlastni spotieby nebo ofezdvani

$picek zatizeni.

Vyrobky od firmy SMA Solar Technology AG nejsou vhodné pro pouziti v

o |ékaFskych pfistrojich, zejména ne v pfistrojich zqjisfujicich udrzovéni Zivotnich funkci, a ve

strojich,

* v letadlech, pfi provozovdni letadel, z&dsobovani kritické letidini infrastruktury a letistich

systémd,

* v kolejovych vozidlech, pfi provozu a napdijeni kolejovych vozidel a jejich kritické

infrastruktury.

Vy3e uvedeny vyéet neni Uplny. Pokud si nejste jisti, zda jsou vyrobky od firmy SMA Solar
Technology AG vhodné pro vé&s G&el pouziti, kontaktujte nds.

Produkty SMA pouzivejte pouze podle Gdaijil uvedenych v pfilozené dokumentaci a podle zékond,
ustanoveni, predpist a norem platnych v misté instalace. Jiné pouZiti mdZe vést k poranéni osob

nebo ke vzniku materidlnich skod.
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SMA Solar Technology AG 2 Bezpecnost

Dokumentace se musi strikiné dodrzovat. Odlisné postupy a pouzivdni jinych provoznich latek,
néfadi a pomdcek, nez které stanovuje spolecnost SMA Solar Technology AG, jsou vyslovné
zakdzany.

Zé&sahy do produktd SMA (napf. zmény a prestavby) jsou povolené pouze s vyslovnym pisemnym
souhlasem spole&nosti SMA Solar Technology AG. Neautorizované zésahy a nerespektovani
dokumentace maiji za nésledek zirdtu ndrokd vyplyvaiicich ze zaruky a odpovédnosti za vady a
zpravidla také zdnik povoleni k provozu. Odpovédnost spoleénosti SMA Solar Technology AG za
$kody zpUsobené v disledku takovych zasaht je vyloucena.

Jakékoliv jiné pouziti produktu, nez je popséno v pouziti v souladu s uréenim, se povazuje za
pouziti v rozporu s uréenim.

Pfilozend dokumentace je soucdsti produktd SMA. Vechny soucdsti dokumentace je nutné predist,
dbdt jich a uchovavat je tak, aby byly kdykoliv pfistupné a ulozené na suchém misté.

Tento dokument nenahrazuje regiondlni, zemské, provinéni, federdlini nebo nérodni zakony ani
predpisy a normy, které plati pro instalaci a elektrickou bezpeénost a pouZivani produktu.
Spole&nost SMA Solar Technology AG neodpovidd za dodrzeni, resp. nedodrzeni téchto zakond
&i ustanoveni v souvislosti s instalaci produktu.

Pouziti systému v souladu s uréenim

Produkt umoZfuje doddvat pfimo do nizkonapéfové sité tiifézovy stfidavy proud v souladu

s podminkami pfipojeni platnymi v misté instalace. Pokud se produkt pouziva s vhodnym
transformdtorem vysokého napéti, musi byt nizkonapétovd strana zapojena do hvézdy a nulovy
bod musi byt uzemnény.

Produkt se smi pouzivat vyhradné jako staciondrni pfistroj.

Vyrobek se nesmi pouZivat jako neprerusitelny zdroj napdjeni.

Spotiebice pfipojené k produktu museji byt opatfeny znackou CE, RCM nebo UL.

Komunikaéni, méfici a regulaéni vedeni museji byt vzdy vedena oddélené od AC nebo DC vedeni,

profoze jinak mdze kvili elekiromagnetické vazb& dochdzet k poruchdm pii prenosu dat,
a v disledku toho k poruchdm provozu.

Ve stejnosmérném meziobvodu mezi baterii a stfidacem nesmi byt planovany zadné dalsi
spotiebice ani soucdsti. Pfipadné zmény ve struktuFe systému musi bezpodmineéné schvdlit SMA
Solar Technology AG.

Vzdy musi byt dodrzovén povoleny rozsah provoznich hodnot a pozadavky na instalaci viech
komponent.

Produkt se smi pouzivat pouze v zemich, pro které byl schvélen nebo kde byl povolen spolegnosti
SMA Solar Technology AG a provozovatelem vefejné rozvodné sit&.

Produkt je uréeny vyhradné k pouziti v primyslové oblasti.

Vyrobek nesmi byt vystaven pdsobeni korozivni atmosféry.

Pouziti bateriového stfidace v souladu s uréenim
Schvdlené bateriové stfidage preménuii stejnosmérny proud dodévany baterii na tiifézovy stidavy
proud kompatibilni s parametry sité.

Stfidag je uréeny pro pouzivani v obytnych a promyslovych oblastech.
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Stfida& odpovidd podle normy DIN EN 55011 tfid& B, skupin& 1, a také normé& IEC 61000-6-3
a |[EC 61000-6-2.

Stiida¢ je vhodny pro provoz s instalaci v blizkosti mofe podle normy IEC 61701 v kategorii
korozni agresivity C3.

Stiida¢ je vhodny pro pouZiti ve venkovnich i vnitinich prostorech.

AC pripojka stfidace musi byt instalovéna s externim 4pélovym jidténim (vdechny vnéjsi vodice

a neutrdlini vodic).

Stiida¢ neni vybaven integrovanym transformdtorem, a nedisponuje tak galvanickym oddélenim.
Stiidaé se nesmi provozovat s akumuldtory, jejichZ vystupy jsou uzemnéné. Mohlo by dojit ke
zni&eni stfidade. Stfida¢ se smi provozovat s akumuldtory, jejichZ skfifi je uzemnéna.

DC kabely kladného a zdporného pélu sméji mit délku maximdlné 15 m. U systém0 jen

s 1 akumuldtorovou skiini je stejnosmémé kabeldz mezi akumuldtorovym stfidacem

a akumulétorovou skfini na viech pélech jisténa systémem fizeni akumuldtoru v akumuldtorové
skfini. U systém0 s vice nez 1 bateriovou skfini pro interiérovou variantu je nutné nainstalovat jako
dodateéné jisténi DC-Combiner Box. U venkovni varianty je jidténi integrovdno jiz do bateriové
skfing, takze zde DC-Combiner Box nenfi nutny.

Pouziti baterie v souladu s uréenim

SMA Storage XL je lithium-iontovéd baterie. Soudsti akumuldtoru jsou zkonstruovény podle
aktudlIniho stavu technického pozndéni a norem specifickych pro dany produkt.

Baterie spliiuje pozadavky norem [EC 62619, IEC 60730, IEC 61000, IEC 60529, VDE 2510
(EU)2023/1542 BatiVo.

Akumuldtor je dimenzovany pro pouziti v nadmoiskych vyskach do 3000 m nad mofem.

V nadmofské vysce nad 3000 m nelze zarudit elekirickou bezpeénost.

V interiérovém provedenti je baterie vhodnd k pouZiti vyhradné v interiéru. Venkovni variantu Ize
pouzivat i v exteriéru. Venkovni varianta se nesmi provozovat v uzaviené mistnosti.

V zéplavovych Gzemich je tfeba dbdt na to, aby baterie byla vzdy umisténa na vyvyieném misté
chranéném pred stykem s vodou.

Podle IEC 62619 md baterie v interiérovém provedeni certifikat Grovné integrity bezpeénosti SIL 1,
a proto se musi umistit do mistnosti chranéné pred pozdrem. Je nutné dodrzovat mistni platny
pozdérni fad.

Po dohodé s mistnim stavebnim dozorem museji byt pro provoz baterie zavedena protfipozérni
opatfeni v souladu s mistné platnymi normami, zdkony a smérnicemi. Pfisluiné pozadavky najdete v
ndrodnich nebo regiondlnich stavebnich predpisech.

2.2 Dulezitd bezpeénostni upozornéni

Ndvod si uschoveite.
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V této kapitole jsou obsazena bezpe&nostni upozornéni, kterych je treba dbdt pfi provédéni
veskerych praci.

Tento produkt byl navrzen a testovdn v souladu s mezindrodnimi bezpeénostnimi pozadavky.
Stejné jako u viech ostatnich elektrickych nebo elektronickych pfistrojd hrozi navzdory peclivému
zkonstruovéni zbytkovd rizika. Aby se predeslo poranéni osob a vzniku materidlnich 3kod a aby
byl zqjitén trvaly provoz produktu, pozorné si tuto kapitolu piectéte a vzdy dbeijte viech
bezpe&nostnich upozornéni.

A NEBEZPECi

Nebezpeci usmrceni v disledku zésahu elektrickym proudem pfi kontaktu
s DC kabely pod napétim

DC kabely mohou byt pod napétim. Kontakt s DC kabely pod napétim zapficini smrtelny Graz
nebo t&zkd poranéni v disledku z&sahu elekirickym proudem.

e Stfida¢ a akumuldtor sméji montovat, instalovat a do provozu uvadét pouze odborni
pracovnici s odpovidaijici kvalifikaci.

e Pred provadénim veskerych praci odpoite vyrobek i stfida& od napéti a zajistéte je proti
opétovnému zapnuti.

* Nedotykeijte se obnazenych dild nebo kabeld pod napétim.

e DC konektory neodpojujte pod zatézi.

Pfi provadéni jakychkoli praci na produktu noste vhodné osobni ochranné pomucky.

A NEBEZPECi

Nebezpeéi usmrceni v disledku zésahu elektrickym proudem pfi piepéti a
absenci prepéfové ochrany

Pri absenci prepétové ochrany mize byt prepéti (napfiklad v pfipadé tderu blesku) po sifovych
nebo jinych datovych kabelech zavedeno do budovy a dalsich pfipojenych pfistroji ve stejné
siti. Kontakt se sou¢astmi nebo kabely pod napétim zapficini smrtelny Graz nebo t€zkd poranéni
v disledku zdsahu elektrickym proudem.
 Zaijistéte, aby viechny pfistroje ve stejné siti a také akumuldtor byly integrovdny do stévaijici
prepéfové ochrany.
e Pfi ukladani sifovych nebo jinych datovych kabeld ve venkovnim prostoru zqjistéte, aby na
prechodu kabeld od stfidage nebo akumuldtoru z venkovniho prostoru do budovy byla
instalovana vhodnd prepéfova ochrana.

Struény privodce CSSX-30-1SS-xx-11 65



2 Bezpeénost SMA Solar Technology AG

A NEBEZPECi

Nebezpedi usmrceni pozarem nebo vybuchem v dusledku nespravného
zachdzeni s bateriovymi moduly
Pfi nespravném zachdzeni s bateriovymi moduly se mizZe lithium uvnitf bateriovych moduld
vznitit. To mOZe zpUsobit pozdr nebo vyvolat vybuch. To mdZe vést k usmrceni nebo Zivotu
nebezpecnym poranénim horkymi nebo vymr3ténymi dily.

e Nikdy nepouzivejte vadné nebo poskozené bateriové moduly.

¢ Bateriové moduly neotevirejte, nijak neprorazejte ani nenechte spadnout.

* Bateriové moduly neinstalujte ani neprovozujte v mistech s nebezpeéim vybuchu ani v
mistech s vysokou vlhkosti vzduchu.

* Nevystavujte bateriové moduly vysokym teplotam.

¢ Nevhazujte bateriové moduly do ohné.

* Bateriové moduly skladujte v suchu a v uréeném teplotnim rozmezi.

* Pokud akumuldtor za&ne hoftet, ihned volejte hasi¢e. Hadeni je vysoce rizikové kvoli
toxickym plyndm, nebezpeéi vybuchu a rychlému ifeni.

* V piipadé pozdru v okoli baterie pouZijte hasici pfistroj ABC.

A NEBEZPECi

Nebezpeéi usmrceni elektrickym proudem pfi dotyku s édstmi bateriovych
moduly, které jsou pod napétim

Na stejnosmérné pfipojce kazdého bateriového modulu je pfitomno vysoké napéti. Stejnosmémnd

napéti jednotlivych bateriovych moduld v bateriové skfini se séitaji. Dotknuti se stejnosmérnych
piipojek nebo pfipojenych stejnosmérnych kabeld md za nasledek smrt nebo Zivotu nebezpeéna
zranéni elektrickym proudem.

¢ Nedotykeijte se sou&dsti, které vedou napéti.
¢ Pii provadéni jakychkoli praci noste vhodné osobni ochranné pomdcky.
* Dbejte vystraznych upozornéni uvedenych na vyrobku a v dokumentaci.

e Dodrzujte mistn& platné predpisy bezpe&nosti prace.

A NEBEZPECi

Nebezpeti usmrceni elektrickym proudem pf¥i dotyku s &éastmi pod napétim
kvuli nedostateénému nebo chybéjicimu uzemnéni

Pfi nedostategném nebo chybéjicim uzemnéni mize byt v pfipadé poruchy na krytu bateriové
skiin& vysoké napéti. Kontakt se souddstmi nebo kabely pod napétim zapfigini smrtelny Graz
nebo t&zkd poranéni v disledku z&sahu elektrickym proudem.

¢ Uzemnéte bateriovou skfif.

*  Pfi montdzi systému fizeni baterie jej uzemnéte.
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Nebezpedi usmrceni vlivem pozaru a vybuchu

Ve zfidkavych jednotlivych pfipadech miZe v piipadé poruchy uvnitt stfidade vzniknout hoflava
smés plyn0. Spinaci operace mohou v tomto stavu vyvolat uvniti stiidace pozdr nebo ve velmi
zfidkavych a ojedinélych pFipadech vybuch. To mize vést k usmrceni nebo Zivotu
nebezpe&nému poranéni 3ifenim pozdru.

eV pfipadé takové poruchy neprovédéite na stfidaci z&dné piimé Gkony.

* V piipadé takové poruchy zaiistéte, aby ke stfidaci nemély pfistup nepovolané osoby.

* V piipadé takové poruchy odpoite FV panely od stfidage externim odpojovacim zafizenim.
Pokud nenf instalovdn odpinag, pockejte, dokud nepfestane byt do stfidage privadén DC
vykon.

eV pfipadé takové poruchy vypnéte AC jisti¢, nebo pokud uz se vypnul, nechejte ho vypnuty
a zajistéte ho proti opétovnému zapnuti.

Nebezpeti poranéni toxickymi latkami, plyny a prachem

V ojedinélych pipadech se mohou v disledku poskozeni soucdsti vytvaret uvnitf stfidace nebo
baterie jedovaté latky, plyny & prach. Styk s toxickymi latkami a vdechovani toxickych plynd
a prachu méze zapficinit podrazdéni kize, poleptdni, potize s dychdnim a nevolnost.

* Nevystavujte bateriové moduly silnym nérazom.

* Bateriové moduly neotevirejte, nerozebirejte ani nijak mechanicky neupravuite.

* Préce na produktu (napf. identifikaci chyb, opravy) provadsite jen s osobnimi ochrannymi
pomdckami pro manipulaci s nebezpeénymi latkami (napf. ochrannymi rukavicemi,
ochrannymi brylemi, ochrannou maskou a respiratorem).

 Zaijistéte, aby k produktu nemély pfistup nepovolané osoby.

eV pfipadé kontaktu s elektrolytem postizené misto ihned omyijte vodou a neprodlené
vyhledejte lékate.

Nebezpeti ohrozeni Zivota ohném v dusledku nedodrzeni todivych momentu
na Sroubovych spoijich, které vedou elektricky proud
Nedodrzenim pozadovanych tolivych momentd se snizuje proudovd zatizitelnost Sroubovych
spojd, které vedou elekiricky proud, a zvy3uii se prechodové odpory. Sou&ésti se tak mohou
prehfivat a vznitit. To miZe vést k usmrceni nebo Zivotu nebezpednému poranéni.
 Zaijistéte, aby Sroubové spoje, které vedou elektricky proud, vzdy byly zhotoveny za pouziti
tocivého momentu uvedeného v tomto dokumentu.
* Pfi provadéni veskerych praci pouZivejte pouze vhodné ndéstroje.
* Vyhnéte se opakovanému dotahovani Sroubovych spojd, které vedou elekiricky proud,
ielikoz by tim mohly vzniknout nepfipustné vysoké tocivé momenty.
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2 Bezpeénost SMA Solar Technology AG

Nebezpedi usmrceni vlivem popdlenin pfi vzniku elektrickych obloukd
z dovodu zkratového proudu
Zkratové proudy akumuldtoru mohou vést ke zvySovani teploty a ke vzniku elektrickych obloukd.
Vyvin tepla a elektrické oblouky mohou zapficinit Zivotu nebezpe&né poranéni popdlenim.
¢ Pred provadénim veskerych praci na systému bateriového 0loZidté odpoite stfida¢ a baterii
od napéti.
* Pfed veskerymi pracemi na akumuldtoru odlozte hodinky, prsteny a ostatni kovové
predméty.
*  Pfi provadéni veskerych praci na baterii pouZivejte izolované néfadi a izolované rukavice.
* Na bateriové moduly ani na jednotku fizeni baterie nepokladeijte Zadné néfadi ani zadné
kovové dily.

Nebezpeti poranéni vahou bateriové skiiné

Pfi nespravné prepravé nebo nespravné montdzi moze doijit ke zranéni.
* Dbejte hmotnosti a rozmérd bateriové skfiné.
* Na pfepravu bateriové skfing pouzivejte vhodnd pomocné zafizeni (napf. vidlicovy
vysokozdvizny vozik, zvedaci vozik).
e PFi provadéni jakychkoli praci na baterii pouzivejte vhodné osobni ochranné prostiedky,
prinejmensim bezpe&nostni obuv s podrdzkou odolnou proti propichnuti a ocelovou
3pickou.

Nebezpeci usmrceni v disledku zésahu elekirickym proudem pfi zniceni
méficiho pfistroje prepétim
Prepéti mize poskodit méfici pfistroj a zapfiginit pfivedeni napéti na téleso méficiho pfistroje.
Kontakt s t&lesem méficiho pfistroje pod napétim zapfigini smrtelny Graz nebo tézkd poranéni
v dosledku zdsahu elektrickym proudem.

e Pouzivejte jen méfici pfistroje, jejichz rozsah méfeni je dimenzovdn na maximalni AC a DC

napéti stfidace.
* Pouzivejte pouze takové méfici pfistroje, jejichz rozsah méfeni je dimenzovdn na maximdlni

stejnosmérné napéti baterie.
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Nebezpeéi usmrceni vlivem pozdru nebo exploze v pfipadé hluboce vybitych
baterii
Pfi chybném nabijeni hluboce vybitych baterii mize dojit k pozaru. To mdze vést k usmrceni nebo
tézkym poranénim.

e Uvedte baterii do provozu béhem stanovenych |hit.

* Pokud baterii nelze uvést do provozu b&hem stanovenych |hit, pozadeite v servisu
o dodate¢né cyklovani bateriového lozisté.

* Pfed uvedenim systému do provozu zajistéte, aby baterie nebyla hluboce vybitd.
e Pokud je baterie hluboce vybitd, systém neuvadéjte do provozu.

* Pokud je baterie hluboce vybitd, obrafte se na servis.

A UPOZORNENI

Nebezpedi poranéni vlivem hmotnosti stfidade

Pfi nespravném zveddni a v dosledku padu stidace pfi prepravé nebo montdzi mize dojit
k poranéni.

* Stfidag pfepravujte a zvedejte opatrné. Dbeijte pfi tom hmotnosti stidace.

*  PFi provadéni jakychkoli praci na produktu noste vhodné osobni ochranné pomuicky.

¢ Stfidag prepravujte pomoci drzadel nebo zvedacich zafizeni. Dbejte pfi tom hmotnosti
stfidace.
* Pfi pfepravé pomoci drzadel vzdy pouZivejte viechna dodand drzadla.

~

* Drzadla nepouziveijte k upevnéni zvedacich zafizeni (napt. popruhi, lan, fetézd).
K upevnéni zvedacich zafizeni je nutné do pfisludnych zdvitd na horni strané stfidace

CESTINA

~

zadroubovat Srouby s okem.

A UPOZORNENI

Nebezpedi popdleni o horké &asti krytu stfidaée
Casti krytu stfidace se mohou bhem provozu zahfivat. Kontakt s horkymi &dstmi krytu stfidace
méze vést k popdleni.

e B&hem provozu se dotykejte pouze vika krytu stfidace.
e Nez se dotknete krytu, pogkejte, dokud stfida& nevychladne.

A UPOZORNENI

Nebezpedi popdleni o horké bateriové moduly

Bateriové moduly v bateriové skfini se mohou béhem provozu zahfivat na vysokou teplotu.
Dotknuti se horkych bateriovych moduld mize zpUsobit popdleniny.

e Bé&hem provozu musi byt bateriova skt stale zaviend.
e Pred ofevienim bateriové skiing pockeijte, nez bateriové moduly zchladnou.
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A UPOZORNENI

Nebezpedi poranéni o ostré hrany

Komponenty akumuldtoru obsahuiji plechové dily s ostrymi hranami. Pfi kontaktu s plechovymi
dily s ostrymi hranami mdze dojit k poranéni.

* Pfi montézi a demontdzi akumuldtoru pouzivejte ochranné rukavice.

OZNAMENI

Poskozeni t&snéni krytu pfi mrazu

Pokud stfida¢ otevfete pfi mrazu, mize se poskodit t&snéni krytu. Do stfidace tak mdze vnikat
vlhkost, kterd ho poskodi.

e Stfidag otvirejte jen tehdy, pokud teplota okoli neklesne pod -5 °C.

e Jeli nutné stfida ofevfit pfi mrazu, odstrafite pred jeho otevienim pfipadnou nédmrazu na
t&snéni t&lesa (napf. tak, Ze ji rozpustite teplym vzduchem).

OZNAMENI

Poskozeni systému vniknutim pisku, prachu a vihkosti

Vnikanim pisku, prachu a vihkosti se mohou vyrobky systému poskodit a miZe se narusit jeho
funkénost.

e Produkt otevirejte pouze tehdy, pokud se vlhkost vzduchu pohybuje pod Grovni meznich
hodnot a v okoli se nevyskytuje pisek a prach.

* Produkt neotevirejte b&hem pisecné boufe nebo srazek.

* PFi preruseni a po dokongeni praci stfida¢ a akumuldtorovou skfif zaviete.

OZNAMENI

Poskozeni produktu éisticimi prostiedky

Pouzitim &isticich prostfedkd se miZe poskodit produkt a jeho &&sti.
e Stfidaé a vdechny jeho &asti &istéte vyhradné haditkem navlh&enym v &isté vods.

e Veskeré bateriové souldsti &istéte vyhradné suchym hadrem.

OZNAMENI

Poskozeni stfidace vlivem elektrostatického vyboje

Kdyz se dotknete elekironickych soucdstek, mizete sifidaé poskodit nebo znicit elektrostatickym
vybojem.

¢ Nez se dotknete kterékoli sougastky, uzemnéte se.

OZNAMENI

Poskozeni stfidade v disledku spinacich operaci na transformatoru

Pokud je ke stfidagi pfipojeno napéti, mohou spinaci operace na transformdtoru zapficinit velké
kolisani napéti ve stfidadi. Velké kolisani napéti mize poskodit soucdsti stfidace.

* Pfed provadénim spinacich operaci na transformétoru stfidac odpojte od napéti.
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OZNAMENI

Poskozeni modulu pfi ndrazu na zkusebni hroty
Pfi méfeni napéti ve stfidadi je nutné pouZit zkusebni hroty na méficich bodech uvnitf moduld.
PouZiti zkuSebnich hrotd mdze zapficinit poskozeni moduld.

e Zku3ebni hroty pouziveijte jen na méficich bodech stanovenych v tomto dokumentu. Nesmite
se pfi fom dotknout jinych oblasti (napf. sougastek).

e Zku3ebnimi hroty ve stfidaci pohybujte vzdy pomalu a opatrné.

OZNAMENI

Poskozeni baterie nesprédvnou montézi nebo nesprédvnym pripojenim

V disledku nespravné montdze nebo nespravného elekirického pfipojeni mize dojit k podkozeni
systému fizeni baterie a bateriovych moduld.

* Baterii namontuijte vyhradné podle pokynd v fomto névodu.
o Veskeré elekirické pfipojky na baterii vytvoite vyhradné podle pokynd v tomto ndvodu.

OZNAMENI

Poskozeni baterie zkratem
Nesprdavné pfipojeni DC kabeld miZe zpdsobit zkrat. Vysoké proudy zapficinéné zkratem maiji
za ndsledek poskozeni bateriovych moduld nebo systému fizeni baterie.

¢ Dbejte na mechanické kédovéni konektord dodanych stejnosmérnych kabeld. Pfi

pfipojovani stejnosmérnych kabeld nepouziveite prilisnou silu.

+ Cervené stejnosmémé kabely vzdy piipojte k cervenym stejnosmérnym piipojkam.

o Cerné stejnosmémé kabely vzdy pfipojte k &ernym stejnosmérnym pFipojkém.

e Vzdy pfipojte nejprve oba DC kabely mezi systémem sprdvy baterii a bateriovymi moduly.

* Poskozené bateriové moduly vzdy ihned vyméiite.

OZNAMENI

Poskozeni bateriovych moduld vihkosti nebo korozivnimi latkami
Vniknuti vlhkosti nebo pdsobent korozivnich latek mize vyrobek poskodit a zhorsit jeho funkci.

* Nenechdveijte bateriové moduly na desti ani je neponofujte do zadné kapaliny.

* Nevystavujte bateriové &lanky pisobeni korozivnich latek (napf. Epavky, soli).
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3 Symboly na bateriové skiini SMA Solar Technology AG

OZNAMENI

Materidlni skody v dusledku neopravnéného pfistupu k systému
V disledku neoprévnéného pristupu k zafizeni kvili volné pfistupnym kli¢dm od rozvadéée moze
dojit k chybnému nastaveni parametr{. Pfi chybném nastaveni parametrd dojde k prekrogeni
technickych limitd. Prekroceni technickych limitd miZe mit za ndsledek poskozeni zasaZenych
vyrobkd.

e Nenechdveijte kli¢e od rozvadé&e zastréené v zdmcich dvirek.

¢ Klige od rozvadéce uklddejte na bezpecné misto.

* Postarejte se, aby ke kli¢dm od rozvadéce méli pfistup vyhradné pfislusni odbornici.

3 Symboly na bateriové skfini

Symbol Vysvétleni
Vystraha pfed nebezpednym mistem
Tento symbol upozorfivje na fo, Ze je zapotfebi provést pridavné uzemnéni
produktu, pokud je na mist& instalace vyzadovdano pfidavné uzemnéni nebo
vyrovndni potencidli.
Vystraha pied elekirickym napé&tim
Produkt pracuje s vysokymi hodnotami napét.

Varovdni pred vybusnymi latkami
Pfi nespravném zachdzeni nebo pfi poZdru se mize vyrobek vznitit nebo ex-
plodovat.

Varovani pied Ziravymi latkami

Vyrobek obsahuje Ziravé latky, které mohou pfi pfimém kontaktu s kiZi zpdso-
bit z&vazné poranéni.

Z&dny ofevieny ohefi

V bezprostiedni blizkosti vyrobku je zakdzdno manipulovat s otevienym
ohném & zépalnymi zdroji.

Nevklédeijte do otvorl Zadné predméty

Do otvord v produktu se nesméiji zasouvat 24dné predméty, napf. Sroubovdk.
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Symbol

A G 5 min

Struény privodce

Vysvétleni

Nebezpedi usmrceni vlivem vysokého napéti ve stfidaci. Dodrzujte pie-
depsanou dobu &ekdani v délce 5 minut.

Na soucdstech stfidace, které jsou pod napétim, jsou pritomny vysoké hodno-
ty napéti, které mohou zpUsobit Zivotu nebezpeény zasah elektrickym prou-
dem.

Pred provadénim veskerych praci na stfidadi stiida¢ vzdy odpojte od napéti
a zajistéte ho proti opétovnému zapnuti podle popisu v tomto dokumentu.
Dodrzujte dokumentace

Dbeijte viech sou&dsti dokumentace, které byly doddny spolu s produktem.

Pouzivejte ochranné bryle

Pfi jakékoli praci na zafizeni je nutné pouZivat ochranné bryle.

Prvni pomoc

Pokud se elekirolyt nebo vypary dostanou do kontaktu s kizi nebo do o,
udifte opateni prvni pomoci a ihned vyhledeijte lékafskou pomoc.

Vyplach oéi

V pripadé kontaktu s rozlitym elektrolytem zasazené misto ihned omyite.
Pokud se roZlity elektrolyt dostane do oka, okamzité zasazené oko vyplachné-
te velkym mnozstvim vody. Vyplach pfi tom provadéjte i pod vicky.

znaka WEEE

Nevyhazuijte produkt do domovniho odpadu. Zlikvidujte ho podle predpisd
pro likvidaci elektrického odpadu platnych v misté instalace.

Cely bateriovy systém v&etn& vech sou&dsti nechte zrecyklovat.

Recyklace lithium-iontovych baterif

Bateriové moduly nikdy nevyhazujte do domovniho odpadu, ale nechte je
fadné zrecyklovat.

Znacka CE

Produkt splfivje pozadavky relevantnich smérnic EU.
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4 Preprava bateriové skfiné SMA Solar Technology AG

4 Preprava bateriové skfiné

Tato kapitola obsahuje bezpe&nostni pokyny, které je tfeba vzdy dodrzovat pfi prepravé baterie.

A UPOZORNENI

Nebezpeti poranéni v dusledku nesprévné prepravy ve vozidle

Pfi nespravné provadéné prepravé ve vozidle nebo nedostateéném zabezpeceni béhem
prepravy se mize baterie posunout nebo prevratit. Posunuti nebo prevrdceni baterie mize
zapficinit poranéni.

* Baterii pfepravujte a zvedejte opatrné. Ddveijte pfi tom pozor na hmotnost baterie.
¢ Ustavte baterii ve vozidle tak, aby se nemohla posunout.

e Zaijistéte baterii proti posunuti a pfevrdceni napriklad pomoci upeviiovacich popruhd.

*  Pfi provadéni veskerych praci na baterii pouzivejte vhodné osobni ochranné pomucky.

U bateriovych skiini SMA Storage XL se jednd o nebezpeény ndklad: UN 3480, lithium-iontova
baterie, tfida 9 (oznaceni nebezpe&ného ndkladu UN 3480, tfida nebezpeéi 9). Je nutné dbdt
bezpecnostnich informaci uvedenych na bateriové skiini.
Vzdy je treba dodrzovat viechny pozadavky Nafizeni o silniéni, Zelezniéni a vnitrozemské lodni
dopravé nebezpe&ného zbozi (GGVSEB) a Dohody o mezindrodni silniéni dopravé nebezpe&ného
zbozi (ADR):
O Bateriové moduly smi po vefejnych komunikacich pfepravovat vyhradné vyskoleny a
instruovany persondl. Skoleni museji byt zdokumentovdna a provadéna opakované.
O Béhem jizdy je ve vozidle zakézdno koufit.
O Pfi nakladéni a vykladani vozidla je zakdzdno koufit jak ve vozidle, tak i v jeho bezprostiedni
blizkosti.
O Museiji byt k dispozici 2 testované hasici pfistroje na hoflavé kovy s tfidou pozdru D (minimdlni
kapacita 2 kg) a 1 vybava na pfevazeni nebezpeéného ndkladu podle ADR.

O Vné&jsi obal baterie neni dovoleno béhem prepravy otevirat.

PoZadavky pfi nakladdani vidlicovym vysokozdviznym vozikem
* Dostateénd nosnost odpovidajici dané hmotnosti
* MinimdlIni délka nosné plochy 210 cm

Pozadavky pfi nakldddni zvedacim vozikem
* Dostate¢nd nosnost odpovidajici dané hmotnosti
* MinimdlIni délka nosné plochy 150 cm

* Minimdlni 3itka nosné plochy 70 cm

Pozadavky pFi naklddani jefabem

Po odstranéni pfepravni bedny Ize venkovni variantu naloZit jefdbem.
* Poutzijte k tomu 4 Sroubovd oka na horni strané.
» Uhel sklonu men3i nez 30°

* Uhel rozepfeni maximdlné 90°
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5 EU prohléseni o shodé

ve smyslu smérnic EU c €
* elektromagnetickd kompatibilita 2014/30/EU (29. 3. 2014 L
96/79-106) (EMC)
1. Evropské nafizeni o bateriich (EU) 2023/1542 (12.7.2023)
e nizké napsti 2014/35/EU (29. 3. 2014 L 96/357-374) (LVD)

*  Omezeni pouzivéni nékterych nebezpeénych latek 2011/65/EU (8. 6.
20111L174/88) a2015/863/EU (31.3.2015L137/10) (RoHS)

Spoleénost SMA Solar Technology AG timto prohladuje, Ze v tomto dokumentu popsané vyrobky
spliuji zdkladni pozadavky i ostatni relevantni ustanoveni vy3e uvedenych smérnic. Dal3i informace
o tom, kde naijit Gplné prohléseni o shod&, naleznete na adrese https://www.sma.de/en/ce-ukeca.
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SMA Solar Technology AG Juridiske bestemmelser

Juridiske bestemmelser

Informationerne i disse papirer er ejendom tilharende SMA Solar Technology AG. Ingen del af
dette dokument m& mangfoldiggeres, lagres i et system til datafremkaldelse eller overfares pé
anden méde (elektronisk, mekanisk ved fotokopiering eller optegnelse) uden forudgdende skriftlig
tilladelse fra SMA Solar Technology AG. En mangfoldiggerelse til brug internt i virksomheden, som
er beregnet til evaluering af produktet eller til fagmaessig brug, er tilladt og kraever ingen
godkendelse.

SMA Solar Technology AG yder ingen form for indest&elser eller garantier, hverken udtrykkelige
eller stiltiende, mht. nogen form for dokumentation eller deri beskrevet software og tilbehar. Dette
omfatter blandt andet (men ikke begraenset hertil) implicit garanti for egnethed for markedet eller
egnethed til et bestemt formdl. Alle indest&elser og garantier herfor frasiges hermed udtrykkeligt.
SMA Solar Technology AG og dets forhandlere haefter under ingen omstaendigheder for eventuelle
direkte eller indirekte, tilfaeldige folgende tab eller skader.

Ovennaevnte udelukkelse af implicitte garantier kan ikke geres gaeldende i alle tilfselde.

Andringer af specifikationer forbeholdes. Der er udfoldet alle anstrengelser for at oprette dette
dokument med sterste omhu og holde det ajour. Leeserne geres dog udirykkeligt opmaerksom pa, at
SMA Solar Technology AG forbeholder sig ret til at uden forudgéende meddelelse hhv. iht. de
pé&gaeeldende bestemmelser i de gaeldende leveringsbetingelser at foretage aendringer i disse
specifikationer, som det finder rimelige med hensyn til produktforbedringer og brugserfaringer.
SMA Solar Technology AG pétager sig intet ansvar for eventuelle indirekte, tilfzeldige eller
felgende tab eller skader, som opstér som felge of tillid til det foreliggende materiale, blandt andet
som felge af udeladelse af informationer, trykfeil, regnefeil eller fejl i strukturen af det foreliggende
dokument.

SMA-garanti

De aktuelle garantibetingelser kan downloades fra internettet under www.SMA-Solar.com.

Softwarelicenser

Licenserne for de anvendte softwaremoduler (open source) kan &bnes pé produktets
brugeroverflade.

Varemarker

Alle varemaerker bliver anerkendt, ogsa hvis de ikke er meerket saerskilt. Manglende meerkning
betyder ikke, at en vare eller et tegn er frit.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Tyskland

TIf. +49 561 9522-0

www.SMA.de

E-mail: info@SMA.de

Stand: 10. april 2026

Copyright © 2026 SMA Solar Technology AG. Alle rettigheder forbeholdes.
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1 Henvisninger vedrarende dette dokument SMA Solar Technology AG

1 Henvisninger vedrgrende dette dokument

1.1  Gyldighedsomrade
Dette dokument geelder for:

e (CSS-89-IN-30-30

e (CSS-89-IN-50-30

e CSS-197-IN-50-30

e (CSS-107-OUT-30-30

e CSS-107-OUT-50-30

e CSS-197-OUT-50-30

1.2  Malgruppe
o Sikker handtering med aktivering af SMA-omformere
* Kendskab til en omformers funktionsméade og drift
* Kendskab til batteriers funktionsméde og drift

* Uddannelse i omgang med farer og risici under installation, reparation og betjening af
elekiriske apparater, batterier og anlaeg

* Uddannelse i installation og idriftseettelse af elekiriske apparater og anlaeg

* Kendskab til de gaeldende love, forordninger, standarder og direktiver

* Kendskab til og overholdelse af dette dokument inkl. alle sikkerhedsanvisninger
* Succesfuld deltagelse i et certifikatskursus for SMA Storage XL

1.3 Dokumentets indhold og struktur

Dette dokument indeholder sikkerhedsrelevante informationer om hé&ndteringen af produktet. En
grafisk vejledning til den ferste installation og idrifttagningen er ogs& vedlagt produktet. Laes alle
informationer i dokumenterne, og udfer de handlinger, der er vist grafisk, i den angivne reekkefelge.
Ba&de den aktuelle version af dette dokument og en udferlig vejledning til installation, idrifttagning,
konfiguration og nedlukning finder du i PDF-format og som eManual p& www.SMA-Solar.com. QR
Code med linket til eManual finder du pé forsiden af dette dokument. eManual kan ogsé dbnes via
produktets brugeroverflade.

Figurerne i dokumenterne viser kun de vaesentlige detalier og kan afvige fra det reelle produkt.
Afheengigt of funktionerne og de valgte indstillinger vil enkelte kapitler evt. ikke vaere relevante for
installationen og brugen.

1.4  Advarselstrin

Felgende advarselstrin kan optraede i forbindelse med héndteringen af produktet.

Markerer en advarselshenvisning, hvor manglende overholdelse umiddelbart farer til ded eller
svaere kvaestelser.
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SMA Solar Technology AG 1 Henvisninger vedrgrende dette dokument

Markerer en advarselshenvisning, hvor manglende overholdelse kan fere il dgd eller svaere
kvaestelser.

A FORSIGTIG

Markerer en advarselshenvisning, hvor manglende overholdelse kan fere fil lette eller
middelsveere kveestelser.

BEMA-RK

Markerer en advarselshenvisning, hvor manglende overholdelse kan fere fil materielle skader.

1.5 Betegnelser i dokumentet

Fuldsteendig betegnelse Betegnelse i dette dokument

SMA Storage XL Package Storage XL Package, system, produkt

SMA Storage XL Batteriskab, batteri

Sunny Tripower Storage X Sunny Tripower Storage, separat net omformer,
omformer

Sunny Island X Sunny Island, separat net omformer, omformer

SMA Data Manager M (EDMM-20) Data Manager M

1.6  Viderefgrende informationer
Viderefarende informationer kan findes p& www.SMA-Solar.com.

"PUBLIC CYBER SECURITY - Richtlinien fir eine  Teknisk information
sichere Anlagenkommunikation"

"SMA GRID GUARD 10.0 - Grid Management  Teknisk information
Services via Inverter and System Controller"

"Efficiency and Derating" Teknisk information
SMA omformernes virkningsgrad og derating-re-

aktion

"SunSpec Modbus ®-interface - ennexOS" Teknisk information

Informationer om SunSpec-greensefladen og un-
derstettede informationsmodeller

"Measured Values and Parameters" Teknisk information

Udstyrsspecifik oversigt over alle parametre og
mélevaerdier og deres indstillingsmuligheder

Informationer om SMA Modbus-registrene

"SMA SPEEDWIRE FIELDBUS" Teknisk information
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2 Sikkerhed SMA Solar Technology AG

"SMA DATA MANAGER M (EDMM-20)" Driftsvejledning

"SMA Commercial Energy Meter 600 A / Udskiftningsveijledning
SMA Commercial Energy Meter 200 A"

Udskiftning og firmwareopdatering af energimé-

leren

SMA Commercial Energy Meter Installationsvejledning
Montering, installation og idrifttagning af energi-

mé&leren

SMA 1/O Module (MD.IO-41) Installationsvejledning

Montering og installation og idrifttagning af
SMA 1/O Module

"Operation of the User Interface of Products po-  Teknisk information
wered by ennexOS"

"Sunny Tripower Storage X 30 / 50 Teknisk information
Approved batteries and information on con-
necting batteries"

"Sunny Island X 30 / 50 Teknisk information
Approved batteries and information on con-
necting batteries"

2 Sikkerhed

2.1  Korrekt anvendelse

SMA Storage XL Package er et batterilagringssystem med integreret energistyring til
erhvervsmaessig brug, f.eks. til egetforbrugsoptimering eller spidsbelastningskapning.
Produkterne fra SMA Solar Technology AG egner sig ikke til anvendelse i

* medicinske produkter, seerligt produkter til forsyning af livsopretholdende systemer og
maskiner,

o luftfartgjer, brug of luftfartejer, forsyning af kritisk lufthavnsinfrastruktur og lufthavnssystemer,

* skinnekeretajer, brug og forsyning af skinnekeretajer og kritisk infrastruktur knyttet dertil.
Ovenst&ende liste er ikke udtemmende. Kontakt os, hvis du er usikker p&, om produkterne fra SMA
Solar Technology AG egner sig fil dit anvendelsesomrdde.

Anvend udelukkende SMA-produkter i overensstemmelse med angivelserne i de vedlagte
dokumentationer og i henhold til geeldende lokale love, bestemmelser, forskrifter og standarder.
Anden anvendelse kan fare il personskader eller materielle skader.

Dokumentationen skal overholdes ngje. Afvigende handlinger og brug af andre stoffer, vaerktajer

og hjeelpemidler end dem, der er specificeret af SMA Solar Technology AG, er udtrykkeligt
forbudt.
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SMA Solar Technology AG 2 Sikkerhed

Indgreb i SMA-produkter, f.eks. eendringer og ombygninger, er kun filladt med udtrykkelig skriftlig
tilladelse fra SMA Solar Technology AG. lkke autoriserede indgreb og manglende overholdelse aof
dokumentationen medfgrer bortfald af garanti- og mangelansvarskrav samt i reglen annullering of
standardtypegodkendelsen. SMA Solar Technology AG heefter ikke for skader, der er opst&et p&
grund aof sédanne indgreb.

Enhver anden anvendelse af produktet end den, der er beskrevet under korrekt anvendelse, geelder
som ikke korrekt.

De vedlagte dokumentationer er en del af SMA produkterne. Dokumentationerne skal leeses,
overholdes og opbevares, s& de er tilgeengelige og terre il enhver tid.

Dette dokument erstatter ikke regionale eller nationale love eller forskrifter eller standarder, der
gaelder for installationen, den elektriske sikkerhed eller brugen af produktet. SMA Solar Technology
AG pétager sig intet ansvar for overholdelse eller manglende overholdelse af disse love eller
bestemmelser i sammenhaeng med installationen af produktet.

Korrekt anvendelse af systemet

Med produktet er det, hvis de lokalt gaeldende tilslutningsbestemmelser overholdes, muligt at tilfare
den trefasede vekselstram direkte i lavspaendingsnettet. Bruges produktet med en egnet
middelspaendingstransformator, skal lavspaendingssiden veere forbundet i stierneform, og
stiernepunktet skal vaere jordet.

Produktet m& udelukkende anvendes som stationaert udstyr.
Produktet mé ikke anvendes som uafbrudt stramforsyning.
Forbrugere, der er sluttet til produktet, skal have en CE-, RCM- eller UL-maerkning.

Kommunikations-, méle- og reguleringsledninger skal altid feres adskilt fra vekselstrems- eller
jeevnstremsledninger, da der ellers kan opsté forstyrrelser i dataoverfarslen p& grund of
elekiromagnetisk interferens, hvilket kan fere fil driftsforstyrrelser.

Der m& ikke anvendes yderligere forbrugere eller komponenter i DC-mellemkredsen mellem batteri
og omformer. Eventuelle aendringer i systemopbygningen skal under alle omstaendigheder tilpasses

med SMA Solar Technology AG.
Det tilladte driftsomréde og installationskravene for alle komponenter skal altid overholdes.

Produktet mé& kun anvendes i lande, som det er godkendt til, eller som det er frigivet til af SMA
Solar Technology AG og netudbyderen.

Produktet er kun beregnet til brug pé& industrielle omréder.

Produktet mé ikke udsaettes for setsende atmosfaere.

Korrekt anvendelse of separat net omformer

Den godkendte separate net omformer omformer den jsevnstrem, der leveres af et batteri, fil
netkompatibel trefase-vekselstram.

Omformeren er beregnet til brug i boliger og pé& industrielle omré&der.

Omformeren overholder klasse B, gruppe 1 iht. DIN EN 55011 samt IEC 61000-6-3 og IEC
61000-6-2.

Omformeren er egnet fil brug i opstillinger taet p& havet iht. IEC 61701 i korrosionskategori C3.
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Omformeren er egnet til anvendelse udenders og indenders.

Omformerens ACHilslutning skal installeres med en ekstern sikring med fire poler (alle yderledere
og nulledere).

Omformeren har ingen integreret transformator og har dermed ikke en galvanisk adskillelse.
Omformeren mé ikke anvendes med batterier, som har jordforbundne udgange. Omformeren kan
blive edelagt. Omformeren mé anvendes med batterier, som har jordforbundet hus.

Plus- og minuspolens DC-ledninger mé ikke vaere laengere end 15 m. | systemer med kun ét
batteriskab sikres DCkabelfzringen mellem den separate net omformer og batteriskabet pé alle
poler via batteristyringssystemet i batteriskabet. | systemer med mere end ét batteriskab til den
indenders variant skal DC-Combiner-boksen installeres som en ekstra sikkerhedsforanstaltning. | den
udenders variant er der allerede indbygget en sikring i batteriskabet, s& det er ikke pdkraevet at
anvende en DC-combiner-boks.

Korrekt anvendelse af batteriet

SMA Storage XL er et batteri p& lithium-ion basis. Batteriets komponenter er fremstillet i
overensstemmelse med den nyeste teknologi og de produktspecifikke standarder.

Batteriet opfylder kravene i IEC 62619, IEC 60730, IEC 61000, IEC 60529, VDE 2510
(EU)2023,/1542 BatiVo.

Batteriet er beregnet fil brug i hegjder op til 3000 m over dansk hgjdesystem. Den elekiriske
sikkerhed kan ikke garanteres i hgjder over 3000 m.

Batteriets indenders variant er udelukkende egnet til anvendelse indendars. Den udenders variant
kan ogsé anvendes udenders. Den udenders variant m& ikke anvendes i et lukket rum.

| oversvemmelsesomréder skal man serge for, at batteriet altid placeres heijt og beskyttet mod
kontakt med vand.

Ifzlge IEC 62619 er batteriet til den indenders variant certificeret i henhold fil
sikkerhedsintegritetsniveauet SIL 1 og kan derfor opstilles i et brandbeskyttet rum. De geeldende
lokale brandbeskyttelsesbestemmelser skal overholdes.

| samr&d med den lokale byggemyndighed skal der traeffes brandbeskyttelsesforanstaltninger i
forbindelse med driften af batteriet iht. de lokale geaeldende standarder, love og retningslinjer.
Bestemmelserne herom findes i de nationale eller regionale byggeregler.

2.2  Vigtige sikkerhedsanvisninger
Opbevar vejledningen.
Dette kapitel indeholder sikkerhedsanvisninger, der altid skal overholdes ved alle arbejder.

Produktet er udviklet og testet i overensstemmelse med internationale sikkerhedskrav. P& trods af en
omhyggelig konstruktion er der restrisici som ved alle elektriske eller elektroniske apparater. Laes
dette kapitel omhyggeligt, og felg til enhver tid alle sikkerhedshenvisningerne, s& personskade og
materielle skader undgés, og en vedvarende drift of produktet sikres.
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A FARE

Livsfare pa grund aof elekirisk sted ved bergring af spendingsferende DC-
kabler

DCkablerne kan vaere spaendingsferende. Det medfarer elektrisk sted og ded eller alvorlige
kvaestelser at bergre spaendingsferende DC-kabler.

* lad udelukkende fagfolk med passende kvalifikation montere, installere og tage
omformeren og batteriet i drift.

e Afbryd spaendingen til produktet og omformeren fer alle arbejder, og serg for, at
gentilkobling ikke er mulig.

* Berer ingen fritiggende spaendingsferende dele eller kabler.
e DCsstikforbinderne mé& ikke frakobles, mens de er pétrykt spaending.
e Beer egnet personligt beskyttelsesudstyr ved alle arbejder p& produktet.

A FARE

Livsfare pa grund aof elekirisk sted ved overspzendinger og manglende
overspandingsbeskyttelse

Uden en overspeendingsbeskyttelse kan overspaendinger (f.eks. i tilfeelde af lynnedslag) via
netvaerkskablerne eller andre netvaerkskabler ledes ind i bygningen og andre tilsluttede
apparater i samme netveerk. Det medferer elektrisk sted og ded eller livsfarlige kvaestelser at
berare spaendingsferende dele eller kabler.
 Kontrollér, at alle apparater i samme netvaerk samt batteriet er integreret i den eksisterende
overspaendingsbeskyttelse.
e Nar netvaerkskabler eller andre datakabler feres udenders, skal der sikres en passende
overspaendingsbeskyttelse ved overgangen fra omformerens og batteriets kabler udefra og
ind i bygningen.
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A FARE

Livsfare pa grund af brand eller eksplosion pga. ukorrekt handtering af
batterimodulerne

| tilfeelde af ukorrekt héndtering af batterimodulerne kan lithium inde i batterimodulerne antaende.
Dermed kan en brand opsté eller en eksplosion udlases. Konsekvensen kan vaere deden eller
livsfarlige kvaestelser p& grund of dele, der er varme eller flyver bort.

* Anvend aldrig defekte eller beskadigede batterimoduler.
¢ Batterimodulerne mé ikke &bnes, gennembores eller tabes.

* Batterimodulerne mé ikke monteres og anvendes i omr&der med risiko for eksplosion eller i
omréder med hgj luftfugtighed.

* Batterimodulerne mé ikke udsaettes for haje temperaturer.
 Kast ikke batterimodulerne ind i ild.
* Opbevar batterimodulerne tert og inden for det tilladte temperaturinterval.

* Hvis en brand udgér fra batteriet, skal brandvaesenet straks orienteres. Pga. toksiske gasser,
eksplosionsfare og hurtig spredning udger slukningen en hgj risiko.

e Ved en brand i batteriets omgivelser skal en ABC-ildslukker anvendes.

A FARE

Livsfare pa grund of elekirisk stad ved bergring af batterimodulernes
spaendingsferende dele

Der er hgj spaending pé& DCilslutningen pé hvert batterimodul. DC-spaendingerne fra de enkelte
batterimoduler i batteriskabet tiltager. Det medferer elekirisk sted og ded eller livsfarlige
kveestelser at berare DCHilslutningerne eller de filsluttede DCkabler.

* Rer ikke ved de spaendingsferende komponenter.
e Beer egnet personligt beskyttelsesudstyr ved alle arbejder.
* Folg advarslerne pé produktet og i dokumentationen.

e Overhold de geeldende arbejdssikkerhedsregler p& stedet.

A FARE

Livsfare pa grund of elektrisk sted ved bergring af spaendingsfgrende pga.
utilstraekkelig eller manglende jording
Ved utilstraekkelig eller manglende jording kan der i fejltilfeelde vaere haje spaendinger pd
batteriskabets hus. Det medfarer elektrisk stad og ded eller livsfarlige kvaestelser at bergre
speendingsferende dele eller kabler.

¢ Jordforbind batteriskabet.

* Ved montering of batteristyringssystemet skal dette jordforbindes.
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Livsfare pa grund af brand eller eksplosion

| sjzeldne situationer kan der i tilfaelde of fejl opstd en anteendelig gasblanding inde i
omformeren. Omskiftninger kan i denne filstand udlgse en brand inde i omformeren og i meget
sjzeldne filfaelde en eksplosion. Det kan medfere ded eller livsfarlige kvaestelser ved spredning af
en brand.

* | dette fejltilfeelde m& der ikke udferes nogen direkte handlinger p& omformeren.

e Sorg i dette fejlfilfaelde for, at uvedkommende ikke har nogen adgang il omformeren.

o Adskil i dette fejltilfeelde PV-modulerne fra omformeren med en ekstern adskillende
anordning. Hvis der ikke er en adskillelse til rédighed: Vent, indtil der ikke er nogen DC-
effekt mere p& omformeren.

e Sl& i dette tilfeelde aof fejl AC-ledningsbeskyttelsesafbryderen fra, eller lad den vaere slukket,
hvis den allerede er udlest, og serg for at sikre den mod genindkobling.

Fare for kvaestelse pa grund of giftige stoffer, gasser og stav

| sjzeldne tilfeelde kan der som falge of beskadigelser pé elekironiske komponenter opsté giftige
stoffer, gasser og stev inde i omformeren eller batteriet. Berering af giftige stoffer eller indénding
af giftige gasser og giftigt stav kan medfare hudirritationer, aetsninger, dndedraetsbesvaer og
kvalme.

* Batterimodulerne mé ikke udsaettes for staerke sted.

* Batterimodulerne mé ikke &bnes, skilles ad eller udsaettes for mekanisk bearbejdning.

e Arbejde pé& produktet (f.eks. fejlsegning, reparation) mé& kun udferes med personligt
beskyttelsesudstyr il handteringen af farlige stoffer (f.eks. beskyttelseshandsker, gjen-,
ansigts- og dndedraetsvaern).

* Serg for, at uvedkommende ikke har nogen adgang til produktet.

e Ved kontakt med elekirolyt skal det pagaeldende sted straks skylles med vand, og der skal
straks seges laegehijzelp.

Livsfare pa grund aof ild ved manglende overholdelse af drejningsmomenter
pé stremfarende skrueforbindelser

Manglende overholdelse af de pakraevede drejningsmomenter reducerer stramfarende
skrueforbindelsers strembelastningsevne, og overgangsmodstandene forhgjes. Dermed kan
komponenter blive overophedet, og brand kan opsté. Det kan medfere ded eller livsfarlige
kvaestelser.
¢ Serg for, at stremferende skrueforbindelser altid er udfert med det drejningsmoment, der er
anfert i dette dokument.
e Anvend udelukkende egnet vaerktaj ved alle arbejder.
* Undgé ny efterspaending af stremfarende skrueforbindelser, da dette kan medfere for haje
drejningsmomenter.
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Livsfare som falge af forbreending fra lysbuer pa grund of
kortslutningsstremme.

Kortslutning af batteriets stram kan forarsage varmeudviklinger og lysbuer. Varmeudvikling og
lysbuer kan medfere livsfarlige kvaestelser som felge af forbraending.

e Omformeren og batteriet skal altid kobles spaendingsfri for alle arbejder p&
batteriakkumulatoren.

* Baer ikke ur, ringe eller andre metalgenstande, nér der arbejdes med batteriet.
* Anvend isoleret vaerktgj og isolerede handsker ved alle arbejder p& batteriet.
o Leeg ikke vaerkigj eller metaldele p& batterimodulerne eller batteristyringssystemet.

Risiko for kvaestelser p& grund of batteriskabets vaegt
P& grund of forkert transport eller montering, kan der veere risiko for kvaestelser.
* Veer opmaerksom pé batteriskabets vaegt og mal.
* Transportér batteriskabet ved hjzelp of egnet udstyr (f.eks. gaffeltruck, laftevogn).

* Brug egnet personligt beskyttelsesudstyr ved alle arbejder p& batteriet, som minimum
sikkerhedssko med perforeringssikker sél og stélkappe.

Livsfare pa grund aof elekirisk stad, hvis et mdleudstyr gdelegges of
overspaending

En overspaending kan beskadige méleudstyr og medfere spaending p& méleudstyrets kabinet.
Det medfarer elekirisk sted og ded eller livsfarlige kvaestelser at berare kabinettet pé&
méleudstyret, der er under spaending.
¢ Anvend kun mélere med méleomré&der dimensioneret til den maksimale AC- og DC-
spaending for omformeren.

e Brug kun mdleudstyr, hvor mé&leomré&der er dimensioneret til batteriets maksimale DC-
speending.

Livsfare pa grund af brand eller eksplosion, nér batterierne er dybt afladet

Der kan opsté brand ved forkert ladning af dybt afladede batterier. Det kan medfere ded eller
alvorlige kvaestelser.

* Tag batteriet i drift inden for de angivne frister.

 Hvis batteriet ikke kan tages i drift inden for de angivne frister, skal der anmodes om en
eftercyklisering af batteriakkumulatoren.

¢ Inden systemet tages i brug, skal det sikres, at batteriet ikke er dybt afladet.
e Systemet m& ikke tages i brug, nér batteriet er dybt afladet.
e Kontakt Service, hvis batteriet er dybt afladet.
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A FORSIGTIG

Risiko for kvaestelser p& grund af omformerens vaegt

Hvis omformeren lgftes forkert, eller hvis den falder ned under transporten eller monteringen, kan
der veere risiko for kvaestelser.

* Transportér, og laft omformeren forsigtigt. Vaer opmaerksom p& omformerens vaegt.

e Beer egnet personligt beskyttelsesudstyr ved alle arbejder p& produktet.

* Transportér omformeren ved hjzelp af baerehandtagene eller lafteudstyr. Vaer opmaerksom
p& omformerens vaegt.

¢ Ved transport med baerehdndtag skal alle medleverede baereh&ndtag altid anvendes.

¢ Beerehandtagene m& ikke benyttes fil fastgering aof lafteudstyr (f.eks. seler, wirer, kaeder). Til
fastgaringen af lafteudstyr skal ringskruer skrues ind i det dertil beregnede gevind pd
omformerens overside.

A FORSIGTIG

Risiko for forbraending pé grund af varme kabinetdele p& omformeren

Under driften kan omformerens kabinetdele blive varme. Beraring af varme kabinetdele kan
medfare forbraendinger.

e Ror kun omformerens kabinetdaeksel under driften.

¢ Vent, indtil omformeren er kalet of, fer kabinettet berares.

A FORSIGTIG

Risiko for forbraending pé grund aof varme batterimoduler

Under driften kan batterimodulerne i batteriskabet blive varme. Berering af varme batterimoduler
kan medfare forbreendinger.

¢ Under driften skal batteriskabet altid veere lukket.

¢ Vent med at &bne batteriskabet, til batterimodulerne er afkelet.

A FORSIGTIG

Fare for kveestelse pa grund af skarpe kanter

Batterikomponenterne indeholder pladedele med skarpe kanter. Det kan medfere kvaestelser at
berare pladedele med skarpe kanter.

¢ Beer sikkerhedshandsker ved montering og afmontering af batteriet.

BEMA-RK

Beskadigelse aof kabinettzetningen ved frost

Hvis omformeren &bnes ved frost, kan kabinettaetningen blive beskadiget. Séledes kan fugt
traenge ind i omformeren og beskadige denne.

e Omformeren mé& kun dbnes, nér omgivelsestemperaturen ikke er under -5 °C.

* Hvis omformeren skal dbnes ved frost, skal en eventuel isdannelse pé& kabinettaetningen
fiernes, far omformeren &bnes (f.eks. ved at smelte isen med varm luft).

Kort vejledning CSSX-30-1SS-xx-11 87



2 Sikkerhed SMA Solar Technology AG

BEMA-RK

Systemet kan blive beskadiget of sand, stev og fugt

Hvis der traenger sand, stev og fugt ind, kan systemets produkter blive beskadiget, og funktionen
kan blive nedsat.

* Abn kun produktet, hvis luftfugtigheden ligger inden for greensevaerdierne, og omgivelserne
er fri for sand og stev.

o Abn ikke produktet i tilfselde af sandstorm eller nedber.
* Luk omformeren og batteriskabet ved afbrydelser og efter arbejdets feerdiggerelse

BEMA-RK

Beskadigelse of produktet pa grund af renggringsmidler
Ved anvendelse af rengaringsmidler kan produktet og produkidele blive beskadiget.

* Renger udelukkende omformeren og alle dens dele med en klud fugtet med klart vand.

¢ Alle batterikomponenter mé kun rengeres med en ter klud.

BEMA-RK

Skader pa omformeren pé grund af elektrostatisk afladning

Berering af elektroniske komponenter kan beskadige eller gdeleegge omformeren som falge of
elektrostatisk udladning.

* Serg for at have forbindelse med jord, inden en komponent berares.

BEMARK

Beskadigelse of omformeren pé& grund af omskiftninger pé transformatoren

Hvis der er spaending i omformeren, kan omskiftninger pé& transformatoren medfere store
spaendingsudsving i omformeren. P& grund af store udsving i spaendingen kan komponenter i
omformeren blive beskadiget.

¢ Frakobl omformeren inden omskiftninger pé transformatoren.

BEMA-RK

Beskadigelse af moduler som fglge af stad med prevesonder

Ved méling af spaendinger i omformeren skal prevesonder anvendes p& mélepunkter inden i
moduler. Brug af prevesonder kan beskadige modulerne.
¢ Prgvesonderne mé& kun anvendes p& de mélepunkter, der er beskrevet i dette dokument.
Andre omré&der (f.eks. komponenter) mé ikke berares i den forbindelse.

* Beveeg altid kun prevesonderne langsomt og forsigtigt i omformeren.

88 CSSX-30-1SS-xx-11 Kort vejledning



SMA Solar Technology AG 2 Sikkerhed

BEMA-RK

Beskadigelse af batteriet pga. forkert montering eller fejlagtig tilslutning

Batteristyringssystemet og batterimodulerne kan blive beskadiget som falge af forkert montering
eller forkert elektrisk tilslutning.
* Batteriet m& kun monteres ifelge anvisningerne i denne vejledning.
¢ Alle elekiriske filslutninger p& batteriet skal udelukkende udfares ifelge anvisningerne i
denne vejledning.

BEMA.RK
Beskadigelse af batteriet pga. kortslutning

Der kan ske en kortslutning, hvis DC-kablet filsluttes forkert. Store stremme som felge of
kortslutning kan beskadige batterimodulerne eller batteristyringssystemet.

e Vaer opmaerksom pé& den mekaniske stikkodning p& de medfelgende DC-kabler. Brug ikke
vold, nar DC-kablerne tilsluttes.

* Forbind altid de rede DC-kabler med de rede DC+ilslutninger.

* Forbind altid de sorte DC-kabler med de sorte DC+ilslutninger.

e Tilslut altid ferst de to DC-kabler mellem batteristyringssystemet og batterimodulerne.
o Udskift altid straks beskadigede batterimoduler.

BEMARK

Beskadigelse af batterimodulerne pga. fugt eller korroderende stoffer

Hvis der traenger fugt eller korroderende stoffer ind, kan produktet blive beskadiget, og
funktionen kan blive nedsat.

e Udseet ikke batterimodulerne for regn og saenk dem ikke ned i vaeske.

¢ Udszet ikke battericeller for korroderende stoffer (f.eks. ammoniak, salt).

BEMARK

Materielle skader som fglge of uautoriseret adgang til anlaegget

Uautoriseret adgang til anleegget p& grund of frit tilgaengelige nagler fil styretavlen kan medfere,
at parametrene indstilles forkert. Hvis parametrene er indstillet forkert, overskrides de tekniske
greensevaerdier. Hvis de tekniske graenseveerdier overskrides, kan det medfere beskadigelse of
de pagaeldende produkter.

* Fjern ngglerne il styretavlerne.

e Opbevar naglerne til styretavlerne et sikkert sted.

* Searg for, at kun fagmeend har adgang til naglerne il styretavlerne.
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3 Symboler pa batteriskabet

> b1

(/A

@@ p

A\

G 5 min

Forklaring

Advarsel om farligt sted

Dette symbol henviser til at omformeren skal have en ekstra jordforbindelse,
hvis der p& opstillingsstedet kraeves en ekstra jording eller potentialudligning.

Advarsel om elektrisk spaending

Produktet arbejder med hgje spaendinger.

Advarsel mod eksplosive stoffer

I tilfeelde af ukorrekt h&ndtering eller en brand kan produktet antaende eller
eksplodere.

Advarsel mod zetsende stoffer

Produktet indeholder aetsende stoffer, der kan fordrsage alvorlige kvaestelser i

tilfselde af direkte hudkontakt.

Ingen d&ben ild

Héndteringen af &ben ild og anteendingskilder er forbudt i umiddelbar nzer-
hed af produktet.

Stik ikke genstande ind i dbningerne

Der mé ikke stikkes genstande, f.eks. skruetraekkere, ind i produktets &bninger.

Livsfare p& grund of hej spaending i omformeren, overhold ventetiden p& 5 mi-
nutter

P& omformerens spaendingsferende komponenter er der hgje spaendinger,
som kan give livsfarlige elekiriske stad.

For alle typer arbejde p& omformeren skal omformeren altid kobles spaen-
dingsfri og sikres mod gentilkobling som beskrevet i dette dokument.
Overhold dokumentationerne

Overhold alle dokumentationerne, som leveres med produktet.

Anvend gjenvaern

Ved alle arbejder pd enheden skal der bruges ajenvaern.
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Forklaring
Forstehjaelp

Hvis elektrolyt eller dampe kommer i kontakt med huden eller gjnene, skal der
ydes farstehjzelp, og der skal straks seges leegehjaelp.

Djenskylning
Ved kontakt med spildt elektrolyt skal elektrolytten straks skylles af. Hvis der er

kommet spildt elekirolyt i gjet, skal det berarte gje straks skylles med rigeligt
vand. Sgrg for ogsé at skylle under gjenlégene.

"‘é‘; WEEE-maerkning

Bortskaf ikke produktet med husholdningsaffaldet, men i henhold fil de bort-
— skaffelsesforskrifter for elaffald, der gaelder pé installationsstedet.

Send hele batterisystemet inkl. alle komponenter til genbrug.

IrY Genbrug af lithium-ion-batterier
%(:9 Batterimodulerne mé aldrig bortskaffes med husholdningsaffaldet, men skal i
Li-lon stedet sendes til genbrug.

C € CE-meerkning

Produktet overholder kravene i de relevante EU-direktiver.

4 Transport af batteriskabet

Dette kapitel indeholder sikkerhedsanvisninger, der altid skal overholdes ved transport of batteriet.

A FORSIGTIG

Fare for tilskadekomst pga. ukorrekt transport i et karetgj

| tilfeelde af ukorrekt transport i et karetej eller mangelfuld transportsikring kan batteriet glide eller
vaelte. Hvis batteriet skrider eller vaelter, kan det forarsage kvaestelser.

e Transportér og left batteriet forsigtigt. Vaer opmaerksom pd batteriets vaegt.
*  Opstil batteriet skridsikkert i karetgjet.
* Fastger f.eks. batteriet med holdebénd, s& det ikke kan skride og tippe.

e Beer egnet personligt beskyttelsesudstyr ved alle arbejder p& batteriet.

Batteriskabene SMA Storage XL er klassificeret som farligt gods: UN 3480, lithium-ion-batteri,
klasse 9 (betegnelse for farligt gods UN 3480, fareklasse 9). Batteriskabets
sikkerhedsinformationer skal overholdes.

Alle krav i forordningen om farligt gods pé& veje, jernbaner og indenlandsk skibsfart (GGVSEB) og
konventionen om international transport af farligt gods ad vej (ADR) skal altid overholdes:
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O Udelukkende uddannet og instrueret personale mé transportere batterimodulerne pd offentlige
veje. Instrukserne skal dokumenteres og gives periodisk.

O Under kerslen mé& der ikke ryges i keretgijet.

O Ved lzesning og aflaesning af keretajet m& der ikke ryges i keretgjet eller i umiddelbar naerhed
aof keretgijet.

O 2 kontrollerede metalbrandslukkere i brandklasse D (mindstekapacitet 2 kg (4.4 Ib)) og 1
udstyr til farligt godt iht. ADR skal vaere til stede.

O Batteriets ompakning mé& ikke &bnes under transporten.

Krav ved lzesning med gaffeltruck
* Baereevne, der er filstraekkelig i forhold fil vaegten

* Mindsteleengde pd baerefladen: 210 cm

Krav ved lzesning med lgftevogn
* Baereevne, der er tilstraekkelig i forhold til vaegten
* Mindsteleengde pé& bzerefladen: 150 cm
* Mindstebredde p& baerefladen: 70 cm

Krav ved lzesning med kran

Nar transportkassen er fiernet, kan udendersvarianten lzesses med en kran.
* Brug de 4 skrugjer pa oversiden.
* Haeldningsvinkel mindre end 30°
* Spredningsvinkel maks. 90°

5 EU-overensstemmelseserklzering

i henhold til EU-direktiverne c E
* Elekiromagnetisk kompatibilitet 2014/30/EU (29.3.2014 L 96/79-106)
(EMC)
1. Den europeeiske batteriforordning (EU) 2023/1542 (12.7.2023)

* Lavspaending 2014/35/EU (29.3.2014 L 96/357-374)
(lavspeendingsdirektivet)

* Begreensning af brugen af bestemte farlige stoffer 2011/65/EU
(8.6.2011 L 174/88) og 2015/863/EU (31.3.2015 L 137/10) (RoHS)

Hermed erklaerer SMA Solar Technology AG, at produkterne, der er beskrevet i dette dokument, er
i overensstemmelse med de grundleeggende krav og andre relevante bestemmelser i de
ovennavnte direktiver. Detaljerede oplysninger om tilgaengeligheden af den fuldsteendige
overensstemmelseserklaering finder du pé https://www.sma.de/en/ce-ukca.
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Nopikég Siataéeg SMA Solar Technology AG

1 1
Nopikég diaraeig
O1 mAnpogopieg mou mepidapBavovtar oto mapody éyypago amoteholv 1Sioktnoia Tng SMA Solar
Technology AG. Aev emmpémeral n) koivoroinon, n mapaywyn avrrimoey, n amobrkeuon oe
olotnpa avaktnong Sedoptvav i pe ANOV TPOTIO (NAEKTPOVIKO, PNXAVIKS HE pwTOAVTIYPAPa f
eyypapn) kavevog TuRpaTog autol Tou eyypdpou xwpig TNy Tponyolpevn yparth adeia ng SMA
Solar Technology AG. H avamapaywyn Toug emmpémerar xwpig éykpion povo yia Adyoug
aéloAéynong Tou PoidvTog 1 yia KataMnAn xpnon.
H SMA Solar Technology AG &ev mapixel mapadoxiq iy eyyunoeig, pnrég i olwmnpég, 6oov
apopd omoiadnmore Tekpnpiwon 1 Aoyiopikol kai e€omhicpol mou mepiypageral ot auth. TéToieg
eivar peraét dMev (ala xwpig va mepiopilerar oe autég) n cuvermayopevn mapoxn eyyunong g
EUTTOPEUCIPOTNTAG KAl TNG KATAANAOTNTAG Yia évav CUYKEKPIpEvo okoto. Me v mapouoa
apvoupacTe pntd OAeg TIG oxeTikeg Tapadoxig 1 eyyunioeg. H SMA Solar Technology AG kai o1
eéaikeupivor tpmopoi g Sev eublvovrar ot kapia mepimmwon yia mbavig dpeoeq ) tppeoeg
emakdlouBeg amoleieg 1 {npitg.
O mpoavagepdpevog amokAelopdg cuvemaydpevey £yyUnoewy Sev PTTopel va epappooTel oe OAeg
TIG TIEQITITWOEIG,.
Me v emeiraln yia Tpomomoinoeig mpodiaypaguv. KaraBaMovral dheg o mpoomdBeieg yia m
ouvra&n autol Tou eyypApou e Tr pEYIOTn OXONQOTIKOTATA Kal T SIaTRPNOH Tou OTO o
mpoopato emmedo evnuipwong. Evnuepovoupe wotéoo pntd Toug avayvaorteg, 1 n SMA Solar
Technology AG Siampei 1o Sikaiwpa, xwpig mpoadotmoinon f/kal GUpPLVa pe TOUG OXETIKOUG
dpoug Tou uTrdpxovTog oupfoiaiou mapadoong, va mpaypartomolel TpomoToINotIG ot auTég TIG
mpodiaypagis, Tig omoieg Oewpei elhoyeg boov apopa TG Bektibotig mpoidvTog Kal TiG eumeipieq
xPfons. H SMA Solar Technology AG Sev avahapPaver kapia eublvn yia mBavég éupeoeg, Tuxaieg
N emakdloubeg amdAeieg 1y {npitg, o1 omoieg opeilovtal oy epmmoToolvn oTo UTTAPXOV UNIKO,
peraél GAwv amd mapdAeiyn TANPOPOPILY, TUTTOYPAPIKG opaApaTa, opaApaTa umoloyiopol f
opalpara ot Sidraén Tou UTTAPXOVTOG eyyPaPou.

Eyyunon SMA

Mropeite va katefdoete Toug TpExovTEG Opoug eyyunong amd To Siadiktuo amd ) Sielbuvon
www.SMA-Solar.com.

Absgigg Aoyiopikol

Sy empaveia epyaciag Tou TPoidvTog propeite va Seite Tig adeieg xprong yia Tig povadeg
NoyiopikoU (avoiktou kbSika) mou xpnoipomololvral.

Epmopiké orpara

‘O\a 1a epmopikd ofpata eivar avayvepiopéva, akopn kai otav Sev emonuaivovrar Eexwpiota. H
amoucia ofjpavong Sev cuvemdyetal 6T dva TPoidY A va orfjpa Sev eival katoxupwpévo.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal ([eppavia)
leppavia

Tn\. +49 561 95220
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SMA Solar Technology AG 1 Ymodeieig yia autd 1o tyypago

www.SMA-Hellas.com

E-Mail: info@SMA.de

ExSoon: Mapaokeury, 10 Ampihiou 2026

Copyright © 2026 SMA Solar Technology AG. Me v emeUhaén mavtog Sikaiopatog,.

1 Ynod:i€eg yia autd To éyypagpo

1.1  Topéag ioxlog
Auto 10 Eyypago 1oxUer yia:

* (CSS-89-N-30-30

* (CSS-89-IN-50-30

e CSS-197IN-50-30

* CSS-107-0OUT-30-30

* CSS-107-0OUT-50-30

* CSS-197-0UT-50-30

1.2  X¢moioug ameuBlveran

* Ao¢palig epyacia yia Ty amopoveon perarporéwv SMA amd v taon

* [vwon Tou TpoTOU AeiToupyiag Kai G AeImoupyiag evog perarporéa

* [voon Tou TpoTTOU AeiToupyiag kai TG Aeiroupyiag Twv CUCCWPEUTWY

* Kardprion omy avriperomon kivéivov katd Ty eykatdoTtacn, Ty £MOKEUN Kal Tov XeIpIopd
NAEKTPIKQY CUOCKEUWY, CUTCWPEUTQVY KAl EYKATAOTACEWY

* Exmaideuon yia myv eykatdotaon kar n Oion oe Aemoupyia NAeKTPIKOY CUCKEUGV Kal
£YKATAOTACEWY

* Tvoon Twv oxemikov vopwy, Siatd€ewy, mpotumuy kai odnylov

* [voon kal Thpnon Tou mapdvrog eyypdgou pe dOAeg Tig utodeileig aopaleiag

* Emruxng ouppetoxn oe pia ekmaideuon moTomoinong yia o SMA Storage XL

1.3  Mepiexdpeva kai dopr Tou eyypagpou

AuTO TO EyYPaPO TIEPIEXEI TIANPOPOPIEG OXETIKEG HE TNV ACPANEIQ YIA TNV €pyAsia pe To TTPoiodV. To
mpoidv ouvodeleral emiong amd pia ypagIkA TapdoTaon yia Ty TpaTn eykardotacn kai Béon ot
Nermoupyia. Mpoaot&re dAeg Tig MAnpopopieg oTa tyypaga kai ekteéoTe pe TRy Tpokabopiopévn
oe1pd TIG epyaaieg TTou ameikovi{ovTal pe ypaika.

Mmopeire va Bpeite v Tpéxouca ikSoon autol Tou eyypagpou kabug kai Tig avaluTikég 0dnyieg
yia Tv eykaractaon,  Oéon oe Aemoupyia kai T O¢on extdg Aemoupyiag ot poper| PDF kai wg
nAekTpoviko eyxelpidio ot SielBuvon www.SMA-Solar.com. Na o QR-Code pe Tov olvéeopo yia
T0 NAekTPOVIKO eyXelpidio avatpiére oty TP ceNida autou Tou eyypagou. Mmopeite emiong va
avoiéere To nhekTpOVIKO EyxeIpiSio amd T em@dvea epyaciag Tou mPoiGVTOG.

O eikdveg ota tyypaga mepiopilovial oTiG onpavTikOTEPeG AemTopépeieg Kai evdéxeral va
Siapépouv amd To mpaypatikd mPoidy.
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1 Yrodeiéeig yia autd To éyypagpo SMA Solar Technology AG

Avéloya pe Tig Aeroupyieg kai Tig emAoyég evoéxetal va pnv 1oxUouy karola empépoug kepdiaia
yia v eykatdotaon kai T Aeroupyia.

1.4  Emimeda mpoaidomointikav urrodeifcwv

Karé v epyacia pe To mpoidv propei va ouvaviioere Ta akdlouba emimeda mpoeidomoinTikdy
utrodeilewy.

A KINAYNOZ

Emonpaiver pia mpoeadomomrikr) umdden, n mapdPieyn g omoiag emepépe apeoa Bavaro A
ooPapoug Tpaupatiopoug.

Emonpaiver pia mpoaidomomrik) umoddean, n mapaPieyn g omoiag evbixerar va empipe
Bavaro f ooPapols Tpaupatiopols.

A NPO>OXH

Emonpaiver pia mpoeidomointikh umédeién, n mapafieyn g omoiag evbéxeral va odnynoel ot
EAAPPOUG 1) HETPIOUG TPAUPATIOHOUG.

2HMANTIKO

Emonpaiver pia mpoaidomomrik) umddeadn, n mapaPreyn g omoiag evdixerar va empipe
ulikég npits.

1.5 Ovopaocitg oto éyypagpo

MAnpng ovopacia Ovopacia oTo mapov éyypapo

SMA Storage XL Package Storage XL Package, olotnua, mpoidv

SMA Storage XL lMivakag cuCOWPEUTWY, CUCCWPEUTAG

Sunny Tripower Storage X Sunny Tripower Storage, peratporéag cuoow-
PEUTH|, HETATPOTTEAG

Sunny Island X Sunny Island, peratporiag cucowpeut, pera-
TpOTIEAG

SMA Data Manager M (EDMM-20) Data Manager M

1.6 TMeproodTepeg MAnpoPopieg
Mepioodrepeg MAnpopopieg mapéyovral oty iotocehida www.SMA-Solar.com.

"PUBLIC CYBER SECURITY - Richtlinien fir eine  Texvikég mA\npogpopieg
sichere Anlagenkommunikation"

«SMA GRID GUARD 10.0 - Grid Management  Texvikég mAnpogpopieg

Services via Inverter and System Controller»
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SMA Solar Technology AG

«BabBpoi amdSoong kai derating»
BaBpoi améSoong kar cupmepipopd derating
TwV perarpomiwy SMA

«SunSpec Modbus ® Interface - ennexOS»

Minpogopieg yia T Siemagr SunSpec Modbus

kai Ta urootnpi{épeva povTiha TANPoPopILY

«lMapaperpor kai TIpEG pérpnong»

Emokomnon ava ouokeun OAwv Ty mapa-

PETPWV KaI TQV TIHOV pETPNoNG Kal Twv duvatoTh-

Twv pUBpIoAG Toug

MAnpogopieg yia Ta pnrpwa SMA Modbus
«AIAYAOZ MEAIOY SMA SPEEDWIRE»
"SMA DATA MANAGER M (EDMM-20)"

«SMA Commercial Energy Meter 600 A /
SMA Commercial Energy Meter 200 A»
Avtikatdoraon kai evnpépwon firmware Tou pe-
TPNTN EviPyEIag

SMA Commercial Energy Meter

Tomobémnon, eykatrdotaon kai Oéon oe Aerroup-

yia Tou perpnT evépyeiag
SMA 1/O Module (MD.IO-41)
TomoBitnon kar eykatractaon kai O¢on ot Aer-

Toupyia Tou SMA /O Module

«Operation of the User Interface of Products
powered by ennexOS»

«Sunny Tripower Storage X 30 / 50
Approved batteries and information on
connecting batteries»

«Sunny Island X 30 / 50
Approved batteries and information on
connecting batteries»

2 Aoepalaa
2.1 NpofAerrdpevn xpnon

Texvikég TAnpogopieg

Texvikég TAnpopopieg

Texvikég TAnpogopieg

Texvikég TANpoPopieg

Eyxeipidio xeipiopou

Obnyieg avrikardotaong

Obnyieg eykardoraong

O6bnyieg eykardoTaong

Texvikeg TANpopopieg

Texvikég TAnpogopieg

Texvikég TAnpogopieg

2 Aopdheia

To SMA Storage XL Package sival éva clotnpa peTatpotéwy GUGCWPEUTH pE EVOWPATOHEVN
Siaxeipion evépyeiag yia emayyehpaTikolg okomoug XpAong, T.x. yia T Bektiotomoinon g

iS1okatavalwong i TNV KaGAuyn eopTiev aIxpns.
Ta mpoidvra g SMA Solar Technology AG Sev eivar katdAn)a yia xpron ot
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2 Acpaleia SMA Solar Technology AG

* 1atpoTeXVONOYIKG TIPOidVTa, 18iwg TPoidvTa yia TV Tpopodoaia cuoTPATWY Kal
pnxavnuaTwy mou cuvimpouy m wn,
* aepookdgn, ot AeToupyia Twv agpookaguy, oty TPopodoacia kpicipwy uToSopOV Kal
CUOTNPATWY AEPONIPEVWY,
* a16npodpopikd oxfpara, ot Aerroupyia kai Tov epodiacud Twv 616npodpopikwy oxnuaTLY
ka1 TV kpioiun umodopr Toug,.
O mapaméve katdhoyog Sev sivar eaviAnTikdg. Emkoivwviote padi pag av Sev iote aiyoupor av
Ta mpoidvta g SMA Solar Technology AG civar katdAnha yia Tv epappoyr oag.

Xpnoiporoieite Ta mpoidvia SMA amokAeioTikéd clppuva pe TiG umodeieig Twv cuvodeuTiKOV
EYYPAPWV TEKPNPIWONG KAl GUHPWVA HE TOUG VOHOUG, TIG 08nyieg, TOUG KavoviopoUg kai Ta
TPOTUTIa TTou IoXUoUY oTov TOTIO TG eykatdoTaong. K&Be dAn xpron pmopei va mpokahéoe
owpatikég PAAPeg f ulikég {npigg.

Mpéme va mpeital auotnpd n tekpnpiwon. Mpéme va amopelyovral pnrd amokAivouoeg evipyeieg
kal n xpAon UAikay, epyakeiov kar fonOnpdarwv Siapopetikdy amd autd mou mpoPAémovrar amd
v SMA Solar Technology AG.

Emepdoeig oe mpoidvTa, T1.. TPOTIOTIOINCEIG KAl PHETATPOTIEG, EMTPETOVTAl HOVO pe PNTH dyypagn
46eia TG SMA Solar Technology AG. Oi pn eéouciobotnuéveg emepPaoeig kabug kai n
mapdPieyn TG Tekpnpiwong éxouv wg amotéeopa v amdea Twy aliwotwy eyyinong kabog kal
kaTa kavéva oty amoleia g Eykpiong Aetoupyiag. AmokAeieral n eubivn g SMA Solar
Technology AG yia {npitg mou ogeilovrar oe Tétoiou eidoug emepPaotis.

K&Be xprion Tou mpoidvtog Siapopetik) amd auth mou meplypdgeral oty mpofBAemopevn xpnon
Bewptital wg pn mpoPAemdpevn.

Ta cuvodeutika tyypagpa Tekpnpiwong amoteholv avaméomacTo pépog Tou mpoidviog SMA. Ta
tyypaga Tekpnpiwong mpémer va Siafadovrar, va AapPavovrar umdyn kai va purdocovral oe ava
mdoa onypn mpooPdacipo kai oTeyvd pépog.

Auto To tyypago Sev avrikabiotd vopoug mepipepeioy, kpamidiwy, emapyioy, TONTEIOV 1) éDvikolg
vopoug kabag kal kavoviopolg A TTPOTUTIa, TToU IoXUOUY yIa TNV eyKATACTACN KAl TRV NAEKTPIKT)
acpaheia kai T xprion Tou mpoidviog. H SMA Solar Technology AG &ev avahapBaver kapia
€uBlvn yia TRy Tpnon 1} v apdaPAeyn autdv TV VOHWY 1 KAVOVICHWY OF CUVAPTNON HE TNV
€£yKATAOTAOT) TOU TIPOIOVTOG,.

MpofAerrdpevn xpron Tou cucTApHATOG

Me mv tpnon Twv Tomkev mpoimobicewy clvdeong mou 1oxUouY UTTAPXE! PE TO TTPOIOY N
Suvarétra Tpopodoaoiag Tou Tpipacikol evalacodpevou pelipatog ameubeiag oto Siktuo
XapnAnG 1aong. Eav 1o mpoidv xpnaoipotoieital pe évav KataAANAO HETACXNHATIOTH PECNG TACNG,
mpémel n mMeupd XapnAig Tdong va eivar cuvdedeptvn ot HopPr aCTEPA Kal TO onpEio aoTépa va
€ival YEIWpEVo.

To mpoidv emTpémeral va xpnoipgotoisital amokAeioTIkd wg otabepd péco Aeroupyiag.

To mpoidy Sev emmpémeral va xpnoipotmoieital wg adidhemtn mapox 1oxbog (UPS).

O1 karavahwrég Tou eivar ouvSedepévor oto mpoidy mpémel va Siabétouv ofjpavon CE, RCM A UL

Ta kaAddia emkoivwviag, pérpnong kar pubpiong mpémer va tomoBerolvrar mévra Eexwpiotd amd
aywyoug AC 1 DC, 8161 Siapoperikd evdéxerar amd nhektpopayvnrikég oulebéeig va mpokAnBolv
mapepPolég katd T perapopd Sedopévav kar cuvemdg Suohemoupyie.
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SMA Solar Technology AG 2 Acpdeia

Aev emmpémeral va mpoBiémovral mpoobetol katavahwtig A mpdobera e€apmiparta oto evlidpeco
kUkAwpa DC avdpeoa otov cucowpeuTh kai atov peratpotiéa. Na Tuxdv Tpomrotoifoeig ot dopr
TOU OUCTAPATOG TTPETTEN va TTponyEiTal uTToxpewTikG ouvevvonon pe v SMA Solar Technology AG.

Mpémer va mpeitar ava maoa oTiypr) 1o eMTPEMTO eUPOG AeIToupyiag kai ol amaitioelg
€£YKATAOTAONG OAWY TWV OTOIXEIWV.

To mpoidy emTpémeral va xpnoIpoTolEiTal ATTOKAEIOTIKG Ot XOPEG Yia TiG omoieg Siabérer ddeia
XPNong 1 yia Tig omoieg éxel eykpiBei amd Ty SMA Solar Technology AG kai Tov mépoxo Tou
Sikrbou.

To mpoidy mpoPAémeral amokAeioTikd yia T xpfion ot Blopnxavikég mepioxés.

To mpoidy Sev emmpémeral va ektiBetar ot SiaPpwriky atpdogaipa.

MpofAerrdpevn XPrHoON TOU PETATPOTIED CUCCWPEUTH

Ol eyKEKPIPEVOI PETATPOTIEIG CUCCWPEUTH| HETATPETTOUV TO CUVEXEG PEUHA TTOU TIAPEXE! EVag
CUGCWPEUTAG OF TPIPACIKO evalacadpevo pelipa katdhAn)o yia 1o SikTuo.

O petarporméag mpofAémeral yia T xpron ot meploxég KaTolkiag kai Biopnyavikég meEpIOxEG.
O peratporiag ikavoroiel kard DIN EN 55011 mv katnyopia B, opdda 1 kabig kai 1o IEC
61000-6-3 kai 1o IEC 61000-6-2.

O perarporiag eival katdMnhog yia T Aemoupyia kovrd o Bdlacoa kard [EC 61701 omy
kamnyopia SiaBpwrikdmrag C3.

O peratpomiag eival kataMnhog yia xpnon ot e€wTepIkolg Kal ECWTEPIKOUG XWPOUG.

H olvéeon AC tou peratporia mpémel va eykataotalel pe pia ewtepikiy 4molikiy acpaleia (OXoi o
ewtepikol aywyoi kar o1 oudttepog aywydg).

O peratporiag Sev Siabérer evowpatwpévo peracynuaror) kai emopéiveg dev Siabiter yaABaviki
amopdvwon. O petatporiiag Sev emTpémeral va xpnoipomoleital pe cucowpeutig, ol ¢é€odol Twv
omoiwv gival yeiwpeveg. O petatportéag pmopei va karaotpagei yia autov tov Adyo. O
peratpoméag Sev EMTPEMETAl VA XPNOIPOTIOIEITAI HE OUGCWPEUTEG, To TePiBANpa Twy omoiwy eival
YEIQUEVO.

To ptyioto prkog Twv aywywv DC Tou Betikou kai Tou apvnTikol mOMou emTpémeral va eivar 15 m.
3¢ ouotpara pe pévo 1 mivaka cucowpeutoy N kahwdivwon DC avapeoa otov peratporiia
OUCGWPEUTH KAl OTOV THivaka CUCCWPEUTH TipooTaTeleral odoTroNikd amo To clompa Siaxeipiong
CUOCWPEUTQY OTOV TTIVAKA PTTATAPIQV. 2€ CUCTAHATA HE TTEPIooOTEPOUG amo | mivakeg
OUCCWPEUTOV yia TV ikSoar ecwTepikol xwpou eival amapaitnTn n eykatdoraon Tou DC-
Combiner Box wg mpooBern mpootacia. MNa v ékdoon eéwtepikol xdpou eivar 16n evowpaTwpévn
pia mpooTacia otov mivaka cucowpeutay, 80 Sev xpeadleral n tomobémon DC-Combiner Box.

MpofAerrépevn Xpron Tou CUCCWPEUTH

To SMA Storage XL sivar évag oucowpeutg Baciopévog oe 16vta MiBiou. Ta eapmipara Tou
CUGCWPEUTH ival kaTaokeuaopéva cUppuva pe To Tpéxov emimedo g Texvoloyiag kai Ta mpoTuTa
TTOU 10XUOUV YIA TO CUYKEKPIPEVO TTPOIOV.

O ouoowpEuTNG IKAVOTIOIE TIG ATTAITAOEIG

IEC 62619, IEC 60730, IEC 61000, IEC 60529, VDE 2510

(EE)2023/1542 BattVo (kavoviopodg yia Tig pratapieg).
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2 Acpaleia SMA Solar Technology AG

O cuoowpeutig tival oxediaopévog yia xpAon ot uyopetpa (g kal 3000 m mave amd péon
o1&Bpn g Bdhacoag. H nhektpikh acpdheaa Sev propsi va SiacpalioTei ot uydpetpa
peyaAutepa Twv 3000 m.

H ¢ékSoon ecwtepikol xwPOU Tou cuoowpeuT eival kaTaAANAN amokAeioTikd yia xprion o€
eowtepikolg xwpoug. H ékdoon ewtepikol xbpou propei va xpnoipotoieital kai ot e€wtepikd
xwpo. H éxbdoon ewtepikol xbpou Sev emTpmeral va XpnoiHoTIOIEiTal Ot KAEIOTO XWPO.

S meployEq pe kivouvo MANppUpag TTPETTEl va TTPOCEXETE OOTE O CUCCWPEUTNG Va Eival
TomoBeTnpévog TMAVTA OF UTTEPUYWHEVO ONUEIO TTPOCTATEUNEVOG ATTO TV EMAPH HE VEPO.
SUpgwva pe 1o IEC 62619, 0 cuccwpeuthg ival moTomoinpévog oUppuva pe To emimedo
akepaidtiTag aopaleiag SIL 1 kai emopévag mpémer va TomoBeteital ot évav xwpo pe
muporpoataocia. MNpémel va mpeital o Tomkd 10XU0V KAvoviopdg TTUPOTTPOoTaciag,.

2 ouvevvonor pe TV TomikG appddia utmpesia ddpnong Tpémel va ulotrolouval yid Tn
AeITOUpPYia TOU GUCCWPEUTH PETPA TTUPOTTPOCTAGIAG CUNPWYA HE T TTPOTUTIA, TOUG VOPOUG Kal TIG
odnyieg mou 1oxlouv ot Tomikd emimeSo. Zxetikéig 0dnyieg umdpyouv otoug ebvikolg kal
TIEPIPEPEIAKOUG OIKOSOUIKOUG KAVOVIGHOUG,.

2.2 ZInpavrikig urrodsilsiq aopalsiag

®ula&re Tig obnyieg.

To kepdhaio autd mepihapPaver umodeieig acpaleiag, o omoieg mpémer va hapPavovrar mévrote
uTTOYn O OAEG TIG EPYATIEG.

To mpoidv éxer oxediaorei kar eheyxOel olppuwva pe Siebveig amaimoaig aopaieiag. Mapd Ty
EMIPENT KATAOKEUT) UTTApYOUV UTToAEITOpEvOl kivOuvol, 6TTWG Ot OAEG TIG NAEKTPIKEG A NAEKTPOVIKEG
ouokeuig. MNa my anopuyn cwpatikey BAaBov kar ulikav {nuiey kar yia 1 Siacpakion g
HAKPOXPOVNG AEITOUPYIaG TOU TTPOIOVTOG, HENETHOTE TTPOTEKTIKA TO TIAPOV KEPAAAIO KAl TNPEITE
avé mdoa omiypf Oheg TG umodeieig aopaheiag.

A KINAYNOZ

Kivduvog-0avarog amé nhektpornAndia ot mepimrwon emagng pe kalwdia DC
TTou pépouv Taon
Ta kahwdia DC evixeral va Bpiokovrar umd téon. H emapn pe kahodia DC umd 1don éxel wg
amotéheopa Tov Bavaro 1} cofapoug Tpaupatiopols amd nhekrpominéia.
e AvaBtrere Tnv TomoBémon, eykatdoraon kar Oion oe Aeroupyia Tou peTatporéa Kai Tou
CUCOWPEUTH ATTOKAEIOTIKA Kal HOVO O eISIKEUPEVO TTPOCWTTIKG PE avTioToIXa TTPOTOVTa.
* [Mpiv amd kabe epyacia, amopovooTe To TPoIdY Kal Tov peraTpotiéa amd Ty Tapoyn Taong
Kal aopaNioTe Tov amod mavevepyoroinor.
*  Mnv akoupmare eAelBepa eéapthpata f kahodia utd Tdon.
*  Mnv amocuvétere Ta Buoparta olvéeong DC umd goprio.

*  Z& ONeg TIG epyaosieg OTO TIPOTOV XPNOIHOTIOIEITE KATAAANAG PECA ATOHIKNG TTPOCTACIAG.
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A KINAYNOZX

Kivduvog-0avarog améd nhektpornAndia ot nepintwon unepraoewy kai
armouciag mpooTaciag amd umnépraon.

O1 umeptdoeig (.. ot mepimTRON TITOONG KEPAUVOU) propouy va perapepBoly Aoyw ENNelyng
TpooTaciag amod uTiEpTacn péow Tev karwdiov Siktiou i dMev kalwdiwv perapopdg
SeSopivawv oTo kTipio kal ot dNeg ouvSedepéveg ouokeutg oo 1610 Siktuo. H emaepr pe
e€aprhpata kar kawdia umd Tdon éxel wg amotéheopa Tov Bavaro 1y emkivouvoug yia ™ wn
Tpaupatiopols amd nhektpormAnéia.

e Befaiwbeite o1 dAeg o1 ouokeuig oto idio Siktuo kabug kal o cucowpeuThg gival
EVOWHATWHEVEG OTNV UTTAPXOUCA TTPOCTACIA ATTO UTTIEPTAOT).

e 3¢ mepimmeon Tomobétnong kahwdiov Siktiou 1} dMwy kalwdiwv perapopdq Sedopévay ot
e&wtepIKG XWpo, Pefaiwbeite &t umdpyel katdAnAn TpooTacia amd umépracn oTo onpsio
perdPaong Twv kaAwdiwy amd Tov peTatporiéa 1 Tov ouccwpeuTh amd Tov e€wTepikd XOpo
aTo Kripio.

A KINAYNOZX

Kivéuvog-0avarog amd pwida f) ikpnén amd akaraAnlo xepiopd twv
Hovadwv cucowpeuT

Te mepimTwon akataAnlou xeipiopoU Twv povadwy cucowpeuT pmopei va avagheyei To Aibio
oT0 £0WTEPIKO TwY povadwy cucowpeut. Etol evbixeral va mpokAnOei pumia ) ékpnén. H
ouvtmeia propei va eival o Bavatog 1 cofapoi TpaupaTiopol amd kauTd 1) ekTiVacodpEva pipn.

e [lott pnv xpnoipotoisite eAatTwpaTikéG povadeg cuoowpeuth 1} povadag cuccwpEUTH TToU
¢xouv umootel {npid.

*  Mnv avoiyere, TpuTaTe ) TETATE KATW TIG HOVASEG CUCCWPEUTH.

*  Mnv TomoBereite ka1 pnv xpnoipotoieire Tig povadeg cucowpeut ot ekp&ipeg TEpIoxEg N
OF TIEPIOXEG HE UWNAN ATHOOPAIPIKN uypacia.

*  Mnv eBérere Tig povadeg ocuoowpeutr) ot uynhég Beppokpaaieg.

e Mnv merdre Tig povadeg cuCOWPEUTH 0T PLTIA.

*  AmoBnkelere Tig povadeg cUCCWPEUTH Ce OTEYVO XWPO Kal evTOG Tou TpoPAemdpevou
epoug Beppokpaciov.

e E&v mpokAnOsi pumid amd Tov cuoowpeuth, eildotoifoTe apicwg v mupooPeotikn. H
karaoPeon eival oAU emkivéuvn Aoyw Twv Toéikov agpiwy, Tou kivéuvou tkpnéng kai Tng
Ypiyopns e§amwong.

e e pia guid oto TepIBAANOV TOU CUCCWPEUTH XPNOIoToINCTE évav upooPectipa ABC.
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A KINAYNOZX

Kivéuvog-0avarog amd nhekrpomAndia amd emapn pe e apmpara Twv
HOVAdWY CUCOWPEUTH TTOU Pépouv Taon
31 olvéeon DC kaBe povadag cucowpeuth umdpyel uynAn taon. Or tdoeig DC tov empépoug
povadwy ouCoWPEUTH oToV TTivaka cucowpeuTwy mpooTiBevral. H emagrn pe Tig cuvdioeig DC iy
1a ouvdedepéva kahwdia DC éxe wg amotéleopa Tov Bavato f emkivéuvoug yia T {wn
Tpaupatiopols ané nhektporAnéia.
*  Mnv akoupmare e£aptApara ou pépouv TaoN.
* Dopdare kaTGAN\a péoa aTopiknG TPoOTaciag ot ONEG TIG EPYATIES.
*  AapPavere umdyn Tig mpoeidomoinTikég unodeieig oTo TPOIdY Kal oTa tyypapa
TEKHNPILONG.
e Tnptite ig Siatdéeig mpooTaciag Twv epyalopivev Tou 1oxUouy oTov TdTo TG
gykataoTaong.

A KINAYNOZ

Kivduvog-Oavarog amd nhekrpomAniia ot mepintwon emagpng pe §apripara
Tou pépouv Taon Aoyw avemapkoug fj armouciag yeiwong

S mepinTwon avemapkolg 1} amouaiag yeiwong evdéxetar oe mepinmmwon PAaPng va umdpyouv
uyn\ég Taoeig oTo TepifBAnua Tou mivaka cucowpeutwv. H emagn pe eéaptipata kar kaAddia
Tou pépouy Tdon Exel wg amotéleopa Tov Bavato iy emkivéuvoug yia T {wh Tpaupatiopolg amod

nAekrpomAnéia.

e TewoTe TOV TTVAKA CUCOWPEUTAV.
e Taworte 1o cloTnpa Siayeipiong oUCCWPEUTLY KaTd Ty TomoBémon Tou cuoTiparog
Siayeipiong cuCoWPEUTOY.
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Kivéuvog-0avarog améd nupkayia kai ékpnén

2 OTIAVIEG PHEPOVWHEVEG TTEPITITQOEIG PTTOPEI VO OXMNUATIOTEI GTO ECWTEPIKO TOU PETATPOTTED Eva
avaphédipo peivpa agpiov. Amo evipyeieg evepyotoinong evoéxeral oe auTr) Tv katdoTaon va
TpokANOel puTIa Kal ot TONU OTIAVIEG pEPOVLpEVEG TTEPITITWGEIG EKPNEN OTO E0WTEPIKS TOU
peratporiéa. Erol propolv va mpokAnBolv coPapoi i Bavameodpol Tpaupatiopol amd
eéamhwon piag gunag.

*  Z& QuTh TNV TEPITITWOT CPANPATOG PNV TTPAYHATOTIOIEITE KAMIA AEDN EVEPYEIQ OTOV
pETATPOTTED.

e e qum My mepimmworn opdipatog BePaiwbeite 6T oTov peratpomia Sev éxouv mpdoPaon
avappddia dropa.

* e aut My mepimTwon opaiuarog, amocuvdiorte Tig O/B povadeg améd Tov peratporia
piow piag eéwtepikng Sidraéng amoolvdeong. Edv Sev umdpyer amolelkTng, mepipévere
péxp! va pnv umdpyel miéov kabodhou 1oxug DC oTov peratpomia.

* & QuTA TNV TIEPITITWON GPAAPATOG, ATTEVEPYOTIOINOTE Tov SIaKOTITN TTpooTaciag aywyoy
AC 1 €dv éxel evepyoroinOei 46N, agrioTe Tov amevepyoToinpévo, kal acpaNioTe Tov améd
€TTAVEVEPYOTTOINOT).

Kivduvog Tpaupatiopol and 1o ikég ouoicg, aipia kal okovn

Ze omavieg pepovopiveg mepIMTaoelg evoexeral, Aoyw ehartopatikey e€aptnudrey, va
oxnpatiotouy Tolikég ousieg, aipia Kal okdVN OTO ECWTEPIKO TOU HETATPOTTED F) TOU GUCOWPEUTH.
H emagn pe Toéikig ouaieg kabug kai n eiomivor Toikwv agpiwv kar okdvng evdéxeral va
mpokahioe Seppatikoug epebiopols, xnpika eykavpata, Suomvoia kar adiabeoia.
* [pootatelere TIG povadeg cuoowpeuTr) amd Tuxov Pialeg TpookpoUoEIS.
*  Mnv avoiyere, amoouvappoloyeite f emelepyaleote pnxavika Tig povadeg CUCCWPEUT.
e Exreheite epyaoieg oto mpoiodv (m.x. avalfmon opaludrey, epyacieg emokeurg) povo pe
péoa atopIkAG TpooTaciag yia My epyacia pe emkivouveg oucieg (.. TpooTaTeuTIKG
yavTia, TpooTacia paTiov kai TPOCWToU kAl TPOoTacia avamvong).
e Befaiwbeite 611 oo TMpOidY Sev Exouv MpdoPacn avappoddia dtopa.
*  J& MEPITITWON EMAPNG HE NAEKTPOAUTN TTAUVETE APECWG TIG OXETIKEG TIEPIOXEG HE VEPO KAl
avalnmote apéowg 1atpd.
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Kivéuvog-0avarog améd mupkayid amé pn mpnon 1wv porwv cluoPigng ot
Bidwrig ouvdioeig amod Tig omoieg SizpxeTal pelpa
H pn mpnon tev amarrobpevey porov ctogiéng mepiopilel T xwpnTikdTTA POPTIOU TWY
Bidwtwv cuvdioewy, amd Tig omoieg Sitpxeral pelipa, kar audvovral ol avrioTdoelg perdfaong.
Me tov tpdTo auté evdiyerar va unepBeppavBoly kai va avapleyolv eéaptipara. Erol
pmopouy va mpokAnBolv cofapoi f Bavarnedpor paupariopoi.
e Opovrilere wote o1 Pidwrtig ouvdioeig amd Tig omoieg Sitpxetal pedpa va Pidovovral
mévrote pe T pot) cloiéng Tou avapiperal oTo TapoV Eyypago.
* e ONG TIG EPYAOieg XpnOIpoTIOIEiTe pOVO KATAANAa epyaleia.
o Amogelyere Ty emavacuopién tev Bidwtev ouvdictwy, amd Tig omoieg SitpxeTal pelpaq,
S16m £101 eviyeral va mpokUyouy avemitperta uynhig potég cuoidng.

Kivéuvog-0avarog améd sykatpara ot Bolraika 16§a Aoyw peupdrwv
BpaxukikAwong
Ta pebpata BpaxukikA\wong Tou cuoowpeuT propei va mpokarécouv Beppdmra kar Poltaiké
16&a. Ao v avanTuén ugnhav Beppokpaciov kai Ta Portaikd 16€a evdixeral va mpokAnBolv
Tpaupatiopoi emkivéuvol yia T {wf amé éykaupa.
e [piv amd k&Be epyacia oTo GUGTNHG CUCCWPEUTOV ATTOPOVOVETE TTAVTA Ao TNV TAoN Tov
HETATPOTTEA KAl TOV OUCOWPEUTI).
e Tpiv amd g Tig epyaocieg otov oucowpeuth, BydAte pordyia, Saxtulidia kar d\a
peTaAikd avTikeipeva.
* 3¢ ONeG TIG EPYACIEG OTNV PTTATAPIA XPNOIHOTIOIEITE HOVWHEVA EPYANEia Kal HOVWHEVA
yavria.
*  Mnv amoBirere epyaleia ) peral\ikd avrikeipeva emave oTig povadeg CUCOWPEUT 1) OTO
oloTnpa SIaxEipIonG CUCCWPEUTALY.

Kivéuvog Tpaupariopol and 1o Bapog Tou mivaka oucowpEuTOV

Mmopei va mpokAnBouv tpaupatiopoi amd AavBacpévn perapopd f AavBacpévn Tomobimon.
e TMpoot&te To Bapog kai 11 SiacTdoEIg ToU TVaKa CUGCWPEUTOV.
*  Meragipere Tov ivaka cuccwpeutov pe kataAnia BonBipara (m.x. mepovopodpo,
avuyoTiko).
* e ONEG TIG EPYATIEG OTOV CUCOWPEUTH XPNOIHOTIOIETE KATAANAQ péCa ATOHIKNG
mpooTtaciag, Touhdyiotov utodApata acpaheiag pe evdidpeon odla avBekikr oe Sidtpnon
Kal PETAANIKO TTPOGTATEUTIKO.
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Kivduvog-0avarog améd nhektpomnAndia ot mepintwon KaraoTpoPrg evog
OpPYAVOU HETPOEWV amo utépraon
Mia urtépracn propei va mpokahéoer {npid ot kATOIO OPYAVO HETPACEWY Kal va £XEl WG
amotéheopa va unidpyel Taon oto mepiPAnpa Tou opydvou perprotwy. H emagr pe to mepiPAnua
Tou opydvou perpricewy Tou Ppickeral umd Taon Exel wg amotéheopa Tov Bdvaro A emkivéuvoug
yia ™ Lwi) paupatiopolg ané nhektpominéia.
* Xpnoipotoleite povo dpyava PETPOEWY, TA EUPN PETPNONG TWV OTIOIWY Eival
mpooappoopéva om péyiorn tacn AC kar DC tou peratporea.
e Xpnoiportoieite podvo dpyava HETPHOEWY, Ta eUPN PETPNONG TWV OTTOIWY Eival
mpocappoopéva om péyiorn taon DC tou cucowpeut).

Kivduvog-0avarog améd mupkayida ) ékpn&n oz tekcing tkpopTiopivoug
CUCOWPEUTEG

Ze mepimmwon AavBaopévng popTIong TehEiwg ekpopTIopivwY CUCCWPEUTOV evdixeral va
mpokAnBei mupkayid. Erol propouv va mpokAnBolv coPapoi tpaupatiopoi 1y Bdvarog,.

* Otote Tov oUoowpEUTH evidg Twv TPoPAemdpevwy mpobeopiov ot Aertoupyia.

e Edv o cuoowpeutg Sev propei va Telei ot Aemoupyia evidg Twv mpoPAemopevey
mpoBeopiov {ntoTe emavainyn ™G avakUkAwonG Tou GUCOWPEUTH.

* Mpiv amd 1 Bton Tou cuotipatog oe Aeoupyia, PePaiwbeite 6T Sev eivar Teheing
EKPOPTIOUEVOG O CUCOWPEUTAG.
*  Mnv Btrere oe Aeimoupyia To clotna, edv eivar Tekeiwg eKPOPTIOPEVOG O CUCOWPEUTAG.

* Edv o cuoowpeutig éxel umootel Pabia ekpdpTion, emkoivwvioTe pe To oipfig.

A NPOZOXH

Kivéuvog Tpaupariopol and 1o Bapog Tou perarponia

Mriopei va mpokAnBouv TpaupaTiopol amé eopaluivn aviywon kal amod TITOON Tou PETaTpoTTEa
Kata T perapopd f v Tomobérnon.
*  Metagépete Kal avuyvere TPOOEKTIKA Tov peratpottéa. AdPete umdyn cag 1o Papog Tou
PETATPOTTEQ.
* e ONEG TIG EPYAOTIEG OTO TTPOTOV XPNOIHOTIOIEITE KATAANNAG PECA ATOHIKIG TTPOCTATIAG,.
*  Meragpipere Tov peratporia pe 1 PonOeia Twv AaPov perapopd 1 pe avuypwtikd. AdPere
umdyn oag 1o Bapog Tou petatporia.
e 2m perapopd pe AaPig petapopdg, Xpnolpomoleite Tavia OAeg Tig AaPég perapopdg mou
ouvobelouy To TPoidy.
*  Mnv xpnoipomoieite Tig Aafég perapopds yia T oTepEwon avuyeTikey (.. 1pdviey,
oxoiviay, akucidwv). MNa Tt oteptwon avuywtikey mpeme va Piddvere Pidwtolg kpikoug
oTa mpoPAemopeva yia autdy Tov OKOTIO OTTEIPWHATA OTNY EMAVK TAEUPd TOU HETATPOTIE.
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A NPOZOXH

Kivéuvog sykauparwyv amé tpfjpara tou nepiffAfparog otov perarpomnia mou
¢xouv avantUa uyn)r Oeppokpacia

Tprpata Tou mepIBAfuaTog Tou peratpotita pmopolv va avarntiu€ouv upnhi Beppokpacia katd
M Aeiroupyia. H emagn pe kautd tpRpata Tou mepiPAfpatog propei va mpokaléoe eykalpara.
e Kara m Nermoupyia ayyidere povo 1o kamdki Tou mepIBAfpaTog Tou perarporéa.

e [piv akoupmoete To TepiBANpa, TEpIpéveTe PéXPI VO KPUWOEN O PETATPOTIEAG.

A NPOZOXH

Kivéuvog sykalpatog amd kautig povadeg cucowpEeuTr

O1 povadeg cUGOWPEUTY OTOV TTiVaKa CUCCWPEUTH propouy va avarmriéouy uynn
Beppokpacia katd t Aemoupyia. H emagn pe Tig kautég povadeg cucowpeuT propsi va
TTpOoKaAéCE! eykaupaTa.
e Aiatnpeite mavra KAEIOTO TOV TTiVAKA CUCOWPEUTH KATA TN AerToupyia.
e [piv 1o &vorypa Tou Tivaka CUCCWPEUTLV TIEPIPEVETE pEXPI VA KPUOOOUY of povadeg
OUCOWPEUTI).

A NPOZOXH

Kivéuvog Tpaupartiopol and aixpnpéq akpig

210 pépn TOU CUCOWPEUT UTTAPXOUY aiXpnPEd ehdopara. Amo Tnv emagn e 1a aigpunea
eNaopata propel va mpokAnBolv Tpaupatiopol.

* Qopdre MpooTaTEUTIKA YaVTIa KaTA TNV ToToBéTnon kal apaipeon Tou CUCCWPEUTH.

2ZHMANTIKO

Znpia Tou AaoTixou oteyavoroinong tou mepifAfparog ot mayetd

Av avoilete Tov peratporia drav umdpyel mayetdg, pmopel va umootel {npid o Aaotixo
oteyavotoinang tou repiBApaTog. Etor evdixeral va Sisiodloel uypacia otov peratporréa kai
va mpokaiéoel {npid oTov petarporia.
* Avolyere Tov peratporéa povo otav n Beppokpacia mepiBaiovrog Sev umepPaivel Toug
5°C.
e Av mpémel va avoiéere Tov peratporia ot mayeto, amopakpuvere Tpiv avoilete Tov
peratpottéa Tov mBavd mayo amd To AdoTixo oteyavomoinong Tou mepiBAfpatog (m.x.
Novovtdg Tov pe Beppd aépal).
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2HMANTIKO

Znpié oro olotnpa amod dppo, oKov Kal uypacia
Me v eioxopnon aupou, okévng kai uypaciag evdéxetal va utootoly {nuid ta e€aptpara
TOU GUOTIHATOG KAl VA EMTNPEACTEl apvnTika N AeToupyia.
e Avolyete To TpOidV péVO, TV N aTHOCPAIpIKR uypacia PpiokeTal evidg TwY OpIaKLY TIHGOV
kai 1o mepifaNov eival xwpig Appo Kal okovn.
*  Mnv avoiyere To Tpoidy ot TepiTwon appoBbielag f Bpoxomtwong.
e Je mepimroon SIAKOTNG KAl PETA TNV ONOKAPWON TWV EPYACIAY, KAEIOTE TOV HETATPOTIED Kal
TO EPPAPIO CUCCWPEUTH.

2ZHMANTIKO

Znpa Tou TpoidvTog amd pica kabapiopou

A6 ) xpnon péowv kabapiopol evdéxetar va mpokAnBolv {npiig oto TPoidy f ot pépn Tou
TPOIGVTOG.
e KaBapilere Tov peratpomia kal OAa Ta pépn Tou pETaTpoTTéa ATTOKAEIOTIKG Kal pOVO HE TTavi
Bpeypévo pe kabapd vepd.
e KaBapilere OAa Ta e£aptipaTa Tou CUCCWPEUTH ATTOKAEIOTIK KAl HOVO HE OTEYVO TTavi.

2HMANTIKO

NpoéxkAnon {npiwv otov perarpormia amd NAEKTPOCTATIKN EKPOPTION

H emaen pe nhektpovikd eaprhpara pmopei va mpokaréoer {npiég oTov petatpotéa f) va Tov
karaoTpéyer e&amiag nAekTpooTaTIKAG ekpOPTIONG.

¢ [awote To cwua oag, MPIv akoupthoete kamolo e€aptnua.
’

2ZHMANTIKO

Znpi& Tou pETATPOTTE ATTO EVEPYEIEG HETAYWYG OTOV HETAOXNHATIOTH

Orav oTov peratpoméa umdpxouv TaoElG, evOiXeTal EvEPYEIEG PETAYWYNG OTOV PETACXNHATIOTH va
mpokalicouv peydieg SIQKUPAVOEIG TG TAONG OToV petatpotiéa. Ao moNU peydheg
Siakupdvosig g tdong evdixeral va umootolv {nuid e€apriparta oTov peratporia.
e [lpiv amo evépyeieg PETAYWYNG OTOV PETACXNHATIOTY) ATTOHOVWOTE TOV PETATPOTTEA ATIO TV
T800.

2HMANTIKO

Znpd ouyKpoTNHATWY amd XTUTINHA pe akideg eAéyyou

Katd T pérpnon rdoewv péoa otov peratporia mpemel va epappodlere TG akideg ehéyxou ot
onpeia pérpnong eviog ouykpotnpaTwy. Ao T xpAon Tev akidwv e\éyxouv pmopei va
utrooTolv {npid Ta cuyKpoTAHATA.
o Epappdlere Tig akideg ehéyxou povo ota onpeia pérpnong mou opilovral oe autd To
tyypago. Aev emrpémeral va akoupmate dAeg miepioxég (m.y. e€apripara).

* Merakiveite Tig akideg eéyxou oTov peratpomia mavra pdvo apyd kai TTPOCEKTIKA.
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2HMANTIKO

Znpa Tou cuoowpsuth and Aavlaopivn TomoBétnon f Aavlaopivn olvdseon
To clotnua Siaxeipiong CUGCWPEUTOVY Kal ol povadeg CUGCWPEUTH pTTopel va uttooTouy {nuid
amd havBaopivn Tomobétnon A AavBaopévn nhektpikn olbveon.

e TomoBereite Tov cucowpeut) amokAeioTikd clppwva pe Tig Tapoloeg odnyie.

e Exreleite oTOV OUOOWPEUT) ONEG TIG NAEKTPIKEG CUVOEDEIG QTTOKAEIOTIKG CUPPWVA HE TIG
mapoloeg odnyies.

2ZHMANTIKO

Znma Tou cuocowpeuTh amd BpaxukUkAwpa

And AavBaopévn olvéeon twv kawdioy DC pmopei va mpokAnBei Bpayukikiwpa. Ta upnhd
peupata Aoy Ppayxukukhopatog mpokalolv {npid otig povadeg cucowpeut 1} oto cloTnua
Siayeipiong ouoowpeutov.

e TMpootére m pnxavikh kwdikomoinon Twv Pucpdrey Tev cuvodeutikwv karwdivv DC. Mnv
epappdlete Bia katd ) olivéeon Twv kalwbdiwy DC.

o Suvbtere Ta kokkiva kahwdia DC mévra pe Tig kOkkiveg ouvdioeg DC.
e Suvdiere ta palpa kahwdia DC mévra pe Tig palpeg ouvdiceg DC.

e Suvdiere mavra mpwta Ta o karddia DC avapeoa oto clotnua Siaxeipiong
CUCOWPEUTAV Kal OTIG Hovadeg CUCOWPEUTH.

e AvrikaBiotére mavTa apiowg Tig povadeg cucowpeuTh ToU Exouv umooTel {npid.

2ZHMANTIKO

Znpa oTig povadeg cuoowpeuTh and uypaocia f) SiafpwTikig ouaicg

An6 v eioxdpnon uypaciag A Siafpwtikdv ouciwv evdixeral va urootel {npid To mpoidy Kal
va emnpeactel apvnTika n Aeiroupyia.

e Mnv kB¢rere o Bpoxr kai punv Pubilers ig povadeg oucowpeuth ot uypd.

*  Mnv exBerere Ta oToiyela Tou cuocwpeuth ot SiaPpuwrTikég oucieg (m.x. appwvia, akdm).

2ZHMANTIKO

Yikég {npiég and avapuddia mpdofaocn otnv eykardoraon

A6 pia avappddia mpdofacn oty eykataotaon Aoyw ehelBepa Siabioipwv kAadiov mivaka
evdixeral va pubpiotolv pe AdBog tpdmo mapdperpol. 2e mepimmwon Aabog pubpiopévev
mapapétpwy uttdpxel umépPacn Texvikwv opiakwv Tipav. H umépPacn Texvikav opiakev TIHOY
pmropei va mpokahice {npid TV OXETIKOV TTPOIOVTWY.

o Aepaiptote Ta kKAeibi1d Tou mivaka amd Tig kheildapiig TOpTag.

e Quldooere Ta kKAeidid Tou TTivaka oe aoparég pépog.

e Eaopahiors &1 amokeioTikd kal povo eidikeupévo Mpoocwikd éxel TpdoPaon ota kheidid

TOU TTivVaka.
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SMA Solar Technology AG 3 ZUpPola oTov mivaka cucowPEUTLY

3 ZUpPola oTov mivaka CUCOWPEUTWY
ZipBolo

A
A\

A (} 5 min

SUvropeg obnyieg

EmegAynon

Mpoeadomoinon yia emkivouvo onpeio

Autd 1o olpPolo emonpaiver 611 To Tpoidy Tpémel va yeawbel emmpdobera,
€av o1 Tomikoi kavoviopoi emBaMouv mpodobem yeiwon A 1co0Suvapikh clive-
on.

Mpoaidomoinon yia nhekTpikh téon

To mpoidv Aerroupyei pe UPnAEG TATEIG.

Mpoeidomoinon yia ekpnéipeg ouoieg

2¢ TePITTWON akataAnhou XeIpIopoU 1 Tupkayidg prropei va avagAeyei f va
€KPAYEl TO TIPOIOV.

Mpoeidotoinon yia kauoTikég ouoieq

To TPOIGV TEPIEKEI KAUTTIKEG OUTIEG, Ol OTIOIEG PTTOPEI VA TIPOKAAETOUV TO-
Bapolg Tpaupatiopolq ot mepimmwon ameubeiag emagng pe To Séppa.

Oxi1 yupvig pAOyeg
Amayopelovral o1 yupvig pAOyeG Kar of Tyt avapheéng kovid oTo TPoidy.

Mnv B&Zete avrikeipeva ota avolypara

Aev emmpémeral n eicaywyn avrikelpévay, .. katoaPididv, ota avoiypata Tou
TPoidvTOG.

Kivéuvog-Bavatog amod uynhig téoeig otov peratporia. Tnpeite To Sidotua
avapovhg Twv 5 Nermav

Zta utd Tdon e€apTpAaTa Tou PETATPOTIEA EMIKPATOUV uYnAiG TACEIG, Ol OTTol-
£G propolv va mpokahécouv Bavameopa nhektpomAnéia.

Mpiv amd k&be epyacia otov peratpotita, amopovovere Tavra amd Ty Taon
kar acpalilete amo emavevepyoToinon TOV HETATPOTIED OTIWG TTEPIYPAPETAl
OTO TTAPOV EYYPAPO.

AapPavere umdyn Ta tyypagpa Tekpnpiwong

AapBavere umdyn Oha Ta éyypaga Tekpnpiwong mou mapadidovrar pali pe To
TPOIOV.

XpNon mPooTaTEUTIKGY YUaNIQV
Qopdre ot OAeg TIG Epyacieg OTN GUOKEUR TTPOOTATEUTIKA YuaNid.
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4 Metapopd Tou Tivaka GUGCWPEUTLY SMA Solar Technology AG

Zuppolo Ems€nynon

Mpwreg PonOeieg

Se mepimmwon mou kataMjéouv nAekTpoAUTeg 1) aTpoi oTo Séppa f ota pama,
NaBere mpareg PonBeieg kal avalnrioTe aptowg yiatpd.

MAboipo pamnwv

Se mepinTwon emagng pe nAektpoAUTeG, EemAlvere apéowg Toug NAeKTPOAUTEG.
E&v éxouv katalféer nhekTpoAUteg oTo pdm, Eemlvie apéowg To pam pe dpbo-
vo vepd. ZemAUvere kai kaTw amd Ta BAépapa.

"‘é‘; 2npavon WEEE
}.‘o Mnv 81aBttete To TpoidV padi pe Ta oikiakd amoppippata, ala clppwva pe
— TOUG I0XUOVTEG OTOV TOTIO TG eykatdoTaong kavoviopoug iabeong yia Tov

axPnoTo NAEKTPOVIKS eEOTIAIGHO.

Mapadwote yia avakikhwon oAdkAnpo To clotnpa cucowpeutey pali pe GAa

%& Ta pépn.

TrYy Avaklikhwon cucowpeutay 16vTov Aifiou
%(:9 MMoté pnv metdre TG Hovadeq CUCCWPEUTH OTA OIKIAKA aTTopPEIPpaTa, ald Ta-
Li-lon paduaTe TG otV avakUkAwon.
c € >Auavon CE
To mpoidy Ikavomoiei Tig amarmoeig Twv oxerkov odnyiov g EE.

4 Metapopd Tou TTiVAKA CUCCWPEUTWV

To kepdhaio autd mepihapPaver umodeieig acpaheiag, or omoieg mpémel va AapBavovral mavra
uTTOYn KATa TN HETAPOPA TOU TUCCWPEUTI).

A NPOZOXH

Kivéuvog Tpaupariopol amé akatdAAnhn perapopd ot dxnpa

Ao akatdAAnAn petapopd o Oxnpa r) EANITTT) aopANIon HETAPOPAG PTTOPE! VA HETATOTTIOTE 1)
va avarpane o cucowpeutng. H peratomion 1 n avarporr) Tou cuoowpeuTh propsi va
TTPOKAAETEI TPAUHATIOPOUG.
e Metagépete Kal onkOVETE TTPOCEKTIKA Tov oucowpeuTr). AdBete umdyn To Bapog Tou
OUCCWPEUTI).
* TomoBernoTe Tov cuTCWPEUT!) OTo dXNHA pe TPOTTO acpalr oe oNicBnon.

*  AcpalioTe TOV CUCCWPEUT) ATTO HETATOTTION KAl AVATPOTT TT.X. HE TAIVIEG GUYKPATNONG.

* Dopdare kAaTGANAa pECa ATOHIKAG TTPOOTACIAG Ot OAEG TIG EPYATIEG OTOV CUCOWPEUTH.
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SMA Solar Technology AG 4 Merapopd Tou Tivaka cuCoWPEUTOV

O mivakeg ouoowpeutov SMA Storage XL eivar emkivduva epmopedpara: UN 3480 cuoowpeutig
16vrwv MiBiou, katnyopia 9 (ovopacia emikivéuvou epmopelpatog UN 3480, katnyopia kivéivou
9). Mpémel va AapPavovrar umdyn o mMAnpopopieg yia TV acPAAEIQ TOU TTVAKA CUGCWPEUTOV.

Mpémer va mpeite mavia OAeG TIG ATIAITAOEIG TOU YEPPAVIKOU KAVOVICHOU YIa Tr pETApopd
emkivouvey epmopeupdtov odikag, o1dnpodpopikag kal péow mwtev odwv (GGVSEB) kai Tng
ouppwviag yia v acealr odikr perapopd emkivéuvwy epmopeupdtwy (ADR):

O H perapopd Tov povadwv cuccwpeutr ot dnpocioug Spodpoug emTpémeral povo amd
ekmraideupévo Kal evpepwpévo Tpoowikd. O1 evuepLoEg TTEmel va TeKUNPIGvVOVTal Kal va
mpayparomololvral emavaiapBavopeva.

O Kard m Siadpopn, Sev emrpémeral To K&MVIOPa 0TO OXNKA.

O Aev emrpémeral To K&TVIOPA KOVTA OTO OXNPA PECA OTO OXNHA KAl KOVTA OTO OXNHA.

O NMpéme va umdpyouv 2 eheypévor mupooPeoTiipeg mupkaylv peraANiKOv UNIKOY katnyopiag D
(eNaxioTng xwpnTikoéTTag 2 kg (4,4 |b)) kai 1 eéomhiopdg emikivouvwy epmopeupdrtov
oUpgpwva pe o ADR.

O Aev emrpémeral o avorypa Mg e€wTepiknG CUCKEUATIAG TOU CUCOWPEUTH KATA T HETAPOPA.

Anaitiosig karéa TV eKPOPTWON HE TIEPOVOPOPO
* Emapkig yia 1o Bapog pipouca ikavdmra

* EMdyxioTo prkog tng emedveiag tomobémong 210 cm

Anaitiosig Katd TNV EKPOPTWON HE AVUYWTIKO pnxavnua
* Emapkig yia 1o Bdpog pipouca ikavdmra
* ENayioTo prikog g emgpaveiag tomobimong 150 cm

* ENayioTo mhdrog g emeaveiag Tomobérnong 70 cm

Anaitiosig kard TV eKPOPTWON HE YEPavo
Merd mv agaipeon Tou kifwtiou peTapopdg sival Suvarh n ekpdprwon g tkdoong eéwtepikol
XOPOU pE YEPAVO.

* Xpnoipomoiote Toug 4 Bidwtolg kpikoug oTny emavw TAeupd.

e Twvia khiong pikpdTepn amd 30°

* [wvia éktaong peyiorn 90°
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5 Af\won cuppdpeuong EE SMA Solar Technology AG

5 Anlwon ouppoppwong EE
pe TV évvoia Tav odnyiov g EE c €
* H\ekrpopayvnriki) oupParomra 2014/30/EE (29.03.2014 L
96/79-106) (HMZ)
1. Eupwraikdg kavoviopdg yia Tig pratapieg (EE) 2023/1542
(12.7.2023)
« Xapn\j téon 2014/35/EE (29.03.2014 L 96/357-374)
* [Mepiopiopdg TG Xpriong opiopévay emkivbuvey ouciov 2011/65/EE
(08.06.2011 L 174/88) ka1 2015/863/EE (31.03.2015 L 137/10)
(RoHS)

Me v mapoloa n SMA Solar Technology AG dnAdver 611 Ta mpoidvTa mou mepiypdgpovTal ato
mapov Eyypago ikavorololy Tig Bacikég amaimoeig kai Tig dA\eg oxeTikég Siataéelg Tov
mpoavapepdpevey odnyiwv. MNepiocdTepeg mAnpoopieg yia T Suvardtnta elpeong TG MARPOUG
Snhwong cuppdpewong mapéxovrar omy iotocehida hitps://www.sma.de/en/ce-ukca.
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Disposiciones legales SMA Solar Technology AG

Disposiciones legales

SMA Solar Technology AG es propietaria de todos los derechos de la informacién que se facilita
en esta documentacién. Queda prohibida la reproduccién total o parcial de este documento, asf
como su almacenamiento en un sistema de recuperacién y toda transmisién electrénica, mecdnica,
fotogrdfica, magnética o de otra indole sin previa autorizacién por escrito de SMA Solar
Technology AG. Si estd permitida, sin necesidad de autorizacién previa, su reproduccién para el
uso interno, para evaluar el producto o para el uso previsto.

SMA Solar Technology AG no establece representaciones, ni expresas ni implicitas, con respecto a
estas instrucciones o a cualquiera de los accesorios o software aqui descritos, incluyendo (sin
limitacidn) cualquier garantia implicita en cuanto a utilidad, adaptacién al mercado o aptitud para
cualquier propésito particular. Tales garantias quedan expresamente denegadas. Ni SMA Solar
Technology AG, ni sus distribuidores o vendedores serdn responsables por ningiin dafio directo o
indirecto, incidental o resultante, bajo ninguna circunstancia.

La exclusién de garantias implicitas mencionada anteriormente puede no ser aplicable en todos los
casos.

Las especificaciones estan sujetas a cambios sin previo aviso. Se ha tratado por todos los medios
de hacer que este documento sea completo y preciso y esté actualizado. Sin embargo, advertimos
a los lectores que SMA Solar Technology AG se reservan el derecho de cambiar estas
especificaciones sin previo aviso o conforme con las condiciones del existente contrato de entrega
si lo consideran adecuado para optimizar el producto y su uso. SMA Solar Technology AG no
serd responsable por ningdn dafio, ya sea indirecto, incidental o resultante, como consecuencia de
confiar en el material que se presentaq, incluyendo, aunque no exclusivamente, omisiones, errores
tipogrdficos, aritméticos o de listado en el material del contenido.

Garantia de SMA

En www.SMA-Solar.com podrd descargar las condiciones de garantia actuales.

Licencias de software

Encontrard las licencias del software (de cédigo abierto) utilizado en la interfaz de usuario del
producto.

Marcas registradas

Se reconocen todas las marcas registradas, incluso si no estdn sefialadas por separado. La falta
de sefializacién no implica que la mercancia o las marcas sean libres.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Alemania

Tel. +49 561 95220

www.SMA-Solar.com

Email: info @S MA.de

Versién: viernes, 10 de abril de 2026

Copyright © 2026 SMA Solar Technology AG. Reservados todos los derechos.
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SMA Solar Technology AG 1 Indicaciones sobre este documento

1 Indicaciones sobre este documento

1.1  Area de validez
Este documento es vélido para:

e (CSS-89-IN-30-30

e (CSS-89-IN-50-30

e CSS-197-IN-50-30

e (CSS-107-OUT-30-30

e CS§S-107-OUT-50-30

e CSS-197-OUT-50-30

1.2  Grupo de destinatarios
* Capacidad para desconectar los inversores de SMA de la tensién de manera segura
* Conocimientos sobre los procedimientos y el funcionamiento de un inversor
* Conocimientos sobre los procedimientos y el funcionamiento de las baterias

* Formacién sobre cémo actuar ante los peligros y riesgos relativos a la instalacién, la
reparacién y el manejo de equipos eléctricos, baterias y plantas

* Formacién profesional para la instalacién y la puesta en marcha de equipos eléctricos y
plantas

* Conocimiento de las leyes, reglamentos, normativas y directivas aplicables
* Conocimiento y seguimiento de este documento y de todas sus indicaciones de seguridad
* Participacién satisfactoria en un curso de certificacién para SMA Storage XL

1.3  Contenido y estructura del documento

Este documento contiene informacién relevante de seguridad para el trato con el producto. Con el
producto también se adjuntan unas instrucciones gréficas para la primera instalacién y puesta en
marcha. Tenga en cuenta toda la informacién en los documentos y siga los pasos representados
con imdagenes en el orden indicado.

Encontrard la versién actual de este documento asi como las instrucciones detalladas para la
instalacién, puesta en marcha, configuracién y puesta fuera de servicio en formato PDF en y como
eManual www.SMA-Solar.com. Encontrard el cédigo QR con el enlace al eManual en la portada
del documento. También puede acceder al e-Manual a través de la interfaz de usuario del
producto.

Las imagenes en estos documentos han sido reducidas a lo esencial y pueden diferir del producto
original.

Segun las funciones y las opciones elegidas, algunos capitulos sobre la instalacién y el
funcionamiento pueden no ser relevantes.

1.4 Niveles de advertencia

Cuando se trate con el producto pueden darse estos niveles de advertencia.
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1 Indicaciones sobre este documento SMA Solar Technology AG

A PELIGRO

Representa una advertencia que, de no ser observada, causa la muerte o lesiones fisicas graves.

Representa una advertencia que, de no ser observada, puede causar la muerte o lesiones fisicas
graves.

A ATENCION

Representa una advertencia que, de no ser observada, puede causar lesiones fisicas leves o de
gravedad media.

PRECAUCION

Representa una advertencia que, de no ser observada, puede causar dafios materiales.

1.5 Denominacién en el documento

Denominacién completa Denominacién utilizada en este documento

SMA Storage XL Package Storage XL Package, sistema, producto

SMA Storage XL Armario para baterias, bateria

Sunny Tripower Storage X Sunny Tripower Storage, inversor de bateria, in-
versor

Sunny Island X Sunny Island, inversor de bateria, inversor

SMA Data Manager M (EDMM-20) Data Manager M

1.6 Informacién adicional

Encontrard mds informacién en www.SMA-Solar.com.

"PUBLIC CYBER SECURITY - Guidelines for a Se- Informacién técnica

cure PV System Communication"

“SMA GRID GUARD 10.0 - Gestién de red con  Informacién técnica
inversores y regulador de plantas”

“Rendimiento y derrateo” Informacién técnica

Rendimiento y comportamiento de derrateo de
los inversores de SMA

"SunSpec Modbus ® Interface - ennexOS" Informacién técnica

Informacién sobre la interfaz Modbus de SunS-
pec y los modelos de informacién compatibles
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SMA Solar Technology AG 2 Seguridad

“Pardmetros y valores de medicién” Informacién técnica

Vista general especifica del equipo de todos los
pardmetros y valores de medicién y sus posibili-
dades de ajuste

Informacién sobre los registros Modbus de

SMA

“BUS DE CAMPO SMA SPEEDWIRE” Informacién técnica

"SMA DATA MANAGER M (EDMM-20)" Instrucciones de funcionamiento
SMA Commercial Energy Meter 600 A / Instrucciones para la sustitucién

SMA Commercial Energy Meter 200 A

Sustitucién y actualizacién de firmware del con-

tador de energia

SMA Commercial Energy Meter Instrucciones de instalacion
Montaije, instalacién y puesta en marcha del

contador de energia

SMA 1/O Module (MD.IO-41) Instrucciones de instalacién
Montaije e instalacién y puesta en marcha de

SMA 1I/O Module

"Manejo de la interfaz de usuario de productos  Informacién técnica
powered by ennexOS"

"Sunny Tripower Storage X 30 / 50 Informacién técnica
Baterias permitidas e informacién sobre la cone-

xién de las baterias”

"Sunny Island X 30 / 50 Informacién técnica
Baterias permitidas e informacién sobre la cone-

xién de las baterias”

2 Seguridad

2.1  Uso previsto

El SMA Storage XL Package es un sistema de bateria con gestién de energia integrada para
gestionar la energia para aplicaciones comerciales, como la optimizacién del autoconsumo o el
bloqueo de carga maxima.
Los productos de SMA Solar Technology AG no son adecuados para su uso en
* equipos médicos, en particular productos para el suministro de sistemas y méquinas de
mantenimiento de la vida,
* aeronaves, la explotacién de aeronaves, el suministro de infraestructuras aeroportuarias
criticas y los sistemas aeroportuarios,
* vehiculos ferroviarios, la explotacién y el suministro de vehiculos ferroviarios y sus
infraestructuras criticas.
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2 Seguridad SMA Solar Technology AG

La lista anterior no es exhaustiva. Péngase en contacto con nosotros si no estd seguro de si los
productos de SMA Solar Technology AG son adecuados para su aplicacién.

Utilice siempre los productos de SMA de acuerdo con las indicaciones de la documentacién
adjunta y observe las leyes, reglamentos, reglas y normas vigentes. Cualquier otro uso puede
causarle lesiones al usuario o dafios materiales.

La documentacién es de obligado cumplimiento. Queda expresamente prohibido realizar otras
acciones y utilizar materiales, herramientas y medios auxiliares distintos a los especificados por
SMA Solar Technology AG.

Para realizar cualquier intervencién en los productos de SMA, como modificaciones o
remodelaciones, deberd contar con el permiso expreso y por escrito de SMA Solar Technology
AG. Los cambios no autorizados y el incumplimiento de la documentacién conllevan la pérdida de
los derechos de garantia, asi como la extincién de la autorizacién de operacién. Queda excluida
la responsabilidad de SMA Solar Technology AG por los dafios derivados de dichos cambios.

Cualquier uso del producto distinto al descrito en el uso previsto se consideraré inadecuado.

La documentacién adjunta forma parte de los productos de SMA. La documentacién debe leerse,
observarse y guardarse en un lugar accesible en todo momento y seco.

Este documento no sustituye en ningdn caso a cualquier legislacién, reglamento o norma regional,
federal, provincial o estatal aplicables a la instalacién, la seguridad eléctrica y el uso del producto.
SMA Solar Technology AG no asume responsabilidad alguna relativa al cumplimiento o al
incumplimiento de la legislacién o las disposiciones relacionadas con la instalacién del producto.

Uso previsto del sistema

Con el producto es posible inyectar la corriente alterna trifésica directamente a la red de baja
tensién cumpliendo las condiciones de conexién aplicables localmente. Si el producto funciona
con un transformador de media tensién adecuado, el lado de baja tensién debe estar conectado
en estrella y el punto de estrella debe estar conectado a tierra.

El producto Gnicamente puede utilizarse como equipo estacionario.
El producto no debe utilizarse como suministro de alimentacién ininterrumpida.

Los equipos consumidores conectados al producto deben contar con una sefializacién CE, RCM o
UL

Los cables de comunicacién, medicién y control deben tenderse siempre separados de los cables
de CA o CC, ya que, de lo contrario, el acoplamiento electromagnético puede provocar
interferencias en la transferencia de datos y, como consecuencia, averias de funcionamiento.

No puede haber cargas ni componentes adicionales en el circuito intermedio de CC entre la
bateria y el inversor. Las eventuales modificaciones en la estructura del sistema deben acordarse
obligatoriamente con SMA Solar Technology AG.

Deben respetarse en todo momento el rango de funcionamiento admisible y los requisitos de
instalacién de todos los componentes.

El producto solo debe utilizarse en los paises donde esté autorizado o para los que haya sido
aprobado por SMA Solar Technology AG y el operador de red.

El producto estd destinado exclusivamente para su uso en entornos industriales.

El producto no debe exponerse a una atmésfera corrosiva.
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SMA Solar Technology AG 2 Seguridad

Uso previsto del inversor de bateria

El inversor de bateria admitido transforma la corriente continua suministrada por una bateria en
corriente alterna frifdsica apta para la red.

El inversor de bateria estd destinado para su uso en entornos residenciales e industriales.

El inversor cumple con la norma DIN EN 55011 de la clase B grupo 1y con la norma IEC

61000-6-3 y la IEC 61000-6-2.

El inversor es apto para funcionar en instalaciones marinas segin la norma IEC 61701 en la
categoria de corrosividad C3.

El inversor es apto para el uso en interiores y exteriores.

La conexién de CA del inversor debe instalarse con un fusible de proteccién externo de 4 polos
(todos los conductores exteriores y el conductor neutro).

El inversor no dispone de un transformador integrado, por lo que no cuenta con separacién
galvdnica. El inversor no debe utilizarse con baterias cuyas salidas estén conectadas a tierra. Ello
podria destruir el inversor. El inversor debe utilizarse con baterias cuyas carcasas estén conectadas
a tierra.

La longitud de los cables de CC de los polos positivo y negativo no debe superar los 15 m. En
sistemas con tan solo un armario de bateria, el cableado de CC entre el inversor de bateria y el
armario de bateria estd protegido en todos los polos gracias al sistema de gestién de la bateria
del armario de bateria. En sistemas con mds de un armario para baterias para la variante interior,
se debe instalar la DC-Combiner Box como proteccién adicional. Para la variante exterior, ya hay
un dispositivo de seguridad integrado en el armario para baterias, por lo que no es necesario
utilizar una DC-Combiner Box.

Uso previsto de la bateria

SMA Storage XL es una bateria basada en iones de litio. Los componentes de la bateria estan
construidos de acuerdo con el estado actual de la técnica y las normas especificas del producto.

La bateria cumple los requisitos de IEC 62619, IEC 60730, IEC 61000, IEC 60529, VDE 2510
(EU)2023/1542 BatiVo.

La bateria estd disefada para utilizarse a una altura de hasta 3000 m sobre el nivel del mar. La
seguridad eléctrica no se puede garantizar a alturas superiores a los 3000 m.

La variante interior de la bateria es apta Gnicamente para su uso en zonas interiores. La variante
exterior se puede utilizar también en zonas exteriores. La variante exterior no se puede utilizar en
espacios cerrados.

En zonas de inundacién, asegirese de que la bateria esté siempre elevada y protegida ante el
contacto con el agua.

De conformidad con la norma IEC 62619, la bateria de la variante interior estd certificada de
acuerdo con el nivel de integridad de seguridad SIL 1y, por lo tanto, debe instalarse en una sala
protegida contra incendios. Debe cumplirse la normativa de proteccién contra incendios aplicable
en el lugar de instalacién.

En coordinacién con la autoridad local de construccién responsable, se deben aplicar las medidas
de proteccién contra incendios para el funcionamiento de la bateria, conforme a las normativas,
leyes y directivas locales vigentes. Los requisitos pertinentes se encuentran en las regulaciones de
construccién nacionales o regionales.
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2.2 Indicaciones importantes para la seguridad

Conservar instrucciones

Este capitulo contiene indicaciones de seguridad que deben observarse siempre en todos los
trabajos que se realizan.

Este producto se ha construido en cumplimiento de los requisitos internacionales relativos a la
seguridad. A pesar de estar cuidadosamente construidos, existe un riesgo residual como con todos
los equipos eléctricos. Para evitar dafios personales y materiales y garantizar el funcionamiento
permanente del producto, lea detenidamente este capitulo y cumpla siempre las indicaciones de
seguridad.

A PELIGRO

Peligro de muerte por descarga eléctrica debido a un contacto con cables de
CC que se encuentran bajo tensién

El cable de CC puede estar bajo tensién. Tocar los cables de CC bajo tensién causa la muerte o
lesiones graves por descarga eléctrica.

* Encargue el montaije, la instalacién y la puesta en marcha del inversor y de la bateria
Unicamente a especialistas con la cualificacién adecuada.

* Antes de cualquier trabajo, desconectar el producto y el inversor y asegurar el producto
contra cualquier reconexién accidental.

¢ No toque piezas o cables conductores de tensién descubiertos.
* No desconecte el conector de enchufe de CC baijo carga.

¢ Utilice equipamientos de proteccién personal adecuado cuando realice trabajos en el
producto.

A PELIGRO

Peligro de muerte por descarga eléctrica en caso de sobretensién y si no hay
proteccién contra sobretensiéon

Si no hay una proteccién contra sobretensién, las sobretensiones (por ejemplo, en caso de que
caiga un rayo) pueden transmitirse a través del cable de red o de ofros cables de datos al
edificio y a otros equipos conectados a la misma red. El contacto con componentes conductores
de tensién o cables puede causar la muerte o lesiones mortales por descarga eléctrica.
* Asegurese de que todos los equipos de la misma red asi como la bateria estén integrados
en la proteccién contra sobretensién existente.
e En caso de instalar cables de red u otros cables de datos a la intemperie, asegirese de
que en el paso de los cables del inversor o de la bateria desde el exterior al edificio haya
una proteccién contra sobretensién adecuada.
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Peligro de muerte por fuego o explosién a causa de un manejo inadecuado
de los médulos de bateria
Un manejo inadecuado de los médulos de bateria puede hacer que se inflame el litio que
contienen. Ello puede provocar un incendio o desencadenar una explosién. Piezas calientes o
que salen despedidas pueden causar lesiones que pongan en peligro la vida o incluso la
muerte.
* Nunca deben utilizarse médulos de bateria defectuosos o dafiados.
¢ No abrir, perforar o dejar caer los médulos de bateria.
* No montar ni utilizar los médulos de bateria en dreas potencialmente explosivas o en dreas
con una humedad del aire elevada.
* No exponer los médulos de bateria a altas temperaturas.
¢ No arrojar al fuego los médulos de bateria.
e Almacenar los médulos de bateria en un lugar seco y dentro del rango de temperaturas
especificado.
 Sise produce un incendio en la bateria, avise inmediatamente a los bomberos. La extincién
de este tipo de incendios supone un alto riesgo debido a los gases téxicos que se generan,
al peligro de explosién y a la rapida propagacién del fuego.

¢ En caso de un incendio en los alrededores de la bateria, utilizar un extintor ABC.

Peligro de muerte por descarga elécirica a causa del contacto con piezas
bajo tensién de los médulos de bateria

En la conexién de CC de cada médulo de bateria hay una alta tensién. Las tensiones de CC de
cada uno de los médulos de bateria del armario para baterias se suman. Tocar las conexiones
de CC o los cables de CC conectados puede causar la muerte o lesiones mortales por descarga
eléctrica.

¢ No toque ningin componente baijo tensién.

e Utilice un equipamiento de proteccién personal adecuado en todos los trabaijos.
e Tenga en cuenta las advertencias del producto y de la documentacién.

e Deben observarse las normas de proteccién laboral localmente vigentes.

A PELIGRO

Peligro de muerte por descarga eléctrica por contacto con piezas bajo
tensién debido a una toma a tierra insuficiente o a la ausencia de esta

Si la toma a tierra es insuficiente o inexistente, pueden existir altas tensiones a la carcasa del
armario de baterias en caso de averia. El contacto con componentes conductores de tensién o
cables puede causar la muerte o lesiones mortales por descarga eléctrica.

¢ Poner a tierra el armario de baterias.

e Poner a tierra el sistema de gestién de baterias al montarlo.
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Peligro de muerte por incendio y deflagracién.

En infrecuentes casos aislados, puede producirse en caso de error una mezcla de gas
inflamable en el interior del inversor. Las operaciones de conmutacién en este estado pueden
provocar un incendio en el interior del inversor y, en casos individuales muy raros, una
deflagracién. La propagacién de un incendio puede causar lesiones que pongan en peligro la
vida o incluso la muerte.

e En caso de fallo, no lleve a cabo maniobras directas en el inversor.

e Asegurese en este caso de fallo de que las personas no autorizadas no tienen acceso al
inversor.

* En este caso de fallo, los médulos fotovoltaicos del inversor mediante un dispositivo de
desconexién. Si no hay ningdn seccionador, espere hasta que deje de haber presente
potencia de CC en el inversor.

* Desconecte en este caso de fallo el disyuntor de CA 'y, si este ya se ha disparado, déjelo
desconectado y asegurelo contra cualquier reconexién.

Peligro de lesiones por sustancias téxicas, gases y polvos.

En algunos casos aislados, en el interior del inversor o de la bateria pueden existir sustancias
téxicas, gases y polvos debidos a dafios en los componentes. El contacto con sustancias téxicas
y la inhalacién de gases y polvos téxicos puede causar irritacién de la piel, quemaduras,
dificultades respiratorias y nduseas.

* No exponer los médulos de bateria a impactos violentos.

* No abrir, despiezar ni procesar mecdnicamente los médulos de bateria.

¢ Lleve a cabo los trabajos en el producto (como la localizacién de errores o los trabajos de
reparacién) solo con equipamiento de proteccién personal para el tratamiento de
sustancias peligrosas (por ejemplo, guantes de proteccién, protecciones oculares y faciales
y respiratorias).

* Asegurese de que las personas no autorizadas no tienen acceso al producto.

* En caso de contacto con el electrolito, lavar inmediatamente el lugar afectado con agua'y
acudir al médico de inmediato.
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Peligro de muerte debido al fuego por inobservancia de los pares de apriete
en uniones roscadas conductoras de tensién

Si no se respetan los pares de apriete indicados, se reduce la corriente admisible de las uniones
roscadas conductoras de tensién y las resistencias de contacto aumentan. Como consecuencia,
los componentes pueden sobrecalentarse y originar un incendio. Esto puede causar lesiones que
pongan en peligro la vida o incluso la muerte.

e Asegurese de que las uniones roscadas conductoras de tensién cumplan siempre con los
pares de apriete indicados en este documento.

e Utilice para todos los trabajos Gnicamente las herramientas adecuadas.

* Evite reapretar las uniones roscadas conductoras de tensién para que los pares de apriete
no sean mds elevados de lo permitido.

Peligro de muerte por quemaduras causadas por arcos voltaicos debidos a
corrientes de cortocircuito.
Las corrientes de cortocircuito de la bateria pueden originar subidas de temperatura y arcos

voltaicos. El desarrollo de calor y los arcos voltaicos pueden provocar lesiones mortales por
quemaduras.

* Antes de efectuar cualquier trabaijo en el sistema de bateria, desconectar de la tensién el
inversor y la bateria.

* Antes de realizar cualquier trabajo con la bateria, retire relojes, anillos u ofros objetos de
metal.

* Para cualquier trabajo en la bateria, utilizar una herramienta aislada y guantes aislados.

* No colocar ninguna herramienta ni pieza metdlica sobre los médulos de bateria ni sobre el
sistema de gestién de baterias.

Peligro de lesiones por el peso del armario para baterias
Un transporte o montaje incorrectos pueden provocar lesiones.
e Prestar atencién al peso y las dimensiones del armario para baterias.

* Transportar el armario para baterias con los medios adecuados (por ejemplo, carretilla
elevadora, transpaleta).
¢ Llevar un equipamiento de proteccién individual adecuado para todos los trabajos en la

bateria, al menos calzado de seguridad con suela a prueba de penetracién y puntera de
acero.
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Peligro de muerte por descarga eléctrica en caso de dafio irreparable en un
equipo de medicién por una sobretensién
Una sobretensién puede dafiar un equipo de medicién y provocar que exista tensién en la
carcasa del equipo de medicién. Tocar la carcasa del equipo de medicién bajo tensién puede
causar la muerte o lesiones mortales por descarga eléctrica.
e Utilice Gnicamente equipos de medicién cuyos rangos de medicién estén disefiados para
las tensiones méximas de CA 'y CC del inversor.
e Utilizar dnicamente equipos de medicién cuyos rangos de medicién estén disefiados para
la tensién de CC méxima de la bateria.

Peligro de muerte por fuego o explosién con baterias descargadas por
completo

Si se cargan de forma incorrecta baterias completamente descargadas, puede producirse un
incendio. Esto puede causar lesiones graves o incluso la muerte.

* Puesta en funcionamiento de la bateria dentro de los limites de tiempo prefijados.

¢ Sila bateria no se puede poner en funcionamiento dentro de los plazos deferminados,
solicitar un ciclado sucesivo del sistema de bateria.

* Antes de poner en marcha el sistema, asegirese de que la bateria no se encuentre
descargada por completo.
* No ponga en funcionamiento el sistema si la bateria estd completamente descargada.

¢ Sila bateria estd descargada por completo, contactar con el servicio técnico.

A ATENCION

Peligro de lesiones por el peso del inversor

Existe peligro de lesiones al levantar el inversor de forma inadecuada y en caso de caerse
durante el transporte o el montaje.

 Transporte y eleve el inversor con cuidado. Tenga en cuenta el peso del inversor.

¢ Utilice equipamientos de proteccién personal adecuado cuando realice trabajos en el
producto.

¢ Transporte el inversor con ayuda de asas de transporte o aparejo elevador. Tenga en
cuenta el peso del inversor.

e Utilice siempre para el transporte con asas todas las asas de transporte suministradas.

* No utilice las asas de transporte para fijar el aparejo elevador (p. ej., cintas, cuerdas,
cadenas). Para fijar el aparejo elevador se deben enroscar armellas en la rosca prevista en
la parte superior del inversor.
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A ATENCION

Peligro de quemaduras por contacto con las partes calientes de la carcasa en
el inversor

Las partes de la carcasa del inversor pueden calentarse durante el funcionamiento. Tocar partes
calientes de la carcasa puede producir quemaduras.

 Durante el funcionamiento, toque Unicamente la tapa de la carcasa del inversor.

e Antes de tocar la carcasa, espere a que el inversor se haya enfriado.

A ATENCION

Peligro de quemaduras debido a médulos de bateria calientes

Los médulos de bateria en el armario de baterias pueden calentarse durante el funcionamiento.
Si se tocan los médulos de bateria calientes, pueden producirse quemaduras.

* Durante el funcionamiento, mantener siempre cerrado el armario de baterfas.

¢ Antes de abrir el armario de baterias, esperar a que los médulos de bateria se hayan
enfriado.

A ATENCION

Peligro de lesiones por cantos ofilados

Los componentes de la bateria tienen piezas de chapa de cantos afilados. Tocar las piezas de
chapa de cantos afilados puede provocar lesiones.

* Durante el montaje y el desmontaje de la bateria se deben llevar guantes de proteccién.

PRECAUCION

Daiios en la junta de la carcasa en caso de congelacién

Si abre el inversor en caso de congelacién, puede dafarse la junta de la carcasa. Esto podria
hacer que penetrara humedad en el inversor y que se dafiara el inversor.

 Abra el inversor Gnicamente si la temperatura ambiente no es inferior a -5 °C.

* Sitiene que abrir el inversor en condiciones de congelacién, elimine antes de hacerlo
cualquier posible formacién de hielo en la junta de la carcasa (por ejemplo, derritiéndolo
con aire caliente).

PRECAUCION

Daiios en el sistema provocados por arena, polvo y humedad

Si penetra arena, polvo y humedad, los productos del sistema podrian resultar dafiados y sus
funciones podrian verse limitadas.

* Abra el producto solamente si la humedad del aire se encuentra dentro de los valores limite
y si el entorno estd libre de arena y polvo.

e No abra el producto en caso de tormenta de arena o de precipitaciones.

¢ En caso de interrupcién y tras finalizar los trabajos, cierre el inversor y el armario de
baterias
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PRECAUCION

Dafios en el productos debido a detergentes de limpieza

Si utiliza productos de limpieza, puede dafar el producto y componentes del producto.

e Limpie el inversor y todas sus piezas Gnicamente con un pafo humedecido con agua
limpia.
e Limpiar todos los componentes de la bateria Gnicamente con un pafio seco.

PRECAUCION

Dafios en el inversor por descarga electrostdtica

Si toca componentes electrénicos, puede dafiar o destruir el inversor debido a una descarga
electrostdtica.
e Péngase a tierra antes de tocar cualquier componente.

PRECAUCION

Daiios en el inversor debido a actividades de conmutacién en el
transformador

Si en el inversor hay presentes tensiones, las actividades de conmutacién en el transformador
pueden producir grandes oscilaciones de la tensién en el inversor. Si se producen grandes
oscilaciones de tensién, pueden resultar dafiados componentes en el inversor.

* Antes de realizar actividades de conmutacién en el transformador, el inversor se debe
desconectar de la tensién.

PRECAUCION

Dafos en los subgrupos por golpes con puntas de comprobacién

Al medir tensiones en el inversor, deben utilizarse puntas de comprobacién en los puntos de
medicién dentro de los subgrupos. El uso de puntas de comprobacién pueden dafiar los
subgrupos.

e Utilice las puntas de comprobacién Gnicamente en los puntos de medicién especificados en
este documento. No deben tocarse otras zonas (por ejemplo, componentes) durante el
proceso.

* Mueva siempre las puntas de comprobacién lentamente y con cuidado.

PRECAUCION

Dafios en la bateria debido a un montaje incorrecto o una conexién errénea

El sistema de gestidn de baterias y los médulos de bateria pueden resultar dafiados a causa de
un montaje incorrecto o una conexién eléctrica errénea.

e Instalar la bateria siguiendo estrictamente las instrucciones de estas instrucciones.

¢ Realizar todas las conexiones eléctricas a la bateria exclusivamente de acuerdo con las
especificaciones de estas instrucciones.
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PRECAUCION

Dafios en la bateria por cortocircuito

Una instalacién incorrecta de los cables de CC puede provocar un cortocircuito. Las corrientes
elevadas debidas a cortocircuitos dafiardn los médulos de bateria o el sistema de gestion de
baterias.
* Prestar atencién a la codificacién mecénica de conectores de los cables de CC
suministrados. No usar la fuerza para conectar los cables de CC.

*  Unir siempre los cables de CC rojos con las conexiones de CC rojas.

 Unir siempre los cables de CC negros con las conexiones de CC negras.

e Conecte siempre primero los dos cables de CC entre el sistema de gestién de baterias y los
médulos de baterias.

¢ Sustituir inmediatamente los médulos de bateria dafados.

PRECAUCION

Dafios de los médulos de bateria por humedad o sustancias corrosivas

Si penetra humedad o sustancias corrosivas, el producto podria resultar dafiado y sus funciones
podrian verse limitadas.
e No exponer a la lluvia los médulos de bateria y no sumergirlos en liquido.

* No exponer las celdas de la bateria a sustancias corrosivas (por ejemplo, amoniaco, sal).

PRECAUCION

Dafios materiales a causa de acceso no permitido a la planta

En caso de un acceso no permitido a la planta debido a llaves del armario de distribucién de
libre disposicién, es posible que se hayan configurado incorrectamente pardmetros. Si se
configuran mal los pardmetros, se sobrepasan los valores limite técnicos. Sobrepasar los valores
limite técnicos puede dafiar los productos en cuestién.

* Reftire las llaves del armario de distribucién de las cerraduras.
e Guarde las llaves del armario de distribucién en un lugar seguro.

e Asegirese de que Gnicamente especialistas tengan acceso a las llaves del armario de
distribucién.

3 Simbolos en el armario para baterias

Simbolo Explicacién

Advertencia de punto peligroso

Este simbolo advierte de que el producto debe tener una conexién a tierra
adicional si en el lugar de instalacién se requiere una toma a tierra adicional
0 una conexién equipotencial.
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Simbolo Explicacién

Advertencia de tensién

El producto funciona con tensiones altas.

Advertencia de sustancias explosivas

En caso de manipulacién incorrecta o incendio, el producto puede inflamarse
o explotar.

(2
=
Advertencia de sustancias corrosivas
El producto contiene sustancias corrosivas que pueden causar lesiones graves
en caso de contacto directo con la piel.
@ No hacer fuego

Se prohibe manipular fuego abierto y fuentes de ignicién en las inmediacio-
nes del producto.

No infroducir objetos en las aberturas

En las aberturas del producto no deben introducirse objetos como, p. ej., des-
tornilladores.

C (/’ _ Peligro de muerte por altas tensiones en el inversor; respetar el tiempo de es-
pera de 5 minutos

En los componentes conductores del inversor existen altas tensiones que pue-
den causar descargas eléctricas mortales.

Antes de efectuar cualquier trabajo en el inversor, desconéctelo siempre de la
tensién, tal y como se explica en el presente documento y asegurelo contra la
reconexion.

Tenga en cuenta la documentacién
Tenga en cuenta toda la documentacién suministrada con el producto.

Utilizar proteccién ocular

Debe utilizarse proteccién ocular durante todos los trabajos en el equipo.

Primeros auxilios
Si ha entrado en contacto con la piel o los ojos electrolito o vapores, aplicar
las medidas de primeros auxilios y acudir inmediatamente al médico.
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Simbolo Explicacién

Lavado de ojos

En caso de contacto con electrolitos derramados, lavarlos inmediatamente. Si
los electrolitos derramados han llegado a los ojos, enjuagar inmediatamente
el ojo afectado con abundante agua. Enjuagar también debajo de los pérpa-

dos.
Sefalizacion WEEE

No deseche el producto con los residuos domésticos, sino de conformidad
—— con las disposiciones sobre eliminacién de residuos electrénicos vigentes en el
lugar de instalacién.

X

Reciclar el sistema de baterias al completo, incluidos todos sus componentes.

vy Reciclaje de baterias de iones de litio

%(:9 No desechar nunca los médulos de bateria con la basura doméstica, sino re-
: ciclarlos.

Li-lon

c € |dentificacién CE

El producto cumple los requisitos de las directivas aplicables de la Unién Eu-
ropea.

4 Transporte del armario para baterias

Este capitulo contiene indicaciones de seguridad que deben observarse siempre para el transporte
de la baterfa.

A ATENCION

Peligro de lesiones por un transporte incorrecto en un vehiculo

Si el transporte o la sujecién durante el transporte en un vehiculo no son adecuados, la bateria
puede deslizarse o inclinarse. Si la bateria se desliza o se inclina, puede causar lesiones.

* Transporte y eleve la bateria con cuidado. Tenga en cuenta el peso de la bateria.
e Coloque la bateria en el vehiculo sin posibilidad de que se desplace.
e Asegure la bateria, p. ej., con correas de sujecién, para evitar que se deslice y se incline.

e Utilice un equipamiento de proteccién personal adecuado en todos los trabajos con la
bateria.

En los armarios para baterias SMA Storage XL, se trata de mercancia peligrosa: bateria de iones
de litio UN 3480, clase 9 (designacién de mercancia peligrosa UN 3480, clase de peligrosidad
9). Debe respetarse la informacién de seguridad del armario para baterias.

Cumplir en todo momento todos los requisitos del Reglamento sobre Mercancias Peligrosas para el
Transporte por Carretera, Ferrocarril y Navegacién Interior (GGVSEB) y del Acuerdo relativo al
Transporte Internacional de Mercancias Peligrosas por Carretera (ADR):
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O Unicamente personal formado e instruido puede transportar los médulos de bateria por la via
pUblica. Las instrucciones deben documentarse y ejecutarse de forma reiterada.

O No estd permitido fumar en el vehiculo mientras se conduce.

O Durante la carga y descarga eléctrica del vehiculo, no estd permitido fumar en el propio
vehiculo ni en sus inmediaciones.

O Deben llevarse 2 extintores de metal probados, clase de incendio D (capacidad minima 2 kg
(4.4 1b)) y 1 equipo para mercancias peligrosas segin ADR.

O El embalaje exterior de la bateria no debe abrirse durante el transporte.

Requisitos para la carga con carretilla elevadora
¢ Capacidad de carga suficiente para el peso

* Longitud minima de la superficie de apoyo de 210 cm

Requisitos para la carga con transpaleta
* Capacidad de carga suficiente para el peso
* Longitud minima de la superficie de apoyo de 150 cm
* Ancho minimo de la superficie de apoyo: 70 cm

Requisitos para la carga con gria

Una vez retirada la caja de transporte, la variante exterior se puede cargar con una gria.
* Utiliza los 4 ojales roscados de la parte superior.
* Angulo de inclinacién inferior a 30°

* Angulo de apertura maximo 90°

5 Declaracién de conformidad UE

en virtud de las directivas de la UE C E
* Compadtibilidad electromagnética 2014/30/EU (29.3.2014 L
96/79-106) (CEM)
1. Reglamento europeo sobre baterias (UE) 2023/1542 (12 de julio de
2023)
* Baja tensién 2014/35/EU (29.3.2014 L 96,/357-374) (DBT)
* Restricciones a la utilizacién de determinadas sustancias peligrosas

2011/65/EU (8.6.2011 L 174/88) y 2015/863/UE (31.3.2015
L 137/10) (RoHS)

Por la presente, SMA Solar Technology AG declara que los productos descritos en este documento
cumplen los requisitos bésicos y cualquier otra disposicién relevante de las directivas mencionadas
anteriormente. Para més informacién sobre la declaracién de conformidad completa, consulte
https://www.sma.de/en/ce-ukca.
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Oigusnormid SMA Solar Technology AG

Oigusnormid

Neis dokumentides sisalduv teave on SMA Solar Technology AG omand. Selle dokumendi ihtegi
osa ei tohi paljundada, allalaaditavas andmesisteemis salvestada v&i muul viisil iima SMA Solar
Technology AG eelneva kirjaliku loata iile kanda. Ettevéttesisene paljundamine, mis on méeldud
toote hindamiseks v&i nduetekohaseks rakendamiseks, on lubatud ja ei vaja eraldi luba.

SMA Solar Technology AG ei anna ei anna selgesénaliselt ega vaikides lubadusi ega garantiisid
igasuguse dokumentatsiooni v&i selles kirjeldatud tarkvara ja lisavarustuse kohta. Sinna kuuluvad
muuhulgas (aga mitte ainult nendega piirdudes) eeldatav turuvéimelisuse garantii ja sobivus
kindlaks ofstarbeks. Kaigist sellistest lubadust ja garantiidest keeldutakse siinkohal selgesénaliselt.
SMA Solar Technology AG ja tema volitatud edasimiiijad ei vastuta mitte mingil juhul véimalike
otseste vi kaudsete juhuslike jérelkadude v&i kahjude eest.

Ulalnimetatud eeldatavate garantiide vélistamist ei saa igal juhul rakendada.

Vaimalikud on spetsifikatsioonide muudatused. Rakendatakse kaiki pingutusi selle dokumendi
hoolikaks koostamiseks ja uusimal tasemel hoidmiseks. Lugejate téhelepanu juhitakse aga
selgesdnaliselt sellele, et SMA Solar Technology AG jétab endale diguse ilma ette teatamata vai
vastavalt sellekohastele kokkulepetele olemas olevas tarnelepingus teha muudatusi nendes
spetsifikatsioonides, mida ta peab toote parendamisest ja kasutuskogemustest lahtudes vajalikuks.
SMA Solar Technology AG ei véta endale vastutust véimalike kaudsete, juhuslike vai jarelkadude
vdi kahjude eest, mis on tekkinud olemasoleva materjali usaldamisest, muuhulgas teabe
puudumisest, trikivigadest, arvutusvigadest vai olemasoleva dokumendi struktuurivigadest.

SMA garantii

Kehtivad garantiitingimused saate alla laadida internetist www.SMA-Solar.com alt.

Tarkvaralitsentsid

Kasutatavate tarkvaramoodulite litsentse (Open Source) saate vaadata toote kasutajaliidesel.

Kaubamdrk

Kaiki kaubamérke tunnustatakse, ka siis, kui need pole eraldi mérgistatud. Puuduv mérgistus ei
téhenda, et kaup véi mérk oleks vaba.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Deutschland

Tel +49 561 95220

www.SMA.de

E-mail: inffo@SMA.de

Versioon: reede, 10. aprill 2026

Copyright © 2026 SMA Solar Technology AG. K&ik digused kaitstud.
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SMA Solar Technology AG 1 Suunised selle dokumendi kohta

1 Suunised selle dokumendi kohta

1.1  Kehtivusala
See dokument kehtib:

e (CSS-89-IN-30-30

e (CSS-89-IN-50-30

° (CSS-197-IN-50-30

e (CSS-107-OUT-30-30

e (CSS-107-OUT-50-30

* (CSS-197-OUT-50-30

1.2  Sihtrihm

* SMA vaheldite kasutuselevétu kindel padevus
* Vaheldi t66pshimétte ja kasutamise tundmine
* Akude t66pdhimétte ja kasutamise tundmine

* Koolitus ohtude ja riskidega toimetulemisest elekiriseadmete, akude ja sisteemide
paigaldamisel, remontimisel ja kasutamisel

* Véljadpe elektriseadmete ja sisteemide paigaldamise ja kasutuselevatu alal.
* Kehtivate seaduste, maéruste, standardite ja direktiivide tundmine

¢ Selle dokumendi ja kaikide ohutussuuniste tundmine ja jargimine.

* SMA Storage XL sertifitseerimiskoolituse I&bimine

1.3 Dokumendi sisu ja Ulesehitus

See dokument sisaldab olulist ohutusalast teavet toote kasutamiseks. Samuti on tootele lisatud
esmapaigalduse ja kasutuselevatu juhend. Jérgige kogu teavet dokumendis ja sooritage gradfiliselt
kujutatud toimingud etteantud jarjekorras.

Dokumendi kdige vérskema versiooni ja péhjaliku juhendi paigaldamiseks, kasutuselevatuks,
konfigureerimiseks ja kasutuselt krvaldamiseks leiate PDF-vormingus ja e-juhendina aadressil
www.SMA-Solar.com. QR-koodi koos lingiga e-juhendi juurde leiate selle dokumendi tiitellehelt. E-
juhendit saate vaadata ka toote kasutajaliidesel.

Joonised dokumentides on taandatud olulisematele detailidele ja need véivad tegelikust tootest
erineda.

Olenevalt valitud funktsioonidest ja lisavarustusest ei pruugi méni peatikk paigaldamise ja
kaitamise seisukohalt asjakohane olla.

1.4 Hoiatusastmed

Selle toote kasutamisel vdivad esineda jérgmised hoiatusastmed.

Téhistab hoiatust, mille eiramine p&hjustab surma véi raske vigastuse.
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SMA Solar Technology AG

Téhistab hoiatust, mille eiramine v&ib péhjustada surma véi raske vigastuse.

A ETTEVAATUST

Téhistab hoiatust, mille eiramine v&ib péhjustada kerge véi keskmise vigastuse.

Téhistab hoiatust, mille eiramine v&ib péhjustada ainelise kahju.

1.5

Tdielik nimetus

SMA Storage XL Package

Nimetused dokumendis

Nimetus selles dokumendis

Storage XL Package, sisteem, toode

SMA Storage XL

Akukapp, aku

Sunny Tripower Storage X

Sunny Tripower Storage, akuvaheldi, vaheldi

Sunny Island X

Sunny Island, akuvaheldi, vaheldi

SMA Data Manager M (EDMM-20)

Data Manager M

1.6 Lisainfo

Lisateavet leiate aadressilt www.SMA-Solar.com.

"PUBLIC CYBER SECURITY - Richtlinien fiir eine

sichere Anlagenkommunikation"

Tehnilised andmed

+SMA GRID GUARD 10.0 - Grid Management
Services via Inverter and System Controller”

Tehnilised andmed

,Efficiency and Derating”

SMA vaheldite t6husus ja t6& nimivdimsusest
madalamal véimsusel (derating)

Tehnilised andmed

,SunSpec Modbus ®-Interface - ennexOS”

Teave SunSpec Modbus-liidese ja toetatavate
infomudelite kohta

Tehnilised andmed

,Parameetrid ja mdoétevédrtused”

Seadme spetsiifiline Glevaade kaikidest
parameetritest ja mddtevadrtustest ning nende
seadistusvdimalustest

Teave SMS Modbus-registrite kohta

Tehnilised andmed

,SMA SPEEDWIRE FIELDBUS”

Tehnilised andmed

"SMA DATA MANAGER M (EDMM-20)"

Kasutusjuhend

134 CSSX-30-18Sxx-11

Kiirilevaade


http://www.sma-solar.com
https://d3yvy865gav9f.cloudfront.net/asset/851725204959/document_mfav859g6545f7dki8udvm264u/CyberSecurity-TI-en-20.pdf?content-disposition=inline
https://d3yvy865gav9f.cloudfront.net/asset/851725204959/document_0cndncll7h23r4s3gca7458f2p/ennexOS-SunSpec-Modbus-TI-en-10.pdf?content-disposition=inline
https://manuals.sma.de/EDMM-20/index.html

SMA Solar Technology AG 2 Ohutus

"SMA Commercial Energy Meter 600 A / Asendamise juhised
SMA Commercial Energy Meter 200 A"

Energiaarvesti vahetus ja pisivara vérskendus

SMA Commercial Energy Meter Paigaldusjuhend
Energiaarvesti montaaz, paigaldus ja

kasutuselevatt

SMA 1/O Module (MD.IO-41) Paigaldusjuhend
SMA 1/O Module'i montaaz, paigaldus ja

kasutuselevott

"Operation of the User Interface of Products Tehnilised andmed
powered by ennexOS"

"Sunny Tripower Storage X 30 / 50 Tehnilised andmed
Approved batteries and information on
connecting batteries"

"Sunny Island X 30 / 50 Tehnilised andmed
Approved batteries and information on
connecting batteries"

2 Ohutus

2.1 Nouetekohane kasutus

SMA Storage XL Package on akusalvestisiisteem koos integreeritud energiahaldussiisteemiga
todnduslikuks kasutamiseks, nt energiatarbe optimeerimiseks vai koormustippude silumiseks.
SMA Solar Technology AG tooted ei sobi kasutamiseks

* meditsiinitoodetes, eelkdige elup&dstvate siisteemide ja masinate varustamise toodetes,

 oShusdidukites, dhusdidukite kaitamises, kriitiliste lennujaamataristute ja lennujaamasisteemide

varustamises,

* rédbasséidukites, rodbassdidukite ja nende kriitilise taristu kéitamises ja varustamises.
Eeltoodud loend ei ole 16plik. Kui te pole kindel, kas SMA Solar Technology AG tooted on teise
kasutusjuhtumil sobivad, vatke meiega Ghendust.

Kasutage SMA tooteid iksnes vastavalt kaasasolevate dokumentide andmetele ja kooskalas
kohapeal kehtivate seaduste, tingimuste, eeskirjade ning normidega. Sellest hélbiv kasutamine vaib
kaasa tuua inimvigastused ja ainelise kahiju.

Kdesolevat dokumentatsiooni tuleb rangelt jérgida. Sellest erinevad toimingud ja teiste kui SMA
Solar Technology AG poolt ettendhtud materjalide, instrumentide ja abivahendite kasutamine on
selgesdnaliselt keelatud.

SMA toodete manipuleerimine, nt muudatused ja imberehitused, on lubatud tksnes SMA Solar
Technology AG selgesanalise kirjaliku loaga. Nii volitamata manipulatsioonide kui ka
dokumentatsiooni eiramise korral ei ole véimalik garantindudeid esitada ning valdavalt kaasneb
ka kasutusloa kehtetuks muutumine. Ettevétte SMA Solar Technology AG vastutus selliste
manipulatsioonide tagajdrjel tekkinud kahjude eest on vélistatud.
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2 Ohutus SMA Solar Technology AG

Toote igasugune néuetekohasest kasutusest hélbiv kasutus loetakse mittenduetekohaseks.

Kaasasolevad dokumendid kuuluvad SMA toote juurde. Dokumendid tuleb I&bi lugeda, neid
jérgida ja igal ajal kéttesaadavalt kuivas kohas sailitada.

See dokument ei asenda regionaalseid, riigi-, provintsi-, lidumaa véi siseriiklikke seadusi ning toote
paigaldamise ja elektriohutuse ning kasutamise kohta kehtivaid eeskirju ja norme. SMA Solar
Technology AG ei v&ta endale seoses toote paigaldamisega mitte mingit vastutust nende seaduste
voi tingimuste tditmise voi tdimatajdtmise eest.

Siisteemi otstarbekohane kasutamine

Toote abil on kohalikke kehtivaid hendustingimusi jérgides vaimalik kolmefaasilist vahelduvvoolu
suunata otse madalpingevérku. Toote kaitamisel keskpingetransformaatoriga tuleb madalpingepool
lilitada tahtlilituses ja selle keskpunkt peab olema maandatud.

Toodet tohib kasutada vaid statsionaarselt.
Toodet ei tohi kasutada katkematu toiteallikana.
Tootega hendatavatel tarbijatel peab olema CE-, RCM- v&i UL-mérgis.

Side-, madte- ja juhtkaablid tuleb alati paigaldada AC- ja DCkaablitest eraldi, sest muidu vaib
elektromagnetilise Glekande téttu tekkida tarkeid andmeedastuses ja selle tagajériel talitlushaireid.

DC-vaheahelas ei tohi aku ja vaheldi vahel ette néha lisatarbijaid v&i -komponente. Vaimalikud
muudatused siisteemi ehituses tuleb kindlasti kooskélastada ettevéttega SMA Solar Technology
AG.

Kaikide komponentide lubatud kasutusvahemikust ja paigaldusnéuetest tuleb alati kinni pidada.
Toodet tohib kasutada vaid riikides, kus see on lubatud véi SMA Solar Technology AG ja
vérguoperaatori loaga.

Toode on ette nghtud kasutamiseks iksnes t68stuspiirkondades.

Toode ei tohi kokku puutuda korrosiivse atmosfédriga.

Akuvaheldi otstarbekohane kasutamine

Heakskiidetud akuvaheldid muundavad aku alalisvoolu vérgus kasutatavaks kolmefaasiliseks
vahelduvvooluks.

Vaheldi on ette nghtud kasutamiseks elu- ja té&stuspiirkondades.

Vaheldi vastab DIN EN 55011 kohaselt klassi B grupile 1 ning standarditele IEC 61000-6-3 ja
IEC 61000-6-2.

Vaheldi sobib kéitamiseks mereléhedases paigalduskohas vastavalt standardile IEC 61701
korrodeerivuskategoorias C3.

Vaheldi on ette nghtud kasutamiseks nii vélis- kui sisetingimustes.

Vaheldi vahelduvvooluihendus tuleb paigaldada koos vélise 4-pooluselise kaitsmega (kaik
vélisjuhid ja nulljuht).

Vaheldil puudub integreeritud transformaator ja seega ei ole sellel galvaanilist eraldust. Vaheldit ei
tohi kasutada akudega, mille véljundid on maandatud. Nii v&ib vaheldi havineda. Vaheldit tohib
kasutada akudega, mille korpus on maandatud.
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Pluss- ja miinuspooluse DC-kaablite pikkus tohib olla max 15 m. Ainult 1 akukapiga siisteemides on
DCkaabeldus akuvaheldi ja akukapi vahel kaigil poolustel kaitstud akukapis oleva
akuhaldussiisteemiga. Rohkem kui 1 akukapiga sisteemides tuleb sisevariandi jaoks paigaldada
lisakaitseks DC-Combiner Box. Vélisvariandi jaoks on kaitse akukappi juba integreeritud ning DC-
Combiner Boxi pole vaja kasutada.

Aku otstarbekohane kasutamine

SMA Storage XL on litiumioonp&hine aku. Aku komponendid on valmistatud tehnika praegusel
tasemel ja kooskslas tootespetsiifiliste normidega.

Aku vastab IEC 62619, [EC 60730, IEC 61000, IEC 60529, VDE 2510, (EL) 2023/1542 BattVo
néuetele.

Aku on m&eldud kasutamiseks kuni 3000 m kérgusel iile merepinna. Ule 3000 m kérgusel ei ole
elektriohutus tagatud.

Aku sisevariant on ette ndhtud kasutamiseks ainult siseruumides. Vélisvarianti vaib kasutada ka
vélistingimustes. Vélisvarianti ei tohi kasutada suletud siseruumis.

Uleujutuspiirkondades tuleb jélgida, et aku paigaldataks alati kérgemale ja kaitstuna veega
kokkupuute eest.

Standardi IEC 62619 jérgi on sisevariandi akul ohutuse terviktaseme SIL 1 sertifikaat ning seega
tuleb see paigaldada tulekahju eest kaitstud ruumi. Sealjuures tuleb jérgida kohapeal kehtivaid
tuleohutusndudeid.

Kokkuleppel kohaliku ehitusjérelevalvega tuleb aku kéitamisel jérgida kohapealsetele normidele ja
digusaktidele vastavaid tuleohutusmeetmeid. Andmed selle kohta leiate riiklikest vai piirkondlikest
ehituseeskirjadest.

2.2 Olulised ohutusjuhised
Hoidke juhend alles.
See peatikk sisaldab ohutusjuhiseid, mida tuleb kaikide té&de korral alati jérgida.

Toode konstrueeriti ja seda katsetati vastavalt rahvusvahelistele ohutusnéuetele. Vaatamata
hoolikale konstrueerimisele leidub, nii nagu kaikidel elektrilistel vai elektroonilistel seadmetel,
jadkriske. Lugege see peatiikk tahelepanelikult &bi ja jérgige alati kéiki ohutussuuniseid, et véltida
inimeste vigastamist ja varalist kahju ning tagada toote pikaajaline t66.

A OHT

Eluoht elektril6sgi lébi pinge all oleva alalisvoolu-kaabli puudutamisel

Alalisvoolukaablid vaivad olla pingestatud. Pinge all oleva alalisvoolu-kaabli puudutamisel tekkiv
elektrild6k pdhjustab surma véi raskeid kehavigastusi.

¢ Laske vaheldi ja aku kokku panna, paigaldada ja kasutusele vétta ainult vastava
kvalifikatsiooniga spetsialistidel.

¢ Lilitage toode ja vaheldi enne kaikide t68de alustamist pingevabaks ja t8kestage uuesti
sisselilitamise véimalus.

* Arge puudutage pinge all olevaid katmata detaile v&i kaableid.

* Arge lahutage koormatud alalisvoolu-pistikihendusi.

* Kasutage kéigi toote juures tehtavate t68de korral sobivaid isikukaitsevahendeid.

Kiirilevaade CSSX-30-1SSxx-11 137



2 Ohutus SMA Solar Technology AG

A OHT

Eluoht elektrildsgist Glepingete ja puuduva ilepingekaitsme korral

Ulepinged (nt pikseléégi korral) véivad ilepingekaitsme puudumise korral vérgukaabli vai
muude andmekaablite kaudu hoonesse ja teistele samasse vérku hendatud seadmetele edasi
kanduda. Pinge all olevate osade v&i kaablite puudutamisega kaasnev elekirilésk pahjustab
surma vai raskeid kehavigastusi.
e Veenduge, et kéik samasse vérku hendatud seadmed ja aku on integreeritud
olemasolevasse ilepingekaitsmesse.
e Vérgukaablite véi muude andmekaablite paigaldamisel véliskeskkonda peab kaablite
tleminekul vaheldist vai akust véliskeskkonnast hoonesse kontrollima sobiva
tlepingekaitsme olemasolu.

A OHT

Eluoht tule v&i plahvatuse t6ttu akumoodulite ebadigel kéitlemisel

Akumoodulite ebadigel kaitlemisel véib akumoodulite sees olev liitium siittida. Selle téttu vaib
tekkida pdleng véi toimuda plahvatus. Tulemuseks véib olla péletavate véi eemalepaiskuvate
osade t6ttu surm véi eluohtlikud vigastused.

* Arge mitte kunagi kasutage defekiseid véi kahjustunud akumooduleid.
* Arge avage véi puurige akumoodulit ega laske sellel maha kukkuda.

* Arge kasutage akumooduleid plahvatusohtlikus piirkonnas ega paigaldage véi kasutage
neid suure huniiskusega piirkondades.

« Arge hoidke akumooduleid kérge temperatuuri kées.
* Arge visake akumooduleid tulle.
* Hoidke akumooduleid kuivas kohas ettendhtud temperatuurivahemikus.

e Kui aku siittib, teavitage kohe tuletériet. Kustutamine on toksiliste gaaside, plahvatusohu ja
kiire leviku téttu suure riskiga.

e Aku Umbruses tekkinud tulekahju korral tuleb kasutada ABC-tulekustutit.

A OHT

Eluohtlik elektrilsk akumoodulite pingestatud osade puudutamisel

Akumoodulite alalisvooluihenduses on kérgepinge. Akukapis olevate akumoodulite
alalisvoolupinged summeeruvad. Alalisvooluihenduste véi thendatud alalisvoolukaablite
puudutamisega kaasnev elektrildsk pshjustab surma véi raskeid kehavigastusi.

« Arge puudutage pingestatud komponente.
e Kasutage kéigi tééde korral sobivaid isikukaitsevahendeid.
* Jargige tootel ja dokumentatsioonis olevaid hoiatusi.

e Jargige kohapealseid tédohutuseeskirju.
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A OHT

Eluoht elektril66gi tdttu pinget juhtivate osade puudutamisel ebapiisava vai
puuduva maanduse korral

Ebapiisava véi puuduva maanduse korral véib akukapi korpuses olla térke korral kérgepinge.
Pinge all olevate osade v&i kaablite puudutamisega kaasnev elektrildsk pahjustab surma véi
raskeid kehavigastusi.

* Maandage akukapp.

¢ Akuhaldussiisteemi monteerimisel maandage see.

Eluoht tule ja deflagratsiooni tattu
Haruldastel Gksikjuhtudel vaib rikke korral tekkida vaheldi sisemuses siittiv gaasisegu.
Lilitustoimingutel vib sellises seisundis vaheldis tekkida péleng ja véiga harvadel iksikjuhtudel
voib kaivituda deflagratsioon. Tule levimise tulemuseks véivad olla surm véi eluohtlikud
vigastused.
¢ Sellise rikke korral érge vatke vaheldi juures ette mitte mingeid toiminguid.
¢ Selle rikke korral veenduge, et karvalistel isikutel puuduks ligipéds vaheldile.
¢ Selle vea korral lahutage fotoelektrilised moodulid vélise lahutusseadise abil vaheldist. Kui
lahutusseadist ei ole, oodake, kuni vaheldil ei ole enam alalisvoolutoidet.
¢ Selle vea korral lilitage alalisvoolu juhtmete kaitseliliti vélja v&i kui see on juba vélja
[litatud, siis jétke see véljalilitatud olekusse ning tékestage taassisseliilitamise vastu.

Vigastuste tekkimise oht miirgiste ainete, gaaside v&i tolmu tdttu

Uksikjuhtudel véivad elektrooniliste komponentide kahjustumise korral vaheldi véi aku sisemuses
tekkida mirgised ained, gaasid ja tolm. Miirgiste ainete puudutamine ning mirgiste gaaside ja
tolmu sissehingamine véib p&hjustada nahaléévet, péletusi, hingamisraskusi ning iiveldust.

* Arge laske akumoodulitel kokku puutuda tugevate I66kidega.

* Arge avage akumooduleid ega vétke neid osadeks ega téédelge neid mehaaniliselt.

¢ Tootega tehtavate toimingute (nt rikkeotsingu véi parandustédde) tegemise ajal kandke
ohtlike ainete eest kaitsmiseks ette néhtud isikukaitsevahendeid (nt kaitsekindaid, silmade ja
n&okaitsevahendeid ja respiraatorit).

* Kontrollige, et kérvalistel isikutel puudub ligipads tootele.

e Kokkupuutel elektroliidiga peske kokkupuutekohta kohe veega ja péérduge viivitamata
arsti poole.

Kiirilevaade CSSX-30-1SSxx-11 139




2 Ohutus SMA Solar Technology AG

Tulekahjust pdhjustatud eluoht voolujuhtivate keermesithenduste
pdérdemomentidest mittekinnipidamisel.

Né&utud péérdemomentide mitterakendamise korral vitheneb voolujuhtivate keermesiihenduste
voolutaluvus ja suurenevad ileminekutakistused. Seetéttu vaivad konstruktsioonielemendid ile
kuumeneda ja siittida. Tulemuseks v&ib olla surm vai eluohtlikud vigastused.

* Kontrollige, et voolujuhtivad keermesiihendused on alati koostatud selles dokumendis
toodud péérdemomente rakendades.

o Kaikideks téddeks kasutage ainult sellekohast t&ériista.

* Valtige voolujuhtivate keermesiihenduste jérelpingutamist, sest sealjuures véidakse
rakendada lubamatu suurusega péérdemomente.

Eluoht lihisvooludest pdhjustatud péletustest ja kaarleekidest.

Aku lihisvoolud véivad pshjustada kuumuse ja elekirikaare teket. Kuumus ja kaarleegid vaivad
péletustega tekitada eluohtlikke vigastusi.

e Enne koiki akusalvestussiisteemil tehtavaid t6id lijlitage vaheldi ja aku alati pingevabaks.
* Enne kaiki akul tehtavaid t6id eemaldage kellad, sérmused ja muud metallobjektid.
e Kaikidel akul tehtavatel téddel kasutage isoleeritud téoriista ja isoleeritud kindaid.

* Arge asetage akumoodulitele vai akuhaldussiisteemile t66riistu ega metallosi.

Vigastumisoht akukapi kaalu téttu
Vale transpordi v&i vale monteerimise korral véivad tekkida vigastused.
e Arvestage akukapi kaalu ja mé&tmetega.
e Transportige akukappi sobivate abivahenditega (nt kahveltdstuk, késitdstuk).

* Kasutage kaigi akul tehtavate té&de ajal sobivaid isikukaitsevahendeid, st véhemalt
lgbistuskindla talla ja terasninaga turvajalatseid.

Eluohtliku elekiril66gi saamise oht médteseadme ilepingega vigastamise
korral
Ulepinge véib médteseadet vigastada ja péhjustada seadme korpuse pinge alla jGémise. Pinge
all oleva seadmekorpuse puudutamine vaib pdhjustada elektrilddgist surma vai eluohtlikke
vigastusi.
¢ Kasutage ainult mééteseadmeid, mille mé&tepiirkonnad vastavad vaheldi maksimaalsele
vahelduv- ja alalispingele.

* Kasutage ainult médteseadmeid, mille méétepiirkonnad vastavad aku maksimaalsele
alalispingele.
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Eluoht tule vai plahvatuse t3tu siigavtiihjenenud akude korral

Siigavtihjenenud akude vale laadimise korral v&ib tekkida pdleng. Tulemuseks vaib olla surm vai
rasked vigastused.

o Vatke aku kasutusele ettendhtud aja jooksul.

* Kui akut ei saa ettendhtud aja jooksul kasutusele vétta, tellige akusalvesti jareltsiklisatsioon.
* Enne siisteemi kasutusele vétmist kontrollige, et aku ei ole siigavtihjenenud.

* Kui aku on siigavtihjenenud, ei tohi siisteemi kasutusele vétta.

* Kui aku on siigavtihjenenud, vétke Ghendust teenindusega.

A ETTEVAATUST

Vigastumisoht vaheldi kaalu t&ttu

Toote valesti téstmise ja kukkumise korral transpordi véi paigalduse ajal véivad tekkida
vigastused.

* Transportige ja t&stke vaheldit ettevaatlikult. Vatke sealjuures arvesse vaheldi kaalu.
 Kasutage kdigi toote juures tehtavate t66de korral sobivaid isikukaitsevahendeid.

¢ Transportige vaheldit kandepidemetest hoides véi téstevahendiga. Vétke sealjuures arvesse
vaheldi kaalu.

e Kandepidemetest transportimisel tuleb alati kasutada kaiki kasasolevaid kandepidemeid.

e Kandepidemeid ei tohi kasutada tdstevahendite (nt rihmade, trosside, kettide) kinnitamiseks.
Tastevahendite kinnitamiseks tuleb keerata vaheldi Glakiliel selleks otstarbeks ette néhtud
keermestatud avadesse aaspeakruvid.

A ETTEVAATUST

Péletusoht vaheldi korpuse kuumadel osadel

Vaheldi korpuse osad v&ivad kaitamisel minna kuumaks. Korpuse kuumade osade puudutamisel
voivad tekkida péletused.

e T56 ajal tohib puudutada ainult vaheldi korpuse kaant.

* Enne korpuse puudutamist oodake, kuni vaheldi on jahtunud.

A ETTEVAATUST

Pdletusoht kuumade akumoodulite tottu

Akukapis olevad akumoodulid véivad 166 ajal kuumaks minna. Kuumade akumoodulite
puudutamisel vaivad tekkida pdletused.

* Hoidke akukappi t66 ajal alati suletuna.

¢ Enne akukapi avamist oodake, kuni akumoodulid on maha jahtunud.
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A ETTEVAATUST

Vigastusoht teravate servade t&ttu

Akukomponentidel on teravate servadega plekkdetailid. Teravate servadega plekkdetailide
puudutamine v&ib pdhjustada vigastusi.

e Kasutage aku monteerimisel jo demonteerimisel kaitsekindaid.

TAHELEPANU

Korpuse kaane tihendi killmakahjustus

Kui avate vaheldi korpuse kaane miinuskraadide juures, v&ib kaane tihend kahjustada saada.
Seeldbi vaib niiskus vaheldisse tungida ja vaheldit kahjustada.

* Avage vaheldi ainult siis, kui Gmbritseva keskkonna temperatuur ei ole alla -5 °C.

e Kui vaheldi tuleb avada miinuskraadide juures, siis eemaldage enne vaheldi avamist
korpuse tihendilt véimalik j&ékiht (nt sooja 8huga sulatades).

TAHELEPANU

Sisteemi kahjustused liiva, tolmu ja niiskuse t6ttu

Liiva, tolmu ja niiskuse sissetungimine vaib sisteemis olevaid tooteid kahjustada ja talitlust
mdjutada.

* Avage toode ainult siis, kui niiskus on madalam piirvédrtusest ning keskkond on liive- ja
tolmuvaba.

* Arge avage toodet liivatormi véi sademete korral.

o T56 katkestamisel ja pérast t66 |5petamist tuleb vaheldi ja akukapp sulgeda

TAHELEPANU

Kahjustused puhastusvahenditest

Puhastusvahendite kasutamisel vdidakse toodet ja toote osi kahjustada.
¢ Puhastage vaheldit ja kaiki selle osi ainult puhta veega niisutatud riidelapiga.

* Puhastage kéiki akukomponente ainult kuiva riidelapiga.

TAHELEPANU

Vaheldi kahjustumine elektrostaatilise lahenduse téttu

Elektroonikakomponentide puudutamisel véite vaheldit elekirostaatilise lahenduse kaudu
kahjustada véi selle hévitada.

¢ Maandage ennast enne komponendi puudutamist.

TAHELEPANU

Vabheldi kahjustamine lilitustoimingute téttu transformaatoril

Kui vaheldil esinevad pinged, vaivad lilitustoimingud transformaatoril tekitada pinge liiga suuri
kaikumisi vaheldis. Pinge suurte kaikumiste téttu véivad vaheldi komponendid saada kahjustada.

¢ Enne lilitustoiminguid transformaatoril lahutage vaheldi.
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TAHELEPANU

Moodulite kahjustamine kontrollotsikute Ghendamisel

Pingete m&&tmisel vaheldis tuleb kasutada kontrollotsikuid moodulitel asuvatel mdatepunktidel.
Kontrollotsikute kasutamisel véivad moodulid saada kahjustada.

* Kasutage kontrollotsikuid ainult kéesolevas dokumendis kirjeldatud méétepunktidel. Teisi
piirkondi (nt mooduleid) ei tohi sealjuures puutuda.

e Liigutage kontrollotsikuid vaheldis alati aeglaselt ja eftevaatlikult.

TAHELEPANU

Aku kahjustumine valesti monteerimise ja Ghendamise tattu

Akuhaldussisteem ja akumoodulid véivad vigase montaaZi véi vigase elektrithenduse tattu
kahjustada saada.

¢ Monteerige akut ainult selles juhendis kirjeldatud juhiste jérgi.

* Looge akul k&ik elektrithendused tksnes selles juhendis kirjeldatud juhiste jérgi.

TAHELEPANU

Aku kahjustumine lihise téttu

Alalisvoolukaablite valesti thendamine v&ib phjustada lihise. Lihise tattu tekkiv tugev vool
pdhjustab akumoodulite vai akuhaldussiisteemi kahjustumist.

* Jargige kaasasoleva alalisvoolukaabli mehaanilist pistikukodeeringut. Arge kasutage
alalisvoolukaablite thendamisel jdudu.

* Uhendage punane alalisvoolukaabel alati punaste alalisvooluihendustega.
« Uhendage must alalisvoolukaabel alati mustade alalisvooluihendustega.

 Uhendage alati esimesena kaks akuhaldussiisteemi ja akumoodulite vahelist
alalisvoolukaablit.

* Vahetage kahjustunud akumoodulid alati kohe vélja.

TAHELEPANU

Akumoodulite kahjustumine niiskuse vai korrosiivsete ainete tottu

Niiskuse véi korrosiivsete ainete sissetungimine v&ib toodet ja toote funktsioneerimist kahjustada.
* Arge laske akumoodulitel kokku puutuda vihmaga ega asetage mooduleid vedelikesse.

* Arge laske akuelementidel kokku puutuda korrosiivsete ainetega (nt ammoniaak, sool).
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TAHELEPANU

Materiaalne kahju volitamata juurdepédsul sisteemile
Vabalt kéttesaadava lilituskapivétme tattu tekkiva volitamata juurdepddsul sisteemile vaidakse
parameetrid valesti seadistada. Valesti seadistatud parameetrite korral iletatakse tehnilisi
piirvédrtusi. Tehniliste piirvédrtuste iletamine véib pdhjustada asjaomaste toodete kahjustumise.
e Eemaldage lilituskapivéti ukselukkudest.
 Hoidke lilituskapivatit kindlas kohas.

* Veenduge, et lilituskapivétmed oleksid kéttesaadavad ainult spetsialistidele.

3 Sumbolid akukapil

Simbol Selgitus

Hoiatus ohtliku koha eest
See siimbol viitab sellele, et toode tuleb tdiendavalt maandada, kui kohapeal
on néutav tdiendav maandus véi potentsiaaliihtlustus.

f Hoiatus elekiripinge eest

Toode t63tab suure pinge all.

Hoiatus plahvatusohtlike ainete eest

Ebasigel kaitlemisel vai tulekahiju korral v&ib toode siittida vai plahvatada.

Hoiatus sédvitavate ainete eest

Toode sisaldab séévitavaid aineid, mis véivad vahetul kokkupuutel nahaga
péhjustada raskeid vigastusi.

Lahtise tule keeld
Umberkéimine lahtise tule ja siittimisallikatega on toote vahetus léheduses

keelatud.

Arge asetage avadesse esemeid

Toote avadesse ei tohi sisestada esemeid, nt kruvikeerajat.

A (’ Eluoht vaheldi suure pinge t6ttu, pidage kinni ooteajast 5 minutit!

Z. Vaheldi pingestatud osad on suure pinge all, mis véivad kaasa tuua eluohtliku
elektrildsgi.

Enne kaikide tédde alustamist vaheldil tuleb vaheldi alati pingevabaks
lilitada, nagu selles dokumendis kirjeldatud ja kindlustada taassisselilitamise
vastu.
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Kiirilevaade

Selgitus

Jérgige dokumente

Jérgige koiki tootega tarnitud dokumente.

Kasutage silmade kaitsevahendit

Ksigi seadme kallal tehtavate t6&de ajal tuleb kanda silmade kaitsevahendit.

Esmaabi

Kui elektroliiit véi aurud satuvad nahale vai silma, rakendage
esmaabimeetmeid ja pédrduge kohe arsti poole.

Silmade loputamine

Kokkupuutel mahaloksunud elektroliidi korral peske see kohe maha. Kui
mahaloksunud elektroliiit satub silma, loputage silma kohe rohke veega. Selle
kdigus loputage ka laugude alt.

WEEE-&his

Arge visake toodet éra olmejadtmete hulgas, vaid jérgige paigalduskohas
kehtivaid vanade elektriseadmete utiliseerimise eeskirju.

Viige kogu akusiisteem koos kaigi selle komponentidega ringlussevatupunkti.

Liitiumioonakude ringlussevott

Arge kérvaldage akumooduleid olmejaétmetena, vaid viige
ringlussevatupunkti.

CE-tahis

Toode vastab asjakohaste EL direktiivide nduetele.
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4 Akukapi transport

See peatiikk sisaldab ohutusjuhiseid, mida tuleb aku transportimisel alati jérgida.

A ETTEVAATUST

Vigastusoht ebadigel transpordil sdidukis

Ebadige transport sdidukis véi puudulik transpordiaegne kinnitamine véib phjustada aku
libisemise v&i imbermineku. Aku libisemine v&i imberminek véib p&hjustada vigastusi.

e Transportige ja tdstke akut eftevaatlikult. Vatke sealjuures arvesse aku kaalu.
¢ Paigutage aku s&idukisse libisemiskindlalt.

¢ Kindlustage aku libisemise ja tmbermineku eest nt koormarihmadega.

* Kasutage kaigi akul tehtavate té&de juures sobivaid isikukaitsevahendeid.

Akukapid SMA Storage XL on ohtlik kaup: UN 3480 litiumioonaku, klass 9 (ohtliku kauba t&his
UN 3480, ohuklass 9). Jargige akukapi ohutusteavet.

Alati tuleb jgrgida kaiki ohtlike kaupade maantee-, raudtee- ja sisevetetranspordi médruse
(GGVSEB) ning ohtlike kaupade rahvusvahelise autoveo kokkuleppe (ADR) sétteid.

O Akumooduleid tohib avalikel teedel transportida ainult véljadppinud ja instrueeritud personal.
Instruktaaz tuleb dokumenteerida ja seda tuleb regulaarselt korrata.

O Saidu ajal ei tohi saidukis suitsetada.

O Saidukisse laadimisel ja sealt mahalaadimisel ei tohi sdidukis ega selle vahetus imbruses
suitsetada.

O Olemas peab olema 2 kontrollitud metallitulekahju kustutit tuleklassile D (minimaalne maht
2 kg (4,4 Ib)) ja 1 ADR-i nduetele vastav ohutusvarustus.

O Aku imbrispakendit ei tohi transpordi ajal avada.

Né&uded kahveltastukiga laadimisele
* Kaalu jaoks piisav kandevéime

* Minimaalne toetuspind 210 cm

Né&uded késikahveltsstukiga laadimiselee
* Kaalu jaoks piisav kandevaime
* Minimaalne toetuspind 150 cm

* Toetuspinna minimaalne laius 70 cm

Né&uded kraanaga laadimisele

Pdrast transpordikasti eemaldamist vaib vélisvarianti laadida kraanaga.
* Kasutage ilaosal olevat 4 aaspolti.
* Kaldenurk alla 30°

e Vadndenurk maksimaalselt 90°
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5 ELi vastavusdeklaratsioon

ELi direktiivide téhenduses c €
* Elektromagnetiline Ghilduvus 2014/30/EL (29.3.2014 L 96/79-106)
(EMC)
1. Euroopa Liidu akumé&drus (EL) 2023/1542 (12.7.2023)
« Madalpinge 2014/35/EL (29.3.2014 L 96,/357-374) (LVD)

* Teatavate ohtlike ainte kasutamise piirang 2011/65/EL (8.6.2011
L 174/88) ja 2015/863/EL (31.3.2015 L 137/10) (RoHS)

Ké&esolevaga kinnitab SMA Solar Technology AG, et kdesolevas dokumendis kirjeldatud tooted
vastavad ilalnimetatud direktiivide pshinduetele ja muudele asjassepuutuvatele regulatsioonidele.
Lisateavet téieliku vastavusdeklaratsiooni leitavuse kohta leiate aadressilt https://www.sma.de/en/
ce-ukca.
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SMA Solar Technology AG Oikeudelliset maaréykset

Oikeudelliset méaraykset

Naiden asiakirjojen sisdltamét tiedot ovat SMA Solar Technology AG omaisuutta. Mitddn t&mén
dokumentin osaa ei saa monistag, tallentaa tiedonhakujériestelméan tai siirtdd milléén muulla
tavalla (elektronisesti, mekaanisesti valokopiona tai tallenteena) ilman SMA Solar Technology
AG:n kirjallista lupaa. Kopiointi yrityksen sisdiseen kéyttédn tuotteiden arviointia tai asianmukaista
kéyttod varten on sallittua, eiké sitd varten tarvita erillistd lupaa.

SMA Solar Technology AG ei anna mit&én lupauksia eiké takuita, suoraan tai epésuoraan,
dokumentaatioon tai sen kuvailemaan ohjelmistoon tai lisévarusteeseen liittyen. Siihen siséltyvét
muun muassa (mutta rajoittumatta) epésuora takuu markkinakelpoisuudesta ja sopivuudesta tiettyyn
tarkoitukseen. Kaikki niihin liittyvét lupaukset tai takuut kiistetdén nimenomaisesti. SMA Solar
Technology AG ja sen ammattimyyijét eivét vastaa missédn tapauksessa suorista tai epdsuorista,
satunnaisista, vélillisistd vahingoista tai vaurioista.

Yll& mainittua epdsuorien takuiden poissulkemista ei voi soveltaa kaikissa tapauksissa.

Oikeudet teknisiin tietoihin pidétetddn. Olemme tehneet parhaamme témén dokumentin laatimiseksi
huolellisesti ja pitdmiseksi ajan tasalla. Lukijoille painotetaan kuitenkin, etté SMA Solar Technology
AG pidattad oikeuden tehdd ilman ennakkoilmoitusta ja/tai nykyisen toimitussopimuksen
mddrdysten mukaisesti teknisiin tietoihin muutoksia, joita se pitdd sopivana tuotteiden parantamisen
ja kayttskokemusten kannalta. SMA Solar Technology AG ei vastaa epdsuorista, satunnaisista tai
vélillisisté vahingoista tai vaurioista, jotka johtuvat luottamisesta oheiseen materiaaliin, muun
muassa tietojen poisj@énnistd, kirjoitusvirheistd, laskuvirheistd ja rakenteellisista virheisté oheisessa
dokumentissa.

SMA-takuu

Voimassa olevat takuuehdot ovat ladattavissa internet-osoitteesta www.SMA-Solar.com.

Ohjelmistolisenssit

Kaytettévan ohjelmistomoduulin lisenssit (Open Source) voidaan noutaa tuotteen kayttoliittyméstd.

Tuotemerkit

Kaikkien tuotemerkkien katsotaan olevan voimassa, vaikka néité ei olisikaan erikseen merkitty.
Tuotemerkkitunnuksen pois jattéminen ei tarkoita sitd, ettd tavara- tai tuotemerkillé ei olisi omistajaa.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Saksa

Puh. +49 561 9522-0

www.SMA-Solar.com

S&hkdposti: info@SMA.de

Tila: perjantai 10. huhtikuuta 2026

Copyright © 2026 SMA Solar Technology AG. Kaikki oikeudet pidétetédn.
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1 Huomautuksia tasta dokumentista

1.1  Soveltamisala
Témé& dokumentti pétee seuraaviin:

e (CSS-89-IN-30-30

e (CSS-89-IN-50-30

e CSS-197-IN-50-30

e (CSS-107-OUT-30-30

e CSS-107-OUT-50-30

e CSS-197-OUT-50-30

1.2 Kohderyhma

* Turvallinen toiminta SMAvinverttereitd aktivoitaessa

* Invertterien toimintatapojen ja kdytén tuntemus

* Akkujen toimintatavan ja kédytén tuntemus

* Koulutus sahkélaitteiden ja akkujen asentamiseen, korjaukseen ja kaytésn liittyviin vaaroihin
ja riskeihin

* Koulutus sahkélaitteiden ja laitteistojen asennukseen ja kéyttéénottoon

* Sovellettavien lakien, séénndsten, standardien ja mé&dréyksien tuntemus

* Tdman dokumentin ja kaikkien sen turvaohjeiden tuntemus ja noudattaminen

* Onnistunut osallistuminen SMA Storage XL -sertifiontikoulutukseen

1.3  Dokumentin siséltd ja rakenne

Tama asiakirja sisdltad turvallisuuteen liittyvid tietoja tuotteen késittelyé varten. Tuotteen mukana on
my&s graafinen ohje ensimmdisté asennusta ja kéyttddnottoa varten. Noudata kaikkia asiakirjojen
ohjeita ja suorita kuvissa esitetyt toimenpiteet annetussa jérjestyksessé.

Témén dokumentin ajankohtainen versio seké kattava ohje asennuksesta, kéyttédnotosta,
konfiguraatiosta ja kéytéstépoistosta 18ytyy PDF-muodossa ja eManual-asiakirjana osoitteesta
www.SMA-Solar.com. QR-koodi, jossa on linkki eManual-asiakirjaan, on témén dokumentin
etusivulla. Voit hakea eManual-asiakirjan esiin myds tuotteen kéytoliittymastd.

Asiakirjojen kuvia on yksinkertaistettu niin, ettd niissd nékyvét vain térkedt yksityiskohdat ja ne
voivat néin ollen poiketa todellisesta tuotteesta.

Toiminnoista ja valituista vaihtoehdoista riippuen asennusta ja kayttéd koskevat yksittéiset luvut
eivét mahdollisesti ole tarpeellisia.

1.4 Varoitustasot

Tuotteen késittelyyn voi liittyd seuraavia varoitustasoja.

Merkitsee varoitusta, jonka noudattamatta jGttéiminen johtaa vélittémésti kuolemaan tai vakaviin
vammoihin.
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Merkitsee varoitusta, jonka noudattamatta jGttéiminen voi johtaa kuolemaan tai vakaviin
vammoihin.

A VARO

Merkitsee varoitusta, jonka noudattamatta jGttéiminen voi johtaa lieviin tai keskivaikeisiin
vammoihin.

Merkitsee varoitusta, jonka noudattamatta jGttéminen voi johtaa esinevahinkoihin.

1.5 Tassd dokumentissa kaytetyt nimitykset

Tdydellinen nimitys Tdssd dokumentissa kdytetty nimitys

SMA Storage XL Package Storage XL Package, jarjestelmd, tuote

SMA Storage XL Akkukaappi, akku

Sunny Tripower Storage X Sunny Tripower Storage, akkuinvertteri, invertteri
Sunny Island X Sunny Island, akkuinvertteri, invertteri

SMA Data Manager M (EDMM-20) Data Manager M

1.6 Lisdatiedot

Lisatietoja on osoitteessa www.SMA-Solar.com.

"PUBLIC CYBER SECURITY - Richtlinien fir eine  Tekniset tiedot
sichere Anlagenkommunikation"

“SMA GRID GUARD 10.0 - Grid Management  Tekniset tiedot
Services via Inverter and System Controller”

"Efficiency and Derating” Tekniset tiedot

SMAvinvertterien hydtysuhteet ja kéyttéytyminen
alennetulla teholla

“SunSpec Modbus ® Interface - ennexOS” Tekniset tiedot

Tietoja SunSpec Modbus -liitdnnéstd ja tuetuista
tietomalleista

"Parameters and Measured Values” Tekniset tiedot

Laitekohtainen yleiskuva kaikista parametreista
ja mittausarvoista ja niiden asetusmahdollisuuk-
sista

Tietoja SMA Modbus -rekistereistd
"SMA SPEEDWIRE FIELDBUS” Tekniset tiedot
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"SMA DATA MANAGER M (EDMM-20)" Kayttsohje
"SMA Commercial Energy Meter 600 A / Vaihto-ohje
SMA Commercial Energy Meter 200 A"

Energialaskurin vaihto ja laiteohjelmiston péivi-

tys

SMA Commercial Energy Meter Asennusohjeet

Energialaskurin asennus ja kayttédnotto

SMA 1/O Module (MD.IO-41) Asennusohjeet
SMA /O Module -moduulin asennus ja kéyttds-
notto

"Operation of the User Interface of Products Tekniset tiedot
powered by ennexOS”

"Sunny Tripower Storage X 30 / 50 Tekniset tiedot
Approved Batteries and Information on Connec-
ting Batteries”

“Sunny Island X 30 / 50 Tekniset tiedot
Approved Batteries and Information on Connec-
ting Batteries”

2 Turvallisuus

2.1 Méaéraystenmukainen kéytté

SMA Storage XL Package on kaupalliseen kéyttddn sopiva akkuvarastointijérjestelmd, johon on
integroitu energianhallinta omakulutuksen optimointia tai kuormitushuipun ylérajan asettamista
varten.
SMA Solar Technology AG:n tuotteet eivit sovellu kéytettaviksi
o lagketieteellisissa laitteissa, erityisesti eléméad yllépitévissa jariestelmissé ja koneissa
* ilma-ajoneuvoissa, iima-ajoneuvojen kéytdssd, kriittisten lentoasemainfrastruktuurien ja
lentoasemaiériestelmien yllapitémisessd
¢ kiskoajoneuvoissa, kiskoajoneuvojen ja niiden kriittisen infrastruktuurin kéytéssd ja
yllépitémisessd.
Edelld oleva luetelma ei ole téydellinen. Ole meihin yhteydessd, jos olet epévarma, soveltuvatko
SMA Solar Technology AG:n tuotteet kdyttdkohteeseesi.
SMAaitteiden kéytén tulee tapahtua ainoastaan oheisten dokumenttien siséltémien tietojen ja
ohjeiden sekd asennuspaikalla voimassa olevien lakien, maérdysten ja standardien mukaisesti.
Muu kuin ohjeidenmukainen kéytté voi aiheuttaa henkilé- tai omaisuusvahinkoja.
Dokumentaatiota on noudatettava tiukasti. Poikkeavat toiminnat ja muiden kuin SMA Solar
Technology AG:n ilmoittamien aineiden, tydkalujen ja apuvélineiden kéyttd on ehdottomasti

kiellettyd.
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SMA-tuotteiden muuntaminen tai kaikenlaisten muutosten teko on sallittua ainoastaan, mikali SMA
Solar Technology AG on antanut t&t& varten kirjallisen luvan. Luvattomat muutokset seké myds
dokumentaation noudattamatta jéttdminen johtavat takuiden ja vastuiden sekd tavallisesti myds
kéyttsluvan mitétsintin. SMA Solar Technology AG ei ole vastuussa vahingoista, jotka aiheutuvat
kyseisisté muutoksista.

Tuotteen kéyttd& muuhun kuin ohjeissa kuvatun mukaiseen kéyttédn ei voida pitéd asianmukaisena
kéyttond.

Mukana toimitetut tekniset asiakirjat ovat SMA-4uotteen olennainen osa. Dokumentit on luettava,
niité on noudatettava ja ne on sdilytettdvé niin, etté ne ovat helposti kéyttdjien saatavilla ja ettd ne
pysyvét kuivina.

Témé& dokumentti ei korvaa alueellisia, maakunnallisia eiké kansallisia mééréyksié tai standardeja,
jotka koskevat tuotteen asennusta, séhkéturvallisuutta ja kéyttéd. SMA Solar Technology AG ei ota
vastuuta néiden lakien ja madrdysten noudattamisesta eiké noudattamatta jéttdmisestd tuotteen
asennuksen yhteydessd.

Jarjestelmén médraystenmukainen kéaytts

Tuotteen avulla voidaan paikan pédlla voimassa olevia liténtéehtoja noudattamalla systtaa
kolmivaihevaihtovirta suoraan pienjénniteverkkoon. Jos tuotetta kdytetédn soveltuvan
keskijannitemuuntajan kanssa, pienjénnitepuolen on oltava kytkettynd tdhdenmuotoisesti ja
tahtipisteen oltava maadoitettuna.

Tuotetta saa kéyttéd ainoastaan paikkaan sidottuna laitteena.
Tuotetta ei saa kayttad keskeytymattémand virtaléhteend.
Tuotteeseen liitettévilla kuluttajilla on oltava CE-, RCM- tai UL-merkinté.

Tiedonvaihto-, mittaus- ja sa&tdjohdot on aina pidettévé erilléén AC- ja DC-johdoista, koska
séhkdmagneettiset hdiridt voivat muutoin haitata tiedonsiirtoa ja aiheuttaa kéyttéhairisita.

Akun ja invertterin véliseen DC-vdlipiiriin ei saa suunnitella sijoitettavaksi mit&én muita séhkaa
kuluttavia laitteita tai komponentteja. Mahdollisiin jérjestelmén rakenteen muutoksiin on
ehdottomasti hankittava yhtisn SMA Solar Technology AG lupa.

Kaikkien komponenttien sallittua kéyttdaluetta ja asennusvaatimuksia on aina noudatettava.

Tuotetta saa kéytt&d ainoastaan niissé maissa, joissa sen kayttd on sallittu tai joissa SMA Solar
Technology AG ja sihk&verkon yllapitdja ovat hyvéksyneet sen.

Laite on tarkoitettu yksinomaan teollisuuské&yttéén.

Laitetta ei saa altistaa sydvyttévdlle iimapirille.

Akkuinvertterin médréystenmukainen kéyttd

Hyvdksytyt akkuinvertterit muuntavat akun toimittaman tasavirran verkkokelpoiseksi kolmivaiheiseksi
vaihtovirraksi.

Invertteri on tarkoitettu asuin- ja teollisuuské&yttdon.

Invertteri vastaa standardin DIN EN 55011 mukaista luokkaa B ja ryhmdé 1 seké standardeja IEC
61000-6-3 ja IEC 61000-6-2.

Invertteri soveltuu kéytettéivaksi meren léhelle pystytettyné standardin IEC 61701 mukaisesti
sydpyvyyskategoriassa C3.
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Invertteri soveltuu sekd sisd- ettd ulkokdyttdsn.

Invertterin ACHiitéint&én téytyy asentaa ulkoinen 4-napainen suojalaite (kaikki vaihejohtimet ja
nollajohdin).

Invertterissd ei ole integroitua muuntajaa eikd siten mydsk&dn galvaanista eristystd. Invertterid ei
saa kéytad sellaisten akkujen kanssa, joiden 16hdét on maadoitettu. Témé voi tuhota invertterin.
Invertterié saa kéyttédd maadoitetulla kotelolla varustettujen akkujen kanssa.

Plus- ja miinusnavan DC-johdot saavat olla enintéddn 15 m pitkid. Jos jérjestelméssd on vain 1
akkukaappi, akkukaapin akunhallintajériestelmé suojaa DC-johdotuksen kaikkinapaisesti
akkuinvertterin ja akkukaapin vélills. Jos jériestelmdssé on enemméin kuin 1 akkukaappi, sisémalliin
on asennettava lisésuojaukseksi DC-Combiner Box. Ulkomallissa suojaus on jo integroitu
akkukaappiin, joten siihen ei tarvitse asentaa DC-Combiner Boxia.

Akun médréystenmukainen kéayttd

SMA Storage XL on litium-ioni-pohjainen akku. Akun komponentit ovat uusimman teknisen
kehityksen mukaisia ja vastaavat tuotekohtaisia standardeja.

Akku on standardien IEC 62619, IEC 60730, IEC 61000, IEC 60529 ja VDE 2510
(EU)2023/1542 BattVo madrdysten mukainen.

Akku on suunniteltu kéytettavéiksi enintdén 3000 metrin korkeudella merenpinnasta. Jos korkeus on
yli 3000 m merenpinnasta, séhkéturvallisuutta ei endé voida taata.

Akun sisémalli soveltuu vain ja ainoastaan sisékayttésén. Ulkomallia voidaan kéyttés myds ulkona.
Ulkomallia ei saa kéytas suljetussa tilassa.

Tulva-alttiilla alueilla akku on sijoitettava riittévén korkealle ja niin, ettd se on suojattu kosketukselta
veteen.

Akulla on standardin I[EC 62619 mukainen turvallisuuden eheystasoa SIL 1 vastaava hyviksyntd,
joten se on sijoitettava paloturvalliseen tilaan. Téssé on noudatettava paikallisesti voimassa olevia
palontorjuntam&drdyksid.

Akun ké&yttamistd varten asennuspaikan palontorjunta on toteutettava yhteistydssd paikallisen
rakennusvalvonnan kanssa ja noudattaen tété koskevia standardeja, lakeja ja direktiivejd. Asiaa
koskevia séénndksié on kansallisissa ja kansainvélisissé rakennusmadrdyksissa.

2.2 Térkeitd turvaohieita
Séilytd opas.
Taméa luku siséltad turvallisuusohieita, joita on aina noudatettava kaikissa tissa.

Tuote on suunniteltu ja testattu kansainvélisten turvallisuusvaatimusten mukaisesti. Séhké- ja
elektroniikkalaitteet voivat aiheuttaa muita vaaroja huolellisesta rakentamisesta huolimatta. Lue
t&ma luku huolellisesti henkilévahinkojen ja aineellisten vahinkojen vélttémiseksi ja tuotteen jatkuvan
toiminnan takaamiseksi ja noudata joka hetki kaikkia turvaohieita.
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A VAARA

Sdhkaisku voi olla hengenvaarallinen, jos j@nnitteisté tasavirtakaapelia
kosketetaan

Tasavirtakaapelit voivat olla j@nnitteisid. Tasavirtakaapelien koskettaminen aiheuttaa séhksiskun
takia kuoleman tai vakavia vammoja.

* Anna invertterin ja akun asennus, liittéminen ja kéyttéénotto ainoastaan ammattihenkilstén
tehtavaksi.

e Kytke laite ja invertteri jcénnitteettdmiksi ja estd niiden kytkeminen péadlle ennen kaikkia
laitteeseen kohdistuvia t3itd.

¢ Paljaita jé@nnitteisié osia ja kaapeleita ei saa koskettaa.
¢ Tasavirtapistoliittimi@ ei saa kytked irti kuormanalaisina.

o Kaytd kaikissa laitteeseen suoritettavissa tdissé sopivia henkildsuojaimia.

A VAARA

Sdhkaisku aiheuttaa hengenvaaran ylijénnitteissé ja ylijénnitesuojan
puuttuessa

Ylijgnnitteitd (esim. salamaniskun yhteydessé&) voi ohjautua ylijéinnitesuojan puuttuessa
verkkokaapelin tai muun datakaapelin kautta rakennukseen ja muihin samassa verkossa
liitettyind oleviin laitteisiin. Jénnitteisten osien tai kaapelien koskettaminen aiheuttaa séhkaiskun
takia kuoleman tai hengenvaarallisia vammoja.
e Varmista, eftd kaikki samassa verkossa olevat laitteet seké akku on kytketty olemassa
olevaan ylijénnitesuojaan.
¢ Kun verkkokaapeleita tai muita datakaapeleita asennetaan ulkotiloihin, varmista, ettd
rakennukseen asennetaan sopiva ylijénnitesuoja invertterin tai akun kaapelin
siirtymékohtaan.
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A VAARA

Akkumoduulien asiaton késittely muodostaa tulipalon tai réjéhdyksen
aiheuttaman hengenvaaran

Akkumoduulin siséllé oleva litium voi syttyd akkumoduulien asiattoman késittelyn johdosta. Témé
voi aiheuttaa tulipalon tai réjahdyksen. Kuumat ja lentévét osat voivat aiheuttaa kuoleman tai
hengenvaarallisia vammoja.

*  Alg koskaan kéytd viallisia tai vaurioituneita akkumoduuleja.
 Ald avaa akkumoduuleja, poraa niité tai anna niiden pudota.

e Al& asenna tai kéytd akkumoduuleja réjéhdysvaarallisilla alueilla tai alueilla, joilla on suuri
iimankosteus.

Al dltista akkumoduuleja korkeille lampatiloille.
o Alg heité akkumoduuleja tuleen.
* Varastoi akkumoduulit kuivassa ja annettujen [ampétilojen rajoissa.

e Jos akku syttyy palamaan, ota heti yhteyttd palokuntaan. Sammuttamiseen liittyy suuri riski
myrkyllisien kaasujen, réjéhdysvaaran ja palon nopean levigmisen vuoksi.

e Sammuta akun ympdristdssd syttynyt tulipalo ABC-sammuttimella.

A VAARA

Hengenvaara séhksiskun vuoksi, jos akkumoduulin jénnitteisic osia
kosketetaan

Jokaisen akkumoduulin tasavirtaliitdnnéssd vallitsee korkea jénnite. Yksittéisten akkukaapin
akkumoduulien DC-j@nnitteet summautuvat. Tasavirtaliitdntdjen tai tasavirtakaapelien
koskettaminen aiheuttaa séhkaiskun, joka johtaa kuolemaan tai hengenvaaralliseen
loukkaantumiseen.

* Al koske jannitettd johtaviin rakenneosiin.
o Kaytd kaikissa t8issé sopivia henkildsuojaimia.
* Noudata laitteessa ja dokumentaatiossa olevia varoituksia.

* Noudata paikallisesti voimassa olevia tydsuojelumddréyksia.

A VAARA

Sdhkaiskusta aiheutuva hengenvaara, jos jénnitteisié osia tai kaapeleita
kosketetaan ja maadoitus on riittédmétén tai puuttuu

Jos maadoitus on riittdmatén tai puuttuu, akkukaapin kotelossa voi vikatapauksessa olla korkea
j@nnite. Jénnitteisten osien tai kaapelien koskettaminen aiheuttaa séhkaiskun takia kuoleman tai
hengenvaarallisia vammoja.

* Maadoita akkukaappi.

* Maadoita akunhallintajériestelmé sen asennuksen yhteydessé.

156 CSSX-30-1SS-xx-11 Pikaohje



SMA Solar Technology AG 2 Turvallisuus

Tulen ja humahduksen aiheuttama hengenvaara

Invertterin sisélld voi syntyd vikatilanteessa syttyvé kaasuseos erittéin harvoin yksittéistapauksissa.
Kytkent&toiminnot saattavat t&lldin aiheuttaa invertterin siséllé tulipalon ja laukaista erittdin
harvoissa yksittdistapauksissa humahduksen. Seurauksena voivat olla tulipalon levicmisen
aiheuttama kuolema tai hengenvaaralliset vammat.

* Alg tee fallaisessa vikatilanteessa invertterille mitéén suoria toimenpiteitd.

* Varmista féllaisessa vikatilanteessa, ettd asiattomat eivét pédse invertterin luokse.

* Kytke aurinkokennomoduulit t&ssé virhetapauksessa irti invertteristé ulkoisen kytkimen avulla.
Ellei kaytettavissa ole katkaisulaitetta, odota, kunnes invertterissé ei ole endd
tasajdnnitetehoa.

e Sammuta AC-johtosuojakytkin téllaisessa vikatilanteessa tai j&td se sammutetuksi, jos se on
jo lauennut, ja varmista se uutta pddllekytkentdd vastaan.

Myrkylliset aineet, kaasut ja pélyt aiheuttavat tapaturmavaaran

Invertterin tai akun sisélld voi yksittdistapauksissa syntyé komponenttien vaurioiden vuoksi
myrkyllisié aineita, kaasuja ja pélyja. Myrkyllisten aineiden koskeftaminen sek& myrkyllisten
kaasujen ja pélyjen sisdé@nhengittéminen voi aiheuttaa ihodrsytystd, sydpymid,
hengitysvaikeuksia ja huonovointisuutta.

e Alg altista akkumoduuleja voimakkaille iskuille.

* Alg avaa akkumoduuleja, pura niitd tai tydstd niite mekaanisesti.

* Laitteeseen saa suorittaa titd (esim. vianetsintd, korjaustydt) vain henkildsuojaimet (esim.
suojakdsineet, silmé- ja kasvosuojain ja hengityssuojain) puettuina vaarallisten aineiden
késittelyd varten.

* Varmista, ettei ulkopuolisilla ole padsyd laitteen luo.

e Kosketuksessa elekirolyyttiin kyseinen kehon kohta on huuhdeltava vedelld ja mentéva
valittsmasti lagkariin.

S&hkaa johtavien kierreliitosten kiristysmomenttien laiminlydnti aiheuttaa
tulipalon kautta hengenvaaran.
Vaadittavien kiristysmomenttien laiminly&nti alentaa séhkéé johtavien kierrelitosten

shkdnjohtokykyd ja ylimenovastukset kasvavat. Rakenneosat voivat siksi ylikuumeta ja syttyd. Se
voi aiheuttaa kuoleman tai hengenvaarallisia vammoja.

* Varmista, ettd sdhkdd johtavat kierreliitokset toteutetaan aina téssé dokumentissa mainitulla
kiristysmomentilla.

o Kaytd kaikissa t6issé aina sopivaa tydkalua.

* Valta sahkoa johtavien kierreliitosten kiristéamistd, sillé silloin voi syntyd luvattoman korkeita
kiristysmomentteja.
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Palovammat aiheuttavat hengenvaaran, jos oikosulkuvirroista syntyy
valokaaria

Akun oikosulkuvirrat voivat aiheuttaa kuumenemista ja valokaaria. Kuumeneminen ja valokaaret
voivat aiheuttaa hengenvaarallisia palovammoja.

o Kytke invertteri ja akku jénnitteettémdksi aina ennen tydskentelyd akkuvarastojériestelmén
parissa.

¢ Riisu kellot, sormukset ja muut metalliesineet ennen akkuun suoritettavia titd.
o Kéytd kaikissa akkuun suoritettavissa t3issd eristettyd tydkalua ja eristettyjd kdsineitd.
« Alg aseta tydkaluja tai metalliosia akkumoduulien tai akunhallintajérjestelmén pééille.

Akkukaapin painon aiheuttama loukkaantumisvaara

Tuotteen virheellinen kuljetus tai asennus voi aiheuttaa loukkaantumisia.
* Huomioi akkukaapin paino ja mitat.
e Kulieta akkukaappi tarkoitukseen sopivilla apuvélineilla (esim. haarukkatrukki,
haarukkavaunu).
o Kéytd kaikissa akkuun kohdistuvissa t8iss@ sopivia henkildsuojaimia, véhintéén
turvajalkineita, joissa on naulaanastumissuojatut pohiat ja terdskériet.

Séhkaisku voi olla hengenvaarallinen, jos ylijénnite tuhoaa mittarin

Ylijgnnite voi vaurioittaa mittaria ja aiheuttaa mittarin kotelon j&nnitteisyyden. Mittarin
j@nnitteenalaisen kotelon koskeftaminen aiheuttaa séhk&iskun takia kuoleman tai
hengenvaarallisia vammoja.
* Kéytd vain mittareita, joiden mittausalue on mitoitettu invertterin maksimaaliselle AC- ja DC-
j@nnitteelle.
e Kdytd vain mittareita, joiden mittausalueet on mitoitettu akun maksimaaliselle DC-
j@nnitteelle.
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Tulipalo tai r&jéhdys aiheuttaa hengenvaaran akkujen ollessa
syvdpurkautuneita

Syvapurkautuneiden akkujen virheellinen lataaminen voi aiheuttaa tulipalon. Se voi aiheuttaa
kuoleman tai vakavia vammoja.

e Ota akku k&yttédn médrdajan sisallé.

* Jos akkua ei voida ottaa kéyttéén télle annetussa madrdajassa pyydd, ettd se ladataan ja
annetaan purkautua usemman jakson verran mdéréajan umpeutumisen jélkeen.

* Varmista ennen jériestelmdn kayttdnottoq, ettei akku ole syvépurkautunut.
o Jarjestelmad ei saa ottaa kéyttésn, kun akku on syvépurkautuneena.

* Jos akku on syvépurkautunut, ota yhteyttd huoltoon.

A VARO

Invertterin paino aiheuttaa loukkaantumisvaaran
Invertterin virheellinen nostaminen ja sen putoaminen kuljetuksen tai asennuksen yhteydessd voi
aiheuttaa vammoja.
* Kulieta ja nosta invertterié varoen. Huomioi invertterin paino.
o Kéytd kaikissa laitteeseen suoriteftavissa t3issé sopivia henkildsuojaimia.
* Kuljeta invertterié kantokahvojen tai nostovélineen avulla. Huomioi invertterin paino.
* Kun kuljetukseen kéytetédn kantokahvoja, kéyté kaikkia tuotteen mukana toimitettuja
kantokahvoja.
* Kantokahvoja ei saa kéyttad nostovdlineiden (esim. hihnojen, kdysien, ketjujen)
kiinnitykseen. Silmukkaruuvit on kierrettéva niille tarkoitettuun kierteeseen invertterin
ylésivulle nostovélineen kiinnittémistd varten.

A VARO

Invertterin kuumien kotelonosien aiheuttama palovammojen vaara
Invertterin kotelonosat voivat kuumentua kdytén aikana. Kuumien kotelonosien kosketus voi
aiheuttaa palovammoja.

e Kosketa kdytén aikana vain invertterin kotelon kantta.

e Odota, etté invertteri on viilentynyt, ennen kuin kosket koteloa.

A VARO

Palovammojen vaara kuumien akkumoduulien vuoksi

Akkukaapissa olevat akkumoduulit voivat kuumentua kéytén aikana. Kuumien akkumoduulien
koskettaminen voi aiheuttaa palovammoja.

* Pid& akkukaappi aina suljettuna kéytén aikana.

e Odotaq, etté akkumoduulit ovat jGéhtyneet ennen kuin avaat akkukaapin.
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A VARO

Teré&vien reunojen aiheuttama loukkaantumisvaara

Akkukomponenteissa on terévéreunaisia metalliosia. Terévéreunaisten metalliosien
koskettaminen voi johtaa loukkaantumisiin.

e Kaytd suojakasineitd, kun asennat tai irrotat akkuja.

Kotelotiivisteen vaurioituminen pakkasella

Jos invertteri avataan pakkasella, kotelotiiviste voi vaurioitua. Téllin invertteriin voi tunkeutua
kosteutta ja se voi vaurioitua.

* Avaa invertteri vain silloin, kun ympdristén lampétila ei ole alle -5 °C.

 Jos invertteri on avattava pakkasella, poista ennen invertterin avaamista kotelofiivisteeseen
mahdollisesti muodostunut j&é (esim. sulattamalla ldmpimén ilman avulla).

Hiekka, pély ja kosteus vioittavat j&rjestelmad

Hiekan, pdlyn ja kosteuden siséénpédsy voi vioittaa jérjestelmdn laitteita ja haitata niiden
toimintaa.
¢ Laitteen saa avata vain, kun ilmankosteus on raja-arvojen puitteissa eiké ympdristdssé ole
hiekkaa eiké pélya.
¢ Laitetta ei saa avata hiekkamyrskyssé eiké sateessa.

e Sulje invertteri ja akkukaappi tdiden keskeytyessd ja niiden padttymisen jélkeen

Puhdistusaineiden aiheuttamat laitevauriot

Puhdistusaineiden kéytté voi vaurioittaa laitetta ja sen osia.
e Invertteri ja kaikki sen osat saa puhdistaa vain puhtaassa vedessé kostutetulla liinalla.

* Kaikki akkukomponentit saa puhdistaa vain kuivalla liinalla.

Invertterin vaurioituminen staattisen sdhkévarauksen purkautumisen vuoksi

Invertterin elekironisten komponenttien koskettaminen saattaa aiheuttaa staattisen
scéihkévarauksen purkautumisen, mikd voi johtaa invertterin vaurioitumiseen tai tuhoutumiseen.

¢ Maadoita itsesi, ennen kuin kosketat komponentteja.

Invertterin vaurioituminen muuntajan kytkentétoimien vuoksi

Jos invertteriss@ on jdnnitteitd, muuntajan kytkent&toimet voivat aiheuttaa suurta vaihtelua
invertterin j@nnitteessd. Jannitteen suuret vaihtelut voivat vaurioittaa invertterin rakenneosia.

e Kytke invertteri j@nnitteettdmdksi ennen muuntajan kytkentétoimia.
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HUOMIO

Testikérjillé pistémisen aiheuttamat rakenneryhmien vauriot

Jénnitteitd vaihtosuuntaimessa mitattaessa on testikérjet asetettava mittauskohtiin rakenneryhmien
sisdlla. Testikarkien kéyttd voi aiheuttaa rakenneryhmien vaurioita.

o Kéytd testikérkia vain tdssé asiakirjassa ilmoitetuissa mittauskohdissa. Muita alueita (esim.
rakennuselementtejd) ei saa tallsin koskea.

e Liikuta testauskarki@ vaihtosuuntaimessa aina vain hitaasti ja varovasti.

Akun vaurioituminen virheellisen asennuksen tai liittéimisen vuoksi

Akunhallintajériestelma ja akkumoduulit voivat vaurioitua védrénlaisen asennuksen tai
sahksliiténndn vuoksi.

e Asenna akku vain tdmén ohjeen méadrdysten mukaisesti.

* Tee akun s&hkaliiténndt vain t&mén ohjeen madrdysten mukaisesti.

Akun vaurioituminen oikosulun vuoksi

Tasavirtakaapelien véérd liitdminen voi aiheuttaa oikosulun. Oikusulun aiheuttamat suuret virrat
vaurioittavat akkumoduuleja tai akunhallintajériestelmad.

¢ Kiinnitd huomio mukana toimitettujen tasavirtakaapelien mekaaniseen pistokkeiden
koodaukseen. Alé kéytd tasavirtakaapelien yhdistémiseen voimaa.

* Lliité punaiset tasavirtakaapelit aina punaisiin tasavirtaliiténtsihin.
e Liitd mustat tasavirtakaapelit aina mustiin tasavirtaliiténtsihin.

¢ Yhdist& aina ensin kummatkin akunhallintajériestelmén ja akkumoduulien véliset
tasavirtakaapelit.

¢ Vaihda vaurioituneet akkumoduulit aina valittdmadsti.

Akkumoduulien vaurioituminen kosteuden tai sydvyttévien aineiden vuoksi

Kosteuden tai sydvyttévien aineiden p&éseminen sisédn tuotteeseen voi vahingoittaa sitd ja
heikent&d sen toimintaa.

 Alg dltista akkumoduuleja sateelle @léka upota niitd nesteeseen.

e Alg dltista akkukennoja syévyttéville aineille (esim ammoniakki, suola).
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Aineelliset vahingot luvattoman jérjestelméén pédsyn vuoksi

Jos henkilailla on luvaton padsy jérjestelmédn vapaasti kéytettévillé kytkentékaapin avaimilla,
parametreja saatetaan asettaa védrin. Vaérin asetetut parametrit johtavat raja-arvojen
ylittymiseen. Raja-arvojen ylitys voi johtaa kyseisten tuotteiden vaurioitumiseen.

* Poista kytkentékaapin avaimet ovien lukoista.

* Sailyta kytkentékaapin avaimet turvallisessa paikassa.

e Varmista, ettd vain ammattihenkildstd pédse kasiksi kytkentékaapin avaimiin.

3 Akkukaapin symbolit

Symboli Selitys
Varoitus vaaranpaikasta

Tama symboli viittaa siihen, ett& tuote on varustettava liséimaadoituksella, jos
asennuspaikka vaatii lisémaadoituksen tai potentiaalintasauksen.

Varoitus sdhksjénnitteestd

Laite toimii suurella jénnitteelld.

Varoitus réjéhdysvaarallisista aineista

Tuote voi syttyd tai réjéhtad asiattoman késittelyn tai tulipalon johdosta.

Varoitus sydvyttdvistd aineista

Tuote sisdltéd sydvyttavid aineita, jotka voivat suorassa kosketuksessa ihoon
aiheuttaa vakavia vammoja.

Ei avotulta

Avotulen teko ja tulenldhteiden késittely tuotteen vélittdmassé |éheisyydessé
on kielletty.

Alé tydnna esineité aukkoihin

Tuotteen aukkoihin ei saa tydntad mitdén esineitd, kuten esim. ruuvitalttoja.

Invertterissa oleva korkea jénnite voi aiheuttaa hengenvaaran. Huomioi 5 mi-
nuutin odotusaika.

Invertterin j@nnitteisissd osissa on korkea jénnite, joka voi aiheuttaa hengen-
vaarallisia séhkaiskuja.

Kytke invertteri j@innitteettdméksi ja varmista se uutta p&dllekytkentad vastaan
tdmén dokumentin ohjeiden mukaan aina ennen tydskentelyé invertterin paris-
sa.
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Symboli Selitys
Noudata dokumentaation ohjeita

Tutustu kaikkiin laitteen mukana toimitettuihin dokumentteihin ja noudata niiden
ohjeita.

Kéytd silmésuojaimia

Kaikissa laitteeseen kohdistuvissa t3issé on kéytettdvé silmdsuojaimia.

Ensiapu
Jos iholle tai silmiin padsee elektrolyyttia tai hdyryjd, anna ensiapua ja hakeu-
du heti lagkériin.

Silmien huuhtelu

Jos kosketus elektrolyyttiin on tapahtunut, huuhdo elektrolyytti heti pois. Jos
elektrolyyttia on pédssyt silmdén, se on heti huuhdeltava runsaalla vedellé.
My3s silméluomien alta on huuhdeltava.

WEEE-merkki

Tuotetta ei saa havittéd talousjatteen mukana, vaan asennuspaikan voimassa
olevien elektroniikkaromua koskevien havittémismaardysten mukaisesti.

4

Vie koko akkujérjestelmé kaikkine komponentteineen kierrétykseen.

@ 2l

Litiumioniakkujen kierrétys
Alg koskaan havita akkumoduuleja kotitalousjatteen mukana vaan vie ne kier-
rétykseen.

€ CE-merkki

Tuote vastaa asiaankuuluvien EU-direktiivien vaatimuksia.

[
T
o
3

N
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4 Akkukaapin kuljetus

Tama luku sisaltéé turvallisuusohieita, joita on aina noudatettava akun kuljettamisessa.

A VARO

Epdasianmukaisen ajoneuvossa kuljetuksen aiheuttama loukkaantumisvaara

Akku voi liukua paikaltaan tai kaatua, jos sité kulietetaan ajoneuvossa epdasianmukaisesti tai
riittmé&ttdmdsti kiinnitettynd. Akun liukuminen paikaltaan tai kaatuminen voi aiheuttaa
loukkaantumisia.

* Kuljeta ja nosta akkua varoen. Huomioi akun paino.
¢ Sijoita akku ajoneuvoon niin, ettd se ei voi luisua paikaltaan.

* Estg akun paikaltaan luisuminen ja kaatuminen esim. kiinnityshihnoilla.

o Kéytd kaikissa akkuun kohdistuvissa t3iss@ sopivia henkildsuojaimia.

Akkukaapit SMA Storage XL ovat vaarallisia kuljetettavia aineita: UN 3480 litiumioniakku, luokka
9 (UN-numero 3480, kuljetusvaaraluokka 9). Akkukaapin turvallisuusohjeita on noudatettava.

Kaikkia vaarallisten aineiden kuljettamista teilld, rautateitse ja sisdvesillé koskevia saksalaisia
(GGVSEB) ja kansainvélisiad méaédrdyksié (ADR) on aina noudatettava:

O Vain koulutettu ja opastettu henkilsstd saa kuliettaa akkumoduuleja yleisill teilld. Opastus on
dokumentoitava ja toistettava sadnnéllisesti.

O Ajoneuvossa ei saa tupakoida kuljetuksen aikana.

O Ajoneuvoa lastattaessa ja lastia purettaessa ajoneuvossa ja sen vélittdmdssd ympéristdssé ei
saa tupakoida.

O Varustuksessa on oltava kaksi tarkastettua paloluokan D metallipalosammutinta
(véhimméistilavuus 2 kg (4.4 |b)) ja yksi ADR-mé&éréysten mukainen suojavarustepaketti.

O Akkua ympérsivaa pakkausta ei saa avata kulietuksen aikana.

Haarukkatrukilla kuormaamista koskevat vaatimukset
* Painolle riittéivé nostokyky

* Kuormaustason minimipituus on 210 cm

Haarukkavaunulla kuormaamista koskevat vaatimukset
* Painolle riittdvé nostokyky
* Kuormaustason minimipituus on 150 cm

* Kuormaustason minimileveys on 70 cm

Nosturilla kuormaamista koskevat vaatimukset

Ulkomallia voi nostaa nosturilla sen jélkeen, kun kuljetuslaatikko on poistettu.
* Kaytd tahén 4 kierresilmukkaa ylésivulla.
* Kaltevuuskulman on oltava alle 30°

¢ Haarakulma saa olla enintédén 90°
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5 EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

EU-direktiivien mukaisesti C €
* Elekiromagneettinen yhteensopivuus 2014,/30/EU
(29.3.2014 L 96/79-106) (EMC)
1. Eurooppalainen akkuasetus (EU) 2023/1542 (12.7.2023)
« Pienjénnite 2014/35/EU (29.3.2014 L 96/357-374) (LVD)
* Direktiivi 2011/65/EU (RoHS) tiettyjen vaarallisten aineiden kéytén
rajoittamisesta (8.6.2011 L 174/88) ja 2015/863/EU (31.3.2015
L137/10) (RoHS)

SMA Solar Technology AG vakuuttag, etté téssd dokumentissa kuvatut laitteet tayttévat edella
mainittujen direktiivien olennaiset vaatimukset ja muut asiaa koskevat mééréykset. Lisdtietoja
taydellisen vaatimustenmukaisuusvakuutuksen sijaintipaikasta 16ytyy osoitteesta .https://
www.sma.de/en/ce-ukca.
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Dispositions légales

Les informations contenues dans ce document sont la propriété de SMA Solar Technology AG.
Aucune partie du présent document ne peut étre reproduite, stockée dans un systéme d’extraction
de données ou transmise par quelque moyen que ce soit (électroniquement, mécaniquement, par
photocopie ou par enregistrement) sans |'accord écrit préalable de SMA Solar Technology AG.
Une reproduction interne destinée & |'évaluation du produit ou & son utilisation conforme est
autorisée et ne requiert aucun accord de notre part.

SMA Solar Technology AG ne fait aucune déclaration ni ne donnent aucune garantie, explicite ou
implicite, concernant |'ensemble de la documentation ou les logiciels et accessoires qui y sont
décrits, incluant, sans limitation, toutes garanties légales implicites relatives au caractére marchand
et & 'adéquation d'un produit & un usage particulier. De telles garanties sont expressément
exclues. SMA Solar Technology AG et ses revendeurs respectifs ne sauraient et ce, sous aucune
circonstance, étre tenus responsables en cas de pertes ou de dommages directs, indirects ou
accidentels.

L'exclusion susmentionnée des garanties implicites peut ne pas étre applicable a tous les cas.

Les spécifications peuvent étre modifiées sans préavis. Tous les efforts ont été mis en ceuvre pour
que ce document soit élaboré avec le plus grand soin et tenu aussi & jour que possible. SMA Solar
Technology AG avertit toutefois les lecteurs qu’elle se réserve le droit d’apporter des modifications
aux présentes spécifications sans préavis ou conformément aux dispositions du contrat de livraison
existant, dés lors qu'elle juge de telles modifications opportunes & des fins d’amélioration du
produit ou d’expériences d'utilisation. SMA Solar Technology AG décline toute responsabilité pour
d’'éventuelles pertes ou d’éventuels dommages indirects ou accidentels causés par la confiance
placée dans le présent matériel, comprenant notamment les omissions, les erreurs typographiques,
les erreurs arithmétiques ou les erreurs de listage dans le contenu de la documentation.

Garantie SMA

Vous pouvez télécharger les conditions de garantie actuelles sur le site Internet www.SMA-
Solar.com.

Licences logicielles

Vous trouverez les licences pour les modules logiciels utilisés (open source) sur I'interface utilisateur
du produit.

Marques déposées

Toutes les marques déposées sont reconnues, y compris dans les cas ou elles ne sont pas
explicitement signalées comme telles. L'absence de I'embléme de marque ne signifie pas qu'un
produit ou une marque puisse étre librement commercialisé(e).

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

D-34266 Niestetal
Allemagne

Tél. +49 561 95220
www.SMA.de
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1 Remarques relatives & ce document SMA Solar Technology AG

E-mail : info@SMA.de
Etat actuel : vendredi 10 avril 2026
Copyright © 2026 SMA Solar Technology AG. Tous droits réservés.

1 Remarques relatives a ce document

1.1  Champ d’application
Ce document est valable pour les :

e (CSS-89-IN-30-30

e (CSS-89-IN-50-30

e CSS-197-IN-50-30

e (CSS-107-OUT-30-30

e CS§S-107-OUT-50-30

e CSS-197-OUT-50-30

1.2  Groupe cible

* Maitrise de la mise hors tension des onduleurs SMA

* Connaissances relatives au mode de fonctionnement et & I'exploitation d'un onduleur

* Connaissance du fonctionnement et de I'utilisation des batteries

* Formation au comportement & adopter face aux dangers et risques encourus lors de
I'installation, la réparation et la manipulation d’appareils, de batteries et d'installations
électriques

* Formation & l'installation et & la mise en service des appareils et installations électriques

* Connaissance des lois, réglements, normes et directives pertinents

* Connaissance et respect du présent document avec toutes les consignes de sécurité

* Participation validée & une formation de certification pour SMA Storage XL

1.3  Contenu et structure du document

Le présent document contient des informations relatives & la sécurité pour I'utilisation du produit.
Des instructions graphiques concernant la premiére installation et la mise en service sont aussi
fournies avec le produit. Veuillez tenir compte de toutes les informations fournies dans les
documents et exécuter les actions représentées graphiquement dans le présent document dans
I'ordre donné.

Vous trouverez la version la plus récente de ce document ainsi que les instructions complétes pour
I'installation, la mise en service, la configuration et la mise hors service du produit au format PDF et
comme eManual sur www.SMA-Solar.com. Vous trouverez le code QR contenant le lien vers
I'eManual sur la page de titre de ce document. Vous trouverez également I'eManual utilisée sur
I'interface utilisateur du produit.

Les illustrations dans les documents sont réduites aux détails essentiels et peuvent différer du produit
réel.
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Selon les fonctions et les options choisies, certains chapitres sur I'installation et 'exploitation
peuvent ne pas étre pertinents.

1.4 Niveaux de mise en garde

Les niveaux de mise en garde suivants peuvent apparaitre en vue d’'un bon maniement du produit.

A DANGER

Indique une mise en garde dont le non-respect entraine des blessures corporelles graves, voire la
mort.

Indique une mise en garde dont le non-respect peut entrainer des blessures corporelles graves,

voire la mort.

A ATTENTION

Indique une mise en garde dont le non-respect peut entrainer des blessures corporelles légéres
ou de moyenne gravité.

Indique une mise en garde dont le non-respect peut entrainer des dommages matériels.

1.5 Désignations utilisées dans le document

Désignation compléte Désignation dans ce document

SMA Storage XL Package SMA Storage XL Package, systéme, produit

SMA Storage XL Armoire de batteries, batterie

Sunny Tripower Storage X Sunny Tripower Storage, onduleur-chargeur, on-
duleur

Sunny Island X Sunny Island, onduleur-chargeur, onduleur

SMA Data Manager M (EDMM-20) Data Manager M

1.6 Informations complémentaires
Pour obtenir des informations complémentaires, consultez le site www.SMA-Solar.com.
« PUBLIC CYBER SECURITY - Directives pour Information technique

une communication sire avec les installations
photovoltaiques »

« SMA GRID GUARD 10.0 - Systémes de ges- Information technique
tion du réseau par 'intermédiaire d’onduleurs et
de régulateurs d'installation »
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2 Sécurité SMA Solar Technology AG

« Rendement et derating » Information technique
Rendement et comportement en derating des on-

duleurs SMA

« SunSpec Modbus ® Interface - ennexOS » Information technique

Informations sur l'interface Modbus SunSpec et

les modéles d'information pris en charge

« Paramétres et valeurs de mesure » Information technique
Vue d'ensemble spécifiques aux appareils de

tous les paramétres et valeurs de mesure et des

possibilités de réglage

Informations sur les registres Modbus SMA

« BUS DE TERRAIN SMA SPEEDWIRE » Information technique

« SMA DATA MANAGER M (EDMM-20) » Instructions d’emploi

« SMA Commercial Energy Meter 600 A / Instructions de remplacement
SMA Commercial Energy Meter 200 A »

Echange et mise & jour du micrologiciel du

compteur d'énergie

SMA Commercial Energy Meter Instructions d'installation
Montage, installation et mise en service du

compteur d'énergie

SMA 1|/O Module (MD.IO-41) Instructions d'installation
Montage, installation et mise en service du SMA

I/O Module

« Utilisation de I'interface utilisateur de produits  Information technique
powered by ennexOS »

« Sunny Tripower Storage X 30/50 Information technique
Batteries autorisées et informations sur le raccor-
dement des batteries »

« Sunny Island X 30/50 Information technique
Batteries autorisées et informations sur le raccor-
dement des batteries »

2 Sécurité

2.1 Utilisation conforme

Le SMA Storage XL Package est un systéme de stockage & batterie avec gestion de |'énergie
intégrée, destiné & une utilisation commerciale, p. ex. & des fins d’optimisation de
I'autoconsommation ou d'écrétage des pointes de charge.

Les produits de SMA Solar Technology AG ne conviennent pas pour une utilisation dans
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SMA Solar Technology AG 2 Sécurité

* des produits médicaux, en particulier des produits alimentant des systémes et machines de
maintien des fonctions vitales,

* des aéronefs, ni pour leur fonctionnement et I'alimentation d'infrastructures et systémes
aéroportuaires critiques,
o des véhicules ferroviaires, ni pour leur fonctionnement et I'alimentation de véhicules
ferroviaires et de leurs infrastructures critiques.
L'énumération ci-dessus n’est pas exhaustive. Contactez-nous si vous ne savez pas si les produits de
SMA Solar Technology AG sont adaptés & votre cas d’application.
Utilisez des produits SMA exclusivement en conformité avec la documentation fournie ainsi qu'avec
les lois, dispositions, prescriptions, normes et directives en vigueur sur le site. Tout autre usage peut
compromettre la sécurité des personnes ou entrainer des dommages matériels.

Il convient de suivre la documentation & la letire. Nous exhortons vivement & s'abstenir de toute
action s’écartant de ce cadre et de I'utilisation de matiéres, d'outils et d’accessoires autres que
ceux spécifiés par SMA Solar Technology AG.

Les interventions sur les produits SMA (modifications ou transformations, par exemple) ne sont
autorisées qu’aprés accord écrit exprés de SMA Solar Technology AG. Toute intervention non
autorisée ou tout non-respect de la documentation entraine |'annulation de la garantie légale et
commerciale et, en régle générale, le retrait de |'autorisation d’exploitation. SMA Solar Technology
AG décline toute responsabilité en cas de dommages résultant d’une telle infervention.

Toute utilisation du produit différente de celle décrite dans I'utilisation conforme est considérée
comme non conforme.

Les documents joints font partie intégrante des produits SMA. Les documents doivent étre lus,
respectés, rester accessibles & tout moment et conservés dans un endroit sec.

Ce document ne remplace pas et n'a pas pour objet de remplacer les législations, prescriptions ou
normes régionales, territoriales, provinciales, nationales ou fédérales ainsi que les dispositions et les
normes s'appliquant & l'installation, & la sécurité électrique et & I'utilisation du produit. SMA Solar
Technology AG décline toute responsabilité pour la conformité ou non-conformité & ces législations
ou dispositions en relation avec I'installation du produit.

Utilisation conforme du systéme

Le produit permet d'injecter le courant triphasé directement dans le réseau basse tension dans le
respect des conditions de raccordement en vigueur sur place. Si le produit est utilisé avec un
transformateur moyenne tension adapté, le cété basse tension doit étre cablé en étoile et le point
neutre mis & la terre.

Le produit doit exclusivement étre utilisé comme matériel stationnaire.
Il est interdit d'utiliser le produit comme une alimentation sans inferruption.
Les charges raccordées au produit doivent avoir un marquage CE, RCM ou UL.

Il est impératif de toujours poser les cables de communication, de mesure et de régulation & part
des cables AC ou DC car sinon des incidents de réseau peuvent survenir lors de la transmission des
données & cause des influences électromagnétiques, entrainant de fait des dysfonctionnements.
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Ne jamais prévoir d'installer d’autres charges ou composants dans le circuit intermédiaire DC entre
la batterie et |'onduleur. Toute modification de la structure du systéme doit faire |'objet d'une
concertation avec SMA Solar Technology AG.

La plage de fonctionnement autorisée et les exigences pour les installations de tous les composants
doivent étre respectées en toutes circonstances.

Le produit ne doit étre utilisé que dans les pays pour lesquels il est homologué ou pour lesquels il a
été autorisé par SMA Solar Technology AG et par I'exploitant de réseau.

Le produit est concu pour étre utilisé exclusivement dans les domaines industriels.

Il est interdit d’exposer le produit & une atmosphére corrosive.

Utilisation conforme de I'onduleur-chargeur

Les onduleurs-chargeurs autorisés transforment le courant DC d’une batterie en courant triphasé
conforme & celui du réseau.

L'onduleur est concu pour étre utilisé dans les domaines résidentiels et industriels.

L'onduleur est conforme & la norme DIN EN 55011, classe B, groupe 1, et aux normes
CEl 61000-6-3 et CEl 61000-6-2.

L'onduleur convient pour une exploitation & proximité de la mer selon la norme CEI 61701 dans la
catégorie de corrosivité C3.

"ondul dapté lisati g -
L'onduleur est adapté pour une utilisation en intérieur comme en extérieur.

La borne AC de I'onduleur doit étre installée avec une protection par fusible externe & 4 péles (tous
les conducteurs de ligne et les conducteurs neutres).

L'onduleur n'a pas de transformateur intégré et ne dispose donc pas de séparation galvanique.
L'onduleur ne doit pas étre utilisé avec des batteries dont les sorties sont mises & la terre. L'onduleur
risquerait d'étre détruit. L'onduleur doit étre utilisé avec des batteries dont le boitier est mis & la
terre.

La longueur des cébles DC des pdles positif et négatif doit &tre inférieure & 15 m. Sur les systémes
comprenant une seule armoire de batteries, le cablage DC situé entre |'onduleur-chargeur et
I'armoire de batteries est protégé par fusible omnipolaire dans I'armoire de batteries, via le systéme
de gestion de batteries. Pour les systémes comportant plus d'une armoire de batteries, la variante
intérieure requiert I'installation d'un DC Combiner Box en tant que protection supplémentaire. La
variante extérieure comporte quant & elle une protection intégrée dans I'armoire de batteries,
rendant inutile |'installation d’'un DC Combiner Box.

Utilisation conforme de la baiterie

La SMA Storage XL est une batterie & base lithium-ion. Les composants de la batterie sont construits
selon les régles de la technique et dans le respect des normes spécifiques au produit.

La batterie répond aux exigences des normes IEC 62619, IEC 60730, IEC 61000, IEC 60529,
VDE 2510 (UE)2023/1542 BattVo.

La batterie est concue pour étre utilisée a une altitude maximum de 3000 m au-dessus du niveau
moyen de la mer. La sécurité électrique ne peut pas étre garantie & des alfitudes supérieures &
3000 metres.

La variante intérieure de la batterie doit étre utilisée exclusivement en intérieur. La variante
extérieure peut quant & elle étre utilisée également en extérieur. La variante extérieure ne doit pas
étre utilisée dans une piéce fermée.

172 CSSX-30-1SSxx-11 Notice résumée



SMA Solar Technology AG 2 Sécurité

Dans les zones inondables, veillez & ce que la batterie soit toujours rehaussée et protégée de tout
confact avec |'eau.

Conformément & la norme IEC 62619, la batterie de la variante intérieure est certifiée au niveau
d'intégrité de sécurité SIL 1, qui impose son installation dans un espace disposant d’une protection
anti-incendie. Le réglement de sécurité antiincendie en vigueur sur place doit étre respecté.

En accord avec les autorités locales compétentes en matiére de surveillance des chantiers, des
mesures de protection contre les incendies doivent &tre mises en ceuvre pour le fonctionnement de
la batterie, conformément aux normes, lois et directives en vigueur sur le site. Les prescriptions & ce
sujet figurent dans les réglementations nationales ou régionales en matiére de construction.

2.2  Consignes de sécurité importantes

Conservez les instructions.

Ce chapitre contient les consignes de sécurité qui doivent étre respectées lors de tous les travaux
effectués.

Le produit a été concu et testé conformément aux exigences de sécurité internationale. En dépit
d'un assemblage réalisé avec le plus grand soin, comme pour tout appareil électrique/
électronique, il existe des risques résiduels. Lisez ce chapitre attentivement et respectez
continuellement toutes les consignes de sécurité pour éviter tout dommage corporel et matériel, et
garantir un fonctionnement durable du produit.

A DANGER

Danger de mort par choc électrique en cas de contact avec des cébles DC
conducteurs

Les cables DC peuvent étre sous tension. Le contact avec des cébles DC conducteurs de tension
entraine des blessures graves, voire la mort par choc électrique.

* Le montage, l'installation et la mise en service de 'onduleur et de la batterie ne doivent étre
effectués que par du personnel qualifié.

* Mettez le produit et I'onduleur hors tension et protégez-les de toute remise sous tension
avant toute intervention.

¢ Ne touchez pas aux composants conducteurs ou aux cables dénudés.
* Ne déconnectez pas les connecteurs DC lorsqu'ils son en charge.

e Portez toujours un équipement de protection individuelle adapté lors de toute intervention
sur le produit.
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A DANGER

Danger de mort par choc électrique en cas de surtension en I'absence de
protection contre les surtensions
En I'absence de protection contre les surtensions, les surtensions (provoquées par exemple par
un impact de foudre) peuvent se propager par les cébles réseau ou d'autres cébles de
communication dans le bétiment et dans les appareils raccordés au méme réseau. Le contact
avec des composants conducteurs ou des cables peut entrainer la mort ou des blessures
mortelles due & un choc électrique.
e Assurez-vous que tous les appareils situés dans le méme réseau ainsi que la batterie sont
intégrés dans la protection contre les surtensions existante.
¢ Lors de la pose de cdbles réseau ou d'autres cables de communication & I'extérieur, veillez
& une protection contre les surtensions adéquate au point de transition des cables entre
I'onduleur ou la batterie de I'extérieur dans un batiment.

A DANGER

Danger de mort par incendie ou explosion & cause d’un maniement
inapproprié des modules de batterie

Un maniement inapproprié des modules de batteries peut provoquer un incendie du lithium situé
a l'intérieur des modules de batterie. Cela peut provoquer un incendie ou une explosion. Il peut
en résulter la mort ou des blessures pouvant engager le pronostic vital par projection d’objets ou
présence d'objets brilants.
* N'utilisez jamais de modules de batterie défectueux ou endommagés.
e |l est interdit d’ouvrir, de percer ou laisser tomber les modules de batterie.
* Ne montez pas et n'utilisez pas les modules de batterie dans des zones présentant un
danger d’explosion ou une forte humidité de I'air.
* Ne soumettez jamais les modules de batterie & des températures élevées.
¢ Ne jetez jamais les modules de batterie au feu.
e Stockez les modules de batterie au sec et & des températures comprises dans la plage de
température prédéfinie.
 Siunincendie se déclare au niveau des batteries, en informer le service des sapeurs-
pompiers. L'extinction du feu présente un risque élevé en raison de I'émanation de gaz
toxiques, du risque d’explosion et de la vitesse de propagation.

¢ En cas d’'incendie aux environs de la batterie, utilisez un extincteur ABC.
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A DANGER

Danger de mort par choc électrique di & un contact avec des piéces
conductrices des modules de batterie

Une tension élevée existe sur la borne DC de chaque module de batterie. Les tensions DC des
différents modules de batteries dans |'armoire de batteries s'additionnent. Le contact avec les
bornes DC ou le cable DC raccordé provoque des blessures graves voire mortelles par choc
électrique.

* Ne touchez pas les composants conducteurs.
e Portez toujours un équipement de protection individuelle adapté pour tous les travaux.
* Respectez les mises en garde figurant sur le produit et dans la documentation.

e Respectez les réglement de sécurité au travail en vigueur localement.

A DANGER

Danger de mort par choc électrique en cas de contact avec des composants
conducteurs & cause d’une mise & la terre insuffisante ou manquante

Si la mise & la terre manque ou est insuffisante, des tensions importantes peuvent exister sur le
boitier de 'armoire de batteries en cas de dysfonctionnement. Le contact avec des composants
conducteurs ou des cables peut entrainer la mort ou des blessures mortelles due & un choc
électrique.

* Mettez I'armoire de batteries & la terre.

* Mettez le systtme de gestion de batteries & la terre lors de son montage.

Danger de mort par incendie et déflagration

Dans de rares cas, les mélanges gazeux inflammables peuvent étre générés dans I'onduleur en
cas de dysfonctionnement. Les opérations de commutation risquent, dans ce cas, de provoquer
un incendie dans |'onduleur et, dans de trés rares cas, une déflagration. Il peut en résulter la mort
ou des blessures, par propagation de |'incendie, pouvant engager le pronostic vital.

* Dans ce cas, n'exécutez pas d'actions directes sur I'onduleur.

* Dans ce cas, assurez-vous que les personnes non autorisées ne peuvent pas accéder au
produit.

* Dans ce cas, déconnectez les panneaux photovoltaiques de I'onduleur via un dispositif de
sectionnement externe. En I'absence de tout dispositif séparateur, patientez jusqu'a ce qu'il
n'y ait plus de puissance DC sur I'onduleur.

* Dans ce cas, coupez le disjoncteur miniature AC ou si celui-ci s’est déja déclenchg, laissez-
le désactivé et sécurisez-le contre tout réenclenchement.
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Risque de blessures di a des substances, gaz et poussiéres toxiques
Dans de rares cas, des endommagements de piéces peuvent générer des substances, gaz et
poussiéres foxiques dans I'intérieur de I'onduleur ou de la batterie. Le contact avec des
substances toxiques ainsi que |'inhalation de gaz et de poussiéres toxiques peuvent causer des
irritations cutanées, des brilures, des problémes respiratoires et la nausée.
* Ne soumettez jamais les modules de batterie & des chocs importants.
¢ |l est interdit d’ouvrir, de démonter ou de modifier les modules de batterie sur le plan
mécanique.
¢ Lors de I'exécution de travaux sur le produit (recherche d’erreurs, réparations, par ex.),
portez toujours un équipement de protection individuelle concu pour manipuler des matiéres
dangereuses (gants de protection, protection des yeux et du visage et masque respiratoire).

e Assurez-vous que les personnes non autorisées ne peuvent pas accéder au produit.

* En cas de contact avec |'électrolyte, rincez immédiatement la partie touchée avec de I'eau
et consultez immédiatement un médecin.

Danger de mort par incendie di au non-respect des couples de serrage sur
les raccords vissés conducteurs de courant

Le non-respect des couples de serrage exigés diminue la capacité de charge du courant des
vissages conducteurs de courant et les résistances de contact augmentent. Les composants
peuvent alors surchauffer et prendre feu. Il peut en résulter la mort ou des blessures pouvant
engager le pronostic vital.
e Assurez-vous que les vissages conducteurs de courant sont toujours serrés au couple de
serrage indiqué dans ce document.
* N'utilisez pour tous les travaux que des outils adaptés.

¢ Evitez de resserrer les vissages conducteurs de courant, car les couples de serrage en
résultant pourraient étre inadmissibles.
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Danger de mort par brilures causées par I'arc électrique & cause de courants
de court-circuit

Les courants de court-ircuit de la batterie peuvent provoquer des dégagements de chaleur et
des arcs électriques. Les dégagements de chaleur et arcs électriques peuvent entrainer des
blessures mortelles par brélure.

e Avant toute opération sur le systéme de stockage & batterie, mettez toujours I'onduleur et la
batterie hors tension.

* Avant foute infervention sur la batterie, retirez vos montres, bagues et autres objets
métalliques.

* Pour toute intervention sur la batterie, utilisez un outillage isolé et portez des gants isolés.

* Ne posez jamais d'outils ni de piéces métalliques sur les modules de batterie ou le systéme
de gestion de batteries.

Risque de blessure di au poids de I'armoire de batteries
Un transport inadapté et un montage inadéquat entrainent un risque de blessure.
* Prenez en compte le poids et les dimensions de I'armoire de batteries.
e Utilisez des moyens adaptés pour le transport de |'armoire de batteries (par ex. chariot
élévateur, transpalette).
e Portez un équipement de protection individuelle adapté pour tous les travaux sur la batterie,
consistant au moins de chaussures de sécurité & semelles anti-perforation et coque d'acier.

FRANCAIS

>

Danger de mort par choc électrique lors de la destruction d’un appareil de
mesure due & une surtension

Une surtension peut endommager un appareil de mesure et créer une tension au niveau du
boitier de I'appareil de mesure. Le contact avec le boitier sous tension de I'appareil de mesure
entraine des blessures graves, voire la mort par choc électrique.

e Utilisez uniquement des appareils de mesure dont les plages de mesure sont congues pour
la tension AC et DC maximale de |'onduleur.

* Utilisez uniquement des appareils de mesure & plage de mesure concue pour la tension DC
maximum de la batterie.
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Danger de mort par incendie ou explosion en cas de décharge profonde des
batteries

En cas de chargement défectueux de batteries présentant une décharge profonde, un incendie
peut survenir. |l peut en résulter des blessures graves, voire mortelles.

* Mettre la batterie en service dans le délai imparti.

o S'il est impossible de metire la batterie en service dans le délai imparti, demander & faire
réaliser un cyclage du systéme de stockage & batterie.

e Avant la mise en service du systéme, s'assurer que la batterie n’est pas profondément
déchargée.

* Ne pas mettre le systéme en service si la batterie est profondément déchargée.

¢ Sila batterie est profondément déchargée, contacter le service technique.

A ATTENTION

Risque de blessure lié au poids de I'onduleur

Il existe un risque de blessure en cas de soulévement incorrect et de chute de I'onduleur lors du

transport et du montage.
e L'onduleur doit étre transporté et soulevé avec précaution. Ce faisant, veuillez tenir compte
du poids de I'onduleur.
* Portez toujours un équipement de protection individuelle adapté lors de foute intervention
sur le produit.

* Transportez l'onduleur & I'aide des poignées ou des accessoires de levage. Ce faisant,
vevillez tenir compte du poids de I'onduleur.

* Pour un transport effectué au moyen des poignées, utilisez toujours toutes les poignées de
transport livrées.

e Nutilisez pas les poignées de transport pour fixer les accessoires de levage (comme les
sangles, cordes ou chaines). Pour fixer les accessoires de levage, il est nécessaire de visser
les vis & ceillet dans les filetages situés sur la partie supérieure de l'onduleur.

A ATTENTION

Risque de brilure di au contact de composants chauds du boitier sur
I'onduleur

Les piéces du boitier de |'onduleur peuvent devenir trés chaudes en cours de service. Le contact
avec les composants chauds du boitier peut provoquer des brilures.

* Ne touchez que le couvercle du boitier de I'onduleur pendant le fonctionnement.

* Avant de toucher le boitier, aftendez que I'onduleur ait refroidi.
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A ATTENTION

Risque de brilure di & des modules de batterie brilants

Les modules de batterie situés dans |'armoire de batteries peuvent s'échauffer au cours du
fonctionnement. Tout contact avec des modules de batterie chauds peut provoquer des brilures.

* Veillez & ce que I'armoire de batteries demeure fermée pendant le fonctionnement.

e Attendez que les modules de batterie soient refroidis pour ouvrir I'armoire de batteries.

A ATTENTION

Risque de blessure sur les arétes aigués

Les composants de la batterie contiennent des piéces métalliques & bords tranchants. Tout
contact avec des piéces métalliques & bords tranchants peut provoquer des blessures.

* Porter des gants de protection lors des opérations de montage et démontage de la batterie.

PRUDENCE

Risque d’endommagement du joint du boitier en raison du gel

Si vous ouvrez I'onduleur quand il géle, le joint pourra étre endommagé. De I'humidité peut donc
pénétrer dans |'onduleur et I'endommager.

* N'ouvrez |'onduleur que si la température ambiante n’est pas inférieure a -5 °C.

* Sivous devez ouvrir 'onduleur quand il géle, éliminez tout d’abord la glace qui a pu
, L - . o
s'accumuler sur le joint du boitier (par exemple en la faisant fondre avec de I'air chaud).

PRUDENCE

Endommagement du systéme par le sable, la poussiére et I’humidité

La pénétration de sable, de poussiére et d’humidité dans les produits du systéme peut
endommager ces derniers ou altérer leur fonctionnement.

* N'ouvrez le produit que si I'humidité de I'air est comprise dans les limites indiquées et si
I'environnement est exempt de sable et de poussiére.

e N'ouvrez pas le produit en cas de tempéte de sable ou de précipitations.

* En cas d'interruption des travaux ainsi qu'a I'achévement des travaux, fermez I'onduleur et
I'armoire de batteries

PRUDENCE

Endommagement du produit par des produits nettoyants

Dd a I'utilisation de produits nettoyants, le produit et des parties de celui-ci peuvent étre
endommagés.
e Nettoyez |'onduleur et toutes les parties de |'onduleur uniquement avec un chiffon humidifié
a I'eau claire.

* Nettoyez les composants de batterie uniquement avec un chiffon sec.
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PRUDENCE

Endommagement de I'onduleur par une décharge électrostatique

En touchant les composants électroniques, vous pouvez endommager, voire détruire I'onduleur
par décharge électrostatique.

¢ Reliez-vous & la terre avant de toucher un composant.

PRUDENCE

Endommagement de I'onduleur via des opérations de commutation réalisées
sur le transformateur

En présence de tensions dans I'onduleur, des opérations de commutation réalisées sur le
transformateur peuvent induire des variations importantes de la tension & l'intérieur de I'onduleur.
Les composants situés & l'intérieur de I'onduleur peuvent étre endommagés par des variations
importantes de la tension.

¢ Mettre I'onduleur hors tension avant d’effectuer des commutations sur le transformateur.

PRUDENCE

Endommagement d’ensembles par heurt avec des sondes

En cas de mesure de tensions dans |'onduleur, les sondes doivent étre placées sur les points de
mesure & l'intérieur des ensembles. L'utilisation de sondes peut endommager les ensembles.

* Placez les sondes uniquement sur les points de mesure indiqués dans le présent document.
Les autres zones (éléments de construction, par ex.) ne doivent pas étre touchées.

e Déplacez toujours les sondes dans |'onduleur lentement et avec précaution.

PRUDENCE

Détérioration de la batterie & cause d’'un montage ou d’un raccordement
incorrect

Un montage ou un raccordement électrique incorrect du systéme de gestion de batteries et des
modules de batterie peut les endommager.

* Montez la batterie en respectant scrupuleusement les indications des présentes instructions.

e Rédlisez tous les raccordements électriques de la batterie en respectant scrupuleusement les
indications des présentes instructions.
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PRUDENCE

Endommagement de la batterie a cause d’un court-circuit

Un raccordement erroné des cébles DC peut provoquer un court-circuit. Des courants élevés
provoqués par le courtcircuit provoquent des détériorations des modules de batterie ou du
systéme de gestion de batteries.

* Respectez le codage mécanique des connecteurs des cdbles DC fournis. Ne raccordez
jamais les cé&bles DC en force.

* Branchez toujours les cébles DC rouges sur les bornes DC rouges.
* Branchez toujours les cébles DC noirs sur les bornes DC noires.

* Raccorder toujours en premier les deux cébles DC entre le systéme de gestion de la batterie
et les modules de batterie.

* Remplacez les modules de batterie endommagés dans les meilleurs délais.

PRUDENCE

Endommagement des modules de batterie par I'humidité ou des substance
corrosives

La pénétration d’humidité ou de substances corrosives peut endommager le produit et en altérer
le fonctionnement.
¢ N'exposez jamais les modules de batterie & la pluie et ne les plongez jamais dans un
liquide.
* N'exposez jamais les cellules de batterie & des substance corrosives (par ex. I'ammoniaque
ou le sel).

PRUDENCE

Dommages matériels résultant d’un accés non autorisé a l'installation

Tout accés non autorisé & l'installation, notamment en cas de mise & disposition des clés de
I'armoire de commande, peut conduire & un réglage inapproprié des paramétres. En cas de
paramétres réglés incorrectement, des valeurs limites techniques sont dépassées. Le dépassement
des valeurs limites techniques peut conduire & I'endommagement des produits concernés.

¢ Retirez les clés de |'armoire de commande des serrures.

e Conservez les clés dans un emplacement sécurisé.

¢ Faites en sorte que seuls les personnels qualifiés aient accés aux clés de I'armoire de

commande.

3 Symboles sur I'armoire de batteries

Symbole Explication

Avertissement concernant une zone de danger

Ce symbole indique que le produit doit étre mis & la terre de facon supplé-
mentaire si une mise & la terre supplémentaire ou une liaison équipotentielle
est nécessaire sur place.
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Explication
Avertissement de tension électrique dangereuse

Le produit fonctionne avec des tensions élevées.

Avertissement, présence de substances explosibles

Un maniement incorrect ou un incendie peut provoquer un inflammation ou
une explosion du produit.

Avertissement, présence de substances corrosives

Le produit contient des substances corrosives susceptibles de provoquer de
graves blessures si elles entrent en contact direct avec la peau.

Aucune flamme nue

Il est interdit de manier des flammes nues ou des sources d'allumage & proxi-
mité immédiate du produit.

Aucun obijet enfiché dans les orifices

Il est interdit d'insérer des objets, comme des tournevis, dans les orifices du
produit.

Danger de mort di & de hautes tensions dans |'onduleur, respecter un délai
d’attente de 5 minutes

Les composants conducteurs de courant de |'onduleur sont soumis & de hautes
tensions qui peuvent provoquer des chocs électriques susceptibles d’entrainer
la mort.

Avant toute infervention sur I'onduleur, mettez |'onduleur hors tension tel que
décrit dans le présent document et sécurisez-le contre toute remise en marche.
Respect de la documentation

Tenez compte de tous les documents fournis avec le produit.

Utilisation d’une protection oculaire

Portez une protection oculaire pour tous les travaux & effectuer sur I'appareil.

Premiers secours

Si de I'électrolyte ou des vapeurs entrent en contact avec la peau ou les yeux,
effectuez les mesures de premiers secours et consultez immédiatement un mé-
decin.
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Symbole Explication

Lavage des yeux

Rincez les yeux pour éliminer |'électrolyte renversé ayant pénétré dans les
yeux. Si de I'électrolyte renversé a pénétré les yeux, les rincer abondamment
& I'eau. Rincez également les sourcils.

Marquage DEEE

Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers mais recyclezle conformsé-
— ment aux consignes d’élimination en vigueur sur le lieu d'installation relatives
aux déchets électroniques.

X

Eliminez le systéme de batterie complet, avec tous ses composants, dans un

%(19 circuit de recyclage.

vy Recyclage de batteries lithium-ion
%(:9 N'éliminez jamais les modules de batterie avec les déchets domestiques, mais
Li-lon recyclezles.

c € Marquage CE

Le produit est conforme aux exigences des directives européennes appli-
cables.

4 Transport de I'armoire de batteries

Ce chapitre contient les consignes de sécurité qui doivent étre respectées lors du transport de la
batterie.

A ATTENTION

Risque de blessures di a un transport inapproprié dans un véhicule

La batterie peut glisser ou basculer en cas de transport inapproprié dans un véhicule ou de
sécurisation insuffisante lors du transport. Le glissement ou le basculement de la batterie pendant
le transport peut provoquer des blessures.

* Transportez et soulevez la batterie. Prenez en compte le poids de la batterie.
* Positionnez la batterie dans le véhicule et empéchez-la de glisser.
e Empéchez la batterie de glisser et de basculer avec des sangles par exemple.

* Portez toujours un équipement de protection individuelle adapté pour tous les travaux
exécutés sur la batterie.
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Les armoires de batteries SMA Storage XL sont considérées comme des marchandises
dangereuses : batterie lithium-ion UN 3480, classe 9 (désignation de marchandises dangereuses
UN 3480, classe de danger 9). Les consignes de sécurité relatives & I'armoire de batteries doivent
étre respectées.

Respectez impérativement foutes les exigences du décret concernant le transport des produits
dangereux sur route, sur rail et sur voies fluviales (Gefahrgutverordnung Straf3e, Eisenbahn und
Binnenschifffahrt (GGVSEB)), ainsi que celles de I'accord européen relatif au transport international
des marchandises dangereuses par route (ADR) :

O Chargez uniquement des personnes diment formées et instruites de transporter les modules de
batterie sur route. Documentez les formations et répétez-les.

O Il est interdit de fumer dans le véhicules pendant le trajet.

O Il est interdit de fumer lors du chargement et du déchargement du véhicule, que soit dans le
véhicule ou & proximité de celui-ci.

O Le véhicule doit impérativement étre équipé de 2 extincteurs pour feux de métaux de classe D
(capacité minimum 2 kg (4.4 livres)) et d“ 1 équipement pour matiéres dangereuses conforme
a I’ADR.

O Il est interdit d’ouvrir I'emballage extérieur de la batterie au cours du transport.

Consignes pour le chargement & I'aide d’un chariot élévateur
* Force portante suffisante pour le poids

* Longueur minimale de la fourche de 210 cm

Consignes pour le chargement & |'aide d’un transpalette
* Force portante suffisante pour le poids
* Longueur minimale de la fourche de 150 cm

* Largeur minimale de la fourche de 70 cm

Consignes pour le chargement & I'aide d’une grue

Une fois la caisse de transport retirée, la variante extérieure peut étre chargée & I'aide d'une grue.
o Utilisez les 4 crochets du panneau supérieur.
* Angle d'inclinaison inférieur & 30°

e Ecarfement maximal de 90°

184 CSSX-30-1SSxx-11 Notice résumée



SMA Solar Technology AG 5 Déclaration de conformité UE

5 Déclaration de conformité UE

selon les directives UE c €
* Compatibilité électromagnétique 2014,/30/UE (29/03/2014 L
96/79-106) (CEM)
1. Réglement (UE) 2023/1542 relatif aux batteries et aux déchets de
batteries du 12 juillet 2023

 Directive basse tension 2014/35/UE (29/03/2014 L 96/357-374)
(DBT)

* Limitation de I'utilisation de certaines substances dangereuses 2011/65/
UE (08/06/2011 L 174/88) et 2015/863/EU (31/03/2015
L 137/10) (RoHS)

Par la présente, SMA Solar Technology AG déclare que les produits décrits dans ce document sont
conformes aux exigences essentielles et aux autres dispositions pertinentes des directives citées ci-
dessus. Pour obtenir des informations complémentaires sur la disponibilité de la déclaration de
conformité compléte, consultez https://www.sma.de/en/ce-ukca.
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Pravne odredbe

Informacije sadrzane u ovim dokumentima vlasnistvo su tvrtke SMA Solar Technology AG. Niti
jedan dio ovog dokumenta ne smije se reproducirati, pohranjivati u sustavima za pretragu
podataka ili se prenositi na bilo koji drugi nacin (elektronicki, mehanicki, fotokopiranjem ili
snimanjem) bez prethodne pisane suglasnosti tvitke SMA Solar Technology AG. Interno
umnoZavanie, u svrhu evaluacije proizvoda ili struéne uporabe, dopusteno je i ne zahtijeva
posebno odobrenie.

SMA Solar Technology AG ne daje nikakve izjave niti jamstva, izri¢ita ili implicirana, u pogledu
bilo koje dokumentacije ili u njoj opisanih softvera i pribora. To ukljuéuje, ali nije ograni¢eno na,
podrazumijevana jamstva za prodaiju i prikladnost za odredenu svrhu. Sve takve izjave i jamstva
izri¢ito se odbacuju. Tvrtka SMA Solar Technology AG i njezini distributeri ni pod kojim uvjetima
nisu odgovorni za bilo kakve izravne ili neizravne, sluéajne posliediéne gubitke ili 3tete.

Gore navedeno izuzeée podrazumijevanih jamstava ne moze se primijeniti u svim slu¢ajevima.
Zadrzava se pravo na izmjene specifikacija. Poduzeti su svi napori kako bi se ovaj dokument
izradio s najve¢om paznjom i kako bi uvijek bio azuran. Medutim, &itatelji se upozoravaju da SMA
Solar Technology AG zadrzava pravo na izmjene nazna&enih specifikacija bez prethodne
obavijesti i/ili prema uvjetima postojeceg ugovora o nabavi, za koje se smatra da su prikladni za
poboljanja proizvoda i iskustvo koristenja. SMA Solar Technology AG ne preuzima odgovornost
za bilo kakve neizravne, sluéajne ili posliedi¢ne gubitke ili Stetu uzrokovanu oslanjanjem na ovaij
materijal, ukljuéujuéi i izostavljanje podataka, tipografske pogreske, pogredne procjene ili
nedostatke u strukturi ovog dokumenta.

SMA jamstvo

Aktualne jamstvene uvjete moZzete preuzeti s Interneta nawww.SMA-Solar.com.

Softverske licence

Licence za koridtene softverske module (open source) mogu se pozvati u korisni¢kom suéeliu
proizvoda.

Zastitni znakovi

Priznati su svi zadtitni znakovi, éak i ako nisu posebno oznaceni. Ako nisu posebno oznaceni, to ne
znaéi da roba ili znak nisu registrirani.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Njemacka

Tel. +49 561 95220

www.SMA.de

E-posta: info@SMA.de

Stanje: 10. travnja 2026.

Copyright © 2026 SMA Solar Technology AG. Sva prava pridrzana.
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1 Napomene uz ovaj dokument SMA Solar Technology AG

1 Napomene uz ovaj dokument

1.1  Podruéje valjanosti
Ovaj dokument vrijedi za:

* CSS89IN-30:30

. CSS89IN-50-30

* CSS-197:N-50-30

+ CS5107-0UT-30:30

« CS5107-0UT-5030

+ CSS-197-0UT-50:30

1.2  Ciljna skupina
* Sigurno odvajanje SMA izmjenjivaéa s mreznog napajanja
* poznavanje nadina funkcioniranja i rada izmjenjivaga
* Poznavanije principa rada i rad baterija

* obuka o opasnostima i rizicima pri instalaciji, popravku i rukovaniju elekiriénim uredajima,
baterijama i sustavima

* obuka o instalaciji i pustanju elekiri¢nih uredaja i sustava u pogon
* Poznavanje vazedih zakona, uredbi, normi i smjernica
* poznavanje ove dokumentacije s njezinim napomenama o sigurnosti

* Uspjesno sudjelovanije na certifikacijskoj obuci za SMA Storage XL

1.3  Sadrzaji struktura dokumenta

Ovaj dokument sadrzi informacije o sigurnom rukovaniju proizvodom. Uz proizvod su priloZene i
graficke upute za prvu instalaciju i pustanje u pogon. Pridrzavaite se svih informacija iz uputa i
izvedite grafi¢ki prikazane postupke zadanim redoslijedom.

AZuriranu verziju ovog dokumenta i podrobne upute za instalaciju, pustanje u pogon,
konfiguriranie i stavljanje izvan pogona moguée je pronadi u PDF formatu i kao eManual na web-
mjestu www.SMA-Solar.com. QR kod s vezom na eManual moZete pronadi na naslovnoj stranici
ovog dokumenta. eManual mozete prikazati i preko korisnickog su&elja ovog proizvoda.
llustracije iz dokumenata svedene su na bitne detalie i mogu odstupati od stvarnog proizvoda.
Ovisno o funkcijama i odabranim opcijama, pojedina poglavlja za instalaciju i rad mozda nisu
relevantna.

1.4  Vrste upozorenja

Prilikom rukovanija proizvodom mozete se susresti sa sliedecim upozorenjima.

A OPASNOST

Oznadava upozorenije &ije zanemarivanje neposredno dovodi do smrti ili teskih tielesnih ozljeda.
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Ozna&ava upozorenije &ije zanemarivanje moze dovesti do smrfi ili tekih tielesnih ozljeda.

A OPREZ

Ozna&ava upozorenije &ije zanemarivanje moze dovesti do laksih ili srednje tedkih tielesnih
ozlieda.

Ozna&ava upozorenije &ije zanemarivanje moze dovesti do materijalne Stete.

1.5 Nazivi u dokumentu

Potpuni naziv Naziv u ovom dokumentu

SMA Storage XL Package Storage XL Package, sustav, proizvod

SMA Storage XL Baterijski ormar, baterija

Sunny Tripower Storage X Sunny Tripower Storage, izmjenjiva¢ mreze sa-
modostatnih sustava, izmjenjiva&

Sunny Island X Sunny Island, izmjenjiva& mreZe samodostatnih
sustava, izmjenjivac

SMA Data Manager M (EDMM-20) Data Manager M

1.6 Dodatne informacije

Dodatne informacije mozete naéi na www.SMA-Solar.com.

"PUBLIC CYBER SECURITY - Richtlinien fir eine  Tehnicke informacije
sichere Anlagenkommunikation"

"SMA GRID GUARD 10.0 - Grid Management  Tehni&ke informacije
Services via Inverter and System Controller"

,Efficiency and Derating” Tehnicke informacije
Stupnijevi djelovanja i derating ponasanje SMA
izmjenjivaca

"SunSpec Modbus ®Interface - ennexOS" Tehnicke informacije

%
E
oL
I

Informacije o SunSpec Modbus sucelju i podr-
Zanim informacijskim modelima

"Measured Values and Parameters" Tehnicke informacije

Pregled svih parametara i mjernih vrijednosti
konkretnog uredaja s moguénostima njihovog
postavljanja

Informacije o SMA Modbus registrima
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2 Sigurnost SMA Solar Technology AG

"SMA SPEEDWIRE FIELDBUS" Tehnicke informacije
"SMA DATA MANAGER M (EDMM-20)" Upute za uporabu
+SMA Commercial Energy Meter 600 A / Upute za zamjenu

SMA Commercial Energy Meter 200 A"

Zamijena i azuriranije firmvera mjeraca energije

SMA Commercial Energy Meter Upute za instalaciju
Montaza, instalacija i pudtanje u rad mjeraga

energije

SMA /O Module (MD.IO-41) Upute za instalaciju
Montaza, instalacija i pudtanje u rad za SMA 1/

O Module

,Operation of the User Interface of Products Tehnicke informacije
powered by ennexOS”

»Sunny Tripower Storage X 30 / 50 Tehnigke informacije
Approved batteries and information on connec-
ting batteries”

,Sunny Island X 30 / 50 Tehnigke informacije
Approved batteries and information on connec-
ting batteries”

2 Sigurnost

2.1 Namjenska primjena
SMA Storage XL Package je sustav baterijske pohrane s integriranim upravljanjem energijom za
komercijalne primjene, npr. optimizaciju vlastite potrosnje ili smanjenje vrinih optereéenia.
Proizvodi marke SMA Solar Technology AG nisu prikladni za primjenu u
* medicinskim proizvodima, posebice onim koji sluZze za napajanje sustava i strojeva za
odrzavanie vitalnih funkcija,
¢ zrakoplovima, sustavima za pogon zrakoplova i napajanie kriti¢nih struktura te sustava u
okviru zraénih luka,
¢ Zelieznickim vozilima, sustavima za pogon i napajanije Zeljezni¢kih vozila i njihove kriti¢ne
infrastrukture.
Gornii popis nije potpun. Obratite nam se ako niste sigurni jesu li proizvodi marke SMA Solar
Technology AG prikladni za Vase radno okruzenie.
Koristite SMA proizvode iskljugivo sukladno podacima iz prilozene dokumentacije te uz
uvazavanie sluzbenih lokalnih zakona, odredbi, propisa i normi. Bilo koja druga primjena moze
dovesti do ozljeda ili materijalnih steta.
Treba se strogo pridrzavati dokumentacije. Izrigito su zabranjena odstupania i uporaba drugih
materijala, alata i pomagala osim onih koje navodi SMA Solar Technology AG.
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Intervencije na SMA proizvodima, npr. izmjene ili preinake, dozvoljene su samo uz izrigito pisano
odobrenije tvrtke SMA Solar Technology AG. Neovlastene intervencije kao i zanemarivanje
dokumentacije vode do gubitka prava na reklamacije te u pravilu i do ukidanja dozvole za rad.
Tvrtka SMA Solar Technology AG nece biti odgovorna za Stete koje nastanu zbog takvih
intervencija.

Svaka druga uporaba proizvoda koja odstupa od namjenske nije dozvoljena.

Prilozena dokumentacija sastavni je dio SMA proizvoda. Dokumentaciju treba proéitati, slijediti
njezine upute i éuvati na suhom i lako dostupnom miestu.

Ovaj dokument ne zamienjuje regionalne, drzavne, pokrajinske, savezne ili nacionalne zakone i
propise ili norme koji se odnose na instalaciju i elektriénu sigurnost i primjenu proizvoda. SMA
Solar Technology AG ne preuzima odgovornost za postivanje odnosno nepostivanje tih zakona ili
odredbi koje se odnose na instalaciju proizvoda.

Namjenska primjena sustava

Proizvodom se mozZe injektirati frofazna izmjeniéna struja izravno u niskonaponsku mrezu uz
uvazavanie lokalnih uvjeta prikljuéivanja. Ako proizvod radi u kombinaciji s prikladnim
srednjenaponskim transformatorom, strana niskog napona mora biti povezana u spoju zvijezde, a
neutralna to¢ka mora biti uzemljena.

Proizvod se smije koristiti isklju&ivo kao nepomiéno pogonsko sredstvo.
Proizvod se ne smije upotrebljavati za neprekidno napajanie.
Trosila priklju¢ena na proizvod moraju imati oznaku CE, RCM ili UL.

Komunikacijski, mjerni i regulacijski vodovi uvijek se moraju polagati odvojeno od vodova
izmijeniéne struje ili istosmjerne struje jer u protivnom zbog elekiromagnetskih smetnji mogu nastati
smetnje u prijenosu podataka, a posliediéno i smetnje u radu.

U istosmjernom medukrugu izmedu baterije i izmjenjivaca ne smiju se predvidati dodatna trosila ili
komponente. Eventualne izmjene u ustroju sustava obvezno se moraju dogovoriti s SMA Solar

Technology AG.

Potrebno je uvijek se pridrzavati dopustenog radnog podruéja i zahtjeva vezanih uz instalaciju svih
komponenti.

Proizvod se smije koristiti samo u zemljama u kojima postoji odobrenje za njegovu primjenu ili u
kojima ga je odobrio SMA Solar Technology AG i mrezni operater.

Proizvod je predviden iskljugivo za primjenu u industrijskim podrugjima.

Proizvod se ne smije izlagati korozivnoj atmosferi.

Namijenska primjena izmjenjivaéa mreze samodostatnih sustava

Odobreni izmjenjivaci mreze samodostatnih sustava pretvaraiju istosmjernu struju iz baterije u
trofaznu izmjeniénu struju koja odgovara mrezi.

Izmjenijivag je predviden za primjenu u stambenim i industrijskim podru&jima.
Prema standardu DIN EN 55011 izmjenjiva& odgovara razredu B, grupi 1 te normama IEC
61000-6-3 i IEC 61000-6-2.

Izmjenjivag je prikladan za rad u blizini mora prema normi IEC 61701 u kategoriji korozivnosti C3.
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Izmjenijiva je namijenjen uporabi u vanjskom i unutarnjem podrugju.

AC priklju¢ak izmjenjivaéa mora se instalirati s vanjskim 4-polnim osiguraem (svi vanjski vodici i
neutralni vodic).

Izmjenjivag nema ugraden transformator te stoga ne posjeduje galvansko odvajanie. Izmjenjivag
ne smije raditi s baterijama dji su izlazi uzemljeni. Na taj naéin se izmjenjivaé moZze unistiti.
Izmjenjivag smije raditi s baterijama ¢&ije je kudiste uzemljeno.

Duljina DC kabela plus i minus pola smije iznositi maksimalno 15 m. U slu&aju sustava sa samo 1
baterijskim ormarom, DC ozi&enje izmedu izmjenjiva¢a mreze samodostatnih sustava i baterijskog
ormara je na svim polovima zastiéeno putem sustava za upravljanje baterijom u baterijskom
ormaru. U sluéaju sustava s vise od 1 baterijskog ormara za unutarnju izvedbu potrebno je ugraditi
DC-Combiner Box kao dodatnu zastitu. Za vanjsku izvedbu zastita je veé integrirana u baterijski
ormar, stoga nije potrebno ugraditi DC-Combiner Box.

Namijenska primjena baterije

SMA Storage XL je baterija na bazi litijionske tehnologije. Komponente baterije izradene su prema
najnovijem stanju tehnike i u skladu s normama specifi¢nima za proizvod.

Baterija ispunjava zahtjeve normi IEC 62619, IEC 60730, I[EC 61000, IEC 60529, VDE 2510 te
(EU) 2023/1542 Uredba o baterijama.

Baterija je projektirana za rad na visinama do 3000 m iznad nadmorske visine. Elektri¢na sigurnost
ne moze biti zajaméena na visinama iznad 3000 m.

Unutarnja izvedba baterije je namijenjena iskljucivo za primjenu u zatvorenom prostoru. Vanjska
izvedba moZe se upotrebljavati i na otvorenom. Vanjska izvedba ne smije se upotrebljavati u
zatvorenom prostoru.

U podrugjima u opasnosti od poplava potrebno je osigurati da baterija uvijek bude postavljena na
povidenom mijestu i zadticena od kontakta s vodom.

U skladu s normom IEC 62619 baterija unutarnje izvedbe cerfificirana je u skladu sa sigurnosnom
razinom integriteta SIL 1 i zbog toga se mora postaviti u prostor sa zastitom od pozara. Pritom je
potrebno pridrzavati se vazeéih lokalnih propisa o zasfiti od pozara.

U dogovoru s nadleznim lokalnim gradevinskim nadzorom, za rad baterije moraju se provesti
mijere zastite od poZara u skladu s vazedim lokalnim normama, zakonima i smjernicama. Smijernice
za to nalaze se u nacionalnim ili regionalnim gradevinskim propisima.

2.2 Vazne sigurnosne upute

Saduvaite ove upute.

Ovo poglavlie sadrzi sigurnosne upute koje se neizostavno moraju postivati prilikom izvodenja bilo
kakvih radova.

Proizvod je dizajniran i ispitan sukladno medunarodnim sigurnosnim zahtjevima. Unatog briZljivom
konstruiranju postoje rezidualni rizici, kao i kod svih elekiriénih i elektronickih uredaja. Kako biste
sprijecili ozljede i materijalnu $tetu te omoguéili dugotrajan rad ovog proizvoda, pazljivo progitajte
ovo poglavlie i u svakom trenutku slijedite sve sigurnosne napomene.
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A OPASNOST

Opasnost po Zivot od strujnog udara u sluéaju kontakta s DC kabelima koji
su pod naponom

DC kabeli mogu biti pod naponom. Dodirivanje DC kabela koji su pod naponom moze imati za
posliedicu strujni udar sa smrtnim ishodom ili ozbiljnim ozliedama.

* Montazy, instalaciju i pudtanje u rad izmjenjivaca i baterije prepustite iskljuéivo struénjacima
odgovarajuée kvalifikacije.

¢ Prije svih radova odvoijite proizvod i izmjenjiva¢ s napajanja i onemogudéite nehoti¢no
ukljugivanie.

* Nemojte dodirivati nepokrivene dijelove kao ni kabele koji su pod naponom.

* Nemojte odvaijati DC utiéne spojnike kada su pod optereéenjem.

e Prilikom svih radova na proizvodu treba nositi prikladnu osobnu zastitnu opremu.

A OPASNOST

Postoji opasnost po Zivot uslijed strujnog udara u sluéaju prenaponai
nepostojeée prenaponske zastite

Prenaponi (npr. u sluéaju udara groma) mogu zbog nedostatka odgovarajuée zatite od
prenapona putem mreznih ili drugih podatkovnih kabela dospijeti do zgrade te do drugih
prikljuenih uredaja unutar iste mreze. Dodirivanje dijelova ili kabela koji su pod naponom moze
imati za posliedicu strujni udar sa smrtnim ishodom ili ozljedama opasnim po Zivot.

* Uvjerite se da su svi uredaii iste mreze kao i baterija integrirani u postojeéu zastitu od
prenapona.
e Prilikom polaganja mreznih ili drugih podatkovnih kabela vani, pri prelasku kabela s

izmjenjivaca ili baterije s otvorenog prostora u zgradu, obratite pozornost da postoji
odgovarajuéa prenaponska zastita.
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2 Sigurnost SMA Solar Technology AG

A OPASNOST

Opasnost po Zivot zbog pozara ili eksplozije uslijed nepravilnog rukovanja
baterijskim modulima
U sluéaju nepravilnog rukovanja baterijskim modulima, litij unutar baterijskih modula moze se
zapaliti. Zbog toga moze dodi do pozara ili do eksplozije. Posliedica toga mogu biti smrt ili
ozliede opasne po Zivot uzrokovane vrelim predmetima ili njihovim rasprskavanjem.

e Nikada ne koristiti neispravne ili odte¢ene baterijske module.

* Baterijske module ne otvarati, ne busiti niti ispustati.

* Baterijske module ne montirati niti koristiti u eksplozivno ugroZenim podrugjimaili u
podruéjima s visokom vlazno§éu zraka.

* Baterijske module ne izlagati visokim temperaturama.

¢ Baterijske module ne bacati u vatru.

* Baterijske module skladistiti na suhom i unutar zadanog temperaturnog raspona.

e Ako dode do pozara baterije, odmah obavijestiti vatrogasce. Gasenje predstavlja visok
rizik zbog toksi¢nih plinova, opasnosti od eksplozije i brzog Sirenja.

e U sluéaju pozara u okolini baterije koristiti ABC aparat za gasenje.

A OPASNOST

Opasnost po Zivot od strujnog udara pri dodiru dijelova baterijskih modula
pod naponom

Na DC prikljuku svakog baterijskog modula prisutan je visoki napon. DC naponi pojedinih
baterijskih modula u baterijskom ormaru se zbrajaju. Dodirivanje DC prikljuéaka ili prikljuéenih
DC kabela dovodi do smrti ili do teskih ozljeda uslijed strujnog udara.

e Ne dodirujte sklopove koji su pod naponom.
e Prilikom svih radova treba nositi prikladnu osobnu zagtitnu opremu.
e Pridrzavati se upozorenja na proizvodu i u dokumentaciji.

* Postovati vazeée propise o zadtiti na radu.

A OPASNOST

Opasnost po zZivot od strujnog udara pri dodiru dijelova pod naponom zbog
nedovoljnog ili nepostoje¢eg uzemljenja

U sluéaju nedovoljnog ili nepostojeéeg uzemlienia, u sluaju kvara na kuéistu baterijskog ormara
moze biti prisutan visoki napon. Dodirivanie dijelova ili kabela koji su pod naponom moze imati
za posliedicu strujni udar sa smrinim ishodom ili ozliedama opasnim po Zivot.

e Uzenmljite baterijski ormar.

* Pri montazi sustava za upravljanje baterijom uzemljite sustav za upravljanje baterijom.
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Opasnost po Zivot od vatre i praska

U rijetkim sluéajevima u izmjenjivacu se u slu€aju kvara moze stvoriti mje3avina zapaljivih
plinova. Zbog sklopnih radniji u tom stanju unutar izmjenjivaéa moZe nastati pozar, a u vrlo
rijetkim slu€ajevima moze se izazvati eksplozija. Posliedica toga mogu biti smrt ili ozljede opasne
po zivot uzrokovane 3irenjem pozara.

¢ U sluéaju pogreske nemojte poduzimati nikakve radnje na izmjenjivacu.

* U ovom slu&aju kvara osigurati da neovlastene osobe nemaiju pristup izmjenjivacu.

* U sluéaju takve havarije, odvojite fotonaponske module od izmjenjivaa ugradnjom
vanjskog uredaja za odvajanje. Ako nije ugraden rastavljag, pri¢ekajte da izmjenijivaé vise
nije povezan na istosmjerno napajanije.

¢ U sluéaju ovakve havarije iskljugite instalacijski prekida¢ za nadstrujnu zastitu ili ga, ako je
ved iskocio, ostavite isklju&enim i zastitite od nehoti¢nog ukljuéivania.

Postoji opasnost od ozljeda toksiénim tvarima, plinovima i praginom

U rijetkim pojedinacnim sluajevima, zbog o3te¢enja na komponentama, unutar izmijenjivaéa ili
baterije mogu nastati otrovne tvari, plinovi i prasina. Dodirivanje i udisanije otrovnih plinova i
prasine moze prouzroditi iritacije koze, kemijske opekline, poteskoée pri disanju i mu&ninu.

* Baterijske module ne izlagati jakim udarcima.

* Baterijske module ne otvarati, ne rastavljati niti mehanieki obradivati.

e Prilikom izvodenja radova na proizvodu (kao $to su detekcija pogresaka ili popraveci)
obvezno se mora nositi osobna zastitna oprema za rukovanije opasnim tvarima (npr.
zaititne rukavice, zastitne naocale, stitnik za lice, respiratorna maskal).

* Osigurajte da neovlastene osobe nemaiju pristup proizvodu.

e U sluéaju kontakta s elektrolitom odmah zahvaéeno mijesto isprati vodom i odmah potraziti
lije&ni¢ku pomod.

Opasnost po Zivot od vatre kao posliedica nepostivanja zateznih momenata
na vijéanim spojevima elektriéne instalacije

Neuvazavanije potrebnih zateznih momenata smanjuje elekiriénu opteretivost vij¢anih spojeva
elekiri¢ne instalacije, pri éemu se povedavaiju prijelazni otpori. To moze pregrijati komponente,
nakon &ega se one mogu zapaliti. Posliedica toga mogu biti smrt ili ozliede opasne po Zivot.

HRVATSKI

¢ Uvijerite se da su vijéani spojevi uvijek zategnuti momentom koji je naveden u ovom
dokumentu.

e Za sve radove rabite samo prikladan alat.

* |zbjegavaijte dotezanie vij¢anih spojeva elekiricne instalacije, jer to moze dovesti do
nedopusteno visokog zateznog momenta.
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Postoji opasnost po Zivot uslijed opeklina pri elektriénom bljesku kod struja
kratkog spoja
Struja kratkog spoja baterije mozZe uzrokovati stvaranie topline i elektri¢ne lukove. Razvijanje
visokih temperatura i pojava elektriénog luka mogu biti uzrokom opeklina opasnih po Zivot.
¢ Prije svih radova na baterijskom sustavu za pohranu energije iskljuéiti pretvarag i bateriju iz
napona.
e Prije bilo kakvih radova na akumulatoru, skinite satove, prstenje i ostale metalne predmete.
* Za sve radove na bateriji koristite izolirani alat i nosite izolirane rukavice.

* Ne odlagati alat ili metalne dijelove na baterijske module ili na sustav za upravljanje
baterijom.

Opasnost od ozljeda zbog teZine baterijskog ormara
Zbog nepravilnog transporta ili nepravilne montaze mogu nastati ozljede.
* Pridrzavati se teZine i dimenzija baterijskog ormara.
e Baterijski ormar transportirati odgovarajuéim sredstvima (npr. viljuskar, paletni vili¢ar).

e Pri svim radovima na bateriji nositi odgovarajuéu osobnu zastitnu opremu, najmanie zastitnu
obudu s protuprobojnom potplatom i geli¢nom kapicom.

Opasnost po Zivot uslijed strujnog udara u sluéaju unistenja mjernog uredaja
pod utjecajem prenapona

Prenapon moze odtetiti mjerni uredaj i dovesti do toga da kudite mjernog uredaja bude pod
naponom. Dodirivanije ku¢idta mjernog uredaja koje se nalazi pod naponom moze imati za
posliedicu strujni udar sa smrtnim ishodom ili ozliedama opasnim po Zivot.

* Upotrebljavajte samo mjerne uredaje &iji su mjerni opsezi prilagodeni maksimalnom AC i
DC naponu izmjenjivaca.

¢ Upotrebljavajte samo mjerne uredaje &iji su mjerni opsezi prilagodeni maksimalnom AC i
DC naponu baterije.
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SMA Solar Technology AG 2 Sigurnost

Opasnost po Zivot od vatre ili eksplozije potpuno ispraznjenih baterija

Pri neispravnom punijenju potpuno ispraznjenih baterija moZe nastati pozar. Posliedica toga
mogu biti smrt ili te3kih ozljede.

e Bateriju pustiti u rad unutar zadanih rokova.

* Ako se baterija ne moze pustiti u rad unutar zadanih rokova, zatraziti ponovno cikliranje
baterijskog sustava za pohranu energije.

* Prije pustanja sustava u pogon treba se uvjeriti da baterija nije potpuno ispraznjena.
* Nemojte pustati sustav u pogon, ako je baterija potpuno ispraznjena.

* Ako je baterija potpuno ispraznjena, kontaktirati servis.

A OPREZ

Opasnost od ozljede zbog teZine izmjenjivaéa
Uslijed pogresnog podizania i ispadanja izmjenjivaéa pri transportu ili montazi moze dodi do
ozljeda.

* |zmjenjivaé transportirati i podizati pazljivo. Pritom uzeti u obzir teZinu izmjenjivaéa.

e Prilikom svih radova na proizvodu treba nositi prikladnu osobnu zastinu opremu.

* Izmijenjiva¢ transportirati pomoéu rugki za nosenie ili podizne opreme. Pritom uzeti u obzir

teZinu izmjenjivaca.
e Prilikom transporta pomoéu rueki za no3enije uvijek koristite sve isporucene rugke.

* Rucke za nosenije nisu prikladne za priévric¢ivanje podiznih sredstava (npr. remenije, uzad,
lanci). Kako biste uévrstili podizna sredstva, uvijte okaste vijke u predvidene navoje na
gornjoj strani izmjenjivaéa.

A OPREZ

Opasnost od opeklina na vruéim dijelovima kuéista izmjenjivaéa
Dijelovi kuéista izmjenjivaca mogu se tijekom rada jako zagrijati. Dodirivanje vru¢ih dijelova
kuéista moze izazvati opekline.

¢ Tijekom rada dodirujte samo poklopac kuéista izmjenjivaca.

e Prije dodirivanja kudidta treba pricekati da se izmjenjiva¢ ohladi.

A OPREZ

Opasnost od opeklina zbog vruéih baterijskih modula

Baterijski moduli u baterijskom ormaru mogu se tijekom rada zagrijati. Dodirivanije vruéih
baterijskih modula moze uzrokovati opekline.

¢ Tijekom rada baterijski ormar uvijek drzati zatvorenim.
e Prije otvaranja baterijskog ormara pri¢ekati dok se baterijski moduli ne ohlade.
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2 Sigurnost SMA Solar Technology AG

A OPREZ

Opasnost od ozljeda zbog ostrih rubova

Komponente baterije sadrze limene dijelove s o3trim rubovima. Dodirivanije ostrih limenih
dijelova moze uzrokovati ozljede.

* Pri montaZi i demontaZi baterije nositi zastitne rukavice.

PAZNJA

Ostecenie brtve kuéista na niskim temperaturama

Ako otvarate izmjenjiva¢ kada je zaleden, moze se ostetiti briva kuéista. To omoguéava
prodiranje vlage u izmjenijivag, &ime se isti moze odtetiti.
* |zmjenjivaé otvarajte samo ako temperatura okoline nije niza od -5 °C.

e Dogodi li se da morate otvoriti izmjenjiva¢ kada je mraz, najprije s brive kuéista uklonite led
koji se tu eventualno nakupio (npr. otapanjem toplim zrakom).

PAZNJA

Osteéenja sustava zbog pijeska, prasine i vlage
Prodiranjem pijeska, prasine i vlage proizvodi sustava mogu se otetiti i time ugroziti pravilan
rad.
* Proizvod se smije otvarati samo ako je vlaznost zraka unutar naznaéenih graniénih
vrijednosti i ako u okruZenju nema pijeska niti prasine.

* Nemoijte otvarati proizvod u pje3&anoj oluji ili po nevremenu.

e Pri prekidu rada i nakon zavrietka radova zatvoriti pretvaraé i baterijski ormar

PAZNJA

Osteéenje proizvoda sredstvima za ¢iséenje

Sredstvima za &idéenje mogu se otetiti proizvod ili neki njegovi dijelovi.
* Izmjenjiva i sve dijelove izmjenijiva&a Eistiti iskljugivo krpom navlazenom ¢istom vodom.

* Sve komponente baterije Cistiti iskljucivo suhom krpom.

PAZNJA

Osteéenije izmjenjivada zbog elektrostatickog praznjenja

Dodirivanjem elektroni¢kih komponenti moZe zbog elektrostatickog praznjenja dodi do osteéenja
ili unistenja izmjenjivaga.

¢ Prije dodirivanja komponenata morate se uzemljti.
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PAZNJA

Ostedenje izmjenjivada uslijed operacija prekapéanja na transformatoru

Ako je izmjenjiva¢ pod naponom, operacije prekapéanija na transformatoru mogu dovesti do
velikog kolebanja napona u izmjenjivalu. Jakim kolebanjem napona mogu se oétetiti
komponente u izmjenjivadu.

e Odvoijite izmjenjiva¢ prije izvodenja operacija prekap&anja na transformatoru.

PAZNJA

Osteéenie sklopova u sluéaju udara ispitivaéem napona

Prilikom mijerenja napona u izmjenijivadu ispitivadi se moraju postaviti na mjernim mijestima unutar

sklopova. Ispitiva¢i napona mogu ostetiti sklopove.

* Postavljajte ispitivae samo na mjernim mjestima navedenim u ovom dokumentu. Ostala
podru&ja (npr. komponente) se pritom ne smiju dodirivati.
* Uvijek lagano i oprezno pomicite ispitivace napona unutar izmjenjivaca.

PAZNJA

Osteéenije baterije zbog nepravilne montaze ili nepravilnog prikljuéivanja

Sustav za upravljanje baterijom i baterijski moduli mogu se o3tetiti zbog nepravilne montaze ili
nepravilnog elektri¢nog prikljuivanja.
* Bateriju montirati isklju¢ivo prema uputama iz ove dokumentacije.

e Sve elektri¢ne priklju¢ke na bateriji izvesti isklju¢ivo prema uputama iz ove dokumentacije.

PAZNJA

Osteéenie baterije zbog kratkog spoja
Zbog nepravilnog spajanja DC kabela mozZe doéi do kratkog spoja. Velike struje uslijed kratkog
spoja dovode do osteéenja baterije.

 Pridrzavati se mehani¢kog kodiranja priklju¢aka isporuéenih DC kabela. Pri spajanju DC
kabela ne primjeniivati silu.

¢ Crvene DC kabele uvijek povezivati s crvenim DC prikljuécima.

e Crne DC kabele uvijek povezivati s crnim DC prikljuécima.

¢ Dva DC kabela izmedu sustava za upravljanje baterijom i baterijskih modula uvijek najprije
spojiti.

e Osteéene baterijske module odmah zamijeniti.

PAZNJA

Osteéenije baterijskih modula zbog vlage ili korozivnih tvari

Zbog prodora vlage ili korozivnih tvari proizvod se moze ostetiti i njegova funkcija moze biti
narusena.

¢ Baterijske module ne izlagati ki3i i ne uranjati u tekucinu.

* Baterijske celije ne izlagati korozivnim tvarima (npr. amonijak, sol).
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3 Simboli na baterijskom ormaru SMA Solar Technology AG

PAZNJA

Materijalna Steta zbog neovlastenog pristupa postrojenju

Zbog neovlastenog pristupa postrojenju uslijed slobodno dostupnih kljuéeva razvodnog ormara
parametri mogu biti pogre$no postavljeni. Kod pogreino postavlienih parametara prekoraduju se
tehnicke graniéne vrijednosti. Prekora&enie tehni¢kih graniénih vrijednosti moZe dovesti do
odteéenja zahvaéenih proizvoda.

¢ |zvaditi klju€eve razvodnog ormara iz brava vrata.

¢ Klju€eve razvodnog ormara ¢uvati na sigurnom mijestu.

* Osigurati da pristup klju&evima razvodnog ormara imaiju iskljugivo struéne osobe.

3 Simboli na baterijskom ormaru

Simbol Objasnjenje

Upozorenje na mjesto opasnosti

Ovaj simbol ukazuje na dodatno uzemljenje proizvoda ako je na licu mjesta
potrebno dodatno uzemljenje ili izjednagavanje potencijala.

Upozorenije na opasnost od elektri¢cnog napona

Proizvod radi s visokim naponima.

Upozorenie na tvari opasne od eksplozije

U sluéaju nepravilnog rukovania ili poZzara proizvod se moze zapaliti ili eks-
plodirati.

Upozorenje na nagrizajude tvari

Proizvod sadrzi nagrizajuée tvari koje pri izravnom kontaktu s kozom mogu
uzrokovati teske ozljede.

Zabranijen otvoreni plamen
Rukovanie otvorenim plamenom i izvorima paljenja zabranjeno je u neposred-

noj blizini proizvoda.

Ne stavljati predmete u otvore

U otvore proizvoda ne smiju se stavljati nikakvi predmeti, npr. odvijaéi.

C (/’ Smrina opasnost zbog visokih napona u izmjenjivaéu; pridrzavajte se vreme-
na &ekanja od 5 minuta

Na komponentama izmjenjiva¢a nalaze se visoki naponi koji mogu uzrokovati
strujne udare opasne po Zivot.

Prije bilo kakvih radova na izmjenjivagu odvoijite ga s napajanja kao 3to je
opisano u dokumentaciji i onemogudéite nehotiéno ukljuéivanie.
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Simbol
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Objasnijenje
Uvazavanje dokumentacije

Pridrzavaite se sve dokumentacije koja je isporuéena s proizvodom.

Koristiti zastitu za oci

Pri svim radovima na uredaju potrebno je nositi zastitu za oéi.

Prva pomoé

Ako elektrolit ili pare dodu u kontakt s kozom ili o&ima, provesti mjere prve po-
modi i odmah potraziti lije&nicku pomod.

Ispiranje ociju

U sluéaju kontakta s prolivenim elektrolitom elektrolit odmah isprati. Ako proli-
veni elekirolit dospije u oko, zahvac¢eno oko odmah ispirati s mnogo vode. Pri-
tom ispirati i ispod o¢nih kapaka.

WEEE-oznaka

Proizvod nikada ne bacaite u kuéanski otpad, nego ga uklonite prema sluzbe-
nim propisima o odlaganiju elekironi¢kog otpada koji vrijede na mjestu postav-
lianja.

Cijeli baterijski sustav, uklju¢ujuéi sve komponente, predati na recikliranje.

Recikliranie litij-ionskih baterija
Baterijske module nikada ne odlagati u kuéni otpad, veé ih predati na recikli-
ranje.

CE-oznaka

Proizvod odgovara zahtjevima mjerodavnih smjerica EU-a.
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4 Transport baterijskog ormara

Ovo poglavlie sadrzi sigurnosne upute koje se uvijek moraju postovati prilikom transporta baterije.

A OPREZ

Opasnost od ozljeda zbog nepravilnog transporta u vozilu

Zbog nepravilnog transporta u vozilu ili nedovolinog osiguranija tijekom transporta baterija moze
skliznuti ili se prevrnuti. Klizanje ili prevrtanje baterije moze uzrokovati ozljede.

* Bateriju pazljivo transportirati i podizati. Pritom uzeti u obzir teZinu baterije.
* Bateriju u vozilu postaviti tako da ne moze kliziti.

e Bateriju, npr. pomocu pri¢vrsnih traka, osigurati od klizanja i prevrtanja.

*  Pri svim radovima na bateriji nositi odgovarajuéu osobnu zastitnu opremu.

Baterijski ormari SMA Storage XL klasificirani su kao opasna roba: UN 3480 litiionska baterija,
klasa 9 (oznaka opasne robe UN 3480, klasa opasnosti 9). Potrebno je pridrzavati se sigurnosnih
informacija baterijskog ormara.

Svi zahtjevi propisa o prijevozu opasnih tvari u cestovnom, Zeljezni¢kom i unutarnjem plovnom
prometu (GGVSEB) te Sporazuma o medunarodnom cestovnom prijevozu opasnih tvari (ADR)
moraju se uvijek postovati:
O Iskljucivo obugeno i osposoblieno osoblje smije transportirati baterijske module na javnim
cestama. Upute je potrebno dokumentirati i redovito ponavljati.
O Tijekom voznje u vozilu nije dopusteno pusenje.
O Tijekom utovara i istovara vozila u vozilu i u neposrednoj blizini vozila nije dopusteno pusenie.

O Moraju biti dostupna 2 ispitana aparat za gasenje pozara metala klase D (minimalni
kapacitet 2 kg (4.4 |b)) i 1 oprema za opasne tvari u skladu s ADR-om.

O Vanjska ambalaza baterije ne smije se otvarati tijgkom transporta.

Zahtjevi prilikom utovara viliéarom
* Dovoljna nosivost s obzirom na teZinu

* Minimalna duljina nosive povrsine od 210 cm

Zahtjevi prilikom utovara ruénim paletnim viliéarom
* Dovoljna nosivost s obzirom na teZinu
* Minimalna duljina nosive povrsine od 150 cm

* Minimalna 3irina nosive povriine od 70 cm

Zahtjevi prilikom utovara dizalicom

Nakon uklanjanja transportnog sanduka, vanjska izvedba moze se utovariti dizalicom.
* Upotrijebite 4 vij¢ane usice na gornjoj strani.
* Kut nagiba maniji od 30°

e Kut razmaka maksimalno 90°
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5 EU izjava o sukladnosti

u smislu EU direktiva c €
* Elekiromagnetska kompatibilnost 2014/30/EU
(29.3.2014. L 96/79-106) (EMC)
1. Europska uredba o baterijama (EU) 2023/1542 (12. 7. 2023.)
* Niskonaponska oprema 2014/35/EU (29.3.2014. L 96/357-374)
(NSR)
* Ograni&enje uporabe odredenih opasnih tvari 2011/65/EU (8.6.2011.
L 174/88)i2015/863/EU (31.3.2015.L 137/10) (RoHS)

Ovim SMA Solar Technology AG izjavljuje da proizvodi opisani u ovom dokumentu ispunjavaju
osnovne kriterije i druge relevantne odredbe gore navedenih direktiva. Za blize informacije o
moguénosti preuzimanja cjelokupne Izjave o sukladnosti pogledaijte https://www.sma.de/en/ce-
ukca.
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SMA Solar Technology AG Jogi rendelkezések

Jogi rendelkezések

A jelen dokumentumokban taldlhaté informéciok az SMA Solar Technology AG tulajdondt képezik.
Jelen dokumentum egyetlen részét sem szabad sokszorositani, adatvisszanyerési rendszerben
térolni vagy més médon (elektronikusan, mechanikai Gton t6rténd fénymdsolattal vagy régzitéssel)
tovdbbitani az SMA Solar Technology AG el8zetes irdsos engedélye nélkil. Az izemen belili
sokszorositds, amely a termék értékelését vagy a szakszer( haszndlatot szolgdlia, megengedett,
nem szikséges hozzd engedély.

Az SMA Solar Technology AG nem vdllal kételezettséget vagy garancidt, kifejezetten vagy
hallgatélagosan, barmilyen dokumentdcié vagy az abban ismertetett szoftverek és tartozékok
vonatkozdsdban. Ide tartozik tébbek kézétt (a teljesség igénye nélkil) a piacképesség és az adott
célnak megfelels felhaszndlhatésag hallgatélagos garantdlésa. Eziton kifejezetten kizérunk
minden vonatkozé kételezettségvallaldst vagy garanciét. Az SMA Solar Technology AG és
szakkeresked8i semmilyen kérilmények kéz&t nem felelnek esetleges kdzvetlen vagy kézvetett,
véletlen kévetkezményes veszteségekért vagy kdrokért.

A hallgatélagos garanciék fent emlitett kizardsa nem minden esetben alkalmazhaté.

A specifikdcidk véltoztatasanak joga fenntartva. Mindent megtettiink a jelen dokumentum lehetd
legnagyobb kériiltekintéssel térténd dsszedllitésa és naprakésszé tétele érdekében. Arra azonban
kifejezetten felhiviuk az olvasék figyelmét, hogy az SMA Solar Technology AG fenntartja a jogot a
specifikdcidk elézetes értesités nélkilli, ill. a meglévd szallitasi szerz8dés megfelelé meghatdrozasai
szerinti olyan véltoztatdsaira, amelyek a termékjavitdst szolgdljdk, és figyelembe veszik a
felhaszndléi tapasztalatokat. Az SMA Solar Technology AG nem vdllal felel8sséget esetleges
kdzvetlen vagy kdzvetett, véletlen kévetkezményes veszteségekért vagy olyan kdrokért, amelyek a
jelen anyagba vetett bizalombél szarmaznak, tsbbek kézétt informéciok kihagydsa, elgépelések,
szamitési hibdk vagy a jelen dokumentum szerkezeti hibdi miatt.

SMA garancia

Az aktudlis garanciafeltételeket @ www.SMA-Solar.com weboldalrél tsltheti le.

Szoftverlicencek

Az alkalmazott szoftvermodulok (nyilt forraskéd) licenceit a termék felhaszndléi feliletén tudja
eléhivni.

Védjegyek

Minden védjegy elismert, még akkor is, ha nincs kilén jeldlve. A hidnyzé jelélés nem jelenti azt,
hogy az éru vagy jel szabad lenne.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Németorszég

Tel. +49 561 95220
www.SMA-Solar.com

E-mail: inffo@SMA.de

Allapot: 2026. Gprilis 10., péntek
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1 Tudnivaldk a jelen dokumentumhoz SMA Solar Technology AG

Copyright © 2026 SMA Solar Technology AG. Minden jog fenntartva.
1 Tudnivalék a jelen dokumentumhoz

1.1 Hatély
Ez a dokumentum a kévetkez8kre érvényes:
e (CSS-89-IN-30-30
e (CSS$-89-IN-50-30
e CSS-197-IN-50-30
e CSS-107-OUT-30-30
e CSS-107-OUT-50-30
e (CSS-197-OUT-50-30

1.2  Célcsoport
* Az SMA inverterek aktivdlésdnak biztonsagos eljarasa
¢ Inverterek mikédéséhez és haszndlatdhoz szikséges ismeretek
* Akkumuldtorok mikédéséhez és haszndlatdhoz szikséges ismeretek

* Elektromos késziilékek és berendezések dsszeszerelésekor, javitdsakor és kezelésekor
felmerils veszélyekkel és kockézatokkal kapcsolatos oktatds

* Elekiromos késziilékek és berendezések 8sszeszereléséhez és izembe helyezéséhez
szikséges képzés

* Az érvényes térvények, rendelkezések, szabvanyok és irényelvek ismerete

* A jelen dokumentum és a benne foglalt sszes biztonsagi informdcié ismerete és betartdsa

o Sikeres részvétel az SMA Storage XL mindsité képzésen

1.3 A dokumentum tartalma és felépitése

Ez a dokumentum a termék kezelésével kapcsolatos biztonsagi szempontbél fontos informdcidkat
tartalmaz. A termékhez grafikus Utmutatét is mellékelink az elsd telepitéshez és izembe
helyezéshez. Vegye figyelembe a dokumentumokban szerepld &sszes informéciét, és hajtsa végre
az &brdkkal bemutatott miveleteket az el&irt sorrendben.

A jelen dokumentum aktudlis verziéjét, valamint a telepités, izembe helyezés, konfigurécié és
Uzemen kivil helyezés PDFformdtum0 és e-kézikdnyvként rendelkezésre dllé részletes Gtmutatdidt ift
taldlja: www.SMA-Solar.com. Az e-kézikényv linkjét tartalmazé QR-kédot a jelen dokumentum
cimoldaldn taldlja. Az ekézikdbnyvet a termék felhaszndléi feliletén is meg tudja nyitni.

A dokumentumokban l&thaté dbrék a legfontosabb részleteket illuszirdliak, igy a tényleges
terméktd| eltérhetnek.

A kivélasztott funkcioktdl és opcisktsl figgden elfordulhat, hogy az egyes fejezetek nem
relevdnsak a telepités és az izemeltetés szempontjabdl.

1.4  Figyelmeztetési fokozatok

A kdvetkezd figyelmeztetési fokozatok vannak érvényben a termék haszndlata sordn.
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A VESZELY

Olyan figyelmeztetést jeldl, amelynek figyelmen kivil hagydsa silyos sérilésekhez vagy
haldlhoz vezet.

Olyan figyelmeztetést jeldl, amelynek figyelmen kivill hagydsa sdlyos sérilésekhez vagy
haldlhoz vezethet.

1 Tudnivalék a jelen dokumentumhoz

A VIGYAZAT

Olyan figyelmeztetést jeldl, amelynek figyelmen kivil hagydsa kénny( vagy kézepes mérték(
sériléshez vezethet.

Olyan figyelmeztetést jeldl, amelynek figyelmen kivil hagydsa anyagi kdrokhoz vezethet.

1.5 Megnevezések a dokumentumban

Telies megnevezés
SMA Storage XL Package

A dokumentumban haszndlt megnevezés

Storage XL Package, rendszer, termék

SMA Storage XL

Akkumulator-szekrény, akkumuldtor

Sunny Tripower Storage X

Sunny Tripower Storage, akkumuldtoros inverter,
inverter

Sunny Island X

Sunny Island, akkumuldtoros inverter, inverter

SMA Data Manager M (EDMM-20)

1.6 Tovdbbi informacidk
Tovdbbi informdcidk: www.SMA-Solar.com.

"PUBLIC CYBER SECURITY - Richtlinien fiir eine

sichere Anlagenkommunikation”

+SMA GRID GUARD 10.0 - Grid Management
Services via Inverter and System Controller”

Data Manager M

Mdszaki informdcié

MdUszaki informdcié

,Efficiency and Derating” Mdszaki informdcié

Efficiency and Derating Behavior of SMA Inver-
ters
"SunSpec Modbus ® Intercafe - ennexOS"

Informdcidk a SunSpec Modbus interfészrél és
a tdmogatott informéciés modellekrd|

MUszaki informdcié
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2 Biztonsag SMA Solar Technology AG

,Parameters and Measured Values” Mdszaki informdcié

A késziilék attekintése minden paraméterrel, mé-
rési értékkel és azok bedllitasi lehetéségeivel

Informdciék az SMA Modbus regiszterekrd|

+SMA SPEEDWIRE FELDBUS” MUszaki informacié
"SMA DATA MANAGER M (EDMM-20)" Haszndlati utasités
"SMA Commercial Energy Meter 600 A / A cserére vonatkozé Gtmutatd

SMA Commercial Energy Meter 200 A"

Az energiafogyasztds-méré cseréje és a firm-

ware frissitése

SMA Commercial Energy Meter Telepitési utasitds
Az energiafogyasztds-mérd szerelése, telepitése

és izembe helyezése

SMA /O Module (MD.IO-41) Telepitési utasitds
Az SMA I/O Module szerelése, telepitése és

Uzembe helyezése

,Operation of the User Interface of Products po- MUszaki informacié
wered by ennexOS”

"Sunny Tripower Storage X 30 / 50 Mdszaki informécié

Approved batteries and information on connec-
ting batteries”

,Sunny Island X 30 / 50 MUszaki informacié
Approved batteries and information on connec-
ting batteries”

2 Biztonsdg

2.1 Rendeltetésszeri hasznélat
Az SMA Storage XL Package egy akkumuldtoros tarolé beépitett energiamenedzsmenttel ipari
alkalmazésra, példaul az nfogyasztas optimalizélasa vagy csicsterhelés-korldtozas érdekében.
A SMA Solar Technology AG termékei nem alkalmasak a kévetkez8 helyeken térténd
felhaszndlésra:
* orvostechnikai eszk&zdk, killéndsen az életfenntarté rendszerek és gépek elldtdsdra szolgdld
termékek,
* repilégépek, a repiilégépek izemeltetése, a kritikus repilétéri infrastruktira és a repilétéri
rendszerek ellatdsa,
* vasiti jarmGvek, a vasoti jarmGvek, valamint kritikus infrastruktdrdjuk Gzemeltetése és ellétasa.
A fenti lista nem teljes. Vegye fel velink a kapcsolatot, ha nem biztos abban, hogy az On
alkalmazésdhoz megfeleléek-e a SMA Solar Technology AG termékei.
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SMA Solar Technology AG 2 Biztonsdg

Az SMA termékeket kizdrélag a mellékelt dokumentdaciék adatai és a helyileg érvényes trvények,
rendelkezések, el8irdsok és szabvanyok szerint szabad haszndlni. Ettél eltérd haszndlat személyi
sériilésekhez és anyagi kdrokhoz vezethet.

Tartsa be szigorban a dokumentdciét. Az ettél eltérd tevékenységek, valamint a SMA Solar
Technology AG éltal megadottaktdl eltéré anyagok, eszkdzsk és segédeszkdzok haszndlata
kifejezetten filos.

Az SMA termékeken beavatkozdst, példdul médositast és atépitést, csak az SMA Solar
Technology AG kifejezett irésos engedélyével szabad végezni. A nem engedélyezett
beavatkozésok, valamint a dokumentdcié figyelmen kivill hagydsa a garancia és a szavatosség
megszinéséhez, valamint rendszerint a tipusjévéhagyds megszinéséhez vezet. Az SMA Solar
Technology AG nem vdllal felelésséget az ilyen beavatkozdsokbdl szarmazé karokért.

A termék rendeltetésszer( haszndlatté| eltérd barmilyen jellegd hasznélata nem rendeltetésszerinek
mindsil.

A mellékelt dokumentdcidk az SMA termékeinek részét képezik. A dokumentdcidkat olvassa el,
vegye figyelembe, mindig tartsa kéznél, és tartsa szdraz helyen.

Jelen dokumentum nem helyettesiti azokat a regiondlis, tartomdnyi, megyei, szévetségi vagy
nemzeti térvényeket, valamint el&irdsokat vagy szabvdnyokat, amelyek a termék telepitésére,
elekiromos biztonsagdra és haszndlatéra vonatkoznak. Az SMA Solar Technology AG nem vdllal
felelgsséget ezeknek a térvényeknek vagy a termék telepitésével &sszefiggs rendelkezéseknek
betartasdért, ill. be nem tartdsdért.

A rendszer rendeltetésszeri haszndlata

A termék segitségével a hdromfézist véltakozé dramot kézvetlenil a kisfesziiltségl halézatba lehet
betdpldini a helyileg érvényes csatlakozési feltételek betartasa mellett. Ha a terméket megfelels
kézépfesziiltségl transzformatorrél izemeltetik, akkor az alacsonyfesziltségd oldalt
csillagkapesoldssal kell bekétni, és a csillagpontot fsldelni kell.

A termék kizarélag helyhez kététt berendezésként haszndlhaté.
A terméket tilos sziinetmentes tapellatasként haszndlni.
A termékhez csatlakoztatott fogyasztéknak CE, RCM vagy UL jeléléssel kell rendelkezniik.

A kommunikéciés, méré- és szabdlyozévezetékeket mindig kilén kell vezetni az valtakozé dramd
vagy egyendramy vezetékektd|, mivel ellenkezd esetben az elektromdagneses becsatolés
megzavarhatiék az adatdtvitelt, ami hélézati izemzavarokat okozhat.

Az akkumulétor és az inverter k6zétti DC kdzbensd kérbe nem szabad tovabbi fogyasztékat, illetve
egyéb komponenseket bekdti. A rendszerfelépités esetleges médositasait kdtelez8en egyeztetni

kell a SMA Solar Technology AG viéllalattal.

Mindig tartsa be az 8sszes komponens megengedett iizemi tartomdnydt és telepitési
kévetelményét.

A terméket csak olyan orszdgokban szabad hasznélni, ahol engedélyezték, vagy ahol az SMA
Solar Technology AG és a hdlézatizemeltetd jdvéhagyta a haszndlatét.

A termék kizarélag ipari terileten valé hasznélatra szolgdl.

A terméket tilos korroziv légkérnek kitenni.
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2 Biztonsag SMA Solar Technology AG

Az akkumulétoros inverter rendeltetésszeri haszndlata

Az engedélyezett akkumuldtoros inverterek halézatkompatibilis, haromfazist véltakozé drammé
alakitigk at az akkumuldtorbél nyert egyendramot.

Az inverter hdztartdsi és ipari teriileten valé haszndlatra szolgdl.

Az inverter megfelel a DIN EN 55011 szerint a B osztdly 1. csoportjénak, valamint az

IEC 61000-6-3 és az IEC 61000-6-2 szabvanynak.

Az inverter alkalmas a tenger kézelében valé izemeltetésre az IEC 61701 szerinti C3 korrozivitdsi
kategérigban.

Az inverter kiltéri és beltéri haszndlatra alkalmas.

Az inverter AC-csatlakozojat kiilsé négypdlusd biztositassal kell felszerelni (minden fézis és
semleges vezetd).

Az inverter nem rendelkezik integrdlt transzformatorral, igy nem rendelkezik galvanikus
levélasztdssal sem. Az invertert tilos féldelt kimenet akkumuldtorokkal Gzemeltetni. Ez ténkre teheti
az invertert. Az invertert szabad olyan akkumulétorokkal izemeltetni, amelyek héza féldelve van.
A plusz és minusz pélus DC vezetékei maximum 15 m hosszdak lehetnek. A csak 1
akkumuldtorszekrénnyel rendelkezd rendszereknél az akkumuldtorszekrényben lévé
akkumuldtorfeliigyeleti rendszer minden péluson biztositia az akkumuldtoros inverter és az
akkumuldtorszekrény kozatti DC kabelezést. Az 1-nél tsbb akkumuldtorszekrénnyel rendelkezé
rendszereknél a beltéri valtozatokndl kiegészitd biztositasként telepiteni kell a DC-Combiner Box
késziléket. A kiiltéri valtozatndl mar be van épitve a biztosités az akkumuldtorszekrénybe, ezért
ezeknél nincs szitkség DC-Combiner Boxra.

Az akkumuldtor rendeltetésszeri haszndlata

Az SMA Storage XL egy litiumion-akkumulétor. Az akkumulétor komponenseit a technika mai éllésa
szerint és a termékekre vonatkozé szabvdnyok szerint gyartottuk.

Az akkumuldtor teljesiti az IEC 62619, IEC 60730, IEC 61000, I[EC 60529, VDE 2510 és az
(EU) 2023/1542 akkumuldtorrendelet kdvetelményeit.

Az akkumulétor legfeliebb 3000 m-es tengerszint feletti magassagon valé haszndlatra van
méretezve. 3000 m 8|6t tengerszint feletti magassédgon nem szavatolhaté az elekiromos
biztonsdg.

Az akkumuldtor beltéri vdltozata kizarélag beltéri haszndlatra alkalmas. A kiltéri véltozat kiltéren
is haszndlhaté. A kiltéri valtozatot tilos zart helyiségben Gzemeltetni.

Araddsveszélyes teriileteken iigyelni kell arra, hogy az akkumuldtor mindig emelvényen, a vizzel
valé érintkezéstél védett helyen legyen feldllitva.

Az IEC 62619 szerint a beltéri valtozat akkumuldtora a SIL 1 biztonsdgintegritdsi szint szerint van
tanisitva, ezért azt tGzvédett helyiségben kell feldllitani. Ezzel kapcsolatban be kell tartani a
helyben hatdlyos tizvédelmi rendeletet.

Az akkumuldtor iizemeltetéséhez a helyben érvényes szabvanyok, térvények és irdnyelvek szerinti
tGzvédelmi intézkedéseket kell hozni a helyileg illetékes épitésfeligyeleti hatésaggal egyeztetve. Az
ezzel kapcsolatos el8irdsokat a nemzeti és regiondlis épitési el8irdsok tartalmazzak.

2.2 Fontos biztonsdgi utasitasok

Orizze meg az utasitést.
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A jelen fejezet olyan biztonsdgi utasitdsokat tartalmaz, amelyeket minden munka sordn mindig be
kell tartani.

A termék tervezése és ellendrzése nemzetkdzi biztonsdgi kévetelmények szerint zaijlott. A gondos
gydrtés ellenére szdmoljon fennmaradé kockdazatokkal, mint minden elekiromos vagy elektronikus
késziilék esetében. A személyi sériilések és anyagi kdrok elkerilése, valamint a termék tartés
mikddésének biztositdsa érdekében olvassa el figyelmesen a jelen fejezetet, és mindig tartsa be a
benne foglalt biztonsagi utasitdsokat.

A VESZELY

Eletveszély fesziiltség alatt dllé DCkdbelek megérintése esetén bekévetkezd
dramiités miatt

Ezért minden DCkdbel fesziiltség alatt &llhat. A fesziiltség alatt &llé DC-kabelek megérintése
dramiités okozta silyos sérilésekhez vagy haldlhoz vezet.

e Az inverter és az akkumuldtor &sszeszerelését, telepitését és izembe helyezését kizardlag
megfeleld képzettségl szakemberek végezhetik el.

¢ Minden munka elétt fesziiltségmentesitse a terméket és az invertert, és biztositsa azokat
visszakapcsolds ellen.

¢ Tilos megérinteni a szabadon 4ll$, fesziltség alatt 1év8 alkatrészeket vagy kdbeleket.

¢ Terhelés alatt tilos levdlasztani a DC-csatlakozdkat.

e Viselien megfelel8 egyéni védéfelszerelést a terméken végzendd valamennyi munka sorén.

A VESZELY

Eletveszély tolfesziiltség és hidnyzé tolfesziliség-védelem esetén
bekévetkezd dramiités miatt

A tilfesziltségek (pl. villamcsapds esetén) halézati kabeleken vagy més adatkdbeleken keresztil
bejuthatnak az épiletbe és a hdlézathoz csatlakozé tébbi késziilékbe, amennyiben nincs
tolfesziltség-védelem. A fesziiltség alatt &ll6 alkatrészek vagy kdbelek megérintése dramités
okozta életveszélyes sériilésekhez vagy haldlhoz vezet.
* Biztositsa, hogy a meglévé tilfesziiltség-védelem a hdlézat sszes késziilékét, valamint az
akkumuldtort is védie.
e Halézati kdbelek vagy mds adatkdbelek kiltéri lefektetésekor biztositani kell a megfeleld
tilfesziltség-védelmet, amikor a kdbelt a kiltéren lévé invertertdl vagy akkumulétortél az
épiletbe vezetik.
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A VESZELY

Eletveszély az akkumodulok szakszeriitlen kezelése okozta tiz vagy
robbands miatt

Az akkumuldtormodulok szakszer(tlen kezelése esetén a litium begyulladhat az
akkumuldtormodul belsejében. Ilyenkor tiz keletkezhet, vagy robbandsra keriilhet sor. Ez haldlos
vagy életveszélyes sériiléseket okozhat a forré vagy kirepiils részek miatt.

* Hibds, ill. sérilt akkumultdrotmodult szigordan tilos felhaszndini.
e Az akkumulatormodulokat felnyitni, felszorni, leejteni tilos.

e Az akkumulatormodulokat tilos robbandsveszélyes, ill. magas pdratartalmd teriileten
felszerelni és iizemeltetni.

e Az akkumuldtormodulokat tilos magas hdmérsékletnek kitenni.
* Az akkumulatormodulokat tilos tizbe dobni.
e Az akkumuldtormodulokat szdraz helyen, az el&irt hdmérséklethatarok kazatt kell tarolni.

e Az akkumuldtorbdl kiindulé tiz esetén azonnal értesiteni kell a tizoltésdgot. Az ilyen tiz
oltésa a mérgez8 gdzok, a robbandsveszély és a gyors terjedés miatt kockézatos.

e Az akkumuldtor kérnyezetében kiiittt tGz esetén ABC tizolté késziiléket kell haszndlni.

A VESZELY

Eletveszély az akkumuldtormodul fesziiltség alatt dll6 alkatrészeinek
megérintése esetén bekdvetkez8 dramiités miatt

Minden akkumulatormodul DC-csatlakozéjén magas fesziltség dll fenn. Az
akkumuldtorszekrényben taldlhaté egyes akkumulatormodulok egyendramg fesziltségei
3sszeadddnak. Az egyendrami csatlakozdsok vagy a csatlakoztatott egyendramd kabelek
megérintése dramijtés okozta életveszélyes sérilésekhez vagy haldlhoz vezet.

¢ Tilos megérinteni az dramvezetd alkatrészeket.
¢ Megfelels egyéni véd8eszksdzoket kell viselni valamennyi munka sordn.
* Vegye figyelembe a terméken és a dokumentdcidban 1év8 figyelmeztetéseket.

e Tartsa be a helyszinen érvényes munkavédelmi el8irdsokat.

A VESZELY

Eletveszély fesziiltség alatt allé alkatrészek esetén, a nem megfelels vagy
hidnyzé foldelés kovetkeztében fellépsé daramités miatt

Ha a fsldelés nem megfelel§ vagy hidnyzik, hiba esetén magas fesziltség léphet fel az
akkumuldtor-szekrény burkolatan. A fesziiltség alatt &ll6 alkatrészek vagy kabelek megérintése
aramijtés okozta életveszélyes sérilésekhez vagy haldlhoz vezet.

e Fdldelie le az akkumuldtor-szekrényt.

e Az akkumuldtor-kezeld rendszer felszerelésekor féldelie az akkumuldtor-kezeld rendszert.
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Eletveszély tiz és deflagrécié miatt
Ritkén eléfordulhat, hogy meghibdsodds esetén az inverter belsejében gyilékony gazkeverék
keletkezik. Kapcsolds esetén ebben az dllapotban az inverter belsejében tiz keletkezhet, és
nagyon ritka esetekben deflagrdciéra kerilhet sor. A tiz elterjedése életveszélyes vagy haldlos
sérilésekhez vezethet.
* Ezen hiba esetén ne csindljon semmit kézvetlenil az inverteren.
e Ebben az esetben bizfositsa, hogy illetéktelenek ne férienek hozzd az inverterhez.
¢ Ha ez a hiba fordul el8, vdlassza le a PV-modult kiilsé levdlaszté berendezéssel az
invertertél. Amennyiben nincs levélaszté berendezés, vérjon, amig megszinik a DC-
teljesitmény az inverteren.
* Ha ez a hiba fordul el8, kapcsolja ki az AC kismegszakitét, vagy ha ez mér kioldott, akkor
hagyija kikapesolva, és biztositsa a visszakapcesolds ellen.

Sérilésveszély mérgezé anyagok, gdzok és porok miatt

Ritkan eléfordulhat, hogy az elektronikus alkatrészek meghibasoddsa kévetkeztében mérgez8
anyagok, gézok és porok keletkeznek az inverter vagy az akkumuldtor belsejében. A mérgezé
anyagok megérintése, valamint a mérgez8 gdzok és porok belélegzése bérirritacidhoz,
b&rmardshoz, légzési zavarokhoz és rosszulléthez vezethet.

* Ne tegye ki erds I6késeknek akkumulatormodulokat.

¢ Tilos az akkumuldtormodulokat felnyitni, szétszedni vagy azokon mechanikai beavatkozdast
végrehaitani.

o Aterméken szikséges munkdk (pl. hibakeresés, javitasi munkdk) sordn viselien mindig a
veszélyes anyagokkal valé bandsmédhoz alkalmas egyéni védéfelszerelést (pl.
véddkeszty(t, szem- és arcvédét, valamint légzésvéds dlarcot).

* Biztositsa, hogy illetéktelenek ne férienek hozzd a termékhez.

o Elektrolittal valé érintkezés esetén azonnal mossa le az érintett teriiletet vizzel, és
haladéktalanul forduljon orvoshoz.

TGz miatti életveszély, ha nem tartja be az dramvezeté csavarkstésekre elirt
forgatényomatékokat

Az el8irt forgatényomatékok figyelmen kiviill hagydsa csékkenti az dramvezetd csavarkétések
vezetéképességét, és az dtmeneti ellendlldsok megndnek. Ezdltal az alkatrészek tolsagosan
felhevilhetnek, és meggydlhatnak. Ez életveszélyes sérilésekhez vagy haldlhoz vezethet.

* Biztositsa, hogy az dramvezetd csavark&tések mindig a jelen dokumentumban megadott
forgatényomatékkal legyenek meghdzva.

* Minden munkdndl kizarélag megfeleld szerszdmot haszndljon.

 Kerillie az dramvezetd csavarkstések ismételt meghizdsdt, mivel ezdltal nem megengedett,
magas forgatényomatékok keletkezhetnek.
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Egés kévetkeztében valé életveszély révidzarlatok éramai dltali elektromos
ivek keletkezésekor
Az akkumuldtor révidzarlati dramai hdképzddést és elektromos iveket okozhatnak. A
héképzddések és elektromos ivek égés dltali életveszélyes sérilésekhez vezethetnek.
e Minden munkavégzés elétt dramtalanitani kell az akkumuldtoros térolérendszeren talalhaté
invertert és az akkumuldtort.
e Az 6rdkat, gyGriket és mas fémtargyakat le kell venni az akkumulatoron végzett munkdk
elstt.
e Az akkumuldtoron végzett dsszes munkdhoz szigetelt szerszamot és szigetelt kesztyGt kell
haszndlni.
* Ne helyezzen szerszdmokat vagy fém alkatrészeket az akkumuldtor-kezeld rendszer
akkumulatormoduljaira.

Sérilésveszély az akkumuldtor-szekrény silya miatt
A helytelen szdllitds vagy szerelés sérijléseket okozhat.
* Vegye figyelembe az akkumuldtor-szekrény stlydt és méretet.

e Az akkumulétor-szekrényt megfelels segédeszkszokkel (pl. villés targonca, emel8kocsi)
szdllitsa.

e Az akkumuldtoron végzett valamennyi munka sordn megfelel§ egyéni véddfelszerelést kell
viselni: ez legaldbb szirdsbiztos talpt, acélbetétes védélabbelit jelent.

Aramiités dltali életveszély valamely mérémiszer tilfesziltség miatti
meghibdsoddsa esetén
A tilfesziiltség karosithatia a mérémiszereket, és ennek kévetkeztében eléfordulhat, hogy a
mérémUszer hdza fesziltség alatt dll. A fesziltség alatt llé mérémiszerhdz megérintése
dramiités okozta életveszélyes sériilésekhez vagy haldlhoz vezet.
 Kizdrélag olyan mérdkészilékeket haszndljon, amelyek mérési tartomdnya az inverter
maximdlis AC és DC fesziltségére van méretezve.
* Kizdarélag olyan mérdkészilékeket haszndljon, amelyek mérési tarfomdnya az akkumuldtor
egyenfesziltségére van méretezve.
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Eletveszély tiiz vagy robbands miatt teljesen lemeriilt akkumulétorok esetén

A teliesen lemerilt akkumuldtorok helytelen feltéltése esetén tiz keletkezhet. Ez stlyos
sérilésekhez vagy haldlhoz vezethet.

e Az akkumuldtort a megadott hatdridén belil helyezze izembe.

* Ha az akkumulgtort nem helyezik izembe a megadott hatdridén belil, akkor a szerviztd|
kérelmezni kell az akkumuldtoros tarolérendszer tsltési és kisitési ciklusanak utélagos
elvégzését.

* Arendszer izembe helyezése elétt gy8z8djén meg réla, hogy az akkumuldtor nines
teljesen lemerilve.

e Ha az akkumuldtor teljesen lemeriilt, ne helyezze izembe a rendszert.

e Az akkumuldtor mélykisilése esetén a szervizhez kell fordulni.

A VIGYAZAT

Sérilésveszély az inverter silya miatt

Ha szdllitds kdzben vagy szereléskor helytelenil emelik meg vagy leeitik az invertert,
sérilésveszély dll fenn.

* Ovatosan szdllitsa és emelie az invertert. Ekdzben vegye figyelembe az inverter solyét.

* Viselien megfeleld egyéni véddfelszerelést a terméken végzendd valamennyi munka sordn.

e Azinvertert a hordozé fogantyd vagy emeld segitségével szdllitsa. Ekézben vegye
figyelembe az inverter silyat.

* A hordozé fogantydkndl fogva valé szdllitas esetén haszndlja mindig az 8sszes fogantydt.

e A hordozé fogantydkat ne haszndlja az emelk (pl. hevederek, kételek, lancok) régzitésére.
Az emel8k rogzitéséhez csavarja be a gylris csavarokat az arra tervezett menetbe az
inverter felsd felén.

A VIGYAZAT

Egési sériilés veszélye az inverteren lévé forré hazrészek miatt

Az inverter hdz részei izem kdzben felforrésodhatnak. A forré hdzrészek megérintése égési
sérilésekhez vezethet.

o Uzem kézben csak az inverter hdzfedelét szabad megérinteni.

e A hdz megérintése el8tt varja meg, amig az inverter lehdl.

A VIGYAZAT

Egési sériilés veszélye a forré akkumuldtormodul miatt

Az akkumulétor-szekrény akkumulétormoduljai izem kézben felforrésodhatnak. A forré
akkumuldtormodulok megérintése égési sérilésekhez vezethet.

¢ Uzemeltetés kdzben mindig tartsa zérva az akkumuldtor-szekrényt.

e Az akkumuldtor-szekrény kinyitdsa el8tt véria meg, hogy kihilienek az

akkumuldtormodulok.
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A VIGYAZAT

Sérilésveszély az éles peremek miatt

Az akkumulétor részegységei éles perem( lemezeket tartalmaznak. Az éles peremd lemezek
megérintése sériilést okozhat.

e Az akkumuldtor 8ssze- és szétszereléséhez védSkesztyit kell viselni.

FIGYELEM

A hdz témitésének karosoddsa fagy esetén

Ha fagy esetén nyitja fel az invertert, akkor a héz témitése kdrosodhat. Emiatt nedvesség juthat
az inverterbe, és kdrosithatja az invertert.

e Azinvertert csak akkor nyissa fel, ha a kéryezeti h6mérséklet nem alacsonyabb, mint
5 °C.

* Ha fagy esetén kell felnyitni az invertert, akkor a felnyitds elétt akaddlyozza meg az
esetleges jegesedést a hdz témitésén (pl. meleg levegével leolvaszival).

FIGYELEM

A rendszer kdrosoddsa homok, por és nedvesség miatt

A rendszer termékei homok, por és nedvesség bejutdsa miatt kdrosodhatnak vagy
miksdésképtelenné vélhatnak.

e Csak akkor nyissa ki a terméket, ha a pdratartalom a hatarértékeken beliil van, és a
kérnyezet homok- és pormentes.
¢ Homokviharban vagy csapadékos id8jardsban filos kinyitni a terméket.

* Megszakitdskor és a munkdk befejezése utdn zarja le az invertert és az
akkumuldtorszekrényt.

FIGYELEM

A termék kdrosoddsa tisztitészerek miatt

Tisztitészerek haszndlata kérosithatja a terméket vagy annak részeit.

e Kizarélag tiszta vizzel megnedvesitett kendével szabad tisztitani az invertert és annak
minden részét.

o Az akkumuldtor 8sszes részegységét kizérélag szdraz kenddvel szabad fisztitani.

FIGYELEM

Az inverter kdrosoddsa elektrosztatikus kisiilés miatt

Az elektronikus alkatrészek megérintése esetén elekirosztatikus kisiilés miatt karosodhat vagy
ténkremehet az inverter.

e Az alkatrészek megérintése elétt fldelje le magat.
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FIGYELEM

Az inverter kdrosoddsa a transzformdtoron végrehaitott kapcsoldsi munkdak
miatt

Ha az inverter fesziltség alatt éll, akkor a transzforméatoron végrehajtott kapcsoldsok az
inverterben nagy fesziltségingadozdsokhoz vezethetnek. A nagy fesziiltségingadozasok kart
okozhatnak az inverter alkatrészeiben.

A transzformétor kapcsolésa elétt dramtalanitsa az invertert.

FIGYELEM

Részegységek kdrosoddsa ellenérzé hegyek nekiiitése miatt

Az inverter fesziltségének mérése sordn az ellendrzé hegyeket a részegység mérési pontjaindl
kell haszndlni. Az ellenérzé hegyek haszndlata kévetkeztében megsériilhetnek ezek a
részegységek.
e Az ellen8rz8 hegyeket kizarélag a jelen dokumentumban megjeldlt mérési pontokon
haszndlja. Més tartomdnyokat (pl. alkatrészeket) tilos megérinteni velik.

e Acellendrzé hegyeket mindig lassan és évatosan mozgassa az inverterben.

FIGYELEM

Az akkumulétor kérosoddsa helytelen szerelés vagy a hibés csatlakozas
miatt

Az akkumulétor-kezeld rendszer és az akkumuldtormodulok megsérilhetnek a helytelen
beszerelés vagy a hibds elekiromos csatlakoztatds miatt.

e Az akkumulétort kizarélag a jelen tmutatéban szerepl utasitésoknak megfeleléen szerelje

be.

¢ Az akkumuldtoron minden elekiromos csatlakozdst kizdrélag a jelen Gtmutatéban szerepld
utasitdsoknak megfelel8en hajtson végre.

FIGYELEM

Az akkumulétor kdrosoddsa révidzarlat miatt

Az egyendram0 kdbelek helytelen csatlakoztatdsa révidzdrlatot okozhat. A révidzérlat okozta
nagy dramok az akkumuldtormodulok vagy az akkumulétor-kezeld rendszer
megrongdlédésdhoz vezetnek.
¢ Figyeljink a mellékelt egyendrami kabelek mechanikus csatlakozékédolasdra. A DC-
kabelek csatlakoztatasa sordn ne alkalmazzon erészakot.
e A piros egyendrami kdbeleket mindig a piros egyendramg csatlakozékhoz kell
csatlakoztatni.
A fekete egyendrami kdbeleket mindig a fekete egyendram csatlakozékhoz kell
csatlakoztatni.
* El8szdr mindig az akkumuldtor-kezeld rendszer és az akkumuldtormodulok kézatti két
egyendramy kdbelt csatlakoztassa.

e A meghibdsodott akkumulatormodulokat mindig azonnal cserélie ki.
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FIGYELEM

Az akkumuldtormodulok kdrosoddasa nedvesség, ill. korroziv hataso
anyagok miatt
A termék nedvesség, ill. korroziv anyagok bejutdsa miatt kdrosodhat és mikadésképtelenné
vélhat.

e Az akkumuldtormodulokat nem szabad esének kitenni és folyadékba meriteni.

e Az akkucelldkat nem szabad korroziv anyagnak (pl. amménia, sé) kitenni.

FIGYELEM

Anyagi kérok, ha illetéktelen személyek hozzaférnek a berendezéshez

Ha illetéktelen személyek a szabadon elérhetd kapcsolészekrény kulccsal a berendezéshez
hozzéférnek, a paramétereket hibasan dllithatjék be. Hibdsan bedllitott paraméterekkel a
miszaki hatarértékeket tollépheti. A miszaki hatarértékek tillépése az érintett termék
kdrosoddsat okozhatia.

e Vegye ki a kapcsolészekrény kulcsat az ajtézarakbdl.

o A kapcsolészekrény kulcsét 8rizze biztos helyen.

* Gondoskodjon arrél, hogy csak szakemberek férhessenek hozzd a kapcsolészekrény

kulesahoz.

3 Szimbélumok az akkumulétor-szekrényen

Szimbélum Magyardzat

Figyelmeztetés veszélyes helyre

Ez a szimbdlum arra figyelmeztet, hogy a terméket féldelni kell, ha a helyszi-
nen kiegészité foldelésre vagy potencidl-kiegyenlitére van szikség.

Figyelmeztetés elekiromos fesziiltségre

A termék nagyfesziiltségekkel dolgozik.

Figyelmeztetés robbandsveszélyes anyagokra

SzakszerGtlen haszndlat, ill. tiz esetén a termék begyulladhat, ill. felrobban-
hat.

Figyelmeztetés maré anyagokra

A termék maré hatést anyagokat tartalmaz, amelyek kdzvetlenil a bérre ke-
rilve sdlyos sérilést okozhatnak.

Nyilt lang tilos
A nyilt langgal, ill. gyojtéforrasokkal jaré tevékenységek a termék kérnyezeté-
ben filtottak.

Il gl gl
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NG

-
X

@2 |

L
L
o
S

N
m

Gyors Gtmutatd

Magyarézat
Ne dugjon térgyakat a nyilasokba

A termék nyilésaiba tilos térgyakat, pl. csavarhizét, bedugni.

Eletveszély az inverteren beliili magas fesziltségek miatt; tartsa be az 5 per-
ces varakozdsi idét

Az inverter dramvezetd alkatrészei magas fesziltség alatt &linak, ezért életve-
szélyes dramiitést okozhatnak.

Az inverteren végzett minden munka elétt fesziiltségmentesitse az invertert a
jelen dokumentumban leirtak szerint, és biztositsa ismételt bekapcsolds ellen.
Dokumentécidk figyelembevétele

Vegye figyelembe a termékhez mellékelt 8sszes dokumentéciét.

Véd8szemiiveg haszndlata

Az eszkdzdn végzett dsszes munkdhoz kételezd védészemiiveget haszndini.

Els8segély
Ha az elektrolit vagy gézék a bérre vagy a szembe keriiltek, végezzen elsé-
segélynyuitést, és azonnal forduljon orvoshoz.

Szem kisblitése

Ha az elektrolit bérre keril, azonnal mossa le! Ha az elfolyt elektrolit a szem-
be keriil, az érinteft szemet azonnal b8 vizzel 8blitse ki. Ekkor a szemhéjak
alatt is 8blitse ki a szemet.

WEEE-jelslés

A terméket nem szabad a héztartasi hulladék kézé dobni, hanem a telepitési
helyen az elekiromos hulladékokra vonatkozé drtalmatlanitési el8irasai szerint
kell &rtalmatlanitani.

A telies akkumuldtorrendszert, beleértve az 8sszes alkatrészt is, drtalmatlanit-
sa Ujrahasznositds céljgbdl.

A litiumion-akkumulétor Gjrahasznositésa

Az akkumuldtor modulokat soha ne dobja a héztartési hulladék kézé, hanem
adja le azokat Gjrahasznositdsra.

CE-jelslés

A termék megfelel a vonatkozé EU-irdnyelvek kdvetelményeinek.
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4 Az akkumulétor-szekrény szdllitésa

A jelen fejezet olyan biztonsdgi utasitdsokat tartalmaz, amelyeket az akkumulétor szdllitésa sordn
mindig be kell tartani.

A VIGYAZAT

Jarmiben t6rténd szakszeritlen szdllités okozta sérillésveszély

JarmGben t3rténd szakszerdtlen szdllitds, ill. hidnyos szdllitasi biztositas esetén az akkumulétor
megcsUszhat, ill. felborulhat. A megcsiszé, felboruléd akkumulédtor sériilést okozhat.

* Ovatosan szdllitsa és emelie az akkumuldtort. Ugyelien az akkumuldtor solyéra.
e Ajarmiben az akkumulétort csiszdsmentes médon helyezze el.
e Az akkumuldtort pl. régzitéhevederekkel biztositani kell megcsiszds, felborulds ellen.

* Megfelels egyéni véd8eszkdzoket kell viselni az akkumuldtoron végzett valamennyi munka
sordn.

Az SMA Storage XL akkumuldtorszekrények veszélyes drunak minésiiinek a kévetkez8 miatt: UN
3480 litiumion-akkumuldtor, 9. osztdly (veszélyesaru-besorolds: UN 3480, 9. veszélyességi
osztdly). Az akkumuldtorszekrény biztonsdgi informacisit be kell tartani.

Minden esetben be kell tartani a német kéziti, vasiti és belvizi haj6zdsi veszélyesaru-rendelet
(GGVSEB), valamint a Veszélyes Aruk Nemzetkdzi Kéziti Szdllitasardl sz6l6 Megdllapodds (ADR)
dsszes elirdsat.

O Az akkumuldtormodulokat kéziton kizérélag betanitott, képzett személyzet szdllithatja. A
vonatkozé oktatdst dokumentdlni kell, és rendszeres id8kdzdnként meg kell ismételni.

O Menet kdzben a jarmiben dohdnyozni tilos.

O A jarm{ be- és kirakoddsakor tilos a dohdnyzds a jarmiben, valamint annak kézvetlen
kézelében.

O 2 db bevizsgdlt, D tGzvédelmi osztdlyd fémtizekhez megfelels tizolté késziléknek (minimdlis
kapacitds 2 kg (4,4 Ib)) és 1 db ADR-megfelel8ségi veszélyesdrufelszerelésnek kell
rendelkezésre dllnia.

O Az akkumulétor csomagoldsét szdllitds kézben tilos felnyitni.

Kévetelmények villastargoncaval valé rakodashoz
* A silynak megfeleld teherbirds

o Felfekvési felillet minimdlis hossza 210 cm

Kévetelmények kézi raklapemel8vel valé rakodéshoz
* A solynak megfeleld teherbirds
o Felfekvési feliilet minimdlis hossza 150 cm

o Felfekvési felilet minimdlis szélessége 70 cm

Kévetelmények daruval valé rakoddshoz

A kiltéri véltozat a szdllitélada eltdvolitésa utdn daruval rakodhaté.
¢ Ehhez haszndlja a felsd oldalon 1évé 4 emel&szemet.
* 30°:ndl kisebb délésszég
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* Hevederek dltal bezart sz6g maximum 90°

5 EU-megfelelségi nyilatkozat
az alébbi EU-iranyelvek értelmében c E

o Elekiromdgneses dsszeférhetéség 2014,/30/EU (2014. 03.
29.196/79-106) (EMC)

1. (EU) 2023/1542 (2023. jtlius 12.) eurépai akkumulétorrendelet

o Kisfesziiltség( berendezések 2014/35/EU (2014. 03.
29.196/357-374) (LVD)

* Egyes veszélyes anyagok alkalmazdsénak korlatozésa 2011/65/EU
(2011.06.08 L 174/88) és 2015/863/EU (2015.03.31 L 137/10)
(RoHS)

Az SMA Solar Technology AG ezennel kijelenti, hogy a jelen dokumentumban ismertetett termékek
megfelelnek a fent nevezett irdnyelvek alapvetd kévetelményeinek és egyéb fontos
rendelkezéseinek. A telies megfelel8ségi nyilatkozat elérhet8ségével kapcsolatos tovabbi
informécidk a https://www.sma.de/en/ce-ukca honlapon olvashaték.
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SMA Solar Technology AG Disposizioni legali

Disposizioni legali

Le informazioni contenute nella presente documentazione sono proprieta di SMA Solar Technology
AG. Nessuna parte del presente documento pud essere riprodotta, salvata in un sistema di
recupero dati o frasmessa con altra modalita (elettronicamente, meccanicamente mediante
copiatura o registrazione) senza previa autorizzazione scritta di SMA Solar Technology AG. La
riproduzione per scopi inferni all'azienda, destinata alla valutazione del prodotto o al suo corretto
utilizzo, & consentita e non & soggetta ad approvazione.

SMA Solar Technology AG non fornisce alcuna assicurazione o garanzia, esplicita o sottintesa, in
relazione a qualsiasi documentazione o software e accessori in essa descritti. In tal senso si intende
tra 'altro la garanzia implicita del potenziale commerciale e I'idoneitd per uno scopo specifico. Ci
si oppone espressamente a qualsiasi assicurazione o garanzia. SMA Solar Technology AG e i suoi
rivenditori non sono in alcun modo responsabili per eventuali perdite conseguenti o danni diretti o
indiretti.

La suddetta esclusione di garanzie di legge implicite non si applica in altri casi.

Con riserva di modifiche delle specifiche. E stato fatto il possibile per redigere questo documento
con la massima cura e per mantenerlo sempre aggiornato. Si comunica tuttavia espressamente ai
lettori che SMA Solar Technology AG si riserva il diritto, senza preavviso e/o in conformita alle
corrispondenti disposizioni del contratto di fornitura in essere, di apportare modifiche alle
specifiche ritenute necessarie nell’ottica del miglioramento dei prodotti e delle esperienze
dell'utente. SMA Solar Technology AG declina qualsiasi responsabilita per eventuali perdite
conseguenti o danni indiretti e accidentale derivanti dal credito dato al presente materiale, inclusi
I'omissione di informazioni, refusi, errori di calcolo o errori nella struttura del presente documento.

Garanzia di SMA

E possibile scaricare le condizioni di garanzia aggiornate dal sito Internet www.SMA-Solar.com.

Licenze software

Le licenze per i moduli software impiegati (opensource) possono essere visualizzate tramite
I'interfaccia utente del prodotto.

Marchi

Tutti i marchi sono riconosciuti anche qualora non distintamente contrassegnati. L'assenza di
contrassegno non significa che un prodotto o un marchio non siano registrati.

SMA Solar Technology AG

Via Dei Missaglia, 97

20142 Milano

Germania

Tel. +49 561 95220

www.SMA-talia.com

E-Mail: inffo@SMA.de

Aggiornamento: venerdi 10 aprile 2026

Copyright © 2026 SMA Solar Technology AG. Tutti i diritti sono riservati.
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1 Note relative al presente documento SMA Solar Technology AG

1 Note relative al presente documento

1.1  Ambito di validita
Il presente documento & valido per:

* CSS-89-IN-30-30

e CSS-89-IN-50-30

* CSS-197N-50-30

e CSS-107-0OUT-30-30

e (CSS-107-OUT-50-30

* CSS-197-0OUT-50-30

1.2  Destinatari
* Dimestichezza nel disinserimento degli inverter SMA
» Conoscenze in merito a funzionamento e gestione di un inverter
* Nozioni su funzionamento e uso delle batterie

* Training su pericoli e rischi durante l'installazione, la riparazione e l'uso di dispositivi elettrici,
batterie e impianti

* Addestramento all'installazione e alla messa in servizio di apparecchi e impianti elettrici
* Conoscenza di leggi, regolamenti, norme e direttive in materia

» Conoscenza e rispetto del presente documento, comprese tutte le avvertenze di sicurezza
* Partecipazione al corso di formazione per la certificazione per SMA Storage XL

1.3 Contenuto e struttura del documento

Il presente documento contiene informazioni rilevanti per la sicurezza per I'utilizzo del prodotto. I
prodotto & provvisto di informazioni grafiche per la prima installazione e la messa in servizio.
Attenersi a tutte le informazioni nei documenti ed eseguire le operazioni rappresentate
graficamente nella sequenza indicata.

L'attuale versione del presente documento, cosi come le istruzioni dettagliate per l'installazione, la
messa in servizio, la configurazione e la messa fuori servizio sono disponibili in formato PDF e
come eManual sul sito www.SMA-Solar.com. Sulla pagina del titolo del presente documento si
trova il codice QR contenente del link all'eManual. E anche possibile visualizzare 'eManual tramite
I'interfaccia utente del prodotto.

Le figure nei documenti sono limitate ai dettagli essenziali e possono non corrispondere al prodotto
reale.

A seconda delle funzioni e delle opzioni selezionate, singoli capitoli potrebbero non essere
rilevanti per l'installazione e il funzionamento.

1.4 Livelli delle avvertenze di sicurezza

| seguenti livelli delle avvertenze di sicurezza possono presentarsi durante I'vtilizzo del prodotto.
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SMA Solar Technology AG 1 Note relative al presente documento

A PERICOLO

Identifica un'avvertenza di sicurezza la cui inosservanza provoca immediatamente la morte o
lesioni gravi.

()
4
g
—
=

Identifica un'avvertenza di sicurezza la cui inosservanza pud provocare la morte o lesioni gravi.

A ATTENZIONE

Identifica un'avvertenza di sicurezza la cui inosservanza pud provocare lesioni leggere o medie.

Identifica un'avvertenza di sicurezza la cui inosservanza pud provocare danni materiali.

1.5 Denominazioni nel documento

Denominazione completa Denominazione nel presente documento

SMA Storage XL Package Storage XL Package, sistema, prodotto

SMA Storage XL Armadio batterie, batteria

Sunny Tripower Storage X Sunny Tripower Storage, inverter con batteria,
inverter

Sunny Island X Sunny Island, inverter con batteria, batteria

SMA Data Manager M (EDMM-20) Data Manager M

1.6  Ulteriori informazioni

Per ulteriori informazioni consultare il sito www.SMA-Italia.com.

“PUBLIC CYBER SECURITY - Guidelines for a Se- Informazione tecnica

cure System Communication”

"SMA GRID GUARD 10.0 - Gestione di rete tra- Informazione tecnica
mite inverter e regolatori dell'impianto"

“Gradi di rendimento e derating” Informazione tecnica
Gradi di rendimento e derating degli inverter

SMA

"SunSpec interfaccia Modbus ® - ennexOS" Informazione tecnica

Informazioni sull'interfaccia Modbus SunSpec e
sui modelli di informazioni supportati
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2 Sicurezza SMA Solar Technology AG

“Parametri e valori di misura” Informazione tecnica

Panoramica specifica dell'apparecchio di tutti i
parametri e i valori di misurazione e delle loro
possibilitd di impostazione

Informazioni sui registri Modbus SMA

“BUS DI CAMPO SMA SPEEDWIRE” Informazione tecnica
"SMA DATA MANAGER M (EDMM-20)" Manuale d'uso
"SMA Commercial Energy Meter 600 A / Istruzioni per la sostfituzione

SMA Commercial Energy Meter 200 A"

Sostituzione e aggiornamento del firmware di

un contatore di energia elettrica

SMA Commercial Energy Meter Istruzioni per l'installazione
Montaggio, installazione e messa in servizio del

contatore di energia elettrica

SMA 1/O Module (MD.IO-41) Istruzioni per l'installazione

Montaggio, installazione e messa in servizio di

SMA 1|/O Module

"Uso dell'interfaccia utente di prodotti powe- Informazione tecnica
red by ennexOS"
"Sunny Tripower Storage X 30 / 50 Informazione tecnica

"Batterie approvate e informazioni sulla connes-

sione delle batterie"

"Sunny Island X 30 / 50 Informazione tecnica
"Batterie approvate e informazioni sulla connes-

sione delle batterie"

2 Sicurezza

2.1  Utilizzo conforme
SMA Storage XL Package & un sistema di accumulo con gestione energetica integrata per uso
commerciale, ad es. per l'oftimizzazione dell’autoconsumo o il livellamento dei picchi di carico.
| prodotti di SMA Solar Technology AG non sono adatti all’'uso in
* dispositivi medici, in particolare prodotti per la fornitura di sistemi e macchine per il
mantenimento in vitq,
¢ aeromobili, 'operativita degli aeromobili, la fornitura di infrastrutture aeroportuali critiche e di
sistemi aeroportuali,
* veicoli ferroviari, il funzionamento e la fornitura di veicoli ferroviari e le relative infrastrutture
critiche.
L'elenco sopra riportato non & esaustivo. Contattateci se non siete sicuri che i prodotti di SMA Solar
Technology AG siano adatti alla vostra applicazione.
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SMA Solar Technology AG 2 Sicurezza

Utilizzare i prodotti esclusivamente in conformita con le indicazioni fornite nella documentazione
allegata nonché nel rispetto di leggi, disposizioni, direttive e norme vigenti a livello locale. Un uso
diverso pud provocare danni personali o materiali.

La documentazione deve essere assolutamente rispettata. Sono espressamente vietate le azioni
devianti e l'uso di materiali, strumenti e ausili diversi da quelli specificati al punto SMA Solar

Technology AG.

Gli interventi sui prodotto SMA, ad es. modifiche e aggiunte, sono consentiti solo previa esplicita
autorizzazione scritta da parte di SMA Solar Technology AG. Eventuali interventi non autorizzati e
il mancato rispetto della documentazione comportano I'estinzione dei diritti di garanzia e
generalmente anche la revoca dell’autorizzazione di funzionamento. E esclusa ogni responsabilita
di SMA Solar Technology AG per danni derivanti da tali interventi.

Non & consentito alcun utilizzo del prodotto diverso da quanto specificato nel capitolo “Utilizzo
conforme”.

Le documentazioni allegate sono parte integrante dei prodotti SMA. La documentazione deve
essere letta, rispettata e conservata in un luogo asciutto in modo da essere sempre accessibile.

Il presente documento non sostituisce alcuna legge, direftiva o norma regionale, statale, provinciale
o federale vigente per I'installazione, la sicurezza elettrica e 'utilizzo del prodotto. SMA Solar
Technology AG declina qualsiasi responsabilita per il rispetto e/o il mancato rispetto di tali leggi o
disposizioni legate all'installazione del prodotto.

Utilizzo conforme del sistema

Con il prodotto & possibile immettere la corrente alternata trifase direttamente nella rete a bassa
tensione, nel rispetto delle condizioni di collegamento vigenti a livello locale. Se il prodotto
funziona con un trasformatore di media tensione adatto, il lato a bassa tensione deve essere
cablato a stella e il punto a stella deve essere messo a terra.

Il prodotto pud essere utilizzato esclusivamente come materiale di esercizio fisso in un determinato
luogo.

Il prodotto non pud essere utilizzato come gruppo statico di continuita.
Gli utilizzatori collegati al prodotto devono essere prowvisti di marcatura CE, RCM o UL.

Le linee di comunicazione, misurazione e regolazione devono essere sempre posate
separatamente dalle linee CA o CC, in caso contrario si potrebbero verificare anomalie durante la
trasmissione di dati a causa di accoppiamenti elettromagnetici con conseguenti malfunzionamenti.

Non devono essere installati utilizzatori aggiuntivi o componenti nel circuito intermedio CC tra
batteria e inverter. Eventuali modifiche alla struttura del sistema devono essere obbligatoriamente
concordate con SMA Solar Technology AG.

Tutti i componenti devono sempre rispettare il range di valori consentiti e i requisiti di installazione.

Il prodotto pud essere impiegato solo nei paesi per cui & omologato o autorizzato da SMA Solar
Technology AG e dal gestore di rete.

Il prodotto & progettato esclusivamente per l'utilizzo in ambito industriale.

Il prodotto non deve essere esposto a un'atmosfera corrosiva.

Utilizzo conforme dell'inverter con batteria

Gli inverter con batteria omologati converte la corrente continua fornita da una batteria in corrente
alternata trifase adatta alla rete.
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L'inverter & progettato per |'utilizzo in ambito residenziale ed industriale.

Ai sensi della norma DIN EN 55011 l'inverter corrisponde alla classe B, gruppo 1 e alle norme

IEC 61000-6-3 e IEC 61000-6-2.

L'inverter & adatto al funzionamento in impianti marini secondo la norma IEC 61701 nella
categoria di corrosivitd C3.

L'inverter & adatto all'uso sia in ambienti esterni che ambienti interni.

Il collegamento CA dell'inverter deve essere installato con un fusibile di protezione esterno a 4 poli
(tutti i conduttori esterni e il neutro).

L'inverter & privo di trasformatore integrato e non dispone quindi di una separazione galvanica.
L'inverter non pud essere messo in funzione con batterie le cui uscite siano messe a terra. L'inverter
pud subire danni irreparabili. Linverter pud essere messo in funzione con batterie il cui involucro sia
messo a ferra.

La lunghezza dei cavi CC del polo positivo e del polo negativo & di massimo 15 m. Nei sistemi con
1 solo armadio per batteria il cablaggio CC tra inverter con batteria e armadio per batteria ha una
protezione onnipolare mediante il sistema di gestione della batteria nell'armadio per batteria. Per
sistemi con piv di 1 armadio batteria, per la variante interna & necessario installare la

DC Combiner Box come ulteriore sicurezza. Nella variante esterna una protezione ¢ gia integrata
nell'armadio batteria e quindi non & necessario utilizzare una DC Combiner Box.

Utilizzo conforme della batteria

SMA Storage XL & una batteria agli ioni di litio. | componenti della batteria sono strutturati secondo
lo stato della tecnica attuale e le norme specifiche del prodotto.

La batteria & conforme ai requisiti di IEC 62619, IEC 60730, IEC 61000, IEC 60529, VDE 2510
Regolamento batterie (UE)2023/1542.

La batteria & dimensionata per un impiego ad altitudini massime di 3000 m sopra il livello del
mare. Non & possibile garantire la sicurezza eleftrica ad altitudini superiori ai 3000 m.

La variante interna della batteria & idonea esclusivamente all'impiego in ambienti interni. La
variante esterna pib essere utilizzata anche all'esterno. La variante esterna non pud essere
utilizzata in un ambiente chiuso.

Nelle zone soggette a inondazioni verificare che la batteria venga installata sempre in posizione
rialzata e al riparo dal contatto con 'acqua.

In conformita con la norma IEC 62619, la batteria nella variante interna & certificata secondo il
livello di integrita di sicurezza SIL 1 e deve essere installata in un locale protetto dal fuoco. Deve
essere rispettato il regolamento antincendio vigente in loco.

In accordo con la direzione dei lavori responsabile in loco & necessario adottare misure
antincendio nel rispetto delle norme, leggi e direttive vigenti in loco per il funzionamento della
batteria. Indicazioni a riguardo sono riportate nelle norme edilizie nazionali e regionali.

2.2  Avvertenze di sicurezza importanti

Conservazione delle istruzioni
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Il presente capitolo riporta le avvertenze di sicurezza che devono essere rispettate per qualsiasi
operazione.

Il prodotto & stato progettato e testato conformemente ai requisiti di sicurezza internazionali. Pur
essendo progettati accuratamente, tutti gli apparecchi elettrici o eleftronici presentano rischi residui.
Per evitare danni a cose e persone e garantire il funzionamento duraturo del prodotto, leggere
attentamente il presente capitolo e seguire in ogni momento tutte le avvertenze di sicurezza.

A PERICOLO

Pericolo di morte per folgorazione in caso di contatto con cavi CC sotto
tensione

| cavi CC potrebbero essere in tensione. Il contatto con cavi CC sotfo tensione causa lesioni
gravi o mortali per folgorazione.

¢ Affidare il montaggio, I'installazione e la messa in servizio dell'inverter e della batteria
esclusivamente a tecnici specializzati prowvisti di apposita qualifica.

 Prima di qualsiasi intervento, togliere tensione al prodotto e all'inverter e assicurarlo contro
|a riattivazione.

* Non toccare alcun componente o cavo libero sotto tensione.
* Non disinserire i terminali CC sotto carico.

¢ Indossare dispositivi di protezione individuale idonei durante qualsiasi intervento sul
prodotto.

A PERICOLO

Pericolo di morte per folgorazione in presenza di sovratensioni e in assenza
di dispositivo di protezione contro le sovratensioni

In assenza della dispositivo di protezione contro le sovratensioni, le sovratensioni (ad es. in caso
di fulmine) possono essere trasmesse tramite i cavi di rete o gli altri cavi dati all'interno
dell'edificio e ad altri dispositivi collegati alla stessa rete. |l contatto con cavi sotto tensione o
cavi pud determinare la morte o lesioni mortali per folgorazione.
e Accertarsi che tutti i dispositivi sulla stessa rete, cosi come la batteria, siano integrati nella
protezione da sovratensioni esistente.
¢ In caso di posa di cavi di rete o di altri cavi dati in ambienti esterni, accertarsi che sia
presente un’idonea protezione da sovratensioni nel punto di passaggio dei cavi dell'inverter
all'interno dell’edificio o della batteria provenienti dall’esterno.
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A PERICOLO

Pericolo di morte per incendio o esplosione a causa di un'errata
movimentazione dei moduli batteria

In caso di errata movimentazione dei moduli batteria, il litio all'interno dei moduli batteria pud
incendiarsi. Cid pud provocare un incendio o un’esplosione. Pezzi bollenti o proiettati possono
causare la morte o lesioni potenzialmente mortali.

* Non utilizzare mai moduli batteria difettosi o danneggiati.
¢ Non aprire, forare o lasciare cadere i moduli batteria.

* Non montare né mettere in funzione i moduli batteria in aree a rischio di esplosione o in
luoghi con un’elevata umidita.

e Non esporre i moduli batteria a temperature elevate.
¢ Non gettare i moduli batteria tra le fiamme.
* Asciugare i moduli batteria e conservarli entro l'intervallo di temperatura previsto.

¢ Se la batteria d& origine a un incendio, contattare immediatamente i vigili del fuoco.
Estinguere l'incendio costituisce un grave pericolo a causa di gas tossici, pericolo di
esplosione e propagazione rapida.

* In caso di incendio in prossimita della batteria utilizzare un estintore ABC.

A PERICOLO

Folgorazione mortale a causa del contatto con parti sotto tensione dei moduli
batteria

Sul collegamento CC di ogni modulo batteria & presente una elevata tensione. Le tensioni CC
dei singoli moduli batteria nell'armadio batterie si sommano. Il contatto con collegamenti CC o
con i cavi CC collegati pud determinare la morte o lesioni mortali per folgorazione.

* Non toccare nessun componente sotto tensione.
e Per tutti gli interventi, indossare appositi dispositivi di protezione individuale.
* Rispettare le avvertenze di sicurezza sul prodotto e nella documentazione.

* Rispettare le disposizioni di sicurezza sul lavoro vigenti sul luogo.

A PERICOLO

Pericolo di morte per folgorazione in caso di contatto con componenti sotto
tensione, causata da una messa a terra mancante oppure incorretta

In caso di messa a terra insufficiente o assente, in caso di errori possono essere presenti tensioni
elevate sull'alloggiamento dell'armadio della batteria. Il contatto con cavi sotto tensione o cavi
pud determinare la morte o lesioni mortali per folgorazione.
e Collegare a terra l'armadio della batteria.
* Durante il montaggio del sistema di gestione della batteria, collegare a terra il sistema di
gestione della batteria.
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ITALIANO

Pericolo di morte per incendio e deflagrazione

In rari casi in presenza di un guasto pud crearsi una miscela di gas infiammabile all’interno
dell'inverter. In caso di attivazione, tale situazione all'interno dellinverter pud provocare un
incendio e, in casi singoli molto rari, una deflagrazione. Ne derivano morte o lesioni mortali
dovuto alla diffusione di un incendio.

¢ In questo caso di guasto non intervenire direttamente sull'inverter.

¢ In questo caso di guasto accertarsi che nessuna persona non autorizzata possa accedere
all'inverter.

* In caso di guasto, separare i moduli FV mediante un dispositivo di sezionamento esterno. Se
non & presente un dispositivo di sezionamento, attendere finché la potenza CC non & piv
presente nell'inverter.

¢ In questo caso di guasto, disinserire I'interruttore automatico di linea CA o se & gi& scattato
lasciarlo spento e assicurarlo contro il reinserimento involontario.

Pericolo di lesioni a causa di sostanze, polveri e gas tossici

In rari casi isolati il danneggiamento di componenti pud causare la produzione di sostanze,
polveri e gas tossici all'interno dell'inverter o della batteria. Il contatto con sostanze tossiche e
linalazione di polveri e gas tossici pud causare irritazioni, corrosioni cutanee disturbi respiratori
e nausea.

* Non esporre i moduli batteria a forti urti.

* Non aprire, smontare o modificare meccanicamente i moduli batteria.

* Eseguire interventi sul prodotto (ad es. ricerca degli errori, riparazioni) solo utilizzando
dispositivi di protezione individuale per I'utilizzo di sostanze pericolose (ad es. guanti
proteftivi, protezioni per occhi, viso e vie respiratorie).

* Accertarsi che nessuna persona non autorizzata possa accedere al prodotto.

¢ In caso di contatto con I'elettrolita, lavare la parte interessata con acqua e consultare
prontamente un medico.

Pericolo di morte causa incendio in caso di mancato rispetto delle coppie su
collegamenti a vite sotto corrente

Il mancato rispetto delle coppie previste riduce la portata di corrente dei collegamenti a vite
soffo corrente e le resistenze di contatto aumentano. | componenti possono quindi surriscaldarsi
e incendiarsi. Ne derivano morte o lesioni mortali.

* Accertarsi che i collegamenti a vite sotto corrente presentino sempre la coppia indicata nel
presente documento.

e Per qualsiasi intervento, utilizzare solo utensili adatti.
e Evitare di serrare ulteriormente i collegamenti a vite softo corrente, in quanto potrebbero
risultare coppie troppo elevate.
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Pericolo di morte per ustioni in caso di archi voltaici o correnti di cortocircuito
Le correnti di cortocircuito della batteria possono generare calore e archi voltaici. Calore
estremo e archi voltaici possono causare lesioni mortali a seguito di ustioni.
* Prima di eseguire qualsiasi intervento sul sistema a batteria, disinserire sempre la tensione
dellinverter e della batteria.

* Prima di qualsiasi intervento sulla batteria, togliere orologi, anelli e altri oggetti metallici.
* Per qualsiasi intervento sulla batteria utilizzare un utensile isolato e guanti isolati.

* Non appoggiare attrezzi o componenti metallici sui moduli batteria o sul sistema di
gestione della batteria.

Pericolo di lesioni a causa del peso dell'armadio batterie
Il trasporto o il montaggio errato pud causare lesioni.
* Tenere in considerazione il peso e le dimensioni dell'armadio batterie.
* Trasportare 'armadio batterie con un mezzo ausiliario idoneo (ad es. carrello elevatore a
forche frontali, transpallet).
e Per tutti gli interventi sulla batteria, indossare appositi dispositivi di protezione individuale,
come minimo scarpe antinfortunistiche con suola antiperforazione e punta in acciaio.

Pericolo di morte per folgorazione in caso di danneggiamento irreparabile
dell’apparecchio di misurazione dovuto a sovratensione
Una sovratensione pud danneggiate un apparecchio di misurazione e causare la presenza di
tensione sull'involucro dell’apparecchio di misurazione. Il contatto con Iinvolucro sotto tensione
dell’apparecchio di misurazione causa la morte o lesioni mortali per folgorazione.
¢ Utilizzare solo apparecchi di misurazione i cui campi di misurazione siano progettati per la
massima tensione CA e CC dell'inverter.
e Utilizzare solo apparecchi di misurazione i cui range di misurazione siano progettati per la
massima tensione CC massima della batteria.
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Pericolo di morte per incendio o esplosione in caso di batterie completamente
scariche

Pericolo d'incendio in caso di caricamento errato di batterie completamente scariche. Ne
possono derivare rischio di morte o di gravi lesioni.

* Mettere in funzione la batteria entro i termini previsti.

¢ Se la batteria non viene messa in funzione entro i fermini previsti, & possibile richiedere una
ciclizzazione successiva del sistema a batteria presso il Servizio di assistenza tecnica SMA.

* Prima di mettere in servizio il sistema accertarsi che la batteria non sia completamente
scarica.

* Non mettere in servizio il sistema se la batteria & completamente scarica.

¢ Se la batteria presenta una scarica profonda, contattare il Servizio di assistenza tecnica

SMA.

A ATTENZIONE

Pericolo di lesioni a causa del peso dell’inverter

In caso di tecnica di sollevamento errata o di caduta dell'inverter durante il trasporto o il
montaggio sussiste il pericolo di infortuni.
 Trasportare e sollevare l'inverter con cautela. Tenere presente il peso dell'inverter.
¢ Indossare dispositivi di protezione individuale idonei durante qualsiasi intervento sul
prodotto.
* Transportare l'inverter con l'aiuto delle impugnature di trasporto o con un dispositivo di
sollevamento. Tenere presente il peso dell'inverter.
e Per il trasporto con le maniglie di trasporto, utilizzare sempre tutte le maniglie di trasporto in
dotazione.
* Non utilizzare l'impugnatura di trasporto per fissare il dispositivo di sollevamento (ad es.
cinture, corde, catene). Per fissare un dispositivo di sollevamento, le viti ad occhiello devono
essere avvitate nelle filettature previste nella parte superiore dell'inverter.

A ATTENZIONE

Pericolo di ustioni per contatto con parti roventi dell’involucro dell'inverter

Alcune parti dell'involucro dell'inverter possono riscaldarsi durante il funzionamento. Il contatto
con parti dell'involucro calde pud causare ustioni.

 Durante il funzionamento toccare solo il coperchio dell'involucro dell'inverter.

¢ Prima di toccare I'involucro attendere che l'inverter si sia raffreddato.
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A\ ATTENZIONE

Pericolo di ustioni dovute a moduli batteria caldi

Durante il funzionamento alcune parti i moduli batteria nell'armadio della batteria possono
riscaldarsi notevolmente. Il contatto con i moduli batteria incandescenti pud causare ustioni.

e Durante l'uso tenere sempre chiuso l'armadio della batteria.

* Prima di aprire 'armadio della batteria, attendere che i moduli batteria si siano raffreddati.

A ATTENZIONE

Pericolo di lesioni a causa dei bordi taglienti

| componenti della batteria contengono parti in lamiera taglienti. Il contatto con le parti in
lamiera taglienti pud causare lesioni.

* Durante il montaggio e lo smontaggio della batteria indossare guanti protettivi.

AVVISO

Danneggiamento della guarnizione del coperchio in caso di gelo

In caso di gelo, se si apre l'inverter & possibile danneggiare la guarnizione del coperchio. Cid
pud favorire la penetrazione di umidita nell'inverter e danneggiarlo.
* Aprire l'inverter solo quando la temperatura ambiente non & inferiore a -5 °C.
e Se & necessario aprire l'inverter in caso di gelo, prima di aprire l'inverter rimuovere il
ghiaccio eventualmente formatosi sulla guarnizione del coperchio (ad es. facendolo
sciogliere con aria calda),

AVVISO

Danneggiamento del sistema dovuto a penetrazione di sabbia, polvere e
umidita

Linfiltrazione di sabbia, polvere e umidita pud danneggiare i prodotti del sistema e
pregiudicarne il funzionamento.

 Aprire il prodotto solo se I'umiditd rientra nei valori limite e I'ambiente & privo di sabbia e
polvere.
e Non aprire il prodotto in caso di tempesta di sabbia o precipitazione atmosferica.

¢ In caso di interruzione degli interventi e al termine degli interventi, chiudere l'inverter e
I'armadio della batteria

AVVISO

Danneggiamento del prodotto dovuto a detergenti
L'uso di detergenti pud danneggiare il prodotto e parti del prodotto.

¢ Pulire l'inverter e tutte le parti dell'inverter esclusivamente con un panno inumidito con
acqua pulita.

e Pulire tutti i componenti della batteria solo con un panno asciutto.
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AVVISO

Danneggiamento dell’inverter per scarica elettrostatica

ITALIANO

Il contatto con componenti elettronici pud provocare guasti o danni irrimediabili all'inverter per
scarica elettrostatica.
¢ Scaricare la propria carica elettrostatica prima di toccare un componente.

AVVISO

Danni all'inverter in caso di commutazioni sul trasformatore

Se sono presenti tensioni nell'inverter, le commutazioni sul trasformatore possono portare a
oscillazioni elevate della tensione nelliinverter. Le elevate oscillazioni della tensione possono
causare il danneggiamento dei componenti all'interno dell'inverter.

¢ Prima delle commutazioni sul trasformatore disinserire l'inverter.

AVVISO

Danneggiamento di gruppi causato da urto con puntali

Quando si misurano le tensioni nell'inverter, i puntali devono essere utilizzati nei punti di
misurazione all’interno dei gruppi. L'uso dei puntali pud danneggiare i gruppi.

e Utilizzare i puntali solo nei punti di misura specificati in questo documento. Altre aree (ad
esempio i componenti) non devono essere foccate durante il processo.

e Spostare i puntali nell'inverter lentamente e con cautela durante la sostituzione.

AVVISO

Danneggiamento della batteria dovuto montaggio errato o collegamento
errato

Il sistema di gestione della batteria o i moduli batteria possono danneggiarsi a causa del
montaggio errato o a causa di un collegamento elettrico errato.

* Montare la batteria esclusivamente secondo le indicazioni delle presenti istruzioni.

e Eseguire tutti i collegamenti elettrici della batteria esclusivamente secondo le indicazioni

delle presenti istruzioni.
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AVVISO

Danneggiamento della batteria dovuto a cortocircuito

L'errato collegamento dei cavi CC pud causare un cortocircuito. Le correnti elevate causate dal
cortocircuito possono danneggiare i moduli batteria o il sistema di gestione della batteria.

¢ Attenersi alla codifica meccanica dei connettori dei cavi CC inclusi nella fornitura. Non
usare forza durante il collegamento dei cavi CC.

* Collegare sempre i cavi CC rossi con i collegamenti CC rossi.
e Collegare sempre i cavi CC neri con i collegamenti CC neri.

¢ Collegare sempre prima i due cavi CC fra il sistema di gestione della batteria e i moduli
batteria.

* Sostituire sempre tempestivamente i moduli batteria danneggiati.

AVVISO

Danneggiamento dei moduli batteria a causa di umidita o sostanze corrosive

Linfiltrazione di umidita o sostanze corrosive pud danneggiare il prodotto e pregiudicarne il
funzionamento.

¢ Non esporre i moduli batteria alla pioggia o immergerli in umidita.

* Non esporre le celle della batteria a sostanze corrosive (ad es. ammoniaca, sale).

AVVISO

Danni materiali dovuti all'accesso non autorizzato al sistema

Un accesso non autorizzato all'impianto se le chiavi per quadro elettrico sono liberamente
disponibili pud causare l'errata impostazione dei parametri. In caso di impostazione errata dei
parametri vengono superati i valori limite tecnici. Il superamento di valori limite tecnici pud
danneggiare i prodotti coinvolti.

¢ Togliere le chiavi per quadro elettrico dalla serratura.

e Conservare le chiavi per quadro elettrico in un luogo sicuro.

e Accertarsi che le chiavi per quadro elettrico siano accessibili solo a tecnici specializzati.

3 Simboli sull'armadio batterie

Simbolo Spiegazione

Avvertenza in presenza di punti di pericolo

Questo simbolo segnala che il prodotto deve essere ulteriormente messo a ter-
ra se a livello locale & richiesta un’ulteriore messa a terra o un collegamento
equipotenziale.

Avvertenza per tensione elettrica

Il funzionamento del prodotto comporta tensioni elevate.
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Simbolo

Guida rapida

Spiegazione
Awviso di sostanze esplosive

In caso di movimentazione errata o in caso di incendio, il prodotto pud incen-
diarsi o esplodere.

Avvertenza sulle sostanze corrosive

Il prodotto contiene sostanze corrosive che, in caso di contatto diretto con la
pelle, possono causare gravi lesioni.

Divieto di fiamme libere

E vietato utilizzare fiamme libere o fonti di ignizione nelle immediate vicinanze
del prodotto.

Non inserire oggetti nelle aperture

Non & consentito inserire oggetti, ad esempio cacciaviti, nelle aperture del
prodotto.

Pericolo di morte per alta tensione nell'inverter: rispettare il tempo di attesa,
pari a 5 minuti.

Sui componenti sotto tensione dell'inverter sono presenti tensioni elevate che
possono causare folgorazioni potenzialmente letali.

Prima di effettuare qualsiasi intervento sullinverter, disinserirlo e assicurarlo
sempre contro la riaccensione accidentale come descritto nel presente docu-
mento.

Rispettare la documentazione

Rispettare tutta la documentazione fornita assieme al prodotto.

Indossare occhiali protettivi

Durante i lavori sull'apparecchio utilizzare occhiali protettivi.

Pronto soccorso

In caso di contatto con la pelle o con gli occhi dell'elettrolita o di vapori, adot-
tare le misure di pronto soccorso o contattare immediatamente un medico.

Lavaggio oculare
In caso di contatto con elettrolita sversato, risciacquare immediatamente |'elet-
trolita. Se gli elettroliti sversati entrano a contatto con gli occhi, sciacquare im-
mediatamente l'occhio interessato con abbondante acqua. Sciacquare anche
soffo le palpebre.
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Simbolo Spiegazione

Marchio RAEE

— rettive sullo smaltimento dei componenti elettronici in vigore nel luogo di instal-
lazione.

Non smaltire il prodotto con i comuni rifiuti domestici ma nel rispetto delle di-

(P

N
X
@ Riciclare l'intero sistema di gestione della batteria con tutti i componenti.

Riciclo delle batterie agli ioni di litio

29

Non smaltire mai i moduli batteria con i rifiuti domestici ma destinarli al riciclo.

Li-lon

C € Marcatura CE

Il prodotto soddisfa i requisiti previsti dalle direttive UE in vigore.

4 Trasporto dell'armadio batterie

Il presente capitolo riporta le avvertenze di sicurezza che devono essere rispettate per il trasporto
della batteria.

A ATTENZIONE

Pericolo di lesioni causate dal trasporto errato in un veicolo

Un trasporto errato in un veicolo o un fissaggio insufficiente durante trasporto pud causare lo
scivolamento o il ribaltamento della batteria. Lo scivolamento o il ribaltamento della batteria pud
causare lesioni.

¢ Trasportare e sollevare con attenzione la batteria. Tenere in considerazione il peso della
batteria.

¢ Posizionare la batteria nel veicolo in modo che non scivoli.

¢ Fissare la batteria ad es. con cinghie di fissaggio per impedirne lo scivolamento e il
ribaltamento.

e Per tutti gli interventi sulla batteria indossare appositi dispositivi di protezione individuale.

Gli armadi batteria SMA Storage XL sono una merce pericolosa: UN 3480 Batteria agli ioni di
litio, classe 9 (designazione merce pericolosa UN 3480, classe di pericolo 9). E necessario
rispettare le informazioni sulla sicurezza dell'armadio batterie.
Osservare sempre i requisiti della legge tedesca sul trasporto di merci pericolose su strada, per
ferrovia e per vie navigabili interne (GGVSEB) e dell'accordo internazionale sul trasporto di merci
pericolose su strada (ADR):

O | moduli batteria possono essere trasportati su strada esclusivamente da personale qualificato

e formato. Le istruzioni devono essere documentate e ripetute regolarmente:

O Durante la guida & vietato fumare sul veicolo.
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[0 Durante il carico e lo scarico del veicolo non & consentito fumare sul veicolo e nelle immediate
vicinanze dello stesso.

O Devono essere presenti a bordo 2 estintori in metallo verificati con classe di incendio D
(capacita minima 2 kg (4.4 Ib)) e 1 attrezzatura per merci pericolose secondo ADR.

O Llimballaggio esterno della batteria non pud essere aperto durante il trasporto.

Requisiti per il caricamento con carrello elevatore a forche frontali
* Capacita di carico sufficiente per il peso

* Lunghezza minima della superficie di appoggio 210 cm

Requisiti per il caricamento con transpallet
¢ Capacita di carico sufficiente per il peso
* Lunghezza minima della superficie di appoggio 150 cm

* larghezza minima della superficie di appoggio 70 cm

Requisiti per il caricamento con gru

Dopo avere rimosso la cassa di trasporto, la variante esterna pud essere caricata mediante gru.
o Utilizzare le 4 viti ad anello sul lato superiore.
* Angolo d'inclinazione inferiore a 30°

* Angolo di apertura massimo 90°

5 Dichiarazione di conformita UE

Ai sensi delle direttive UE c E
* Compatibilitd elettromagnetica 2014/30/UE (29.3.2014 L 96/79-106)
(CEM)
1. Regolamento europeo relativo alle batterie (UE) 2023/1542
(12.7.2023)
* Bassa tensione 2014/35/UE (29/3/2014 L 96/357-374) (BT)
* Restrizione dell'uso di determinate sostanze pericolose (RoHS) 2011/65/
UE (8.6.2011 1 174/88) e 2015/863/UE (31.3.2015 L 137/10)
(RoHS)

SMA Solar Technology AG dichiara che i prodotti descritti all'interno del presente documento sono
conformi ai requisiti fondamentali e alle alire disposizioni rilevanti delle direttive sopra citate.
Ulteriori informazioni su come reperire la dichiarazione di conformité completa sono disponibili
all'indirizzo https://www.sma.de/en/ce-ukca .
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SMA Solar Technology AG Teisinés nuostatos

Teisinés nuostatos

Sivose dokumentuose pateikta informacija yra ,,,SMA Solar Technology AG"” nuosavybeé.
Negavus rastitko ,SMA Solar Technology AG” sutikimo né vienos Sios dokumento dalies negalima
dauginti, i§saugoti duomeny kaupimo sistemoje ar kitu bidu (elektronine ar mechanine jranga
padarant kopijas ar jradant). Kopijuoti jmonés vidaus reikméms, t.y. vertinant gaminj arba
naudojant ji pagal paskirtj, leidZiama ir tam sutikimas nebitinas.

+SMA Solar Technology AG" nei aikiai, nei pagal nutyléjimg negali uZtikrinti ar suteikti garantijos
dél pateiktos dokumentacijos, joje apradytos programinés jrangos ir priedy. Tai taikoma ir kalbant
(taciau neapsiribojant tik tuo) apie numanomgq paklausq rinkoje ir tinkamumg numatytam
naudojimo tikslui. Remiantis $ia informacija visos susijusios garantijos bus atmestos. ,SMA Solar
Technology AG” ir jai atstovaujantys specializuoty prekiy pardavéjai jokiomis aplinkybémis
neatsako uz bet kokius tiesioginius, netiesioginius ar atsitiktinius pasekminius nuostolius ir Zalg.
Anksciau minétas atleidimas nuo netiesioginés garantijos taikomas ne visais atvejais.

Pasiliekame teise keisti specifikacijas. Déjome visas pastangas, kad $is dokumentas bity paruostas
labai apdairiai ir atitikty navjausias taisykles. Taciau skaitytojams aiskiai nurodome, kad ,SMA
Solar Technology AG” pasilieka teise i§ anksto neprane3usi arba, remdamasi atitinkamomis
sudarytos tiekimo sutarties nuostatomis atlikti nurodyty specifikacijy pakeitimus, norédama
patobulinti gaminj ir pritaikyti pagal i§ naudotojy gautus atsiliepimus. ,SMA Solar Technology AG”
neprisiima atsakomybés uZ bet kokius netiesioginius, atsitiktinius, pasekminius nuostolius ir Zalg,
kurie buvo padaryti pasitikint ia medZiaga, praleidus tam tikrg informacijq, dél rasybos,
skai&iavimo ar Sio dokumento struktiros klaidy.

SMA garantija

Galiojancias garantijos sqlygas galite atsisiysti i§ interneto www.SMA-Solar.com.

Programinés jrangos licencijos

Naudojamy programinés jrangos moduliy licencijas (atvirojo kodo) galite perzigréti gaminio
vartotojo sgsajoje.

Prekiy Zenklai

Pripazjstami visi prekiy Zenklai, net jei jie atskirai néra pazymeéti. Zyméjimo nebuvimas nereiskia,
kad prekeé ar Zenklas yra leidZiamas.

~SMA Solar Technology AG”

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Vokietija

Tel. +49 561 95220

www.SMA.de

El. pastas info@SMA.de

Atnaujinta: 2026 m. balandzio 10 d., penktadienis

Copyright © 2026 ,SMA Solar Technology AG”. Visos teisés saugomos.

Sparéioji apzvalga CSSX-30-1SS-xx-11 241


http://www.SMA-Solar.com

1 Pastabos dél 3io dokumento SMA Solar Technology AG

1 Pastabos dél Sio dokumento

1.1  Galiojimo apimtis
Sis dokumentas galioja:

e (CSS-89-IN-30-30

e (CSS-89-IN-50-30

e CSS-197-IN-50-30

e (CSS-107-OUT-30-30

e CSS-107-OUT-50-30

e CSS-197-OUT-50-30

1.2  Tiksliné auditorija
* Saugi elgsena atjungiant SMA inverterius
* i3manyti, kaip veikia ir kaip turi buti naudojamas inverteris;
* i3manyti, kaip veikia ir kaip turi biti naudojami akumuliatoriai;
* bt iSmokyti ir iSmanyti rizikg bei pavojus, kuriy gali kilti montuojant, remontuojant ir valdant
elektros prietaisus, akumuliatorius ir jrenginius;
* bt i§mokyti, kaip sumontuoti ir pradéti eksploatuoti elekiros prietaisus ir jrenginius;
* i3manyti atitinkamus jstatymus, reglamentus, standartus ir direktyvas;
* suprasti ir laikytis $io dokumento ir visy su sauga susijusiy nuorody;
* Sékmingas dalyvavimas sertifikavimo mokymuose, skirtuose ,SMA Storage XL”

1.3  Dokumento turinys ir sandara

Siame dokumente pateikiama su sauga susijusi informacija apie dirbg su gaminiu. Prie gaminio
pridedama jrengimo ir eksploatavimo pradZios instrukcija su grafikais. Atkreipkite démesj j visq
dokumentuose pateiktq informacijq ir grafidkai pavaizduotus veiksmus atlikite nurodyta eilés tvarka.
Naujausios 3io dokumento versijos bei i§samiy instrukcijy, kaip atlikti montavimo, pradéjimo
eksploatuoti, konfigiravimo ir i¥¢émimo i eksploatacijos procediras, ieskokite PDF ir eManual
formatu www.SMA-Solar.com. QR kodg su eManual nuoroda rasite $io dokumento tituliniame
puslapyje. eManual galite perzidréti ir gaminio naudotojo sgsajoje.

Sivose dokumentuose pateiktuose paveikslélivose apsiribota esmine informacija ir jie gali skirtis nuo
tikrojo gaminio vaizdo.

Priklausomai nuo funkcijy ir pasirinkty pasirink&iy, atskiri skyriai gali biti nereikalingi montuojant ir
eksploatuojant.

1.4  |spéjamyjy nurodymy lygiai

Sie jspéjamyjy nurodymy lygiai gali atsirasti naudojant gaminj.

A\ PAVOJUS

Zymi spéjamgji nurodyma, kurio nesilaikant kyla tiesioginis mirties pavojus arba galima sunkiai
susizeisti.
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SMA Solar Technology AG

1 Pastabos dél Sio dokumento

Zymi jspéjamaji nurodyma, kurio nesilaikant kyla mirties pavojus arba galima sunkiai susiZeisti.

A PERSPEJIMAS

Zymi spéjamaiji nurodymaq, kurio nesilaikant galima nesunkiai arba vidutiniskai sunkiai susizeisti.

Zymi jspéjamajj nurodymaq, kurio nesilaikant gali boti padaryta materialinés Zalos.

~

1.5 Pavadinimai dokumente

Visas pavadinimas

+SMA Storage XL Package”

S
D
>
o]
m
=

Pavadinimas Siame dokumente

+Storage XL Package”, sistema, gaminys

+SMA Storage XL”

Baterijos spinta, baterija

»Sunny Tripower Storage X”

,Sunny Tripower Storage”, baterijos inverteris,
inverteris

»Sunny Island X”

,Sunny Island”, baterijos inverteris, inverteris

SMA Data Manager M (EDMM-20)

,Data Manager M

1.6 Papildoma informacija

Daugiau informacijos rasite www.SMA-Solar.com.

"PUBLIC CYBER SECURITY - Richtlinien fir eine  Techniné informacija

sichere Anlagenkommunikation"

+SMA GRID GUARD 10.0 - Grid Management  Techniné informacija
Services via Inverter and System Controller”

(,SMA GRID GUARD 10.0 - tinklo valdymo

paslaugos naudojant keitiklj ir jrenginio

reguliatoriy”)

,Efficiency and Derating”

Techniné informacija

SMA inverterio veikimo laipsnis ir charakteristiky

blogéjimas

,SunSpec Modbus® Interface - ennexOS” Techniné informacija

Informacija apie ,SunSpec” ,Modbus” sgsajq ir

palaikomus informacinius modelius

,Parameters and Measured Values”

Techniné informacija

Visy jrenginio parametry ir matavimo veréiy bei

jy nustatymo galimybiy apzvalga

Informacija apie SMA ,Modbus” registrus

Sparéioji apzvalga
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2 Saugumas SMA Solar Technology AG

,SMA SPEEDWIRE FIELDBUS” Techniné informacija
+SMA DATA MANAGER M (EDMM-20)" Naudojimo instrukcija
+SMA Commercial Energy Meter 600 A / Keitimo instrukcija

SMA Commercial Energy Meter 200 A"

Energijos skaitiklio keitimas ir aparatinés

programinés jrangos atnaujinimas

+SMA Commercial Energy Meter” |rengimo instrukcija
Energijos skaitiklio montavimas, jrengimas ir

pradéjimas naudoti

+SMA 1/O Module (MD.1O-41)" |rengimo instrukcija
+SMA /O Module” montavimas, jrengimas ir

pradéjimas naudoti

,Operation of the User Interface of Products Techniné informacija
powered by ennexOS”

»Sunny Tripower Storage X 30 / 50 Techniné informacija
Approved batteries and information on
connecting batteries”

,Sunny Island X 30 / 50 Techniné informacija
Approved batteries and information on
connecting batteries”

2 Saugumas

2.1 Naudojimas pagal paskirtj

+SMA Storage XL Package” - tai bateriné energijos kaupimo sistema su integruota energijos
valdymo sistema, skirta komerciniam naudojimui, pvz., savo reikméms skirtos energijos vartojimui
optimizuoti arba pikinei apkrovai mazinti.
+SMA Solar Technology AG” gaminiai néra skirti naudoti
* medicinos prietaisuose, ypa¢ prietaisuose, skirtuose gyvybe palaikanéiy sistemy ir aparaty
maitinimui,
* orlaivivose, orlaiviy naudojimui, kritiniy oro uosty struktdry iri oro uosty sistemy maitinimui,
* béginése transporto priemonése, béginiy transporto priemoniy ir jy kritinés infrastruktiros
naudojimui ir maitinimui.
Toliau pateiktas sqradas néra baigtinis. Susisiekite su mumis, jei nesate tikri, ar ,SMA Solar
Technology AG" gaminiai tinka jisy naudojimo atveijui.
SMA gaminius naudokite tik remdamiesi pridétoje dokumentacijoje pateiktais duomenimis ir vietoje
galiojanciais jstatymais, nuostatomis, potvarkiais ir standartais. Kitaip naudojant gali bdti padaryta
zalos Zmonéms ir turtui.
Butina grieztai vadovautis dokumentacija. Kitokie veiksmai ir ,SMA Solar Technology AG”
nenurodyty medziagy, jrankiy ir pagalbiniy priemoniy naudojimas yra grieztai draudZiami.
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Pertvarkyti SMA gaminius, pvz., konstrukcijq ir permontuoti, galima tik gavus aisky rastiskg ,SMA
Solar Technology AG” sutikimg. Jei gaminys pertvarkomas neturint leidimo ir nesilaikoma
dokumentacijos, netenkama teisés teikti garantiniy pretenzijy ir visada netenkama leidimo
eksploatuoti. ,SMA Solar Technology AG" neprisiima atsakomybés vz Zalq, jei ji buvo padaryta
atliekant tokius pertvarkymus.

Bet koks kitoks gaminio naudojimas nei apradytasis yra laikomas naudojimu ne pagal paskirtj.
Pridéti dokumentai yra SMA gaminiy sudedamoiji dalis. Dokumentus reikia perskaityti, jy paisyti ir
laikyti visada lengvai pasiekiamoje ir sausoje vietoje.

Siame dokumente pateikta informacija neatstoja regione, 3alyje, provincijoje, Federacinéje Zeméje
galiojangiy ar nacionaliniy jstatymy, potvarkiy ir standarty, kurie yra taikomi gaminio jrengimui,
elekirinei saugai ir naudojimui. ,SMA Solar Technology AG” neprisiima atsakomybés uz 3iy
jstatymy ar nuostaty laikymgsi ar nesilaikymq jrengiant 3j gaminj.

Sistemos naudojimas pagal paskirtj

Su Siuo gaminiu, laikantis vietoje galiojangiy prijungimo sqlygy, galima trifaze kintamgjq srove tiekti
tiesiai | Zemos jtampos tinklg. Jei gaminys eksploatuojamas su vidutinés jtampos transformatoriumi,
Zemosios jfampos pusé turi biti sujungta Zvaigzde, o Zvaigzdés taskas turi biti jzemintas.

Sj gaminj galima naudoti tik kaip stabiliq eksploatavimo priemone.

Naudoti gaminj kaip nepertraukiamo maitinimo $altinj draudziama.

Prie gaminio prijungti vartotojai turi buti su CE, RCM arba UL Zenklu.

Rysiy, matavimo ir valdymo laidai visada turi biti tiesiami atskirai nuo kintamosios arba nuolatinés
srovés laidy, nes priedingu atveju dél elektromagnetiniy sqveiky gali atsirasti duomeny perdavimo
sutrikimy, o dél jy ir veikimo sutrikimy.

Nuolatinés srovés tarpinéje grandinéje tarp baterijos ir inverterio negalima jrengti jokiy papildomy
vartotojy ar komponenty. Galimus sistemos sandaros pakeitimus bitina suderinti su ,SMA Solar

Technology AG".
Visada butina laikytis leistinos visy komponenty eksploatavimo srities ir montavimo nurodymy.

Gaminj leidziama naudoti tik tose 3alyse, kuriose leidZiama naudoti §j gaminj, arba kuriose naudoti
leidimq suteiké ,SMA Solar Technology AG" ir tinklo operatorius.

Numatyta gaminj naudoti tik pramonés srityse.

Gaminys turi biiti apsaugotas nuo korozinés atmosferos.

Baterijos inverterio naudojimas pagal paskirtj

Leidziami baterijy inverteriai baterijos tiekiamg nuolating srove paveréia tinklui tinkama trifaze
kintamgja srove.

Numatyta inverterj naudoti gyvenamosiose ir pramonés srifyse.

Inverteris atitinka B klasés 1 grupe pagal DIN EN 55011 arba IEC 61000-6-3 ir IEC 61000-6-2.
Inverteris yra tinkamas jrengti netoli joros pagal IEC 61701 C3 korozinio aktyvumo kategorijoje.
Inverteris yra pritaikytas naudoti lauke ir viduje.

Keitiklio AC jungtis turi biti jrengta su i3oriniu 4 poliy saugikliv (visi i3oriniai laidai ir neutralé).
Inverteryje néra integruoto transformatoriaus ir todél jis yra be galvaninio atskyriklio. Inverterio
negalima naudoti su baterijomis, kuriy i3éjimai yra jZeminti. Taip galima sugadinti inverterj.
Inverterio negalima naudoti su baterijomis, kuriy korpusas yra jZzemintas.
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Teigiamo ir neigiamo poliy nuolatinés srovés laidai turi biti ne ilgesni kaip 15 m. Sistemose tik su 1
baterijos spinta nuolatinés srovés kabeliai tarp baterijos inverterio ir baterijos spintos yra apsaugoti
visais poliais baterijos valdymo sistemos, esancios baterijos spintoje. Sistemose su daugiau kaip 1
baterijos spinta vidaus variantui reikia jrengti ,DC-Combiner Box” kaip papildomq saugiklj. Lauko
variantui saugiklis jau yra integruotas baterijos spintoje, ¢ia neturi biti naudojama ,DC-

Combiner Box".

Baterijos naudojimas pagal paskirtj
+SMA Storage XL” yra li¢io jony baterija. Baterijos komponentai yra pagaminti pagal naujausias
technologijas ir gaminiui taikomus standartus.

Baterija atitinka IEC 62619, IEC 60730, IEC 61000, IEC 60529, VDE 2510
(EU)2023/1542 BattVo reikalavimus.

Baterija yra skirta naudoti aukstyje iki 3000 m virs jiros lygio. Elekiros sauga negali biti uztikrinta

didesniame kaip 3000 m auk3tyje.

Baterijos vidaus variantas yra pritaikytas naudoti tik viduje. Lauko variantg galima naudoti ir lauke.
Lauko varianto negalima naudoti uZdaroje patalpoje.

Uzliejamose srityse reikia uZtikrinti, kad baterija visada bty pastatyta aukstesnéje vietoje ir
apsaugota nuo sqlycio su vandeniu.

Pagal IEC 62619 vidaus varianto baterija yra sertifikuota pagal SIL 1 saugos vientisumo lygio
reikalavimus, todél jq reikia montuoti prie3gaisrinés apsaugos patalpoje. Turi biti laikomasi vietoje
galiojanciy priesgaisrinés saugos taisykliy.

Pasitarus su vietos statybos prieZigros institucija, baterijos eksploatacijai bitina jgyvendinti
prie3gaisrinés saugos priemones, atitinkanias vietoje galiojanéius standartus, jstatymus ir
direktyvas. Atitinkami reikalavimai yra nustatyti nacionalinivose arba regioninivose statybos
reglamentuose.

2.2 Svarbus saugos nurodymai

I$saugokite instrukcija.

Siame skyriuje pateikiami saugos nurodymai, kuriy privaloma laikytis atliekant visus darbus ir
visada eksploatuojant.

Sis izstradajums ir radits un parbaudits atbilstosi starptautiskam drodibas prasibam. Neskatoties uz
ripigu konstrukciju, tapat k& visam paréjam elekiriskajam vai elektroniskajam iericém pastav
atlikuie riski. Lai izvairitos no traumam un mantiskajiem bojdjumiem un garantétu ilglaicigu
izstraddjuma ekspluataciju, ripigi izlasiet 3o nodalu un jebkurd bridi ievérojiet visus drosibas
noradijumus.
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A PAVOJUS

Pavojus gyvybei dél elekiros smugio, palietus jtampinggiji nuotolinés srovés
kabelj
Nuolatinés srovés kabeliai gali biti prijungti prie jfampos. Palietus jtampinggiji nuolatinés srovés
kabelj kyla pavojus patirti mirting arba sunkiy suzalojimy dél elektros smigio.
e Inverterj ir akumuliatoriy sumontuoti, jrengti ir perduoti eksploatuoti gali tik tinkamos
kvalifikacijos specialistai.

e Pries visus darbus atjunkite nuo gaminio ir inverterio jfampg bei apsaugokite nuo
pakartotinio jjungimo.

* Nelieskite laisvai nutiesty jfampingyjy daliy ar laidy.
* Neatjunkite nuolatinés srovés kistuko, kai jam tiekiama srove.

¢ Atlikdami bet kokius darbus prie gaminio naudokite tinkamas asmenines apsaugines
priemones.

A PAVOJUS

Pavojus gyvybei dél elekiros smigio atsiradus vir§jtampiui ir nenaudojant
apsaugos nuo jtampiy sistemos

Jei néra apsaugos nuo virsjtampio, tinklo kabeliu ar kitu duomeny perdavimo kabeliu | pastatq ir
kitus prie to paties tinklo prijungtus prietaisus gali biiti perduotas virdjtampis (pvz., trenkus Zaibui).
Palietus jtampingasias dalis ar kabelius galima mirti arba patirti sunkiy suzalojimy dél elektros
smugio.
e [sitikinkite, kad visi vieno tinklo prietaisai ir akumuliatorius yra integruoti | esamq apsaugos
nuo virsjtampiy sistemq.
e Tinklo ar kitus duomeny perdavimo kabelius tiesdami lauke uztikrinkite, kad ties kabelio
peréjimu i§ inverterio arba baterijos peréjimu i3 i3orés srities | pastatq bus naudojama
tinkama apsauga nuo virsjtampio.
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A PAVOJUS

Ugnies ir sprogimo keliamas mirtinas pavojus dél netinkamo baterijy moduliy
naudojimo
Netinkamai naudojant baterijy modulius gali uZsidegti litis baterijy moduliy viduje. Taip gali kilti
gaisras arba jvykti sprogimas. Karstos arba nuskriejan&ios dalys gali mirtinai arba sunkiai
suzaloti.
¢ Niekada nenaudokite sugedusiy arba pazeisty baterijy moduliy.
¢ Baterijos moduliy neatidarykite, nepragrezkite ir saugokite, kad nenukristy.
* Nemontuokite ir nenaudokite baterijy moduliy potencialiai sprogiose srityse arba srityse,
kuriose yra didelé oro drégmé.
e Saugokite baterijy modelius nuo aukstos temperatiros.
e Nemeskite baterijy modeliy j ugni.
* Baterijy modelius laikykite sausoje vietoje ir nurodytame temperatiros intervale.
e Jei dél baterijos kilty gaisras, i§ karto praneskite ugniagesiams. Gaisro gesinimas kelia
didele rizikq dél toksiniy dujy, sprogimo pavojaus ir greito plitimo.
* Jei gaisras kyla baterijos aplinkoje, naudokite ABC gesintuvq.

A PAVOJUS

Pavojingas gyvybei elekiros smugis, palietus baterijos moduliy jtampinggsias
dalis

Kiekvieno baterijos modulio nuolatinés srovés jungtyje yra auksta jtampa. Baterijos spintos atskiry
baterijos moduliy nuolatinés srovés jtampos susideda. Palietus nuolatinés srovés jungtis arba
prijungtus nuolatinés srovés kabelius dél elektros smigio kyla mirties arba gyvybei pavojingy

suZalojimy pavojus.
* Nelieskite jokiy jtampingyjy konstrukciniy daliy.
e Atlikdami bet kokius darbus naudokite asmenines apsaugines priemones.
¢ Laikykités ant gaminio ir dokumentacijoje pateikty jspéjamyjy nurodymy.

¢ Laikykités vietoje galiojanciy darbo saugos taisykliy.

A PAVOJUS

Pavojus gyvybei dél elektros smigio, palietus jtampinggsias dalis dél
nepakankamo arba trikstamo jZzeminimo

Jei jzeminimas nepakankamas arba jo néra, klaidos atveju ant baterijos spintos korpuso gali
susidaryti auksta jtampa. Palietus jtampinggsias dalis arba kabelius dél elekiros smigio kyla
mirtiny arba sunkiy suZalojimy pavojus.

* |Zeminkite baterijos spintq.

*  Montuodami baterijos valdymo sistemq, jZeminkite baterijos valdymo sistemq.

248 CSSX-30-1SS-xx-11 Sparéioji apzvalga



SMA Solar Technology AG 2 Saugumas

Pavojus gyvybei dél gaisro ir deflagracijos

Retais atskirais atvejais, jvykus klaidai inverterio viduje gali susidaryti degus dujy misinys. Dél

perjungimy 3ioje biisenoje gali kilti gaisras inverterio viduje, o labai retais pavieniais atvejais -

deflagracija. Pasekmé gali biti mirtis arba gyvybei pavojingi suzalojimai dél i3plitusio gaisro.
e |vykus Siai klaidai neatlikite prie inverterio jokiy tiesioginiy veiksmy.

* |vykus Siai klaidai uZtikrinkite, kad pa3aliniai asmenys neturéty prieigos prie inverterio.

>

* |vykus Siai klaidai, fotovoltinius modulius atjunkite nuo inverterio i3oriniu atjungimo jtaisu. Jei
néra atskyrimo jtaiso, palaukite, kol inverteryje neliks nuolatinés srovés galios.

$
@
>
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m
=

e |vykus klaidai i§junkite kintamosios srovés automatinj jungtuvg arba, jei jis jau suveiké,
palikite i3jungtq ir apsaugokite, kad niekas jo vél nejjungty.

Pavojus susizaloti dél nuodingy medziagy, dujy ir dulkiy

Labai retais atvejais gali nutikti taip, kad pazeidus konstrukcines dalis inverterio arba baterijos
viduje susikaups nuodingy medziagy, dujy ir dulkiy. Palietus nuodingas medziagas ir jvépus
nuodingy dujy ir dulkiy gali sudirgti oda, kyla pavojus patirti cheminiy nudegimy, gali tapti sunku
kvépuoti ir pykinti.

* Saugokite baterijy modelius nuo stipriy smugiy.

* Baterijos moduliy negalima atidaryti, iardyti ar mechaniniu bidu apdoroti.

* Dirbti prie gaminio (pvz., ieskoti klaidy, remontuoti) galima tik naudojant asmenines
apsaugines priemones, kurios naudojamos dirbant su pavojingomis medziagomis (pvz., tai
yra apsauginés pirstinés, akiy ir veido apsauga, kvépavimo taky apsaugal).

o [sitikinkite, kad pa3aliniai asmenys negalés prieiti prie gaminio.

e Elektrolitu paveiktq vietq i3 karto nuplaukite vandeniu ir nedelsdami kreipkités j gydytojq.

Pavojus gyvybei kilus gaisrui, nesilaikant srove tiekianéiy srieginiy jungéiy
sukimo momenty.
Nesilaikant reikiamy sukimo momenty sumazéja srove tiekianéiy srieginiy junggiy leistina srovés
iega ir padidéja pereinamoiji varza. Todél gali perkaisti ir uZsiliepsnoti konstrukcinés dalys. Kyla
pavojus patirti mirtinus arba sunkius kino suzalojimus.
o [sitikinkite, kad srove tiekiangios srieginés jungtys visada bus priverztos Siame dokumente
nurodytu sukimo momentu.
¢ Dirbdami naudokite tik tinkamq jranki.
* I3 naujo priverzdami srove tiekiancias sriegines jungtis stenkités isvengti neleistinai dideliy
sukimo momenty.
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Pavojus gyvybei nusideginus elektros lanku dél trumpojo jungimo sroviy
Dél trumpojo jungimo akumuliatorivje gali susidaryti elektros lankas ir Siluma. Nusideginus dél
susidariusio kars¢io ir elekiros lanky kyla gyvybei pavojingy susizalojimy galimybé.
* Prie$ pradédami bet kokius darbus prie baterijos kaupimo sistemos, visada atjunkite, kad
inverteryije ir baterijoje nebity jfampos.
e Prie3 dirbdami prie akumuliatoriaus, nusiimkite laikrodZius, Ziedus ir kitus metalinius
aksesuarus.
¢ Dirbdami prie akumuliatoriaus naudokite izoliuotus jrankius ir izolivotas pirstines.
e Ant baterijos moduliy arba baterijos valdymo sistemos nedékite jokiy jrankiy ar metaliniy
daliy.

Pavojus susizaloti dél baterijos spintos svorio

Netinkamai transportuojant arba montuojant, galima susizaloti.
* Atsizvelkite | baterijos spintos svorj ir matmenis.
* Baterijos spintq transportuokite su tinkamomis pagalbinémis priemonémis (pvz., 3akiniu
krautuvu, veZiméliu su keltuvu).
¢ Atlikdami bet kokius baterijos darbus prie baterijos naudokite asmenines apsaugines
priemones, bent apsauginius batus su atspariu pradirimams padu ir plieniniu antgaliu.

Pavojus gyvybei dél elekiros smigio, jei matavimo prietaisas sugesty dél
virsjtampio
Virsjtampis gali paZeisti matavimo prietaisq ir dél jo matavimo prietaiso korpuse gali susikaupti
jtampa. Palietus jtampinggjj matavimo prietaiso korpusgq, kyla pavojus patirti mirtiny arba
gyvybei pavojingy suzalojimy dél elektros smigio.
* Naudokite tik tokius matavimo prietaisus, kuriy matavimo diapazonai tinka maksimaliai
inverterio kintamosios ir nuolatinés srovés jtampai.

¢ Naudokite tik tokius matavimo prietaisus, kuriy matavimo diapazonas nustatytas iki
maksimalios nuolatinés srovés akumuliatoriaus jtampos.
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Pavojus gyvybei pradéjus degti arba sprogus beveik visiskai i$sikrovusiems
akumuliatoriams

Netinkamai jkraunant beveik i$sikrovusius akumuliatorius gali kilti gaisras. Kyla pavojus mirtinai
arba sunkiai susizaloti.

* Baterijg pradékite naudoti per nustatytq laikotarpi.

* Jei baterijos nejmanoma pradéti naudoti per nustatytq laikotarpj, reikalingas papildomas
baterijos jkrovimo ciklas.

~

* Prie§ pradédami eksploatuoti sistemq jsitikinkite, kad akumuliatorius néra visiskai idsikroves.

<
@)
>
2
m
=

* Nepradékite eksploatuoti sistemos, jei akumuliatorius yra visidkai issikroves.

* Jei baterija visiskai i§sikrovusi, susisiekite su techninés prieZiros tarnyba.

A PERSPEJIMAS

Pavojus susizaloti dél inverterio svorio

Netinkamai keliant transportuojamg arba surenkamq inverterj ir jam nukritus, galima susizalofi.

e Inverterj transportuokite ir kelkite atsargiai. Tai atlikdami atkreipkite démesj j inverterio svori.

¢ Atlikdami bet kokius darbus prie gaminio naudokite tinkamas asmenines apsaugines
priemones.

* Inverter] transportuokite naudodami nedimo rankenas arba kélimo priemones. Tai atlikdami
atkreipkite démesj j inverterio svori.

e Jei transportuojate naudodami laikiklius, visada naudokite visas pristatytas rankenas nesti.

* Nenaudokite laikikliy kélimo priemonéms (pvz., dirzams, lynams, grandinéms) tvirtinti.
Keélimo priemong reikia pritvirtinti gsiniais varztais prie tam skirty, inverterio viriutinéje puséje
esanciy sriegiy.

A PERSPEJIMAS

Pavojus nusideginti, prisilietus prie karsty inverterio korpuso daliy

Eksploatuojamos inverterio korpuso dalys jkaista. Palietus karstas korpuso dali galima
nusideginti.

e Operacijos metu lieskite tik inverterio korpuse dangtel;.
e Prie liesdami korpusq palaukite, kol atvés inverteris.

A PERSPEJIMAS

Pavojus nusideginti, prisilietus prie baterijos moduliy

Eksploatuojant baterijos moduliai spintoje gali jkaisti. Palietus karstus baterijos modulius galima
nusideginti.

e Eksploatavimo metu baterijos spintq visada laikykite uZdarytq.

e Prie$ atidarydami baterijos spintq, palaukite, kol baterijos moduliai atvés.
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A PERSPEJIMAS

Pavojus susizaloti dél astriy briauny

Baterijos komponentai yra su adtriomis skardinémis dalimis. Prisilietus prie astriabriauniy skardiniy
daliy galima susizalofi.

*  Montuodami ir iSmontuodami baterijq, mivékite apsaugines pirdtines.

Saltis gali pazeisti korpuso sandariklj
Jei atidarysite inverterj 3altyje, korpuso sandariklis gali buti pazeistas. Atidarius | inverterj gali
patekti drégmés ir jj pazeisti.

* Inverterj atidarykite tik tuomet, jei aplinkos temperatira ne Zemesné nei -5 °C.

* Jeiinverterj reikia atidaryti esant 3al&ivi, prie$ atidarydami nuo korpuso sandariklio
pasalinkite ledg (pvz., istirpindami iltu oru).

Sistemso pazzZeidimo pavojus dél smélio, dulkiy ar drégmés

|siskverbus smélivi, dulkéms ar drégmei, sistemos gaminiai gali sugesti arba imti netinkamai veikti.
e Gaminj atidarykite tik tuomet, kai oro drégmé nevirsija ribiniy veréiy, o aplinkoje néra smélio
ir dulkiy.
* Neatidarykite gaminio siau¢iant smélio audrai ar esant krituliams.

* Per pertraukas ir baige dirbti uzdarykite inverterj ir baterijos spintq.

Gaminio pazeidimas valymo priemone
Naudojant valymo priemones galima sugadinti gaminj ir jo dalis.
e Inverterj ir visas inverterio dalis valykite tik $variu vandeniu sudrékinta 3luoste.

* Visus baterijos komponentus valykite tik sausa luoste.

Inverterio pazeidimai dél elektrostatinés iskrovos

Paliete elekironines konstrukcines dalis, dél elekirostatinés iskrovos galite paZeisti ar sugadinti
inverterj.

e Pries liesdami konstrukcines dalis, pasirGpinkite jzeminimu.

Inverterio sugadinimas dél transformatoriaus perjungimy
Jei keitiklyje yra jtampa, dél transformatoriaus perjungimy gali susidaryti dideli jftampos
svyravimai inverteryje. Dél dideliy jfampos svyravimy gali boti sugadinti inverterio komponentai.

* Pries transformatoriaus perjungimus atjunkite inverter;.
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Mazgy pazeidimas susidorus su tikrinimo liestukais

Matuojant jfampas keitiklyje turi biti naudojami tikrinimo liestukai mazgy viduje esanéivose
matavimo taskuose. Naudojant tikrinimo liestukus gali biti paZeisti mazgai.

e Tikrinimo liestukus naudokite tik Siame dokumente nurodytuose matavimo taskuose. Kitos
sritys (pvz., konstrukciniai elementai) turi biti nelieciami.

e Tikrinimo liestukus keitiklyje visada judinkite létai ir atsargiai.

Baterijos paZzeidimas dél netinkamo montavimo arba prijungimo
Baterijos valdymo sistema ir baterijos moduliai gali buti pazeisti netinkamai atlikus montavimg
arba elektros prijungimg.

* Baterijg montuokite tik pagal 3ios instrukcijos nurodymus.

* Visas elekiros jungtis prie baterijos prijunkite tik pagal Sios instrukcijos nurodymus.

Baterijos pazeidimas dél trumpojo jungimo
Netinkamai prijungus nuolatinés srovés kabelius, gali jvykti trumpasis jungimas. Didelés srovés,
atsirandangios dél trumpojo jungimo, gali sugadinti baterijos modulius arba baterijos valdymo
sistemq.
o Atsizvelkite | pridedamy nuolatinés srovés kabeliy mechaninj kistuky kodavimg. Prijungdami
nuolatinés srovés kabelius, nenaudokite jégos.
* Raudonus nuolatinés srovés kabelius visada prijunkite prie raudony nuolatinés sroves
jungdiy.
* Juodus nuolatinés srovés kabelius visada prijunkite prie juody nuolatinés srovés jungéiy.
e Abu nuolatinés srovés kabelius tarp baterijos valdymo sistemos ir baterijos moduliy visada
pirmiausia prijunkite.

* Visada nedelsdami pakeiskite pazeistus baterijos modulius.

Baterijos moduliy pazeidimas dél drégmés arba ésdinanéiy medziagy
Isiskverbus drégmei arba ésdinancioms medziagoms, gaminys gali sugesti arba imti netinkamai
veikfi.

* Baterijy moduliy negalima laikyti lietuje ir panardinti j skystj.

* Baterijos elementus saugokite nuo ésdinaniy medziagy (pvz., amoniako, druskos).
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3 Simboliai ant baterijos spintos SMA Solar Technology AG

Materialiné Zala, patirta dél neteisétos prieigos prie sistemos

Dél neteisétos prieigos prie sistemos, kuriq leidZia laisvai prieinami skirstomyjy spinty raktai, gali
buti neteisingai nustatyti parametrai. Netinkamai nusta&ius parametrus virsijamos techninés
ribinés vertés. Virdijus technines ribines vertes gali biti pazZeisti atitinkami gaminiai.

e |3traukite skirstomosios spintos raktus i§ dury spyny.

e Skirstomosios spinfos raktus laikykite saugioje vietoje.

e Uztikrinkite, kad tik specialistai turéty prieigq prie skirstomosios spintos rakty.

3 Simboliai ant baterijos spintos

Simbolis Paaiskinimas
|spéjimas dél pavojaus vietos
Sis simbolis rodo, kad gaminj reikia papildomai jZeminti, jei vietoje bitinas

papildomas jZeminimas arba potencialy ilyginimas.

f |spéjimas dél elektros jtampos

Veikdamas gaminys naudoja aukstq jtampg.

|spéjimas apie sprogias medZiagas

Netinkamai naudojant arba kilus gaisrui gaminys gali uZsidegti ir sprogti.

|spéjimas apie ésdinan&ias medziagas
Siame gaminyje yra ésdinangiy medziagy, kurios patekusios tiesiai ant odos
gali sukelti sunkius suzalojimus.

Atvira ugnis draudZiama
Gaminio artimiausioje aplinkoje draudZziama naudoti atvirg ugnj ir uzdegimo

3altinius.

Nekizkite daikty j angas

| gaminio angas draudZiama kisti bet kokius daiktus, pvz., atsuktuvg.

C (’ Pavojus gyvybei dél inverteryje esancios aukstos jtampos. Bitina palaukti 5
o minudiy.
Inverterio jtampingosiose konstrukcinése dalyse yra auksta jtampa, todél gali
ivykti pavojingas gyvybei elekiros smugis.
Prie$ pradédami bet kokius darbus prie inverterio, visada atjunkite jtampos
tiekimg ir apsaugokite nuo pakartotinio jjungimo, kaip aprasyta Siame
dokumente.
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SMA Solar Technology AG 3 Simboliai ant baterijos spintos

Simbolis Paaiskinimas

Laikykités dokumentuose pateikty nurodymy

Atkreipkite démes;j j visus dokumentus, kurie buvo pristatyti kartu su gaminiu.

Naudokite akiy apsaugq
Atliekant bet kokius darbus prie jrenginio, bitina naudoti akiy apsaugg.

Pirmoji pagalba
Jei elekirolitas ar garai pateko ant odos arba j akis, atlikite pirmosios
pagalbos priemones ir nedelsdami kreipkités j gydytojq.

Akiy praplovimas

Jei i8siliejes elektrolitas pateko ant odos, i§ karto jj nuplaukite. Jei i3siliejes
elekirolitas pateko j akj, i3 karto praplaukite atitinkamq akj dideliv kiekiu
vandens. Praplaukite ir po akiy vokais.

EE| Zyméjimas

4

Nei3meskite gaminio, kartu su buitinémis atliekomis, o utilizuokite pagal
gaminio naudojimo vietoje galiojancias elektroniniy atlieky 3alinimo taisykles.

Visq baterijos sistemq, jskaitant visus komponentus, perduokite perdirbti.

@ 2l

Licio jony baterijy perdirbimas
Baterijy moduliy niekada nemeskite j buitiniy atlieky konteinerj, perduokite juos

perdirbti.

[
T
o
3

N

€ CE Zyméjimas
Gaminys atitinka ES taikomy direktyvy reikalavimus.
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4 Baterijos spintos transportavimas SMA Solar Technology AG

4 Baterijos spintos transportavimas

Siame skyriuje pateikiami saugos nurodymai, kuriy privaloma visada laikytis transportuojant
baterijq.

A PERSPEJIMAS

Suzalojimy pavojus netinkamai transportuojant transporto priemonéje

Dél netinkamo transportavimo transporto priemonéje arba nepakankamo jtvirtinimo baterija gali
nuslysti arba apvirsti. Slystanti arba virstanti baterija gali suzaloti.

* Baterijq transportuokite ir kelkite atsargiai. Tai atlikdami atkreipkite démesj j baterijos svori.
* Baterijq transporto priemonéje pastatykite taip, kad ji neslysty.

* Bateriiq jtvirtinkite, pvz., laikanciaisiais dirzais, kad ji neslysty ir nevirsty.

*  Atlikdami bet kokius darbus prie baterijos, naudokite asmenines apsaugines priemones.

Baterijy spintos ,SMA Storage XL” yra pavojingas krovinys: UN 3480 li¢io jony baterija, 9 klasé
(pavojingo krovinio pavadinimas UN 3480, 9 pavojingumo klasé). Bitina laikytis baterijos spintos
saugos nurodymy.
Visada turi biti laikomasi visy Pavojingy kroviniy vezimo keliais, geleZinkeliais ir vidaus vandeny
keliais reglamento (GGVSEB) bei Konvencijos dél tarptautinio pavojingy kroviniy veZimo keliais
(ADR) reikalavimy:
O Baterijy modulius visuomeniniais keliais gali veZti tik apmokytas ir instruktuotas personalas.
Instruktazai turi boti dokumentuojami ir rengiami reguliariai.
O Vazivojant transporto priemonéje rikyti draudZiama.
O Pakraunant ir iskraunant transporto priemone, transporto priemonéje ir jos artimiausioje
aplinkoje rokyti draudziama.

O Turi biti 2 patikrinti D klasés metaly gaisry gesintuvai (maziausia talpa - 2 kg (4,4 |b)), ir 1
pavojingy kroviniy jranga pagal ADR reikalavimus.

O Atidaryti baterijos i3oring pakuote transportavimo metu draudZiama.

Reikalavimai kraunant $akiniv krautuvu
* Svorivi pakankama keliamoji galia

* Maziausias atraminio pavirsiaus ilgis 210 cm

Reikalavimai kraunant kroviniy veziméliu
* Svoriui pakankama keliamoji galia
* Maziausias atraminio pavirdiaus ilgis 150 cm

* Maziausias atraminio pavirsiaus plotis 70 cm

Reikalavimai kraunant kranu

PaZalinus transportavimo déze lauko variantg galima krauti kranu.
* Naudokite 4 sriegines kilpas vir§utinéje puséje.
* Polinkio kampas mazesnis nei 30°

* Posvyrio kampas ne didesnis kaip 90°
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5 ES atitikties deklaracija

pagal ES direktyvas c €
* Elektromagnetinis suderinamumas 2014/30/ES
(2014-03-29 L 96/79-106) (EMS)
1. Europos reglamentas dél baterijy (ES) 2023/1542 (2023-07-12)
o Zemosios jtampos direktyva 2014/35/ES (2014-03-29 L 96/357-374)
(ZIp)
* Tam tikry pavojingy medZiagy naudojimo apribojimas 2011/65/ES
(2011-06-08 L 174/88) ir 2015/863/ES (2015-03-31 L 137/10)
(RoHS)

Sivo dokumentu ,SMA Solar Technology AG” patvirtina, kad Siame dokumente aprasyti gaminiai
atitinka anksciau minéty direktyvy pagrindinius reikalavimus ir kitas susijusias nuostatas. Daugiau
informacijos, kaip rasti visq atitikties deklaracijq, rasite https://www.sma.de/en/ce-ukca.
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Juridiskie noteikumi

Saja dokumentd ietvertd informacija ir SMA Solar Technology AG ipasums. Nevienu 3i dokumenta
dalu bez iepriekigjas SMA Solar Technology AG rakstiskas ataujas nav atlauts pavairot, saglabat
jebkdda datu atverianas sistema vai ari citadi (elektroniski, mehaniski ar fotokopiju vai ierakstu)
parnest. Pavairodana uznémuma ietvaros, kas paredzéta produkta novértédanai vai pareizai
lieto3anai, ir atlauta, un nav nepieciesams sanemt piekridanu.

SMA Solar Technology AG nesniedz nekadas garantijas - uzskatami vai kluséjot - par jebkadu
dokumentéciju vai taja aprakstito programmatiru vai piederumiem. Tas attiecas ari (bet ne tikai) uz
garantijas do3anu piemérofibai tirgum un piemérofibai noteiktam mérkiem. Ar 3o tiek viennozimigi
ateelti visi ar to saistitie apliecinGjumi un garantijas. SMA Solar Technology AG un specializétie
tirgotdji nekada gadijuma neatbilst par tiediem vai netiediem, nejausiem secigajiem zaudé&jumiem
vai bojajumiem.

leprieks noradito atteikianos no minétajam garantijam nav iesp&jams attiecingt visos gadijumos.
Paturam tiesibas veikt specifikéciju izmainas. Esam pielikusi visas pales, lai o dokumentu izveidotu
ar lielako ropibu un nodrodingtu, lai tas atbilstu jaundakajam tehnikas limenim. Tomér viennozimigi
informéjam savus lasitdjus, ka SMA Solar Technology AG patur tiestbas bez iepriekséja
bridingjuma vai saskana ar spéka eso3a piegades liguma noteikumiem veikt 3o specifikaciju
izmainas, kuras uznémums uzskata par nepieciesamam, lai nodro3ingtu izstradajumu uzlabo3anu
un pielago3anu lietosanas pieredzei. SMA Solar Technology AG neuznemas nekadu atbildibu par
netiesiem, nejausiem secigajiem zaudé&jumiem vai bojGjumiem, kas ir radusies, uzticoties esodajiem
materidliem, ka ari, kas §i dokumenta ir radusies informacijas neievieto3anas, rakstisku k|odu,
aprékinu klodu vai struktiras klodu dé|.

SMA garantija

Aktualos garantijas nosacijumus skatiet un lejupieladéjiet interneta vietné www.SMA-Solar.com.

Programmatiras licences

Instaléto programmatiras modulu (Open Source) licencém varat piek|ot izstradajuma lietotdja
saskarné.

Preézimes

Visas predzimes tiek atzitas, pat ja tas nav noraditas atseviski. Ja pre€zime nav atziméta, tas
nenozimé, ka prece vai zime nav aizsargata.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Vacija

Talr. +49 561 9522-0

www.SMA.de

E-pasts: inffo@SMA.de

Atjauninata: piektdiena, 2026. gada 10. aprilis

Copyright © 2026 SMA Solar Technology AG. Visas tiestbas paturétas.
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1 Informécija par o dokumentu SMA Solar Technology AG

1 Informacija par So dokumentu

1.1  LietoSanas joma
Sis dokuments attiecas uz:

e (CSS-89-IN-30-30

e (CSS-89-IN-50-30

° (CSS-197-IN-50-30

e (CSS-107-OUT-30-30

e (CSS-107-OUT-50-30

* (CSS-197-OUT-50-30

1.2  Merkgrupa

* Dro3a SMA invertoru izslédzéju lietosana

* zind3anas par invertora darbibas principu un lietosany;

* Zina3anas par akumulatoru darbibas principu un lieto3anu

* apgita apmaciba par ricibu apdraudéjuma un risku gadijuma, veicot elektrisko iericu,
akumulatoru un iekartu uzstadisanu, remontu un lietodanu;

* izglitiba par elekirisko ieri¢u un iekartu uzstadianu un ekspluatacijas saksanuy;

* Zind3anas par piemérojamajiem likumiem, noteikumiem, standartiem un vadlinijam

* & dokumenta un taja ietverto drosibas noradijumu parzingsana un ievérosana;

* Veiksmiga daliba SMA Storage XL sertifikacijas apmacibas

1.3 Dokumenta saturs un struktura

Saja dokumenta ietverta ar droibu saistita informacija ricibai ar izstradajumu. Izstradajumanm ir
pievienoti ar grafiski noradijumi par sakotngjo uzstadidanu un nodosanu ekspluatacija. levérojiet
visu informaciju dokumentos un veiciet grafiski attélotas darbibas noraditaja seciba.

Si dokumenta jaunaka versija un izsmelo3a uzstadiZanas, ekspluatacijas sakianas, konfigurésanas
un ekspluatécijas partraukdanas instrukcija pieejama PDF un eManual formata vietné www.SMA-
Solar.com. Si dokumenta titullapa atradisiet QR kodu ar saiti uz eManual. eManual varat atvért ari
izstraddjuma lietotdja saskarné.

Dokumentos ietvertie aftéli ataino btiskako detalizéto informaciju un var afikirties no faktiska
izstradajuma.

Atkaribé no izvélétajam funkcijam un opcijam atseviskas nodalas var neattiekties uz uzstadisanu un

vadibu.

1.4 Bridinajumu norazu pakapes

Rikojoties ar razojumu iesp&jamas 3adas bridingjumu norazu pakapes.

A BISTAMI

Apzimé bridingjuma noradi, kuras neievérosana tiedi rada navéjodas vai smagas traumas.
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SMA Solar Technology AG

1 Informécija par o dokumentu

Apzimé bridingjuma noradi, kuras neievérodana var radit navéjosas vai smagas traumas.

A UZMANIBU

Apzimé bridingjuma noradi, kuras neievérodana var radit vieglas vai vidgji smagas traumas.

IEVERIBAI

Apzimé bridingjuma noradi, kuras neievérodana var radit mantiskos bojajumus.

1.5 Nosaukumi dokumenta

Pilns nosaukums

SMA Storage XL Package

Nosaukums 3aja dokumentu

Storage XL Package, sistéma, izstradajums

SMA Storage XL

Akumulatoru skapis, akumulators

Sunny Tripower Storage X

Sunny Tripower Storage, akumulatora
sprieguma invertors, sprieguma invertors

%
=
<

Sunny Island X

Sunny Island, akumulatora sprieguma invertors,
sprieguma invertors

SMA Data Manager M (EDMM-20)

Data Manager M

1.6  Padzilinata informacija

Padzilinata informacija ir pieejama vietné www.SMA-Solar.com.

"PUBLIC CYBER SECURITY - Richtlinien fir eine
sichere Anlagenkommunikation"

Tehniska informacija

"SMA GRID GUARD 10.0 - Grid Management
Services via Inverter and System Controller"

Tehniskéa informacija

"Efficiency and Derating"

SMA sprieguma invertoru efekfivitate un jaudas
samazindsana

Tehniska informacija

"SunSpec Modbus®Interface - ennexOS"

Informacija par “SunSpec Modbus” saskarni un
atbalstoajiem informacijas modeliem

Tehniska informacija

"Parameters and Measured Values"

lericei specifisks parskats par visiem
parametriem un izméritajam vérfibam un to
iestafiSanas iesp&jam

Informacija par “SMA Modbus” registriem

Tehniska informacija

"SMA SPEEDWIRE FELDBUS"

Tehniska informacija
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"SMA DATA MANAGER M (EDMM-20)" Ekspluatacijas instrukcija
"SMA Commercial Energy Meter 600 A / Mainas instrukcija
SMA Commercial Energy Meter 200 A"

Energijas skaititaja nomaina un

programmaparatiras atjaunindsana

SMA Commercial Energy Meter Instalacijas instrukcija
Energijas skaititaja montaza, uzstadisana un

nodosana ekspluatacija

SMA 1/O Module (MD.IO-41) Instalacijas instrukcija
SMA 1/O Module montéaza, uzstadidana un

nodosana ekspluatacija

“Operation of the User Interface of Products Tehniskd informacija
powered by ennexOS”

"Sunny Tripower Storage X 30 / 50 Tehniska informacija
Approved batteries and information on
connecting batteries"

"Sunny Island X 30 / 50 Tehniska informacija
Approved batteries and information on
connecting batteries"

2 Drosiba

2.1 Paredzétais lietojums
SMA Storage XL Package ir akumulatoru uzglabasanas sistema ar integrétu energijas parvaldibas
sistému komercidlai lieto$anai, pieméram, padpatérina optimizacijai vai maksimalas slodzes
ierobezo$anai.
SMA Solar Technology AG izstrad@jumi nav pieméroti lieto3anai 3adas vietas:
* Mediciniskas iericés, jo ipasi dzivibas uzturésanas sistému un iekartu piegades izstradajumos.
* lidmasings, lidmasinu ekspluatacija, kritisku lidostas infrastruktiru un lidostu sistému
nodro3inaanai.
¢ Sliezu transportlidzeklos, sliezu transportlidzeklu ekspluatacijai un kritiskas infrastruktoras
nodrosinasanai:
leprieks minétais saraksts nav visaptveross. Sazinieties ar mums, ja neesat parliecindts, vai SMA
Solar Technology AG izstradajumi ir pieméroti jisu pieliefojuma gadijumam.
Lietojiet SMA izstradajumus tikai atbilstigi noradijumiem pievienotaja dokumentdcija un saskana ar
viet&jiem likumiem, noteikumiem, vadlinijam un standartiem. Citada lieto3ana var izraisit fraumas vai
mantas bojajumus.
Stingri ievérojiet dokumentacijas prasibas. Atkapes un citu materidlu, riku un paliglidzeklu
izmanto$ana, iznemot SMA Solar Technology AG noréaditos, ir kategoriski aizliegta.
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SMA izstrad@jumu izmainas, piem., modifikacija un parbive, ir atlautas tikai ar viennozimigu
rakstisku SMA Solar Technology AG piekrisanu. Neautorizétas izmainas, ka ari dokumentacijas
neievérosana, atce| garantijas prasibas un standarta gadijumos - ari lietosanas atlauju. SMA Solar
Technology AG neatbild par zaudéjumiem, kas radusies $adu izmainu dé&|.

Izstrad@juma izmanto3ana jebkura cita veidd, kas neatbilst aprakstitajam paredzétajam lietojumam,
ir uzskatdma par nepiemérotu.

Pievienota dokumentéacija ir SMA izstrad@jumu daja. Dokumentaciju ir jaizlasa, jGievéro un jaglaba
jebkura bridi pieejama un sausa vieta.

Sis dokuments neaizvieto regionalos, novada, provinces, pavalsts vai nacionalos likumus, ka ari
noteikumus un standartus, kas ir speké aftieciba uz instalaciju un elekirisko drosibu, ka ari
izstraddjuma lietosanu. SMA Solar Technology AG neuznemas atbildibu par 3o likumu vai
noteikumu ievéro3anu vai neievérosanu, kas ir saistita ar izstradajuma instalaciju.

Paredzétais sistémas lietojums

Izmantojot 3o izstradajumu, trisfazu mainstravu ir iespéjams piegadat tiesi zemsprieguma
elektrotiklam, ievérojot vietéjos piemérojamos piesléguma nosacijumus. Ja izstraddjums tiek
darbinats ar piemérotu vidéja sprieguma transformatoru, zemsprieguma pusei jabat savienotai
zvaigznes sléguma , un zvaigznes punktam jabit iezemétam.

Izstradajumu drikst izmantot tikai ka stacionaru darbibas lidzekli.

So izstradajumu nedrikst lietot kd nepartrauktas barosanas avotu.

Izstradajuma pieslégtajiem patérétajiem jabot CE, RCM vai UL markéjumam.

Komunikacijas, mérisanas un vadibas vadi vienmér jGizvieto atsevidki no mainstravas vai lidzstravas

vadiem, jo pretéja gadijuma elekiromagnétiska ietekme var izraisit traucéjumus datu parraides
procesd un tadéjadi ari darbibas traucéjumus.

Lidzstravas starpkédi starp akumulatoru un strévas invertoru nedrikst aprikot ar papildu patérétajiem
vai komponentiem. Jebkadas izmainas sistémas uzbivé obligdti jasaskano ar SMA Solar

Technology AG.
Visu komponentu at|autais darba diapazons un uzstadisanas prasibas ir jGievéro visu laiku.

Izstradajumu drikst lietot tikai valstis, kuras ta lieto3ana ir apstiprinata vai kurés to at|auj lietot SMA
Solar Technology AG un fikla apsaimniekotaijs.

Izstradajums ir paredzéts tikai lietodanai industridlas jomas.

Izstradajumu nedrikst pakjaut korozivai videi.

Paredzétais akumulatora sprieguma invertora lietojums

Registrétais akumulatora sprieguma invertors parveido akumulatora piegadato lidzstravu tiklam
atbilstoa tris fazu mainstrava.

Sprieguma invertors ir paredzéts lieto3anai dzivojamajas un industridlas jomas.

Sprieguma invertors saskand ar DIN EN 55011 atbilst B kategorijas 1. grupai, ka ari IEC
61000-6-3 un IEC 61000-6-2.

Sprieguma invertors ir piemérots ekspluatacijai jiras tuvumé saskana ar IEC 61701 C3 kategoriju
aizsardzibai pret koroziju.
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Sprieguma invertors ir piemérots lietoanai telpas un arvide.

Mainstravas invertora mainstravas pieslégumam jGbat aprikotam ar aréju 4 polu drosinatéju (visiem
argjiem vadiem un nulles vadam).

Sprieguma invertoram nav integréta transformatora un t&déjadi tam nav ari galvaniskas izoldcijas.
Sprieguma invertoru aizliegts lietot ar akumulatoriem, kuru izejas ir zemétas. Sadi var sabojat
sprieguma invertoru. Sprieguma invertoru aizliegts lietot ar akumulatoriem, kuru korpuss ir zeméts.
Plusa un minusa pola lidzstrévas vadu maksimalais garums var bt 15 m. Sistémas, kuras ir tikai
viens akumulatoru skapis, lidzstravas vadu savienojums starp akumulatora sprieguma invertoru un
akumulatoru skapi ir pilniba aizsargats ar akumulatoru vadibas sistému, kas atrodas akumulatoru
skapi. Sistémas, kurds iekstelpu versijai ir vairgk neka viens akumulatoru skapis, ké papildu
aizsardzibas pasakumu jauzstada DC Combiner Box. Ara variantam aizsardziba jau ir iebovéta
akumulatoru skapi, tadé| Seit nav nepiecieams izmantot DC Combiner Box.

Paredzétais akumulatora lietojums

SMA Storage XL ir litija jonu akumulators. Akumulatora komponenti ir izgatavoti atbilstosi
jaundkajam tehnologijam un konkrétajam izstradajumam piemérojamajiem standartiem.
Akumulators atbilst standartu IEC 62619, IEC 60730, I[EC 61000, IEC 60529, VDE 2510 un (ES)
2023/1542 Regulas par baterijam un bateriju atkritumiem prasibam (BattVo).

Akumulators ir paredzéts lietosanai augstuma lidz 3000 m virs juras limena. Elektrisko dro3ibu nav
iesp&jams garantét augstuma virs 3000 m.

Akumulatora iekstelpu versijas lzstradajums ir piemérots tikai lietosanai telpas. Ara versiju var
izmantot ari arpus telpam. Ara versiju nedrikst lietot slégtas telpas.

Pladu apdraudétajas teritorijas japarliecinas, ka akumulators vienmér ir novietots paaugstinata vieta
un ir pasargdts no saskares ar tdeni.

Saskana ar standartu IEC 62619 iekstelpu versijas akumulators ir sertificéts atbilstosi dro3ibas
integritates limenim SIL 1, tapéc tas jGuzstada ugunsdrosa telpa. Saja gadijuma jgievéro vietgjie
ugunsdrosibas noteikumi.

Pé&c saskanosanas ar vietéjo bivuzraudzibas iestadi akumulatora ekspluatacijai jaievied
ugunsdrosibas pasakumi saskana ar vietéjiem standartiem, likumiem un vadlinijam. Saja sakara
prasibas ir noteiktas valsts vai regionalajos buvniecibas noteikumos.

2.2  Svarigi drosibas noradijumi

Saglabaiiet instrukciju.

Saja nodala sniegti drosibas noradijumi, kas vienmér jaievéro.

Gaminys buvo suprojektuotas ir isbandytas pagal tarptautinius saugos reikalavimus. Nors gaminys
kruops¢iai sukonstruotas, jis, kaip ir visi kiti elektriniai ar elektroniniai prietaisai, kelia liekamuosius

pavojus. Kad Zmonéms ir materialiniam turtui nekilty pavojy, o gaminys ilgai tinkamai veikty,
atidZiai perskaitykite §j skyriy ir visada laikykités visy saugos nurodymy.
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A BISTAMI

Dzivibas apdraudéjums stravas trieciena dé| pieskaroties stravu vadosiem
lidzstravas kabeliem

Lidzstravas kabeli var bit zem sprieguma. Pieskarsanas spriegumu vadosiem lidzstravas
kabeliem izraisa névi vai smagus ievainojumus no stravas trieciena.

¢ Invertora un akumulatora montazu, uzstadisanu un nodosanu ekspluatacija drikst uzticet
tikai attiecigi kvalificétiem drosibas specidlistiem.

¢ Pirms jebkuru darbu veikdanas pie izstradajuma un sprieguma invertora atvienojiet to no
elektroapgddes un nodrosiniet to pret atkartotu ieslégdanu.

* Nepieskaroties brivi novietotam, stravu vado3am detalam vai kabeliem.

* Neatvienojiet lidzstravas spraudsavienojums slodzg.

e Veicot jebkurus darbus izstradajumam, valkéijiet piemérotus personigos aizsarglidzek|us.

A BISTAMI

Dzivibas apdraudéjums stravas trieciena dé| parsprieguma un neuzstaditas
parsprieguma aizsardzibas sistemas dé|

Neesosas parsprieguma aizsardzibas dé| parspriegums (piem., zibens spériena gadijuma) var
tikt pa fikla kabeliem vai citiem datu kabeliem novadits talak éka un lidz citém pieslégtam iericem
taja pada fikla. Pieskarsanas spriegumu vado3dm detalam vai kabeliem izraisa navi vai smagus
ievainojumus no stravas trieciena.
¢ Parliecinieties, ka visas ierices taja paa fikla, ka ari akumulators ir integréts eso3aja
parsprieguma aizsardzibas sistéma.
e Parvelkot tikla kabelus vai citus datu kabelus @rpusé, kad sprieguma invertors vai
akumulatora kabelis pariet no arpuses éka, parliecinieties, vai ir pieejama piemérota
parsprieguma aizsardzibas sistéma.
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A BISTAMI

Draudi dzivibai, ko rada ugunsgréks vai spradziens, ja akumulatoru moduli
tiek nepareizi lietoti

Nepareizi rikojoties ar akumulatory moduliem, to ieksiené esosais litijs var uzliesmot. Sadi var
izveidoties ugunsgréks vai ari spradziens. Sekas var bit nave vai dzivibai bistamas traumas, ko
rada karstas vai lidojo3as detalas.

* Nekad nelietojiet bojatus vai sabojatus akumulatoru modulus.
¢ Neatveriet, necaururbiet un nemetiet akumulatoru modulus.

e Akumulatoru modulus nedrikst uzstadit un ekspluatét spradzienbistamas zonds vai vietas ar
augstu gaisa mitrumu.

* Neizvietojiet akumulatoru modulus vietas, kur valda augsta temperatira.
e Nemetiet akumulatoru modulus uguni.
* Uzglabaijiet akumulatoru modulus sausa vietd un noteikia temperatiras diapazona.

* Ja ugunsgréks izcelas no akumulatora, nekavéjoties izsauciet ugunsdzéséjus. Ugunsgréka
dz&sana ir saisfita ar augstu risku toksisko gazu, spradzienbistamibas un uguns straujas
izplafisanas dél.

* Ja ugunsgréks izcelas akumulatora tuvuma, izmantojiet ABC tipa ugunsdzésibas aparatu.

A BISTAMI

Dzivibai bistams stravas trieciens, pieskaroties akumulatoru modulu
spriegumu vado$am dajam

Katra akumulatoru modula lidzstravas piesléguma ir augsts spriegums. Akumulatoru skapi eso$o
atsevisko akumulatoru modulu lidzstravas spriegumi summéjas. Pieskaranas lidzstravas
pieslégumiem vai pieslégtajiem lidzstravas kabeliem izraisa navi vai smagus ievainojumus no
stravas trieciena.

* Nepieskarieties spriegumu vado3ajiem elementiem.
¢ Veicot jebkurus darbus, valkdjiet piemérotus personigos aizsarglidzek|us.
e levérojiet bridingjuma norades vz izstradajuma un dokumentacija.

e levérojiet vietgjas darba drosibas un veselibas aizsardzibas prasibas.

A BISTAMI

Dzivibas apdraudéjums stravas trieciena dél, pieskaroties spriegumu
vado3am dalam, ko rada nepietiekams vai neesoss zeméjums

Ja zemé&jums ir nepietiekams vai ta vispar nav, klimes gadijuma uz akumulatoru skapja korpusa
var uzkréties augsts spriegums. PieskarSanas spriegumu vado$am detalam vai kabeliem izraisa
navi vai smagus ievainojumus no stravas trieciena.

e lezeméjiet akumulatoru skapi.

e Uzstadot akumulatora vadibas sistému, ta jaiezems.
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Draudi dzivibai, ko rada uguns un detonacija

Retos gadijumos klida sprieguma invertora iek$pusé var radit ugunsnedrodu gazu maisijumu.
Parslégsanas darbibas 3ada stavokli var izraisit ugunsgréku sprieguma invertora iek3pusé un lofi
retos afseviskos gadijumos - defonaciju. Ugunsgréka izplafisanas rezultéta var iestdties nave vai
dzivibai bistami ievainojumi.

e Ja &is kludas gadijuma neveiciet tiedas darbibas ar sprieguma invertoru.

» Sibojgjuma gadijuma pérliecinieties, ka sprieguma invertoram nevar piek|Gt nepiederosas
personas.

« Sibojajuma gadijuma, izmantojot Gréjo izslégianas ierici, atvienojiet fotoelektriskos
modulus no sprieguma invertora. Ja nav uzstadita izslégsanas ierice, nogaidiet, lidz stravas
invertord vairs nav DC jaudas.

« Sibojajuma gadijuma izslédziet mainstravas kédes partraucéju vai, ja tas jau ir nostradaiis,
atstdijiet to izslégtu un nodroginiet to pret atkartotu ieslégsanu.

Traumu gu3anas risks, ko rada indigas vielas, gazes un putekli

Retos, individualos gadijumos, kurus rada detalu bojajumi, sprieguma invertora vai akumulatora
iekSpusé var veidoties indigas vielas, gazes un putekli. Nondkot saskaré ar indigam vielam, ka
ari indigu gazu un puteklu ieelpodana, var radit ddas kairingjumu, apdegumus no kimiskam
vielam, elposanas traucgjumus un sliktu dasu.

e Akumulatoru modulus nedrikst paklaut spécigiem triecieniem.

* Neatveriet, neizjauciet vai mehaniski neapstradajiet akumulatoru modulus.

* Arizstradjumu saistitos darbus (pieméram, klodu mekléSanu, remontdarbus) veiciet tikai ar
individualajiem aizsardzibas lidzekliem, kas paredzéti darbibam ar bistamam vielém
(pieméram, aizsargcimdiem, acu un sejas aizsarglidzekliem un elpcelu aizsardzibas
[idzekliem).

* Nodrosiniet, lai nepiederoas personas nevarétu piek|ut izstradajumam.

e Saskaroties ar elekrolitu, nekavéjoties noskalojiet skarto vietu ar Gdeni un nekavéjoties
vérsieties pie drsta.
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Draudi dzivibai, ko rada ugunsgréks, neievérojot griezes momentu stravu
vado$ajiem skrivsavienojumiem
Neievérojot nepieciesamos griezes momentus, samazinds stravu vgdoéo skrivsavienojumu
maksimali pielaujoma noslodze un palielings parejas pretesfibas. Sadi detalas var parkarst un
aizdegties. Sekas var bit dzivibai bistamas traumas.
* Nodroiniet, lai stravu vadosie skrivsavienojumi vienmér bitu pievilkti ar 3aja dokumenta
noradito griezes momentu.
* Veicot jebkuru darbu, izmantojiet piemérotus instrumentus.
* lzvairieties no atkartotas stravu vado3o skrivsavienojumu pievilkanas, jo $adi iesp&jama
neatlauti augstu griezes momenti veido3anas.

Apdraudéjums dzivibai, ko rada elekiriska loka apdegumi issleguma stravas
del.

Akumulatora Tssléguma stravas dé] var notikt uzkarsana un rasties elektriskais loks. Karstuma
veido3anas un elektriskais loks var radit dzivibai bistamas traumas apdegumu dél.

* Pirms jebkadu darbu veiksanas ar akumulatoru uzglabaanas sistému atvienojiet sprieguma
invertoru un akumulatoru no stravas padeves.

e Pirms veicat jebkuru darbu pie akumulatora, nonemiet pulkstenus, gredzenus un citus metéla
priekimetus.

e Veicot jebkuru darbu pie akumulatora, izmantojiet izolétus instrumentus un izol&tus cimdus.

¢ Uz akumulatoru moduliem vai akumulatoru vadibas sistémas nedrikst novietot instrumentus
vai metdla detalas.

Traumu gusanas risks, ko rada akumulatoru skapja svars
Nepareiza transportédana vai nepareiza uzstadidana var izraisit traumas.
e Nemiet véra akumulatoru skapja svaru un izmérus.
e Akumulatoru skapis jGparvieto, izmantojot piemérotus paliglidzeklus (pieméram,
autokravéju, pacélaju).
* Veicot jebkadus darbus ar akumulatoru, lietojiet atbilstoSus personigos aizsarglidzeklus,
vismaz drosibas apavus ar pret caurdurianu izturigu zoli un térauda purngalu.
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Draudi dzivibai stravas trieciena laikd, radot mérierices bojajumus, ko rada
pdrspriegums
Parspriegums var sabojat mérierici un radit spriegumu mérierices korpusa. Pieskar$ands zem
sprieguma esoSam mérierices korpusam izraisa névi vai smagus ievainojumus no stravas
trieciena.
* |zmantojiet tikai tadas mérierices, kuru mérijumu diapazoni ir paredzéti invertora
maksimélajam AC un DC spriegumam.
e Lietojiet tikai tadas mérierices, kuru mérijumu diapazoni ir paredzéti akumulatora
maksimalajam lidzstravas spriegumam.

Apdraudéjums dzivibai, ko rada dzilas izlades akumulatoru ugunsgréks vai
spradziens

Klgdaini veicot dzilas izlades akumulatoru uzladi, iespgjama ugunsgréka rasanas. Sekas var bt
ndavéjosas vai smagas traumas.

LATVISKI

e Akumulatora ekspluatacija jauzsak noteiktaja terming.

* Ja akumulatoru nav iespé&jams nodot ekspluatacija noteiktaja terming, pieprasiet
akumulatora atkartotu ciklu parbaudi.

e Pirms sistémas ekspluatacijas uzsakianas parliecinieties, vai akumulatoram nav radusies
dzila izlade.

e Nesdciet sistémas ekspluataciju, ja akumulatoram ir radusies dzila izlade.

* Ja akumulatoram ir radusies dzila izlade, sazinieties ar servisu.

A UZMANIBU

Traumu gusanas risks, ko rada sprieguma invertora svars

Nepareizi celot sprieguma invertoru vai ari tam nokritot transporté3anas vai montézas laik,
iespéjams git traumas.
* Transportgjiet un celiet sprieguma invertoru uzmanigi. To darot, nemiet véra sprieguma
invertora svaru.
e Veicot jebkurus darbus izstraddajumam, valkéijiet piemérotus personigos aizsarglidzek|us.
* Transportéjiet sprieguma invertoru, izmantojot parnésasanas rokturus vai celSanas
paligierici. To darot, nemiet véra sprieguma invertora svaru.
 Transportgjot ar parnésasanas rokturiem vienmér lietojiet komplekta iek|autos parnésasanas
rokturus.
* Nelietojiet parnésasanas rokturus celdanas paligieri¢u (piem., siksnu, trodu, kézu)
nostiprinGsanai. Celsanas paligierices nostiprinGsanai paredzétaja vitné sprieguma
invertora augipusé ieskrivéjiet osas skrives.
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A UZMANIBU

Apdegumu risks karstu sprieguma invertora korpusa dalu dél

Sprieguma invertora korpusa dalas darbibas laika var uzkarst. Pieskaroties karstak korpusa
detalam, pastdv apdedzindsanas risks.

 Darbibas laika drikst pieskarties tikai invertora korpusa vakam.

¢ Pirms pieskar$anas korpusam pagaidiet, lidz invertors atdziest.

A UZMANIBU

Risks apdedzinaties karstu akumulatoru modulu dé]

Akumulatoru skapr eso3ie akumulatoru moduli darbibas laika var k|Gt karsti. Pieskaroties karstiem
akumulatoru moduliem, pastav apdedzina3anas risks.

e Ekspluatacijas laika akumulatoru skapis vienmér jatur aizvérta stavokli.

* Pirms atvért akumulatoru skapiti, pagaidiet, lidz akumulatoru moduli ir atdzisusi.

A UZMANIBU

Savainojumu risks asu malu dél

Akumulatora detalas ir metdla detalas ar asam malam. Saskare ar metdla detalam ar asam
malam var radit traumas.

e Akumulatora montazas un demontazas laika lietojiet aizsargcimdus.

IEVERIBAI

Sala izraisits korpusa blivéjuma bojajums

Ja sprieguma invertors tiek atvérts aukstumda, korpusa blivéjums var tikt sabojats. Sada veida
sprieguma invertorda var iek|Gt mitrums un sabojat to.

* Atveriet sprieguma invertoru tikai tad, ja apkartéja temperatira nav zemaka par-5 °C.

* Ja sprieguma invertoru nepiecie3ams atvért sala laika, pirms sprieguma invertora korpusa
vaka atvérdanas atbrivojiet korpusa blivéjumu no ledus (pieméram, atkauséjot to ar siltu
gaisu).

IEVERIBAI

Sistemas bojajumi, ko rada smiltis, putekli un mitrums

lek|Tstot smilfim, putekliem vai mitrumam, iesp&jami sistémas izstradajumu bojajumi un darbibas
traucéjumi.

o Alveriet izstrad@jumu tikai tad, ja gaisa mitrums neparsniedz robeZvérfibas un vidé nav
smilsu un puteklu.

¢ Neatveriet izstradajumu smilSu vétras vai nokrisnu laika.

e Partraukuma laika un péc darbu pabeigsanas aizveriet sprieguma invertoru un akumulatoru
skapi.
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IEVERIBAI

Izstrad@juma bojajumi, ko rada firiSanas lidzeklis

Izmantojot firisanas lidzekli, iesp&jami izstraddjuma un izstraddjuma dalu bojajumi.
* Nosléguma nofiriet sprieguma invertoru un visas sprieguma invertora dalas ar tira Gdeni
samitringtu dranu.

¢ Visas akumulatora detalas firiet tikai ar sausu dranu.

IEVERIBAI

Sprieguma invertora bojajums no elektrostatiskas izlades

Pieskaroties elektroniskajiem elementiem, var rasties elektrostatiska izlade, kas var bojat vai
iznicinat invertoru.

* Pirms pieskaraties elementam, nodroginiet sev zemé&jumu.

IEVERIBAI

Invertora bojajumi transformatora parslégdanas darbibu dél

Ja invertord ir spriegumi, transformatora parslégsanas darbibas var izraistt lielas sprieguma
svarstibas invertord. Lielas sprieguma svérstibas var sabojat invertora sastavdalas.

e Pirms transformatora parslégsanas darbibu veikianas atvienojiet invertoru.

IEVERIBAI

Mezglu bojajumi, kas radusies sadursmes rezultata ar parbaudes taustiem

Veicot sprieguma mérijumus invertord, mérisanas punktos mezglos jGizmanto parbaudes tausti.
Izmantojot parbaudes taustus, iesp&jams sabojdt mezglus.

e Parbaudes taustus izmantojiet tikai 3aja dokumenta noraditajos mérijumu punktos. To darot,
nepieskarieties citam zonam (piem., konstrukcijas elementiem).

* Parbaudes taustus invertora vienmér parvietojiet 1&ni un uzmanigi.

IEVERIBAI

Akumulatora bojajums klidainas montazZas vai klidaina piesleguma dél

Akumulatora vadibas sistéma un akumulatora moduli var tikt bojati nepareizas montézas vai
nepareiza elekiriska piesléguma dél.

e Akumulatoru uzstadiet tikai saskana ar $is instrukcijas noradijumiem.

* Visus akumulatora elektriskos savienojumus veiciet tikai saskana ar 3o instrukciju
nor&dijumiem.
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3 Simboli uz akumulatoru skapja SMA Solar Technology AG

IEVERIBAI

Akumulatora bojajums issavienojuma dél

Nepareizi pieslédzot lidzstravas kabelus, iesp&jams izraisit issavienojumu. Lielas stravas, kas
rodas issléeguma dél, var izraisit akumulatoru modulu vai akumulatoru vadibas sistémas
bojajumus.
e Nemiet vera komplektacija ieklauto lidzstravas kabelu mehanisko savienotaju kodgjumu.
Pievienojot lidzstravas kabelus, nelietojiet spéku.
e Sarkanos lidzstravas kabelus vienmér pieslédziet sarkanajiem lidzstravas pieslegumiem.
* Melnos lidzstravas kabelus vienmér pieslédziet melnajiem lidzstravas pieslégumiem.
e Vienmér vispirms pievienojiet abus lidzstravas kabelus starp akumulatora vadibas sistému un
akumulatora moduliem.

* Vienmér nekavéjoties nomainiet bojatus akumulatoru modulus.

IEVERIBAI

Akumulatoru modulu bojajumi, ko izraisa mitrums vai korozivas vielas

lek|Tstot mitrumam vai korodéjosam vielam, iespéjami izstradajuma bojajumi un darbibas
traucéjumi.
e Akumulatoru modulus nedrikst pak|aut lietus iedarbibai un iegremdét 3kidruma.

e Akumulatoru elementus nedrikst paklaut korozivu vielu iedarbibai (pieméram, amonijaks,
sals).

IEVERIBAI

Materidlie zaud&jumi, kas radusies nelikumigas piekjuves dé| iekartai

Ja iekartai tiek pieklits bez atlaujas, jo skapja atslégas ir brivi pieejamas, parametri var tikt
nepareizi iestatiti. Ja parametri ir nepareizi iestafiti, tiek parsniegtas tehniskas robezvérfibas.
Tehnisko robezvértibu parsniegiana var izraisit saistito izstradajumu bojajumus.

* |znemiet skapja atslégas no durvju sledzeném.

e Glabaijiet skapja atslégas dro3a vieta.

* Janodroding, ka piekluve skapja atslégam ir tikai specialistiem.

3 Simboli uz akumulatoru skapja

Simbols Skaidrojums

Bridingjums par bistamu vietu

Sis simbols nordda, ka invertoru ir papildus jaiezemé, ja vietgijie likumi un
vadlinijas nosaka papildu iezemé&juma vai sprieguma potencidla
izlidzina3anas nepiecie$amibu.

Bridingjums par elekirisko spriegumu

Izstradajums darbojas ar augstu spriegumu.
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Simbols

Is& pamaciba

Skaidrojums

Bridingjums par spradzienbistamam vielam

Nepareizi lietojot vai ugunsgréka gadijuma izstradajums var aizdegties vai
eksplodét.

Bridingjums par kodigam vielam

Izstraddjums satur kodigas vielas, kas tie$a saskare ar adu var izraisit smagus
ievainojumus.

Aizliegts izmantot atklatu liesmu

Izstrad@juma tie3a tuvuma ir aizliegts rikoties ar atkldtu liesmu un aizdeg3anas
avotiem.

Neievietot priek§metus atvérumos

Izstraddjuma atvérumos nedrikst ievietot nekadus priek3metus, pieméram,
skrovgriezi.

Dzivibas apdraudéjums augsta sprieguma dé| invertorg, jaievéro 5 mingsu
gaididanas laiku

Stravu vadosajas invertora dalas ir augsts spriegums, kas var izraisit dzivibai
bistamus stravas triecienus.

Pirms veicat jebkadus darbus ar invertoru, vispirms atslédziet invertoru no
stravas, ka aprakstits 3aja dokumentd un nodrosiniet to pret atkartotu
ieslegdanu.

levérot dokumentéciju

levérojiet visu dokumentaciju, kas piegadata kopa ar izstradajumu.

Lietot acu aizsarglidzek|us

Veicot jebkadus darbus ar ierici, lietojiet acu aizsarglidzek|us.

Pirma palidziba
Ja elektrolits vai tvaiki ir nonakusi uz adas vai acis, veiciet pirmas palidzibas
pasakumus un nekavéjoties vérsieties pie arsta.

Acu skalo3ana

Ja notiek saskare ar izlijuiu elekirolitu, nekavéjoties to nomazgdiiet. Ja aci ir
nokluvis izlijis elektrolits, nekavéjoties izskalojiet skarto aci ar lielv daudzumu
Udens. To darot, skalojiet ari zem plakstiniem.
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Simbols Skaidrojums

EEIA markéjums

X

Likvidgjiet produktu saskana ar elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu
apsaimnieko3anas noteikumiem, kas ir speka iekartas uzstadidanas vieta.

Visa akumulatoru sistéma, ieskaitot visus komponentus, janodod ofrreizéjai
parstradei.

Bl

Litija jonu akumulatoru otrreizéja parstrade

Akumulatoru modulus nekad neizmetiet sadzives atkritumos, bet nododiet
ofrreiz&jai parstradei.

r
T
o
>

CE markéjums

m

Produkts atbilst piemérojamo ES direktivu prasibam.

4 Akumulatoru skapja transportésana

Saja nodala ir sniegti drodibas noradijumi, kas vienmér jaievéro, transportéjot akumulatoru.

A UZMANIBU

Savaino$ands risks, ja transportédana transportlidzekli tiek veikia nepareizi

Nepareiza parvadasana transportlidzekli vai nepietiekama kravas nostipringsana var izraisit
akumulatora izslidésanu vai apgadanos. Akumulatora izslidésana vai apgaianas var izraisit
traumas.

e Transportgjiet un celiet akumulatoru uzmanigi. To darot, nemiet véra akumulatora svaru.
e Akumulatoru transportlidzekli novietojiet 1, lai tas neslidétu.

* Pieméram, nostipriniet akumulatoru ar stipringjuma lentém, lai tas neslidétu un neapgaztos.

¢ Veicot jebkurus darbus akumulatoram, valkajiet piemérotus personigos aizsarglidzeklus.

SMA Storage XL akumulatoru skapiji ir bistamas kravas: UN 3480 litija jonu akumulators, 9. klase
(bistamas kravas apzimé&jums UN 3480, bistamibas klase 9). Jaievéro akumulatoru skapja drogibas
noradijumi.
Vienmér jaievéro visas prasibas, kas noteiktas Bistamo kravu parvadajumu noteikumos autocelu,
dzelzcela un iekizemes ddenscelu transportam (GGVSEB) un Konvencija par bistamo kravu
starptautiskiem parvadajumiem pa autoceliem (ADR):
O Akumulatora modulus pa publiskajiem celiem drikst parvadat tikai apmacits un instruéts
personals. Apmacibas jadokumenté un javeic regulari.
O Brauciena laika transportlidzekli ir aizliegts smékét.
O Veicot iekrauianu transportlidzekli un izkrauSanu no ta, transportlidzekli un ta tiesa tuvuma ir
aizliegts sméket.
O Jabit pieejamiem 2 sertificétiem metdla ugunsdzésibas aparatiem D klases ugunsgrékiem
(minimala tilpiba 2 kg (4,4 1b)) un 1 bistamo kravu aprikojumam saskana ar ADR.
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O Akumulatora éréjo iepakojumu transportédanas laika nedrikst atvért.

Prasibas, veicot iekrau$anu ar autokravéju
* Kravnesiba, kas atbilst svaram

* Atbalsta virsmas minimalais garums - 210 cm

Prasibas, veicot iekrausanu ar celSanas ratiniem
¢ Kravnesiba, kas atbilst svaram
e Atbalsta virsmas minimalais garums - 150 cm

* Atbalsta virsmas minimalais platums - 70 cm

Prasibas, veicot iekrausanu ar celtni

Pé&c transporta kastes nonem3anas ara variantu var kraut ar celtni.
* Izmantojiet 4 skrivéjamas cilpas aug3pusé.
* Slipuma lenkis mazdks par 30°
* Maksimalais atvéruma lenkis 90°

5 ES atbilstibas deklaracija

atbilsfigi ES direkfivam c E
* Elektromagnétiska savietojamiba, 2014/30/ES (29.03.2014. L 96/79-
106) (EMS)
1. Eiropas Savienibas Regula par baterijam un bateriju atkritumiem (ES)
2023/1542 (2023. gada 12. jilijs)
* Zemspriegums, 2014/35/ES (29.03.2014. L 96/357-374)
* Direkfiva 2011/65/ES par dazu bistamu vielu izmanto$anas
ierobeZo3anu (08.06.2011. 1 174/88) un 2015/863/EU (31.03.2015.
L 137/10) (RoHS)

Ar 30 SMA Solar Technology AG apliecina, ka 3aja dokumentd apraksfitie izstraddjumi atbilst
iepriek$ minéto direkfivu pamatprasibam un citiem attiecigajiem noteikumiem. Padzilingta
informacija par atbilsfibas deklaracijas pilnas versijas atra3anu ir pieejama vietné https://
www.sma.de/en/ce-ukca.
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SMA Solar Technology AG Juridische bepalingen

Juridische bepalingen

De informatie in deze documenten is eigendom van SMA Solar Technology AG. Van dit document
mag niets worden gemultipliceerd, in een datasysteem worden opgeslagen of op andere wijze
(elektronisch, mechanisch middels fotokopie of opname) worden overgenomen zonder
voorafgaande schriftelijke toestemming van SMA Solar Technology AG. Een bedrijfsinterne
reproductie ten behoeve van de evaluatie of het correcte gebruik van het product is zonder
toestemming toegestaan.

SMA Solar Technology AG geeft geen toezeggingen of garanties, niet expliciet noch stilzwijgend
met betrekking tot elke documentatie of de daarin beschreven software en toebehoren. Hiertoe
horen ondermeer (maar zonder inperking hiervan) impliciete garantie van de marktbaarheid en de
geschiktheid voor een bepaald doel. Alle toezeggingen hierover of garanties worden hiermee
vitdrukkelijk weerlegd. SMA Solar Technology AG en diens vakhandelaars zijn nooit aansprakelijk
voor eventuele directe of indirecte toevallige navolgende verliezen of schades.

De bovengenoemde uitsluiting van impliciete garanties kan niet in alle gevallen worden toegepast.

Wijzigingen van specificaties blijven voorbehouden. Dit document is met veel inspanning en uiterst
zorgvuldig opgesteld om de meest actuele stand van zake te waarborgen. De lezer wordt echter
nadrukkelijk gewezen op het feit, dat SMA Solar Technology AG het recht behoudt, zonder
aankondiging vooraf respectievelijk volgens de desbetreffende bepalingen van het bestaande
leveringscontract, wijzigingen van deze specificaties it te voeren, die SMA met het oog op
productverbeteringen en gebruikservaringen geschikt vindt. SMA Solar Technology AG is niet
aansprakelijk voor eventuele indirecte, toevallige navolgende verliezen of schades die zijn ontstaan
door uitsluitend te vertrouwen op het onderhavige materiaal, onder andere door weglating van
informatie, typefouten, rekenfouten of fouten in de structuur van het voorliggende document.

SMA garantie

De actuele garantievoorwaarden kunt u downloaden op www.SMA-Solar.com.

Softwarelicenties

De licenties voor de gebruikte softwaremodules (Open Source) kunt u oproepen via de
gebruikersinterface van het product.

Handelsmerken

Alle handelsmerken worden erkend, ook als deze niet afzonderlijk zijn aangeduid. Als de
aanduiding ontbreekt, betekent dit niet dat een product of teken vrij is.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Duitsland

Tel. +49 561 95220

www.SMA.de

E-mail: info@SMA.de

Stand: vrijdag 10 april 2026

Copyright © 2026 SMA Solar Technology AG. Alle rechten voorbehouden.
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1 Toelichting bij dit document SMA Solar Technology AG

1 Toelichting bij dit document
1.1  Geldigheid

Dit document geldt voor:
e (CSS-89-IN-30-30
e (CSS-89-IN-50-30
e CSS-197-IN-50-30
e (CSS-107-OUT-30-30
e CS§S-107-OUT-50-30
e CSS-197-OUT-50-30

1.2 Doelgroep
* Veilig omgaan met het vrijschakelen van SMA-omvormers
* kennis over het functioneren en het bedienen van een omvormer
* Kennis over het functioneren en het gebruik van batterijen

* geschoold in de omgang met de gevaren en risico’s bij het installeren, repareren en bedienen
van elektrische apparaten, batterijen en installaties

* opgeleid voor de installatie en inbedrijfstelling van elektrische apparaten en installaties
* Kennis van de geldende wetgeving, verordeningen, normen en richtlijnen

* kennis over en naleving van dit document, inclusief alle veiligheidsaanwijzingen

* Succesvolle deelname aan een certificeringsscholing voor de SMA Storage XL

1.3  Inhoud en structuur van het document

Dit document bevat veiligheidsrelevante informatie voor de omgang met het product. Een grafische
handleiding voor de eerste installatie en inbedrijfstelling is ook bij het product inbegrepen. Houd
alle informatie in de documenten aan en voer de grafisch weergegeven handelingen in de
aangegeven volgorde uit.

De nieuwste versie van dit document evenals de uitgebreide handleiding voor installeren,
inbedrijfstelling, configuratie en buitenbedrijfstelling vindt u in pdfformaat als eManual op
www.SMA-Solar.com. De QR-code met de link naar de eManual is op de titelpagina van dit
document te vinden. De eManual kunt u ook via de gebruikersinterface van het product oproepen.
Afbeeldingen in de documenten zijn teruggebracht tot wezenlijke details en kunnen afwijken van
het echte product.

Afhankelijk van de functies en de geselecteerde opties kunnen afzonderlijke hoofdstukken niet
relevant zijn voor de installatie en het bedrijf.

1.4  Niveaus veiligheidswaarschuwing

De volgende niveaus veiligheidswaarschuwingen kunnen bij het omgaan met het product optreden.
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A GEVAAR

Markeert een veiligheidsaanwijzing waarvan het niet in acht nemen direct tot de dood of tot
zwaar lichamelijk letsel leidt.

Markeert een veiligheidsaanwijzing waarvan het niet in acht nemen tot de dood of ernstig
lichamelijk letsel kan leiden.

A VOORZICHTIG

Markeert een veiligheidsaanwijzing waarvan het niet in acht nemen tot licht of middelzwaar
lichamelijk letsel kan leiden.

LET OP

Markeert een veiligheidsaanwijzing waarvan het niet in acht nemen tot materiéle schade kan
leiden.

1.5 Benamingen in het document

Volledige benaming Benaming in dit document

SMA Storage XL Package Storage XL Package, systeem, product

SMA Storage XL Batterijkast, batterij

Sunny Tripower Storage X Sunny Tripower Storage, batterij-omvormer, om-
vormer

Sunny Island X Sunny Island, batterijomvormer, omvormer

SMA Data Manager M (EDMM-20) Data Manager M

1.6 Aanvullende informatie

Aanvullende informatie vindt u op www.SMA-Solar.com.

"PUBLIC CYBER SECURITY - Richtlijnen voor een  Technische informatie

veilige communicatie met PV-installaties”

"SMA GRID GUARD 10.0 - netbeheer door om- Technische informatie
vormer en installatieregelaar"

"Rendement en derating" Technische informatie
Rendement en derating-gedrag van de SMA-om-

vormer

"SunSpec Modbus ®-interface - ennexOS" Technische informatie

Informatie over de SunSpec Modbus-interface
en ondersteunde informatiemodellen
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2 Veiligheid SMA Solar Technology AG

"Meetwaarden en parameters" Technische informatie

Apparaatspecifiek overzicht van alle parameters
en meetwaarden en hun instelopties

Informatie over de SMA Modbus-registers

"SMA SPEEDWIRE VELDBUS" Technische informatie
"SMA DATA MANAGER M (EDMM-20)" Bedieningshandleiding
"SMA Commercial Energy Meter 600 A / Vervangingshandleiding

SMA Commercial Energy Meter 200 A"

Vervanging en firmware-update van de energie-

meter

SMA Commercial Energy Meter Installatiehandleiding
Montage, installatie en inbedrijfstelling van de

energiemeter

SMA 1/O Module (MD.IO-41) Installatiehandleiding
Montage en installatie en inbedrijfstelling van

de SMA /O Module

"Bediening van de gebruikersinterface van pro-  Technische informatie
ducten powered by ennexOS"

"Sunny Tripower Storage X 30 / 50 Technische informatie
Goedgekeurde batterijen en informatie over het
aansluiten ervan”

"Sunny Island X 30 / 50 Technische informatie
Goedgekeurde batterijen en informatie over het
aansluiten ervan"

2 Veiligheid

2.1 Reglementair gebruik
Het SMA Storage XL Package is een batterijsysteem met geintegreerd energiebeheer voor
commerciéle doeleinden, zoals optimalisering van het eigen verbruik of piekbelastingsreductie.
De producten van SMA Solar Technology AG zijn niet geschikt voor gebruik in
* medische hulpmiddelen, met name producten voor de stroomvoorziening van
beademingssystemen en -apparatuur,
* luchtvaartuigen, het bedrijf van luchtvaartuigen, de stroomvoorziening van kritieke
luchthaveninfrastructuur en luchthavensystemen,
* railvoertuigen, het bedrijf en de stroomvoorziening van railvoertuigen en de kritieke
infrastructuur ervan.

De bovenstaande opsomming is niet exhaustief. Neem contact op met ons als u twijfelt of
producten van SMA Solar Technology AG geschikt zijn voor uw toepassing.
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SMA Solar Technology AG 2 Veiligheid

Gebruik SMA producten uitsluitend conform de aanwijzingen van de bijgevoegde documentatie en
conform de plaatselijke wetgeving, bepalingen, voorschriften en normen. Andere toepassingen
kunnen tot persoonlijk letsel of materiéle schade leiden.

De documentatie moet strikt worden opgevolgd. Afwijkende handelingen en het gebruik van
andere dan de door SMA Solar Technology AG voorgeschreven stoffen, gereedschappen en
hulpmiddelen zijn verboden.

Wijzigingen van SMA producten, bijvoorbeeld veranderingen of montage van onderdelen, zijn
alleen toegestaan met uitdrukkelijke schriftelijke toestemming van SMA Solar Technology AG. Als
er niet goedgekeurde wijzigingen worden vitgevoerd of de documentatie niet in acht wordt
genomen, vervalt de garantie en in de meeste gevallen ook de typegoedkeuring. SMA Solar
Technology AG is in geen geval aansprakelijk voor schade die door zulke wijzigingen is ontstaan.
Elk gebruik van het product dat niet overeenkomt met het onder reglementair gebruik omschreven
gebruik, wordt als niet-reglementair gebruik beschouwd.

De meegeleverde documentatie maakt deel uit van SMA producten. De documentatie moet
worden gelezen, in acht worden genomen en op een altijd toegankelijke plek droog worden
bewaard.

Dit document vervangt niet regionale, nationale, provinciale of gemeentelijke wetgeving,
voorschriftfen of normen, die voor de installatie en de elekirische veiligheid van het product gelden.
SMA Solar Technology AG accepteert geen verantwoordelijkheid voor het aanhouden resp. niet
aanhouden van deze wetgeving of bepalingen in relatie met de installatie van het product.

Reglementair gebruik van het systeem

Met het product is het met inachtneming van de ter plaatse geldende aansluitvoorwaarden
mogelijk om de driefasige wisselstroom direct aan het laagspanningsnet terug te leveren. Indien het
product met een geschikte middenspanningstransformator wordt gebruikt, moet de
laagspanningszijde in stervorm zijn aangesloten en het sterpunt moet zijn geaard.

Het product mag uitsluitend als vast gemonteerd bedrijfsmiddel worden toegepast.
Het product mag niet als ononderbroken stroomvoorziening worden gebruikt.
Op het product aangesloten verbruikers moeten een CE-, RCM- of UL-markering hebben.

Communicatie-, meet en besturingsleidingen moeten altijd gescheiden van AC- en DC-leidingen
worden gelegd, omdat er anders door elekiromagnetische koppelingen storingen kunnen ontstaan
in de datatransmissie, wat tot bedrijfsstoringen kan leiden.

Er mogen geen exira verbruikers of componenten in het gelijkstroomtussencircuit tussen de batterij
en de omvormer worden aangebracht. Eventuele wijzigingen aan de systeemopbouw moeten
verplicht met SMA Solar Technology AG worden besproken.

Het toegestane operationele bereik en de installatievereisten van alle componenten moeten te allen
tiide worden aangehouden.

Het product mag alleen worden gebruikt in landen waarvoor het is toegelaten of waarvoor het
door SMA Solar Technology AG en de netwerkexploitant is vrijgegeven.

Het product is uitsluitend bedoeld voor het gebruik in industriéle omgevingen.

Het product mag niet worden blootgesteld aan een corrosieve atmosfeer.
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Reglementair gebruik van de batterijomvormer

De goedgekeurde batterijomvormers zeften de door een batterij geleverde gelijkstroom om in
netcompatibele driefase-wisselstroom.

De omvormer is bedoeld voor toepassing in woon- en industriéle omgeving.

De omvormer behoort conform DIN EN 55011 tot klasse B groep 1 en voldoet aan IEC
61000-6-3 en IEC 61000-6-2.

De omvormer is geschikt voor gebruik dicht bij de zee conform IEC 61701 in corrosiviteitscategorie

C3.
De omvormer is geschikt voor gebruik binnen en buiten.

De AC-aansluiting van de omvormer moet met een externe 4-polige beveiliging (alle fasedraden en
nulleiders) worden geinstalleerd.

De omvormer heeft geen geintegreerde transformator en beschikt dus niet over een galvanische
scheiding. De omvormer mag niet worden gebruikt met batterijen waarvan de vitgangen geaard
zijn. Daardoor kan de omvormer onherstelbaar beschadigd raken. De omvormer mag worden
gebruikt met batterijen waarvan de behuizing geaard is.

De lengte van de DCleidingen van de plus- en de min-pool mag maximaal 15 m bedragen. Bij
systemen met slechts 1 batterijkast is de DC-bekabeling tussen batteriomvormer en batterijkast
door het batterimanagementsysteem in de batterijkast alpolig beveiligd. Bij systemen met meer dan
1 batterijkast voor de binnenvariant moet de DC-Combiner Box als extra zekering worden
geinstalleerd. Voor de buitenkast is een zekering reeds geintegreerd in de batterijkast. Hier hoeft
geen DC-Combiner Box te worden gebruikt.

Reglementair gebruik van de batterij

De SMA Storage XL is een batterij op basis van lithium-ionen. De componenten van de batterij
moeten overeenkomstig de nieuwste stand van de techniek en de productspecifieke normen
worden gebouwd.

De batterij voldoet aan de vereisten van IEC 62619, IEC 60730, I[EC 61000, IEC 60529, VDE
2510 (EU)2023,/1542 BatiVo.

De batterij is ontworpen voor gebruik tot een hoogte van 3000 m boven NAP. De elekirische
veiligheid kan op een hoogte boven 3000 m niet worden gewaarborgd.

De binnenvariant van de batterij is uitsluitend geschikt voor het gebruik binnenshuis. De
buitenvariant kan ook buitenshuis worden gebruikt. De buitenvariant mag niet in een gesloten
ruimte worden gebruikt.

In overstromingsgebieden moet erop worden gelet dat de batterij altijd verhoogd en beschermd
tegen contact met water moet worden opgesteld.

Volgens IEC 62619 is de batterij in de binnenvariant conform veiligheids-integratieniveau SIL 1
gecertificeerd en moet daarom in een ruimte met brandveiligheid worden opgesteld. De plaatselijk
geldende brandbeveiligingsverordening moet daarbij in acht worden genomen.

In overleg met het plaatselijk verantwoordelijke bouwtoezicht moeten voor het bedrijf van de
batterij brandbeveiligingsmaatregelen conform de lokaal geldige normen, wetten en richtlijnen
worden toegepast. Specificaties vindt u in de nationale of regionale bouwvoorschriften.
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2.2  Belangrijke veiligheidsaanwijzingen

Handleiding bewaren.

Dit hoofdstuk bevat veiligheidsaanwijzingen die bij alle werkzaamheden altijid in acht genomen
moeten worden.

Het product is volgens internationale veiligheidseisen ontworpen en getest. Ondanks een
zorgvuldige constructie bestaan, net zoals bij alle elektrische of elektronische apparaten,
restgevaren. Lees dit hoofdstuk aandachtig door en neem altijd alle veiligheidsaanwijzingen in acht
om lichamelijk letsel en materiéle schade te voorkomen en een lange levensduur van het product te
garanderen.

A GEVAAR

Levensgevaar door elekirische schokken bij het aanraken van spanning
geleidende DC-kabel

De DCkabels kunnen onder spanning staan. Het aanraken van spanningvoerende DC-kabels
leidt tot dodelijk of ernstig lichamelijk letsel als gevolg van een elekirische schok.

* Laat de omvormer en de batterij uitsluitend monteren, installeren en in bedrijf stellen door
vakmensen met de juiste kwalificaties.

e Voor alle werkzaamheden product en omvormer spanningsvrij schakelen en tegen opnieuw
inschakelen beveiligen.

¢ Raak geen vrijliggende spanningsvoerende onderdelen of kabels aan.
* De DC-connectoren niet onder belasting loskoppelen.

* Draag bij alle werkzaamheden aan het product geschikte persoonlijke
beschermingsmiddelen.

A GEVAAR

Levensgevaar door elekirische schok bij overspanningen en ontbrekende
overspanningsbeveiliging

Als een overspanningsbeveiliging ontbreekt, kunnen overspanningen (bijv. door blikseminslag)
via de netwerkkabels of andere datakabels het gebouw in worden geleid en aan andere binnen
hetzelfde netwerk aangesloten apparaten worden doorgeleid. Aanraking van spanningvoerende
onderdelen en kabels leidt tot levensgevaarlijk of dodelijk letsel als gevolg van elektrische schok.
* Zorg ervoor dat alle apparaten van het netwerk en de batterij zijn geintegreerd in de
bestaande overspanningsbeveiliging.
* Waarborg bij de buiteninstallatie van netwerkkabels of andere datakabels, dat bij de
overgang van de kabels van de omvormer of batterij naar het gebouw, een passende
overspanningsbeveiliging aanwezig is.
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A GEVAAR

Levensgevaar door brand of explosie door ondeskundig gebruik van de
batterijmodule

Bij ondeskundig gebruik van de batterijmodule kan de lithium in het binnenste van de
batterijmodule ontbranden. Daardoor kan er brand ontstaan of een explosie worden
geactiveerd. Dodelijk of levensgevaarlijk letsel door hete of rondvliegende onderdelen kunnen
het gevolg zijn.

* Gebruik nooit een defecte of een beschadigde batterijimodule.
¢ De batterijmodule niet openen, doorboren of laten vallen.

* De batterijmodule niet in explosiegevaarlijke gebieden of in gebieden met een hoge
luchtvochtigheid monteren en gebruiken.

e Stel de batterijmodule niet bloot aan hoge temperaturen.
¢ Gooi de batterijmodule niet in het vuur.
* De batterijmodule drogen en binnen het aangegeven temperatuurbereik bewaren.

* Wanneer er brand ontstaat in de batterij, onmiddellijk de brandweer bellen. Het blussen
vormt vanwege giftige gassen, explosiegevaar en snelle verspreiding een hoog risico.

* Bij een brand in de omgeving van de batterij een ABC-blusser gebruiken.

A GEVAAR

Levensgevaarlijke elektrische schok door het aanraken van
spanningvoerende onderdelen van de batterijmodules

Op de DC-aansluiting van iedere batterijmodule staat een hoge spanning. De DC-spanningen
van de afzonderlijke batterijmodules in de batterijkast worden bij elkaar opgeteld. Het aanraken
van de DC-aansluitingen of de aangesloten DCkabel leidt tot de dood of tot levensgevaarlijke
verwondingen door een elekirische schok.

* Raak geen onder spanning staande onderdelen aan.
¢ Draag bij alle werkzaamheden geschikte persoonlijke beschermingsmiddelen.
* Waarschuwingen op het product en in de documentatie in acht nemen.

* De geldende arbeidsveiligheidsvoorschriften ter plaatse volgen.

A GEVAAR

Levensgevaar door elektrische schokken bij het aanraken van
spanningvoerende delen bij onvoldoende of ontbrekende aarding

Bij ontoereikende of ontbrekende aarding kunnen in het geval van storingen hoge spanningen
op de behuizing van de batterijkast aanwezig zijn. Aanraking van spanningvoerende
onderdelen en kabels leidt tot levensgevaarlijk of dodelijk letsel als gevolg van elekirische schok.

* De batterijkast aarden.

* Bij de montage van het batterijpeheersysteem, het batterijbeheersysteem aarden.
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Levensgevaar door vuur of ontploffing
In vitzonderlijke gevallen kan in geval van storing intern in de omvormer een ontvlambaar
gasmengsel ontstaan. Door schakelhandelingen kan in deze toestand intern in de omvormer een
brand ontstaan en in zeer vitzonderlijke gevallen een explosie worden veroorzaakt. Dit kan
ernstig of dodelijk letsel door een zich verspreidende brand tot gevolg hebben.

¢ In geval van deze storing geen directe handelingen aan de omvormer uitvoeren.

e Zorg er bij deze storing voor dat onbevoegde personen geen toegang tot de omvormer
hebben.

* Ontkoppel bij deze storing de PV-panelen via een externe scheidingsinrichting van de
omvormer. Wanneer er geen afscheidingsapparaat beschikbaar is, wacht u totdat er geen
DC-vermogen meer op de omvormer is aangesloten.

 Schakel bij deze storing de AC-leidingbeveiligingsschakelaar uit of, wanneer deze al is
aangesproken, laat deze uitgeschakeld en beveilig deze tegen herinschakelen.

Gevaar voor lichamelijk letsel door giftige substanties, gassen en stof

In vitzonderlijke situaties kunnen door beschadigingen aan onderdelen, giftige substanties,
gassen en stoffen in het binnenste van de omvormer of batterij ontstaan. Het aanraken van
giftige substanties en het inademen van giftige gassen en stoffen kan huidirritatie, bijtwonden,
ademhalingsmoeilijkheden en duizeligheid veroorzaken.

* De batterijimodule niet blootstellen aan ernstige schokken.
* De batterijimodule niet openen, demonteren of mechanisch bewerken.

NEDERLANDS

* Werkzaamheden aan de product (bijv. zoeken naar fouten, reparatiewerkzaamheden)
alleen met persoonlijke beschermingsuitrusting voor het omgaan met gevaarlijke stoffen
(bijv. veiligheidshandschoenen, oog- en gelaatsbescherming en ademhalingsbescherming)
dragen.

* Zorg ervoor dat onbevoegde personen geen toegang tot het product hebben.

* Bij contact met een elektrolyt onmiddellijk de betreffende plekken met water afspoelen en
onmiddellijk een arts raadplegen.
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2 Veiligheid SMA Solar Technology AG

Levensgevaar door brand doordat draaimomenten bij stroomgeleidende
schroefverbindingen niet worden aangehouden
Als de vereiste dracimomenten niet worden aangehouden, wordt het stroomvoerende vermogen
van de stroomgeleidende schroefverbindingen verminderd en worden de overgangsweerstanden
verhoogd. Daardoor kunnen onderdelen oververhit raken en ontbranden. Dit kan ernstig of
dodelijk letsel tot gevolg hebben.
e Zorg ervoor dat stroomgeleidende schroefverbindingen altijd met de in dit document
vermelde aandracimomenten worden uitgevoerd.
e Gebruik bij alle werkzaamheden alleen geschikt gereedschap.
* Vermijd het opnieuw aandraaien van stroomgeleidende schroefverbindingen, omdat
daardoor te hoge aandracimomenten kunnen ontstaan.

Levensgevaar door verbrandingen bij viambogen vanwege kortsluitstromen.

Kortsluitstromen van de batterij kunnen grote hitte en vlambogen veroorzaken. Hitte-ontwikkeling
en vlambogen kunnen levensgevaarlijk letsel door verbranding veroorzaken.
e Voor alle werkzaamheden aan het batteriigeheugensysteem de omvormer en de batterij
spanningsvrij schakelen.
* Voor alle werkzaamheden aan de batterij horloges, ringen en andere metalen objecten
afdoen.
¢ Bij alle werkzaamheden aan de batterij een geisoleerd gereedschap en geisoleerde
handschoenen gebruiken.
* Geen gereedschappen of metalen delen op de batterijmodule of het batterijbeheersysteem
leggen.

Gevaar voor letsel door het gewicht van de batterijkast

Door onjuist transport of onjuiste montage kan lichamelijk letsel worden veroorzaakt.

* Gewicht en afmetingen van de batterijkast in acht nemen.
¢ Batterijkast transporteren met geschikte hulpmiddelen (bijv. vorkheftruck, pompwagen).

* Bij alle werkzaamheden aan de batterij geschikte persoonlijke beschermingsmiddelen
dragen, minimaal veiligheidsschoenen met veiligheidszool en stalen neus.
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Levensgevaar door elektrische schokken bij beschadiging van het meettoestel
bij overspanning.
Een overspanning kan een meettoestel beschadigen en elektrische spanning op de behuizing
van het meettoestel veroorzaken. Het aanraken van een onder spanning staande behuizing van
het meettoestel leidt tot de dood of tot levensgevaarlijk letsel als gevolg van een elektrische
schok.
¢ Gebruik alleen meettoestellen, waarvan het meetbereik voor de maximale AC- en DC-
spanning van de omvormer geschikt is.
 Alleen meettoestellen gebruiken waarvan het meetbereik op de maximale DC-spanning van
de batterij is afgestemd.

Levensgevaar door vuur of explosie bij diepontladen batterijen

Bij verkeerd opladen van diepontladen batterijen kan brand ontstaan. Dit kan ernstig letsel of de
dood tot gevolg hebben.

¢ De batterij binnen de voorgeschreven termijnen in gebruik nemen.

* Wanneer de batterij niet binnen de voorgeschreven termijnen in gebruik kan worden
genomen, een aanvraag doen om het opslagniveau van de batterij te herstellen.

* Waarborg voor de inbedrijfstelling van het systeem, dat de batterij niet diepontladen is.
o Stel het systeem niet in bedrijf, wanneer de batterij diepontladen is.

* Neem wanneer de batterij diepontladen is contact met de technische service.

A VOORZICHTIG

Gevaar voor lichamelijk letsel door het gewicht van de omvormer

Door verkeerd fillen en door het naar beneden vallen van de omvormer tijdens het transport of
de montage kan lichamelijk letsel ontstaan.
 Transporteer en til de omvormer voorzichtig. Houd daarbij rekening met het gewicht van de
omvormer.
 Draag bij alle werkzaamheden aan het product geschikte persoonlijke
beschermingsmiddelen.
¢ Transporteer de omvormer met behulp van de draaggrepen of een hijswerktuig. Houd
daarbij rekening met het gewicht van de omvormer.
e Gebruik bij transporteren met de draaggrepen altijd alle meegeleverde draaggrepen.
e Gebruik de draaggrepen niet voor het bevestigen van hijswerktuig (bijv. banden, touwen,
kettingen). Om hijswerktuig te bevestigen moeten oogbouten in de hiervoor bedoelde
schroefdraad op de bovenkant van de omvormer worden gedraaid.
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A\ VOORZICHTIG

Gevaar voor brandwonden door hete behuizingsdelen van de omvormer

Onderdelen van de behuizing van de omvormer kunnen tiidens gebruik heet worden. Het
aanraken van hete onderdelen kan brandwonden veroorzaken.

* Raak tijdens bedrijf uitsluitend de behuizingsdeksel van de omvormer aan.

e Wacht met aanraking van de behuizing totdat de omvormer is afgekoeld.

A VOORZICHTIG

Verbrandingsgevaar door hete batterijmodule

De batterijmodule in de batterijkast kan tijdens het gebruik heet worden. Het aanraken van de
hete batteriimodule kan tot verbrandingen leiden.

¢ Tijdens de werking de batterijkast altijd gesloten houden.

e Voor het openen van de batterijkast wachten totdat de batterijmodules zijn afgekoeld.

A VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel door scherpe randen

De batterijcomponenten hebben scherpe randen. Het aanraken van scherpe randen kan tot
letsel leiden.

* Draag veiligheidshandschoenen bij de montage en demontage van de batterij.

LET OP

Beschadiging van de afdichting van de behuizing bij vorst

Als u de omvormer bij vorst opent, kan de afdichting van de behuizing beschadigd raken.
Daardoor kan vocht in de omvormer binnendringen en de omvormer beschadigen.
* Open de omvormer alleen als de omgevingstemperatuur niet onder -5 °C komt.
e Als de omvormer bij vorst moet worden geopend, moet voor het openen van de omvormer
eerst het ijs van de behuizingsafdichting worden verwijderd (bijv. door het met warme lucht
te ontdooien).

LET OP

Beschadiging van het systeem door zand, stof en vocht

Door het binnendringen van zand, stof en vocht kunnen de producten van het systeem
beschadigd raken en kan de functionaliteit worden belemmerd.

* Product alleen openen, wanneer de luchtvochtigheid binnen de grenswaarden ligt en de
omgeving vrij is van zand en stof.

* Product niet tijdens een zandstorm of neerslag openen.

e Sluit bij onderbreking en na beéindigen van de werkzaamheden de omvormer en
batterijkast.
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LET OP

Beschadiging van het product door reinigingsmiddel

Door het gebruik van reinigingsmiddelen kunnen het product en delen van het product
beschadigd raken.
¢ De omvormer en alle onderdelen van de omvormer uitsluitend met een met helder water
bevochtigde doek reinigen.

¢ Alle batteriicomponenten uitsluitend met een droge doek reinigen.

LET OP

Beschadiging van de omvormer door elektrostatische ontlading

Door het aanraken van elekironische onderdelen kan de omvormer via elektrostatische ontlading
(onherstelbaar) worden beschadigd.

e Zorg dat u geaard bent voordat u een onderdeel aanraakt.

LET OP

Beschadiging van de omvormer door schakelhandelingen op de
transformator

Wanneer in de omvormer spanningen actief zijn, kunnen schakelhandelingen op de
transformator groter variaties van de spanning in de omvormer veroorzaken. Door grote variaties
van de spanning kunnen onderdelen in de omvormer beschadigd raken.

* Voor schakelhandelingen op de transformator de omvormer vrijschakelen.

LET OP

Beschadiging van modules door stoten tegen testpennen

NEDERLANDS

Bij het meten van spanningen in de omvormer moeten testpennen aan meetpunten in modules
worden geplaatst. Door het gebruik van testpennen kunnen de modules beschadigd raken.

* De testpennen uitsluitend op de in dit document vermelde meetpunten gebruiken. Andere
bereiken (bijv. bouwelementen) mogen daarbij niet worden aangeraakt.

* De testpennen in de omvormer altijd langzaam en voorzichtig bewegen.

LET OP

Beschadiging van de batterij door onjuiste montage of verkeerde aansluiting

Het batterijbeheersysteem en de batteriimodule kunnen door een onjuiste montage of door een
verkeerde elektrische aansluiting worden beschadigd.

* De batterij vitsluitend overeenkomstig de gegevens in deze handleiding monteren.

e Aan de batterij alle elektrische aansluitingen vitsluitend overeenkomstig de gegevens van
deze handleiding vitvoeren.
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LET OP
Beschadiging van de batterij door kortsluiting

Door een verkeerde aansluiting van de DC-kabels kan er kortsluiting ontstaan. Hoge stromen
door kortsluiting leiden tot beschadiging van de batterijmodule of het batterijbeheersysteem.

e De mechanische stekkercodering van de meegeleverde DC-kabel in acht nemen. Bij het
aansluiten van de DC-kabel geen kracht gebruiken.

* Rode DCkabel altijd verbinden met de rode DC-aansluitingen.
e Zwarte DCkabel dltijd verbinden met de zwarte DC-aansluitingen.
e Sluit altijd eerst de DCkabels tussen batterijmanagementsysteem en batterijmodules aan.

* Beschadigde batterijmodules altijd per direct vervangen.

LET OP

Beschadiging door vocht of corrosieve substanties

Door het binnendringen van vocht of corrosieve substanties kan het product worden beschadigd
en de werking worden beperkt.

¢ De batterijmodule niet blootstellen aan regen en niet in vloeistoffen dompelen.

* Batterijcellen niet blootstellen aan corrosieve substanties (bijv. ammoniak, zout).

LET OP

Materiéle schade door onbevoegde toegang tot de installatie

Door een onbevoegde toegang tot de installatie door een vrij beschikbare schakelkastsleutel,
kunnen parameters verkeerd worden ingesteld. Bij verkeerd ingestelde parameters worden
technische grenswaarden overschreden. Het overschrijden van technische grenswaarden kan tot
beschadiging van de betroffen producten leiden.

¢ De schakelkastsleutel it de deursloten verwijderen.

* De schakelkastsleutel op een veilige plaats bewaren.

e Ervoor zorgen dat alleen vakmannen toegang tot de schakelkastsleutel hebben.

3 Symbolen op de batterijkast

Symbool Toelichting

Waarschuwing voor een gevaarlijke plaats

Dit symbool geeft aan dat het product extra moet worden geaard als ter
plaatse een extra aarding of een potentiaalvereffening vereist is.

Waarschuwing voor gevaarlijfke elektrische spanning

Het product werkt met hoge spanningen.
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Symbool

Beknopte handleiding

Toelichting

Waarschuwing voor explosiegevaarlijke stoffen

Bij ondeskundig gebruik of bij brand kan het product ontbranden of explode-
ren.

Waarschuwing voor bijtende stoffen

Het product bevat bijfende substanties, die bij rechtstreeks contact met de huid
ernstig verwondingen kunnen veroorzaken.

Geen open vuur

De omgang met open vuur en ontstekingsbronnen in de nabij omgeving van
het product is verboden.

Geen voorwerpen in de openingen steken

In openingen van het product mogen geen voorwerpen, bijv. schroevendraai-
ers, worden gestoken.

Levensgevaar door hoge spanningen in de omvormer, wachttijd van 5 minu-
ten aanhouden.

Op de spanningvoerende onderdelen van de omvormer staan hoge spannin-
gen die levensgevaarlijke elektrische schokken kunnen veroorzaken.

Voordat er werkzaamheden aan de omvormer verricht worden, moet deze al-
tijld op de in dit document beschreven manier spanningsvrij worden gescha-
keld en tegen opnieuw inschakelen worden beveiligd.

Documentatie in acht nemen

Neem alle met het product meegeleverde documentatie in acht.

Oogbescherming gebruiken

Bij alle werkzaamheden aan het apparaat moet oogbescherming worden ge-
dragen.

Eerste hulp

Wanneer een elektrolyt of dampen op de huid of in de ogen terechtkomen,
eerstehulpmaatregelen uitvoeren en onmiddellijk een arts raadplegen.

Oogspoeling
Bij contact met gemorste elekirolyten, de elektrolyt onmiddellijk afspoelen.

Wanneer gemorst elekirolyt in het oog terechtkomt, het betroffen oog onmid-
dellijk met veel water spoelen. Daarbij ook onder het ooglid spoelen.
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Symbool Toelichting
WEEE-markering

Het product mag niet met het huisvuil worden meegegeven. Neem de op de
installatielocatie geldende verwijderingsvoorschriften voor elektronisch afval in
acht.

ren.

-
|
@ Het complete batterijsysteem inclusief alle componenten naar recycling afvoe-

Recycling van lithium-ion-batterijen

De batterijmodule nooit via het afval afvoeren, maar afgeven bij recycling.

Li-lon
C CE-markering

Het product voldoet aan de eisen van de toepasselijke EU-richtlijnen.

4 Transport van de batterijkast

Dit hoofdstuk bevat veiligheidsaanwijzingen die bij het transport van de batterij altijd in acht
moeten worden genomen.

A VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel door ondeskundig transport in een voertuig

Door ondeskundig transport in een voertuig of gebrekkige transportbeveiliging kan de batterij
wegglijden of kantelen. Het wegglijden of kantelen van de batterij kan letsel veroorzaken.

e Batterij voorzichtig transporteren en fillen. Daarbij het gewicht van de batterij in acht nemen.
* De batterij beveiligd tegen wegglijden in het voertuig opstellen.
* De batterij bijv. met sjorbanden beveiligen tegen wegglijden en kantelen.

* Bij alle werkzaamheden aan de batterij geschikte persoonlijke beschermingsmiddelen
dragen.

De batterijkasten SMA Storage XL zijn een gevaarlijk product: UN 3480 lithium-ion-batterij, klasse
9 (aanduiding gevaarlijke stoffen UN 3480, gevarenklasse 9). De veiligheidsinformatie van de
batterijkast moet in acht worden genomen.

Alle eisen ten aanzien van het voorschrift voor het transport van gevaarlijke stoffen over de weg,
spoorweg en binnenvaart en de overeenkomst ten aanzien van het internationale transport van
gevaarlike goederen over de weg moet steeds in acht worden genomen:

O Alleen geschoold en getraind personeel mag de batteriimodule op openbare wegen
transporteren. De instructies moeten worden gedocumenteerd en terugkerend worden
vitgevoerd.

O Tijdens de rit mag in het voertuig niet worden gerookt.

O Bij het be- en ontluchten van het voertuig mag in het voertuig zelf en in de nabije omgeving
van het voertuig niet worden gerookt.
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O Er moeten 2 gecontroleerde metaalbrandblussers brandklasse D (minimale capaciteit 2 kg)
aanwezig zijn en 1 gevarenuitrusting overeenkomstig ADR.

O De verpakking van de batterij mag tijdens het transport niet worden geopend.

Vereisten bij het verplaatsen met een vorkheftruck
* Voldoende draagvermogen voor het gewicht

* Mininumlengte van het steunvlak van 210 cm

Vereisten bij het verplaatsen met een pompwagen
* Voldoende draagvermogen voor het gewicht
* Mininumlengte van het steunvlak van 150 cm
* Minimumbreedte van het steunvlak van 70 cm

Vereisten bij het verplaatsen met een kraan

Na het verwijderen van de transportkist kan de buitenvariant met een kraan worden verplaatst.
* De 4 schroefogen aan de bovenzijde gebruiken.
* Hellingshoek kleiner dan 30°
* Spreidingshoek maximaal 90°

5 EG-conformiteitsverklaring

in de zin van de EU-richtlijnen c E
* Elekiromagnetische compatibiliteit 2014/30/EU (29-3-2014 L
96/79-106) (EMC)
1. Europese Batterijenverordening (EU) 2023/1542 (12-7-2023)
* laagspanning 2014/35/EU (29-3-2014 L 96/357-374) (LSR)
* Beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen 2011/65/
EU (8:6-2011 L 174/88) en 2015/863/EU (31-3-2015 L 137/10)
(RoHS)

Hiermee verklaart SMA Solar Technology AG dat de in dit document beschreven producten in
overeenstemming zijn met de wezenlijke vereisten en andere relevante bepalingen van de
bovengenoemde richtliinen. Meer informatie over waar u de volledige conformiteitsverklaring kunt
vinden vindt u onder https://www.sma.de/en/ce-ukca.
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Juridiske bestemmelser

Opplysningene som finnes i denne dokumentasjonen, eies av SMA Solar Technology AG. Ingen
del av defte dokumentet mé reproduseres, lagres i et datasystem eller overferes p& annen méte
(elektronisk, mekanisk i form av fotokopiering eller innspilling) uten forutgdende skriftlig samtykke
fra SMA Solar Technology AG. En bedriftsintern kopiering som brukes til evaluering av produktet
eller il fagmessig bruk, er fillatt og ikke underlagt kravet om samtykke.

SMA Solar Technology AG gir ingen forsikringer eller garantier, implisitte eller eksplisitte, med
hensyn til dokumentasjon eller programvare og tilbehar som beskrives her. Herunder herer bl.a.
(men ikke begrenset fil) implisitt garanti om salgbarhet og egnethet il et bestemt formdl. Alle
forsikringer eller garantier i dette henseende motsies herved uttrykkelig. SMA Solar Technology AG
og faghandlerne hefter ikke under noen omstendigheter for eventuelle direkte eller indirekte,
tilfeldige felgetap eller skader.

Ansvarsfraskrivelsen vedrgrende implisitte garantier ovenfor kan ikke anvendes i alle tilfeller.

Vi forbeholder oss retten til endring av spesifikasjoner. Vi arbeider aktivt med & utarbeide dette
dokumentet med aller starste omhu og holde det oppdatert til den nyeste versjonen. Leserne gjeres
likevel uttrykkelig oppmerksom pé& at SMA Solar Technology AG forbeholder seg retten til &
gjennomfare endringer i disse spesifikasjonene uten forutgdende varsling eller iht. de respektive
bestemmelsene i den eksisterende ordren nér disse betraktes som passende for produktforbedringer
og brukeropplevelser. SMA Solar Technology AG pétar seg intet ansvar for eventuelle indirekte,
tilfeldige eller felgetap eller skader som oppstér p& grunn av tillit til det foreliggende materialet,
blant annet ved utelatelse av informasjon, skrivefeil, regnefeil eller feil i strukturen fil det
foreliggende dokumentet.

Garanti fra SMA

De aktuelle garantibetingelsene kan du laste ned fra internett under www.SMA-Solar.com.

Programvarelisenser

Lisensene for de brukte programvaremodulene (Open Source) kan du &pne pé& produktets
brukergrensesnitt.

Varemerker

Alle varemerker er anerkjent, ogs& ndr disse ikke er merket separat. Manglende merking betyr ikke
at en vare eller et merke er fri.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Tyskland

TIf. +49 561 9522-0

www.SMA.de

E-post: info@SMA.de

Utgave: fredag 10. april 2026

Copyright © 2026 SMA Solar Technology AG. Med enerett.
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1 Informasjon om dette dokumentet SMA Solar Technology AG

1 Informasjon om dette dokumentet

1.1  Gyldighetsomréade
Dette dokumentet gjelder for:

e (CSS-89-IN-30-30

e (CSS-89-IN-50-30

e CSS-197-IN-50-30

e (CSS-107-OUT-30-30

e CSS-107-OUT-50-30

e CSS-197-OUT-50-30

1.2  Malgruppe
¢ Sikker omgang med frikobling av SMA vekselrettere
* Kijennskap til funksjonsméten og driften av en vekselretter
* Kjennskap fil funksjonsméten og driften av batterier

* Oppleering i h&ndtering av farer og risiko ved installasjon, reparasjon og betjening av
elekiriske apparater, batterier og anlegg

* Utdannelse for installasjon og igangsetting av elekiriske apparater og anlegg

* Kjennskap til de relevante lovene, forskriftene, standardene og direktivene

* Kunnskap og overholdelse av dette dokumentet med alle sikkerhetsanvisningene
* Fullfart deltakelse p& et sertifiseringskurs for SMA Storage XL

1.3 Dokumentets innhold og struktur

Dette dokumentet inneholder sikkerhetsrelevant informasjon for omgang med produktet. En grafisk
veiledning for farste installasjon og idriftsetting falger ogsé med produktet. Falg all informasjon i
dokumentene og utfer de grafisk fremstilte handlingene i angitt rekkefelge.

Du finner den nyeste versjonen av dette dokumentet samt utferlig veiledning om installasjon,
idriftsetting, konfigurasjon og driftsavvikling i PDF-format og som eManual pd www.SMA-
Solar.com. QR-koden med link til eManual finner du p4 tittelsiden for dette dokumentet. e-Manual
kan ogsé hentes frem via produktets brukergrensesnitt.

Bilder i dette dokumentet er redusert til de vesentlige detaliene, og kan avvike fra det fakfiske
produktet.

Avhengig av funksjonene og det valgte ekstrautstyret kan enkelte kapitler ikke vaere relevante for
installasjonen og driften.

1.4  Advarselsnivaer

De folgende advarselsnivéene kan oppsté under handtering av maskinen.

Kjennetegner en advarsel som farer umiddelbart til ded eller alvorlige personskader dersom den
ikke overholdes.

296 CSSX-30-18Sxx-11 Hurtigstart


http://www.SMA-Solar.com
http://www.SMA-Solar.com

SMA Solar Technology AG 1 Informasjon om dette dokumentet

Kjennetegner en advarsel som kan fare til ded eller alvorlige personskader dersom den ikke
overholdes.

A FORSIKTIG

Kjennetegner en advarsel som kan fere til lettere eller moderate personskader dersom den ikke
overholdes.

Kjennetegner en advarsel som kan fare til materielle skader dersom den ikke overholdes.

1.5 Betegnelser i dokumentet

Fullstendig betegnelse Betegnelse i dette dokumentet

SMA Storage XL Package Storage XL Package, system, produkt

SMA Storage XL Batteriskap, batteri

Sunny Tripower Storage X Sunny Tripower Storage, batteri-vekselretter,
vekselretter

Sunny Island X Sunny Island, batteri-vekselretter, vekselretter

SMA Data Manager M (EDMM-20) Data Manager M

1.6 Videre informasjon
Videre informasjon finner du p& www.SMA-Solar.com.

"PUBLIC CYBER SECURITY - Guidelines for a Teknisk informasjon
Secure PV System Communication"

"SMA GRID GUARD 10.0 - Grid Management  Teknisk informasjon
Services via Inverter and System Controller"

"Efficiency and Derating" Teknisk informasjon
Virkningsgrad og effekiminskningsegenskaper

for SMA vekselretter

"SunSpec Modbus® Interface - ennexOS" Teknisk informasjon

Informasjon om SunSpec Modbus-grensesnitt og
stottede informasjonsmodeller

"Parameters and Measured Values" Teknisk informasjon

Apparatspesifikk oversikt over alle parametre og
méleverdier og de respektive
innstillingsmulighetene

Informasjon om SMA Modbus-registrene
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2 Sikkerhet SMA Solar Technology AG

"SMA SPEEDWIRE FELDBUS" ("SMA Teknisk informasjon
SPEEDWIRE FELTBUSS")

"SMA DATA MANAGER M (EDMM-20)" Driftsveiledning
"SMA Commercial Energy Meter 600 A / Utskiftingsveiledning

SMA Commercial Energy Meter 200 A"

Utskifting og fastvareoppdatering for

energimdleren

SMA Commercial Energy Meter Installasjonsveiledning
Montering, installasjon og idriftsefting av

energimdleren

SMA 1I/O Module (MD.IO-41) Installasjonsveiledning
Montering, installasjon og idriftsetting av SMA

I/O-modulen

"Betjening av brukergrensesnittene il produkter ~ Teknisk informasjon
powered by ennexOS"

"Sunny Tripower Storage X 30 / 50 Teknisk informasjon
Godkjente batterier og informasjon om tilkobling
av batterier

"Sunny Island X 30 / 50 Teknisk informasjon
Godkijente batterier og informasjon om tilkobling
av batterier

2 Sikkerhet
2.1 Tiltenkt bruk

SMA Storage XL Package er et batterilagringssystem med integrert energistyring for kommersiell
bruk, f.eks. fil optimalisering av egenforbruk eller utjevning av lasttopper.
Produktene fra SMA Solar Technology AG er ikke egnet for bruk i

* medisinske produkter, szerlig produkter il drift av livsviktige systemer og maskiner,

o luftfartey, drift av luftfartey, forsyning av kritisk flyplassinfrastruktur og flyplassystemer,

* skinneg&ende kjeretay, drift og vedlikehold av skinneg&ende kjgretey og deres kritiske

infrastruktur.

Den ovennevnte opplistingen er ikke komplett. Ta kontakt med oss dersom du er usikker p& om
produkter fra SMA Solar Technology AG er egnet for ditt bruksomrade.
Bruk SMA-produktene utelukkende etter spesifikasjonene i den vedlagte dokumentasjonen og etter
lokalt gjeldende lover, bestemmelser, forskrifter og standarder. En annen bruk kan fere fil
personskader eller materielle skader.
Dokumentasjonen skal felges strengt. Avvikende handlinger og bruk av annet enn stoffer, verktay
og hjelpemidler angitt av SMA Solar Technology AG skal det uttrykkelig gis avkall pd.
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Inngrep i SMA-produkter, f.eks. endringer og ombygginger, er bare tillatt med uttrykkelig skriftlig
samtykke fra SMA Solar Technology AG. lkke-autoriserte inngrep pé samme méte som manglende
overholdelse av dokumentasjonen ferer til bortfall av garanti- og garantiytelseskrav samt av tap av
driftstillatelse i de fleste filfeller. SMA Solar Technology AG pétar seg ikke ansvaret for skader som
har oppstétt som falge av slike inngrep.

Enhver annen bruk av produktet enn den som er beskrevet i tiltenkt bruk, gjelder som ikke
forskriftsmessig bruk.

Den vedlagte dokumentasjonen er en integrert del av SMA-produkter. Dokumentasjonen mé leses,
falges og holdes tilgjengelig til enhver tid pé& et tert sted.

Dette dokumentet erstatter ikke regionale, nasjonale, distrikts-, fylkes- eller landsdekkende lover
samt forskrifter eller standarder som gjelder for installasjon og elekrisk sikkerhet og bruk av
produktet. SMA Solar Technology AG pétar seg intet ansvar for overholdelse eller manglende
overholdelse av disse lovene eller bestemmelsene i sammenheng med installasjonen av produktet.

Tiltenkt bruk av systemet

Med dette produktet er det mulig & mate trefaset vekselstram direkte inn i lavspenningsnettet,
forutsatt at de lokale tilkoblingskravene overholdes. Dersom produktet drives med en egnet
mellomspenningstransformator, mé& lavspenningssiden kobles i stierneform, og stiernepunktet mé
vaere jordet.

Produktet mé utelukkende brukes som fast installert utstyr.
Produktet mé ikke brukes som avbruddsfri stremforsyning.
Forbrukere tilkoblet pa produktet ma vaere CE-, RCM- eller UL-merket.

Kommunikasjons-, méle- og reguleringsledninger mé& alltid legges adskilt fra vekselstram- eller
likestramledninger, eller kan det oppsté forstyrrelser i dataoverfaringen som felge av
elekiromagnetisk interferens, som igjen kan fare fil driftsforstyrrelser.

Det mé ikke installeres noen ekstra forbrukere eller komponenter i likestremskretsen mellom batteriet
og omformeren. Eventuelle endringer p& systemoppbygningen mé avtales med SMA Solar
Technology AG.

Det tillatte driftsomrédet og installasjonskravene for alle komponentene mé overholdes til enhver
tid.

Produktet mé& kun brukes i land som det er godkient for eller hvor det er godkjent av SMA Solar
Technology AG og nettoperataren.

Produktet er utelukkende ment for bruk innen industrimiljger.

Produktet mé ikke utsettes for en korroderende atmosfaere.

Tiltenkt bruk av batteri-vekselretteren

De godkjente batteri-vekselretterne omformer likestrammen fra batteriet fil trefaset vekselstrem som
kan mates inn i stremnettet.

Vekselretteren er ment for bruk i bolig- og industrimiljger.

Vekselretteren samsvarer med klasse B gruppe 1 iht. EN 55011, samt IEC 61000-6-3 og IEC
61000-6-2.

Vekselretteren er egnet for bruk i kystnaere omgivelser i henhold til IEC 61701 i korrosivitetskategori

C3.
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Vekselretteren er egnet til bruk utenders og innenders.

Vekselstramkontakten til vekselretteren mé installeres med en ekstern 4-polet sikring (alle faseledere
og neytralledere).

Vekselretteren har ingen integrert transformator, og har dermed ikke galvanisk isolasjon.
Vekselretteren mé ikke drives med batterier med jordede utganger. Da kan vekselretteren bli
adelagt. Vekselretteren mé& ikke drives med batterier med jordede hus.

Likestramsledningens lengde til pluss- og minuspolen mé vaere maks. 15 m. | systemer med kun eft
batteriskap er likestremsledningen mellom batteri-vekselretteren og batteriskapet sikret pé alle poler
via batteristyringssystemet i batteriskapet. | systemer med mer enn ett batteriskap for den innenders
varianten m& DC Combiner Box installeres som ekstra sikring. For den utenders varianten er det
allerede integrert en sikring i batteriskapet. Her er det ikke nadvendig & bruke en DC Combiner
Box.

Tiltenkt bruk for batteriet

SMA Storage XL er et litium-ion-batteri. Komponentene il batteriet er konstruert etter de nyeste
tekniske standardene og de produktspesifikke normene.

Batteriet oppfyller kravene i IEC 62619, IEC 60730, IEC 61000, [EC 60529, VDE 2510
(EU)2023,/1542 BatiVo.

Batteriet er designet for bruk i heyder opptil 3000 m.o.h. Den elekiriske sikkerheten kan ikke
garanteres i hayder over 3000 m.

Den innenders varianten av batteriet er utelukkende egnet for bruk innenders. Den utenders
varianten kan ogsé brukes utenders. Den utenders varianten mé& ikke brukes i lukkede rom.

| oversvemmelsesomréder mé det sgrges for at batteriet alltid monteres hayere opp og beskyttet
mot kontakt med vann.

Iht. IEC 62619 er batteriet av den innenders varianten sertifisert i henhold til
sikkerhetsintegritetsnivé SIL 1 og mé& derfor plasseres i et brannsikkert rom. De lokalt gjeldende
brannvernsforordningene mé overholdes.

Etter avtale med de lokale byggetilsynsmyndighetene mé det iverksettes brannsikkerhetstiltak for
driften av batteriet i henhold til gjeldende lokale standarder, lover og retningslinjer. Spesifikasjoner
om dette finnes i de nasjonale eller regionale byggeforskriftene.

2.2  Viktige sikkerhetsanvisninger
Ta vare pd veiledningen.
Dette kapittelet inneholder sikkerhetsanvisninger som alltid mé folges ved alle arbeider.

Produktet er designet og festet i henhold til internasjonale sikkerhetskrav. Til tross for gjennomtenkt
konstruksjon finnes det, slik som for alle elekiriske eller elektroniske apparater, restfarer. For &
unngd personskader og materielle skader og garantere permanent drift av produktet les dette
kapittelet oppmerksomt og falg il enhver tid alle sikkerhetsanvisningene.
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A FARE

Livsfare pga. stremstet ved kontakt med spenningsfgrende DC-kabler

DCkablene kan st& under spenning. Kontakt med spenningsfarende DC-kabler farer til ded eller
alvorlige personskader p& grunn av stremstat.

* Vekselretteren og batteriet mé utelukkende installeres og settes i drift av fagfolk med
tilsvarene kvalifikasjoner.

¢ Koble produktet og vekselretteren spenningsfri for alt arbeid, og sikre dem mot
gjeninnkobling.

¢ Ta ikke pé fritliggende, spenningsferende deler eller kabler.

* DC-pluggforbindelsen mé ikke kobles fra under last.

e Ved alt arbeid p& produktet mé& du bruke egnet personlig verneutstyr.

A FARE

Livsfare som falge av elekirisk stot ved overspenning og manglende
overspenningsvern

Hvis man ikke har overspenningsvern, kan overspenning (f.eks. ved et lynnedslag) ledes videre fil
bygninger og andre tilkoblede apparater i det samme nettverket via neftverkskabler eller andre
datakabler. Kontakt med spenningsferende deler eller kabler ferer til ded eller livsfarlige
personskader pd grunn av stremstet.
* Serg for at alle apparater i det samme nettverket samt batterier er integrert i det
eksisterende overspenningsvernet.
e Nar nettverkskabler eller andre datakabler legges utendars, er det viktig & serge for at
egnet overspenningsvern er p& plass ved overgangen mellom kabelen fra vekselretteren
eller batteriet fra omré&det utenders fil en bygning.
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A FARE

Livsfare som falge av brann eller eksplosjon grunnet feil héndtering av
batterimodulen

Ved feil héndtering av batterimodulen kan litium inni batterimodulen antennes. Da kan det
oppstd brann eller utlases en eksplosjon. Falgene kan veere ded eller livsfarlige personskader pa
grunn av varme deler eller deler som slynges rundt.

¢ Bruk aldri defekte eller skadde batterimoduler.

¢ Ikke &pne, bor gjennom eller la batterimodulene falle.

* Batterimodulene mé ikke monteres og brukes i eksplosjonsfarlige omrader eller i omréder

med heoy luftfuktighet.
* Batterimodulene méd ikke utsettes for haye temperaturer.
¢ lkke kast batterimodulene inn i ild.
* Oppbevar batterimodulene tert og innenfor det angitte temperaturomrédet.

* Hvis en brann starter i batteriet, mé brannvesenet varsles umiddelbart. Slukking er hay risiko
pé grunn av giftige gasser, eksplosjonsfare og rask spredning.

¢ Ved brann i batteriets omgivelser m& det brukes en ABC-brannslukker.

A FARE

Livsfarlig elekirisk stgt som falge av bergring av spenningsfgrende deler i
batterimodulen

P& DCHilkoblingen til hver batterimodul er det hgy spenning. DC-spenningen til hver enkelt
batterimodul i batteriskapet legges sammen. Kontakt med DCHilkoblingene eller de tilkoblede
DCkablene farer il ded eller livsfarlige personskader som felge av elektrisk stet.

¢ lkke bergr noen spenningsfarende komponenter.
e Ved alle arbeider skal du bruke egnet personlig verneutstyr.
* Folg advarslene pé produktet og i dokumentasjonen.

e Overhold de lokale gyldige arbeidsvernsforskriftene.

A FARE

Livsfare som falge av elekirisk stot ved kontakt med spenningsfarende deler
pé grunn av utilstrekkelig eller manglende jording

Ved utilstrekkelig eller manglende jording kan det vaere haye spenninger pé batteriskapets
kabinett ved en feil. Kontakt med spenningsferende deler eller kabler farer til ded eller livsfarlige
personskader p& grunn av stremstet.

* Jord batteriskapet.

* Ved montering av batteristyringssystemet, m& batteristyringssystemet jordes.
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Livsfare pga. brann og eksplosjon
I sieldne filfeller kan det oppst& en antennelig gassblanding inni vekselretteren hvis det oppstér
en feil. | denne tilstanden kan bryteroperasjoner fare til brann inne i vekselretteren, og i svaert
sieldne filfeller kan det utlzse en eksplosjon. Falgene kan vaere ded eller livsfarlige personskader
hvis en brann sprer seg.
¢ Ved slike feil mé& det ikke utferes noen direkte handlinger pé& vekselretteren.
e | slike feiltilfeller, sgrg for at uvedkommende ikke har tilgang fil vekselretteren.
¢ | slike feiltilfeller mé solcellepanelene kobles fra vekselretteren ved hjelp av en ekstern
frakoblingsenhet. Hvis ingen frakoblingsenhet er tilgjengelig, vent til det ikke lenger er noen
DC-effekt p& vekselretteren.
¢ | dette filfellet m& du slé av AC-strembryteren, eller hvis den allerede har utlgst, la den veere
slé&tt av og sikre den mot at den slds pé igjen.

Fare for personskader pa grunn av giftige stoffer, gasser og stav

| sieldne tilfeller kan det oppstd giffige stoffer, gasser og stav inni vekselretteren eller batteriet
som falge av skader p& komponenter. Kontakt med giftige stoffer, samt innanding av giftige
gasser og stev kan fere til hudirritasjon, etseskader, pustebesvaer og kvalme.

¢ lkke utsett batterimodulen for noen heftige stet.

¢ Ikke &pne batterimodulen, ta den fra hverandre eller behandle den mekanisk.

e Arbeid p& produktet (f.eks. feilsak, reparasjoner) mé& kun utferes med personlig verneutstyr
for omgang med farlige stoffer (f.eks. vernehansker, aye- og ansikisbeskyttelse og
&ndedrettsvern).

¢ Kontroller at uvedkommende ikke har adgang til produktet.

e Ved kontakt med elekirolytt mé det aktuelle stedet umiddelbart vaskes med vann og du mé
oppsoke en lege.

Livsfare p& grunn av brann ved manglende overholdelse av dreiemomenter
pé stremfarende skrueforbindelser

Manglende overholdelse av pdkrevde dreiemomenter reduserer stramledeevnen il de
stremfgrende skrueforbindelsene, og overgangsmotstandene okes. Da kan komponenter
overopphetes og antennes. Falgene kan veere ded eller livsfarlige personskader.

¢ Kontroller at stremfarende skrueforbindelser alltid utfares med det angitte dreiemomentet i
dette dokumentet.

* Bruk bare egnet verktoy under alle arbeider.

e Unngé ny efterstramming av stremferende skrueforbindelser fordi det da kan oppsté ulovlig
hoye dreiemomenter.
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Livsfare som falge av forbrenninger ved lysbuer pa grunn av
kortslutningsstremmer

Kortslutningsstrammer i batteriet kan forarsake varmeutvikling og lysbuer. Varmeutvikling og
lysbuer kan fere fil livsfarlige personskader fra forbrenning.

* For alt arbeid pd batterilagringssystemet mé& vekselretteren og batteriet kobles fra strammen.
* For alt arbeid pd batterier, mé klokker, ringer og andre metallobjekter fiernes.

* Ved alt arbeid pé& batterier m& det brukes isolert verktay og isolerte hansker.

¢ lkke legg verktoy eller metalldeler p& batterimodulen eller batteristyringssystemet.

Fare for personskade som fglge av batteriskapets vekt
Det kan oppst& personskader p& grunn av feil transport eller feil montering.
* Veer oppmerksom pd batteriskapets vekt og dimensjoner.
* Transporter batteriskapet med egnede hjelpemidler (f.eks. gaffeltruck, lzftevogn).

* Ved alt arbeid pé& batteriet m& du bruke egnet personlig verneutstyr, i det minste vernesko
med gjennombruddssikker séle og stalkappe.

Livsfare som falge av elekirisk stgt hvis et maleinstrument blir gdelagt pé
grunn av overspenning
Overspenning kan skade et méleinstrument og fare til at det oppstér spenning pé instrumentets
hus. Kontakt med huset til méleinstrumentet som stér under spenning ferer til ded eller livsfarlige
personskader som fzlge av elektrisk stet.

¢ Bruk kun mé&leinstrumenter som er dimensjonert for vekselretterens maksimale AC- og DC-

spenning.
¢ Bruk kun méleinstrumenter som er dimensjonert for batteriets maksimale DC-spenning.

Livsfare pga. brann eller eksplosjon ved dyputladede batterier

Ved feil lading av dyputladede batterier kan det oppsta brann. Felgene kan veere ded eller
alvorlige personskader.

* Ta batteriet i drift innen de angitte tidsfristene.

* Hvis batteriet ikke kan tas i drift innen de angitte tidsfristene, m& du be om en ny syklisering
av batterilagringsenheten.

* For idriftsetting av systemet mé du serge for at batteriet ikke er dyputladet.
o Ikke ta systemet i drift hvis batteriet er dyputladet.

¢ Ta kontakt med kundeservice hvis batteriet er dyputladet.
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A FORSIKTIG

Fare for personskade som fglge av vekselretterens vekt

Det kan oppsté personskader pé grunn av feil lafting eller hvis vekselretteren faller under
transport eller montering.

* Transporter og laft vekselretteren forsiktig. Vaer oppmerksom pé vekselretterens vekt.
e Ved alt arbeid p& produktet mé& du bruke egnet personlig verneutstyr.

* Transporter vekselretteren ved hjelp av baereh&ndtakene eller Iafteutstyr. Vaer oppmerksom
pa vekselretterens vekt.

* Ved transport med baerehdndtakene mé du alltid bruke alle de medfelgende
beerehandtakene.

e Ikke bruk baereh&ndtakene til & feste lafteutstyr (f.eks. stropper, vaiere, kjettinger). For &
feste lofteutstyret m& ringskruene som er skrudd inn i de tiltenkte gjengene pé& oversiden av
vekselrefteren brukes.

A FORSIKTIG

Forbrenningsfare som falge av varme husdeler pé vekselretteren

Husdelene til vekselretterne kan bli varme under drift. Berering av varme husdeler kan fere il
forbrenninger.

e Under drift m& kun husdekselet til vekselretteren berares.

e Vent til vekselretteren er avkielt for du bererer huset.

A FORSIKTIG

Forbrenningsfare som fslge av varme batterimoduler

Batterimodulene i batteriskapet kan bli varme under drift. Bergring av varme batterimoduler kan
fare til forbrenninger.

¢ Hold alltid batteriskapet lukket under drift.

e Vent til batterimodulene er avkiglt fer batteriskapet dpnes.

A FORSIKTIG

Fare for personskade pé& grunn av skarpe kanter

Batterikomponentene inneholder platedeler med skarpe kanter. Berering av platedeler med
skarpe kanter kan fgre til personskader.

e Bruk vernehansker nér du monterer og demonterer batteriet.
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Skader pé husets pakning ved frost

Hvis vekselretteren dpnes nér det er frost, kan huspakningen bli skadet. Da kan det trenge
fuktighet inn i vekselretteren, og vekselretteren kan bli skadet.

* Apne vekselretteren kun nér omgivelsestemperaturen ikke underskrider -5 °C.

* Hvis vekselretteren m& &pnes ndr det er frost, ma ev. is pd& huspakningen fiernes for
vekselretteren &pnes (f.eks. ved & smelte den med varm luft).

Skader pa& systemet som fglge av sand, stav eller fuktighet

Ved inntrengning av sand, stev og fuktighet kan produktene i systemet skades og funksjonen
nedsettes.

* Apne bare produktet nér luftfuktigheten ligger innenfor grenseverdiene og omgivelsene er
frie for sand og stev.

* Apne ikke produktet under sandstorm eller nedber.

e Ved avbrudd og etter avslutning av arbeidet mé vekselretteren og batteriskapet lukkes

Skader pa produktet pa grunn av rengjgringsmidler
Bruk av rengjgringsmidler kan skade produktet og produktets deler.

* Vekselretteren og alle delene il vekselretteren mé utelukkende rengjeres med en klut fuktet
med rent vann.

¢ Alle batterikomponenter md utelukkende rengjeres med en terr klut.

Skader pa vekselretteren pga. elektrostatisk utlading

Kontakt med elektroniske komponenter kan skade eller adelegge vekselretteren p& grunn av
elektrostatisk utlading.

* Serg for at du er jordet fer du bergrer en komponent.

Skader p& vekselretteren som fglge av koblingsoperasjoner p&
transformatoren

Hvis det er spenninger i vekselretteren, kan koblingsoperasjoner pa transformatoren fare fil store
svingninger i spenningen i vekselretteren. Store svingninger i spenningen kan forérsake skader
pd& komponenter i vekselretteren.

* Koble fri vekselretteren fer koblingsoperasjoner pé& transformatoren.
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Skader p& komponentgrupper som falge av stet mot testspisser

Ved méling av spenninger i vekselretteren mé det brukes testspisser pé malepunkter i
komponentgrupper. Komponentgrupper kan bli skadet gjennom bruk av testspisser.

 Testspissene md kun brukes p& mélepunktene som er angitt i dette dokumentet. Andre
omrdder (f.eks. konstruksjonselementer) mé ikke bergres av dem.

* Beveg dlltid testspissene langsomt og forsiktig i vekselretteren.

Skader p& batteriet pa som falge av feil montering eller feilaktig tilkobling

Batteristyringssystemet og batterimodulene kan bli skadet p& grunnav feil montering eller feil
elektrisk tilkobling.

* Monter batteriet utelukkende i henhold til spesifikasjonene i denne veiledningen.

* Utfer alle elekiriske tilkoblinger p& batteriet utelukkende i henhold il spesifikasjonene i
denne veiledningen.

Skader p& batteriet som falge av kortslutning

Feil tilkobling av DC-kabelen kan utlese en kortslutning. Haye stremmer som fglge av kortslutning
ferer fil skader p& batterimodulene eller batteristyringssystemet.

e Vaer oppmerksom pd den mekaniske pluggkodingen til den medfelgende DC-kabelen. lkke
bruk makt nér DC-kabelen kobles fil.

* Koble de rede DCkablene dlltid til de rede DC+ilkoblingene.

e Koble de svarte DCkablene alltid til de svarte DCHilkoblingene.

¢ Koble alltid de to DCkablene mellom batteristyringssystemet og batterimodulene til ferst.
Skift alltid skadde batterimoduler ut omgéende.

Skade pé batterimodulene som falge av fuktighet eller korroderende stoffer

Hvis det trenger inn fuktighet eller korroderende stoffer, kan produktet skades og funksjonen
nedsettes.

¢ lkke utsett batterimodulene for regn, og ikke dypp dem ned i vaeske.
¢ Ikke utsett battericeller for korroderende stoffer (f.eks. ammoniakk, salt).
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Materielle skader pé grunn av uvautorisert tilgang til anlegget

Uautorisert tilgang til anlegget p& grunn av fritt tilgjengelige nakler til koblingsskapet kan fere til
feil innstilling av parametre. Ved feil innstilling av parametre vil tekniske grenseverdier
overskredet. Overskridelse av tekniske grenseverdier kan fare til skader pé& de gjeldende
produktene.

* Fjern neklene il koblingsskapet fra derlasene.

* Oppbevar ngklene til koblingsskapet pa et sikkert sted.

* Serg for at kun fagfolk har tilgang til neklene fil koblingsskapet.

3 Symboler pa batteriskapet
Symbol Forklaring

Advarsel mot et farested

Dette symbolet indikerer at produktet mé& jordes i tillegg dersom det pé& stedet
kreves ekstra jording eller potensialutjevning.

Produktet arbeider med haye spenninger.

f Advarsel mot elekirisk spenning

Advarsel mot eksplosjonsfarlige stoffer

(/£ Ved feil héndtering eller ved en brann kan produktet antennes eller
== eksplodere.

Advarsel mot etsende stoffer

Produktet inneholder etsende stoffer som kan fordrsake alvorlige personskader

ved direkte hudkontakt.

Ingen &pen ild
Omgang med &pen ild og antenningskilder er forbudt i produktets

umiddelbare omgivelser.

Ikke stik noen gjenstander inn i pningene

Ingen gjenstander mé stikkes inn i produktets &pninger, f.eks. skrutrekkere.

C (/’ 5. Livsfare pd grunn av haye spenninger i vekselretteren. Overhold ventetiden p&
= 5 minutter

P& vekselretterens spenningsferende komponenter foreligger det hay spenning
som kan for&rsake livsfarlige elektriske stet.

Koble alltid vekselretteren spenningsfri som beskrevet i dette dokumentet far
alt arbeid pé vekselretteren, og sikre den mot gjeninnkobling.
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Forklaring

Folg dokumentasjonen

Felg alle dokumenter som ble levert med produktet.

Bruk syebeskyttelse
Det mé& brukes ayebeskyttelse ved alt arbeid p& apparatet.

Farstehjelp
Hvis elektrolytt eller damp havner pé& huden eller i aynene, mé det utferes
forstehjelpstiltak og en lege m& oppsokes omgédende.

Dyeskylling

Ved kontakt med salt elektrolytt mé elekirolytten omgéende vaskes bort. Hvis
du fér elektrolytt i @ynene, mé det gjeldende oyet omg&ende skylles med store
mengder vann. Skyll ogsé under ayelokkene.

WEEE-merking

Ikke kast produktet i husholdningsavfallet. Det m& kasseres i henhold til
gieldende avfallsforskrifter for elektrisk avfall p& installasjonsstedet.

Hele batterisystemet inkludert alle komponenter md leveres inn fil gjenvinning.

Gienvinning av litium-ion-batterier
Batterimodulene mé aldri kastes i husholdningsavfallet, men leveres inn til
gjenvinning.

CE-merking
Produktet samsvarer med kravene i de gjeldende EU-direkfivene.
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4 Transport av batteriskapet

Dette kapittelet inneholder sikkerhetsanvisninger som alltid mé& felges ved transport av batteriet.

A FORSIKTIG

Fare for personskader som fglge av feil transport i et kigretay

Ved feil transport i et kjgretay eller manglende transportsikring kan batteriet skli eller velte. Hvis
batteriet sklir eller velter, kan det forérsake personskader.

* Transporter og loft batteriet forsiktig. Vaer oppmerksom pé batteriets vekt.
e Still opp batteriet i kjgretoyet slik at det ikke kan skli.
e Sikre batteriet, f.eks. med holdestropper, slik at det ikke kan skli og velte.

e Ved alt arbeid pa batteriet m& du bruke egnet personlig verneutstyr.

For batteriskapene SMA Storage XL dreier det seg om farlig gods: UN 3480 litium-ion-batteri,
klasse 9 (betegnelse for farlig gods UN 3480, fareklasse 9). Sikkerhetsinformasjonen for
batteriskapet mé falges.

Alle krav i forskriften om transport av farlig gods pé& vei, jernbane og innlandsvannveier (GGVSEB)
og konvensjonen om internasjonal transport av farlig gods pé vei (ADR) mé alltid overholdes:

O Kun utdannet og oppleert personale kan transportere batterimodulen pé& offentlige veier.
Oppleering m& dokumenteres og gjentas med jevne mellomrom.

O Reyking er forbudt inni kigretayet under kjering.

O Reyking er forbudt inni kjgreteyet og i kjeretoyets umiddelbare omgivelser ved lasting og
lossing av kjgretayet.

O 2 testede brannslukningsapparater av metall i brannklasse D (minimumsvolum 2 kg (4.4 Ibs))
og 1 utstyr for farlig gods iht. ADR md veere tilgjengelig.

O Ytteremballasjen til batteriet mé ikke dpnes under transport.

Krav ved lasting med gaffeltruck
o Tilstrekkelig baereevne for vekten

* Minimumslengde pé stetteflaten p& 210 cm

Krav ved lasting med lgftevogn
o Tilstrekkelig baereevne for vekten
* Minimumslengde pé stetteflaten p& 150 cm
* Minimumsbredde pé stetteflaten p& 70 cm

Krav ved lasting med kran

Nér transportkassen er fiernet, kan den utenders varianten lastes med kran.
* Bruk de 4 skruegyene pé& oversiden.
* Hellingsvinkel mindre enn 30°

* Maksimal spredningsvinkel 90°
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5 EU-samsvarserklzering

i henhold til EU-direktivene c €
* Elektromagnetisk kompatibilitet 2014,/30/EU (29.3.2014 L 96/79-106)
(EMC)
1. Batteriforordningen (EU) 2023/1542 (12.7.2023)
* Lavspenningsdirektivet 2014/35/EU (29.3.2014 L 96/357-374) (NSR)
* Begrensning av bruk av visse farlige stoffer i elekirisk og elektronisk
utstyr2011/65/EU (08.06.2011 L 174/88) og 2015/863/EU
(31.03.2015 1L 137/10) (RoHS)

Hermed erklaerer SMA Solar Technology AG at produktene beskrevet i dette dokumentet er i
samsvar med de grunnleggende kravene og andre relevante bestemmelser i de ovennevnte
direktivene og forordningene. Du finner ytterligere informasjon om hvor du kan finne den
fullstendige samsvarserkleeringen pé& https://www.sma.de/en/ce-ukca.
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Przepisy prawne

Informacje zawarte w niniejszych materiatach sq wiasnoéciq firmy SMA Solar Technology AG.
Zaden z fragmentéw niniejszego dokumentu nie moze by¢ powielany, przechowywany w systemie
wyszukiwania danych ani przekazywany w jakiejkolwiek formie (elektronicznej lub mechanicznej
w postaci fotokopii lub nagrania) bez uprzedniej pisemnej zgody firmy SMA Solar Technology
AG. Kopiowanie wewngtrz zaktadu w celu oceny produktu lub jego uzytkowania w sposéb
zgodny z przeznaczeniem, jest dozwolone i nie wymaga zezwolenia.

SMA Solar Technology AG nie sktada zadnych zapewnien i nie udziela gwaranciji, wyraznych lub
dorozumianych, w odniesieniu do jakiejkolwiek dokumentacii lub opisanego w niej
oprogramowania i wyposazenia. Dotyczy to miedzy innymi dorozumianej gwaranciji zbywalnosci
oraz przydatnoici do okre$lonego celu, nie ograniczajqc sie jednak tylko do tego. Niniejszym
wyraznie wykluczamy wszelkie zapewnienia i gwarancje w tym zakresie. Firma SMA Solar
Technology AG i jej dystrybutorzy w zadnym wypadku nie ponoszq odpowiedzialnoéci za
ewentualne bezposrednie lub posrednie, przypadkowe straty nastepcze lub szkody.

Powyzsze wylqczenie gwarancji dorozumianych nie moze byé stosowane we wszystkich
przypadkach.

Zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania zmian w specyfikacjach. Dotozono wszelkich staran,
aby dokument ten przygotowaé z najwyzszq dbatosciq i na biezqco go aktualizowaé. SMA Solar
Technology AG zastrzega sobie jednak prawo do wprowadzania zmian w specyfikacjach bez
obowigzku wezesniejszego powiadomienia lub zgodnie z odpowiednimi postanowieniami
zawartej umowy dostawy, ktére to zmiany uznaje za wiasciwe w odniesieniu do ulepszen
produktéw i do$wiadczen uzytkowych. SMA Solar Technology AG nie ponosi odpowiedzialnosci
za ewentualne posrednie, przypadkowe lub nastepcze straty lub szkody wynikajqce z oparcia sie
na niniejszych materiatach, migdzy innymi wskutek pominigcia informacii, btedéw typograficznych,
btedéw obliczeniowych lub btedéw w strukturze niniejszego dokumentu.

Gwarancja firmy SMA

Aktualne warunki gwarancji mozna pobraé w Internecie na stronie www.SMA-Solar.com.

Licencje na oprogramowanie

Licencje na oprogramowanie (typu ,open source”) mozna wyswietli¢ na interfejsie uzytkownika
produktu.

Znaki towarowe

Wszystkie znaki towarowe sq zastrzezone, nawet jedli nie sq specjalnie oznaczone. Brak
oznaczenia znaku towarowego nie oznacza, ze towar lub znak nie jest zastrzezony.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Niemcy

Tel. +49 561 95220
www.SMA.de

E-mail: inffo@SMA.de
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1 Informacje na temat niniejszego dokumentu

1.1  Zakres obowigzywania
Niniejszy dokument dotyczy:

* CS§S5-89-IN-30-30

e CSS-89-IN-50-30

e CSS-1971IN-50-30

* CSS-107-0OUT-30-30

e CSS-107-0OUT-50-30

e (CSS-197-OUT-50-30

1.2  Grupa docelowa

* Ugruntowana wiedza w zakresie wytqczania falownikéw firmy SMA spod napiecia

* Znajomo$é zasady dziatania oraz eksploatacii falownika

* Znajomo$é zasady dziatania oraz eksploatacii akumulatoréw

* Odbyte szkolenie w zakresie niebezpieczenstw i zagrozen mogqcych wystqpié¢ podczas
montazu, napraw i obstugi urzqgdzen, akumulatoréw i instalacii elektrycznych

* Wyksztatcenie w zakresie montazu oraz uruchamiania urzqdzen i instalacii elektrycznych

* Znajomo$éé odnosnych ustaw, rozporzqdzen, norm i dyrektyw

* Znajomo$é i przestrzeganie treéci niniejszego dokumentu wraz ze wszystkimi wskazéwkami
dotyczqcymi bezpieczenstwa.

* Pomyslnie ukofczone szkolenie certyfikacyjne dotyczqce SMA Storage XL

1.3  Zawartosé i struktura dokumentu

Niniejszy dokument zawiera informacje dotyczqce bezpieczenstwa przy obstudze produktu. Do
produktu jest réwniez dofqczona instrukcja pierwszej instalacji i uruchomienia w formie graficzne.
Nalezy przestrzegaé wszystkich informacji zawartych w dokumentach, a przedstawione graficznie
czynnosci wykonywaé w okre$lonej kolejnoéci.

Aktualna wersja dokumentu oraz szczegétowa instrukcja instalacii, uruchomienia, konfiguracii i
wylgczenia sq dostepne w formacie PDF oraz jako eManual pod adresem www.SMA-Solar.com.
QR Code z linkiem do eManual umieszczony jest na stronie tytutowej niniejszej dokumentaciji.
eManual mozna takze wyswietli¢ w interfejsie uzytkownika produktu.

Zawarte w dokumentach ilustracje przedstawiajq wylqcznie najwazniejsze szczegély i mogq
odbiega¢ od rzeczywistego produktu.

W zaleznosci od funkciji i wybranych opciji poszczegélne rozdziaty mogq nie mieé znaczenia dla
instalacji i eksploatacii.
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1.4  Rodzaje ostrzezen
Przy uzytkowaniu urzqdzenia mogq wystqpié nastepujqce ostrzezenia.
A NIEBEZPIECZENSTWO

Wskazuje na ostrzezenie, ktérego zignorowanie powoduije $mieré lub powazne obrazenia
ciata.

Wskazuje na ostrzezenie, ktérego zignorowanie moze spowodowaé $mieré lub powazne
obrazenia ciata.

A PRZESTROGA

Wskazuje na ostrzezenie, ktérego zignorowanie moze spowodowaé érednie lub lekkie
obrazenia ciata.

UWAGA

Wskazuje na ostrzezenie, ktérego zignorowanie moze prowadzi¢ do powstania szkéd
materialnych.

1.5 Nazwa stosowana w dokumencie

Petna nazwa Nazwa stosowana w niniejszym dokumen-
cie

SMA Storage XL Package Storage XL Package, system, produkt

SMA Storage XL Szafa na akumulator, akumulator

Sunny Tripower Storage X Sunny Tripower Storage, falownik sieciowy wy-
spowy, falownik

Sunny Island X Sunny Island, falownik sieciowy wyspowy, fa-
lownik

SMA Data Manager M (EDMM-20) Data Manager M

1.6 Szczegétowe informacje
Szczegdtowe informacje mozna znalezé w Internecie na stronie www.SMA-Solar.com.

"PUBLIC CYBER SECURITY - Guidelines fora  Informacja techniczna
Secure PV System Communication"

+SMA GRID GUARD 10.0 - Grid Management  Informacja techniczna
Services via Inverter and System Controller”

,Efficiency and Derating" Informacja techniczna

Sprawno$¢ oraz ograniczenie parametréw zna-
mionowych falownikéw firmy SMA
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2 Bezpieczenstwo SMA Solar Technology AG

,SunSpec Modbus® Interface - ennexOS” Informacja techniczna
Informacje dotyczqce interfejsu Modbus Sun-

Spec i obstugiwanych modeli komunikacji

~Measured Values and Parameters" Informacja techniczna

Zestawienie wszystkich parametréw urzqdzen,
wartosci pomiarowych i mozliwych ustawieh

Informacje dotyczqce rejestréw Modbus firmy

SMA

~SMA SPEEDWIRE FIELDBUS” Informacja techniczna
+SMA DATA MANAGER M” (EDMM-20) Instrukcja eksploatacii
+SMA Commercial Energy Meter 600 A / Instrukcja wymiany

SMA Commercial Energy Meter 200 A”

Wymiana i aktualizacja oprogramowania

sprzetowego licznika energii

SMA Commercial Energy Meter Instrukcja instalacji
Montaz, instalacja i uruchomienie licznika ener-

gii

SMA 1/O Module (MD.IO-41) Instrukcja instalacji
Montaz, instalacja i uruchomienie modutu

SMA /O Module

,Obstuga interfejséw uzytkownika produktéw  Informacja techniczna
powered by ennexOS”

,Sunny Tripower Storage X 30 / 50 Informacja techniczna
Lista zatwierdzonych akumulatoréw wraz z in-

formacjami dotyczqcymi ich podtgczania”

»Sunny Island X 30 / 50 Informacja techniczna

Lista zatwierdzonych akumulatoréw wraz z in-
formacjami dotyczqcymi ich podtgczania”

2 Bezpieczenstwo

2.1 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

SMA Storage XL Package jest systemem zarzqdzania energiq przeznaczonym do zintegrowanego
zarzqdzania energiq dla celéw komercyjnych, np. optymalizaciji zuzycia na potrzeby wtasne lub
pokrywania obcigzen szczytowych.
Produkty firmy SMA Solar Technology AG nie sq przeznaczone do zastosowan
* w produktach medycznych, a zwtaszcza w produktach stuzqgcych do zasilania systeméw i
maszyn podtrzymujqgcych funkcje zyciowe;
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SMA Solar Technology AG 2 Bezpieczenstwo

* w statkach powietrznych, do eksploatacii statkéw powietrznych, zasilania infrastruktury
lotniskowej i systeméw lotniskowych o krytycznym znaczeniy;

* w pojazdach szynowych, do eksploatacii i zasilania pojazdéw szynowych i infrastruktury
pojazdéw szynowych o krytycznym znaczeniu.
Powyzsza lista nie ma charakteru wylgeznosci. Prosimy o skontaktowanie sie z nami w przypadku
posiadania watpliwosci, czy produkty firmy SMA Solar Technology AG mozna zastosowad w
konkretnym przypadku.

Produkty firmy SMA wolno stosowaé wytqcznie w sposéb opisany w zatgczonych dokumentach i
zgodnie z ustawami, regulacjami, przepisami i normami obowigzujgcymi w miejscu montazu.
Uzywanie produktu w inny sposéb moze spowodowaé szkody osobowe lub materialne.

Nalezy iciéle przestrzegaé dokumentacji. Wykonywanie czynnosci wychodzgceych poza ten
zakres i stosowanie innych materiatéw, narzedzi i srodkéw pomocniczych niz wymagane przez
firmg SMA Solar Technology AG jest kategorycznie zabronione.

Woprowadzanie zmian w produktach firmy SMA, na przyktad poprzez ich modyfikacje lub
przebudowe, wymaga uzyskania jednoznacznej zgody firmy SMA Solar Technology AG w formie
pisemnej. Wprowadzanie zmian w produkcie bez uzyskania stosownej zgody, a takze
nieprzestrzeganie treéci dokumentaciji prowadzi do utraty gwaranciji i rekojmi oraz z reguty do
utraty waznosci pozwolenia na eksploatacje. Wyklucza sie odpowiedzialno$é firmy SMA Solar
Technology AG za szkody powstate wskutek wprowadzania tego rodzaju zmian.

Uzytkowanie produktéw w sposéb inny niz okreélony w punkcie ,Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem” jest uwazane za niezgodne z przeznaczeniem.

Dotgczone dokumenty stanowiq integralng cze$é produkiéw SMA. Dokumenty te nalezy
przeczytaé, przestrzegaé ich treéci i przechowywad w suchym i dostepnym w dowolnym momencie
miejscu.

Niniejszy dokument nie zastepuje krajowych, regionalnych, krajowych przepiséw lub przepiséw
obowigzujgcych na szczeblu innych jednostek administracji panstwowej ani przepiséw lub norm w
zakresie instalacii, bezpieczenstwa elekirycznego i uzytkowania produktu. Firma SMA Solar
Technology AG nie ponosi odpowiedzialnoici za przestrzeganie, wzglednie nieprzestrzeganie
tych przepiséw lub regulacji w zwigzku z instalacjq produktu.

Uzytkowanie systemu zgodne z przeznaczeniem

Ten produkt umozliwia bezposrednie oddawanie tréjfazowego prgdu zmiennego do sieci niskiego
napigcia przy zachowaniu miejscowych warunkéw przytqczenia. Jedli produkt jest eksploatowany
z odpowiednim transformatorem $redniego napiecia, strona niskiego napiecia musi by¢ potgczona
w gwiazde, a punkt zerowy gwiazdy musi by¢ uziemiony.

Produkt wolno uzywaé wytqcznie jako urzqdzenie zamontowane na state.

Produkt nie moze byé uzywany do zasilania awaryjnego.

Podtgczone do produktu odbiorniki muszq posiadaé oznakowanie CE, RCM lub UL.

Przewody komunikacyjne, pomiarowe i regulacyjne nalezy zawsze uktadaé oddzielnie od
przewodéw AC lub DC, poniewaz w przeciwnym wypadku moze doji¢ do zaktécen
elektromagnetycznych powodujqcych zaktécenia podczas przesytu danych, a wskutek tego
usterek podczas eksploatacii.
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Nie nalezy montowaé zadnych dodatkowych odbiornikéw ani komponentéw w obwodzie
posérednim DC migdzy akumulatorem a falownikiem. Ewentualne zmiany w budowie systemu
nalezy bezwzglednie uzgodnié z SMA Solar Technology AG.

Nalezy bezwarunkowo przestrzegaé dozwolonego zakresu roboczego oraz wymagan
zwigzanych z instalacjq dla wszystkich komponentéw.

Produkt wolno uzywaé wytqcznie w tych krajach, w ktérych posiada on homologacie krajowq lub
zezwolenie wydane przez firme SMA Solar Technology AG i operatora sieci przesylowe;.
Produkt jest przeznaczony wylqcznie do zastosowan przemystowych.

Produktu nie nalezy wystawia¢ na dziatanie wybuchowej atmosfery.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem falownika sieciowego wyspowego

Zatwierdzone falowniki sieciowe wyspowe przeksztatcajq prad staly dostarczany przez
akumulator w tréjfazowy prad zmienny spetniajgcy wymogi sieci elektroenergetyczne;.

Falownik jest przeznaczony do zastosowan przemystowych i w budynkach mieszkalnych.

Zgodnie z normg DIN EN 55011 falownik nalezy do urzqdzen klasy B, grupy 1 oraz spetnia
normy |IEC 61000-6-3 i [IEC 61000-6-2.

Falownik jest przeznaczony do eksploatacji w miejscach potozonych blisko morza zgodnie z IEC
61701 w kategorii korozyjnosci C3.

Falownik jest przeznaczony do uzytku zaréwno na zewnatrz, jak i wewngtrz budynkéw.

Przylqcze AC falownika musi byé zainstalowane z zewnetrznym 4-biegunowym bezpiecznikiem
(wszystkie przewody zewnetrzne i neutralne).

Falownik nie ma wbudowanego transformatora, a zatem nie posiada separaciji galwaniczne;.
Falownika nie wolno eksploatowaé z akumulatorami o uziemionych wyiéciach. Moze to
spowodowaé uszkodzenie falownika. Falownik wolno eksploatowaé z akumulatorami o uziemionej
obudowie.

Linie DC bieguna dodatniego i ujemnego nie mogq by¢ diuzsze niz 15 m. W systemach z tylko 1
szafg na akumulatory okablowanie DC pomigdzy falownikiem sieciowym wyspowym a szafq na
akumulatory jest zabezpieczone na kazdej fazie poprzez system zarzqdzania akumulatorami w
szafie na akumulatory. W systemach z wigcej niz 1 szafq na akumulator dla wersji wewnetrznej
nalezy zamontowa¢ jako dodatkowe zabezpieczenie DC Combiner Box. W wersji zewnetrznej
zabezpieczenie jest juz zintegrowane w szafie na akumulator, w tym przypadku nie ma potrzeby
stosowania DC Combiner Box.

Uzytkowanie akumulatora zgodnie z przeznaczeniem

SMA Storage XL to akumulator w technologii litowo-jonowej. Komponenty akumulatora zostaty
skonstruowane zgodnie z najnowszym stanem techniki oraz odno$nymi normami produktowymi.
Akumulator spetnia wymagania IEC 62619, IEC 60730, IEC 61000, IEC 60529, VDE 2510
(EU)2023/1542 BattVo.

Akumulator jest przystosowany do pracy na wysokosci do 3000 m nad poziomem morza. Powyzej
3000 m n.p.m. nie mozna zagwarantowaé bezpieczenstwa elekirycznego.

Wersja wewnetrzna akumulatora jest przeznaczona wylqcznie do eksploatacji wewngtrz
budynkéw. Z wersji zewnetrznej mozna korzystaé réwniez wewnqtrz. Z wersji zewnetrznej nie
wolno korzysta¢ w zamknigtym pomieszczeniu.
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W strefach zagrozonych powodzig akumulator nalezy zawsze montowaé w wysokim potozeniu i
ustawiaé w taki sposéb, aby byt zabezpieczony przed kontaktem z wodg.

Zgodnie z I[EC 62619 wersja wewnetrzna akumulatora jest certyfikowana zgodnie z poziomem
nienaruszalnoéci bezpieczehstwa SIL 1 i nalezy go montowaé w pomieszczeniu, w ktérym
zapewniona jest ochrona przed pozarem. Nalezy przy tym przestrzegaé miejscowych przepiséw
dotyczqcych ochrony przeciwpozarowei.

W porozumieniu z odpowiedzialnym za dziatania na miejscu kierownikiem budowy w celu
eksploatacii baterii nalezy zastosowaé $rodki ochrony przeciwpozarowej zgodne z lokalnie
obowigzujgcymi normami, ustawami i wytycznymi. Wymagania w tym zakresie mozna znalezé w
krajowych lub regionalnych przepisach budowlanych.

2.2 Wazne wskazéwki dotyczqgce bezpieczenstwa

Instrukcje nalezy zachowaé na przysztosé.

W niniejszym rozdziale zawarte sq wskazéwki dotyczqce bezpieczehstwa, ktérych nalezy zawsze
przestrzegaé podczas wykonywania wszystkich prac.

Produkt zostat skonstruowany i przetestowany zgodnie z miedzynarodowymi wymogami w
zakresie bezpieczenstwa. Mimo starannej konstrukcji wystepuje, jak we wszystkich urzqdzeniach
elektrycznych lub elekironicznych, pewne ryzyko resztkowe. Aby unikngé powstania szkéd
osobowych i materialnych oraz zapewni¢ diugi okres uzytkowania produktu, nalezy doktadnie

przeczytad ten rozdziat i zawsze przestrzegaé wszystkich wskazéwek dotyczgeych
bezpieczenstwa.

A\ NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia wskutek porazenia prgdem przy dotknieciu
przewodzqcych napiecie kabli DC
Kable DC mogq byé pod napigciem. Dotkniecie przewodzqgcych napiecie kabli DC prowadzi
do $mierci lub odniesienia cigzkich obrazen ciata wskutek porazenia prqdem elektrycznym.
* Montaz, instalacje i uruchomienie falownika i akumulatora wolno wykonywaé wytqcznie
specjalistom posiadajgcym odpowiednie kwalifikacje.
* Przed rozpoczeciem wszelkich prac nalezy odigczyé produkt i falownik od napiecia i
zabezpieczy¢ przed ponownym wigczeniem.
¢ Nie wolno dotyka¢ odstonigtych czesci ani kabli przewodzqgcych napiecie.
* Nie wolno roztgczaé wiykéw DC pod obcigzeniem.

e Podczas wykonywania wszystkich prac przy produkcie nalezy stosowaé odpowiednie
$rodki ochrony indywidualne;.
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A NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia wskutek porazenia prgdem przy przepieciach i braku
ogranicznika przepigé
W przypadku braku ogranicznika przepigé przepigcia (np. powstate wskutek uderzenia
pioruna) mogq by¢ przenoszone poprzez kabel sieciowy lub inne kable transmisji danych do
instalacji budynku i innych urzqdzen poditgczonych do tej samej sieci. Dotknigcia elementéw
przewodzqgcych napiecie lub kabli prowadzi do $mierci lub odniesienia cigzkich obrazen ciata
wskutek porazenia prqgdem elekirycznym.
e Wszystkie urzqdzenia w tej samej sieci oraz akumulator muszq by¢ podiqczone do
zainstalowanego systemu ochrony przepieciowe.
e W przypadku uktadania kabli sieciowych i innych kabli do transmisji danych na zewnqtrz
budynku w miejscu przejicia kabli z umieszczonego na zewngtrz falownika lub
akumulatora do wnetrza budynku nalezy zainstalowaé odpowiedni ogranicznik przepigé.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia wskutek pozaru lub wybuchu w wyniku niefachowego
obchodzenia sie¢ z modutami akumulatora

Niefachowe obchodzenie sig z modutami akumulatora moze spowodowaé zapton litu w ich
wnetrzu. Grozi to pozarem lub wybuchem. Skutkiem tego moze by¢ utrata zycia lub odniesienie
niebezpiecznych dla zycia obrazen ciata wskutek kontaktu z gorgcymi lub wyrzuconymi na
zewnaqtrz czesciami.

e Nigdy nie uzywa¢ niesprawnych lub uszkodzonych modutéw akumulatora.

¢ Modutéw akumulatora nie nalezy otwieraé, przewiercaé ani upuszczaé.

* Nie montowa¢ ani nie eksploatowa¢ modutéw akumulatora w strefach zagrozonych
wybuchem lub strefach o wysokiej wilgotnosci powietrza.

* Nie wystawiaé¢ modutéw akumulatora na dziatanie wysokich temperatur.

¢ Nie wrzucaé modutéw akumulatora do ognia.

* Przechowywaé moduty akumulatora w miejscu suchym i w ramach podanego zakresu
temperatur.

e W przypadku powstania pozaru, ktérego zrédtem jest akumulator, niezwtocznie
zadzwonié po straz pozarng. Ze wzgledu na toksyczne gazy, zagrozenie wybuchu i
szybkie rozprzestrzenianie sie pozaru z gaszeniem wigze sig duze ryzyko.

* W przypadku pozaru w otoczeniu akumulatora nalezy uzyé gasnicy ABC.
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A\ NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia w zwiqzku z porazeniem prgdem wskutek dotkniecia
bedgcych pod napieciem czesci lub modutéw akumulatora

Przytgcza DC kazdego z modutéw akumulatora sq pod wysokim napieciem. Napigcia DC
poszczegdlnych modutéw akumulatora w szafie na akumulator sumujq sie. Dotknigcie przytgczy
DC lub podtgczonego kabla DC prowadzi do $mierci lub niebezpiecznych dla zycia obrazen
ciata wskutek porazenia prqdem.

* Nie wolno dotyka¢ elementéw przewodzqcych napigcie.

* Podczas wykonywania wszystkich prac nalezy stosowaé odpowiednie $rodki ochrony

indywidualnej.
* Przestrzegad ostrzezeh umieszczonych na produkcie i w dokumentacii.

* Przestrzegaé przepiséw BHP obowigzujgcych na miejscu.

A NIEBEZPIECZENSTWO

Zagrozenie zycia na skutek porazenia pragdem w przypadku dotkniecia
czesci przewodzacych napiecie lub w wyniku braku uziemienia

Brak uziemienia lub jego nieprawidtowe wykonanie w razie awarii mogq spowodowaé, ze
obudowa szafy akumulatora znajdzie si¢ pod wysokim napigciem. Dotknigcia elementéw
przewodzqcych napiecie lub kabli prowadzi do $mierci lub odniesienia cigzkich obrazen ciata
wskutek porazenia prqgdem elekirycznym.

e Uziemi¢ szafe akumulatora.

 System zarzqdzania akumulatorem nalezy uziemi¢ przy montazu.

Zagrozenie zycia wskutek pozaru lub deflagracii

W odosobnionych sytuacjach wewnqtrz falownika moze wytworzyé sie przy usterce palna
mieszanka gazéw. W takiej sytuacji operacja przetqczeniowa moze byé przyczynqg pozaru lub
w bardzo rzadkich przypadkach deflagracji wewnqtrz falownika. W wyniku rozprzestrzeniania
sig pozaru moze doj$¢ do émierci lub obrazen zagrazajgcych zyciu.

* W przypadku takiej usterki nie wolno dokonywaé bezposrednich ingerencii w falowniku.

e W przypadku tej usterki nalezy zapewnié, aby osoby niepowotane nie miaty dostepu do
falownika.

* W przypadku tej usterki odtgczy¢ moduty fotowoltaiczne od falownika za pomocg
zewnegtrznego roztqcznika. Jedli urzgdzenie rozigczajqce nie jest zamontowane, nalezy
poczekaé, az falownik nie bedzie generowat mocy DC.

* W przypadku tej usterki wytqczy¢ wytgeznik nadmiarowo-prgdowy AC lub - jesli juz on
zadziatat - pozostawi¢ go w stanie wytqczonym i zabezpieczyé przed ponownym
whqgczeniem.
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Zagrozenie odniesieniem obrazen wskutek kontaktu z trujgcymi
substancjami, gazami i pytami

W odosobnionych i rzadkich przypadkach, wskutek uszkodzenia komponentéw elekironicznych
wewngtrz falownika lub akumulatora mogq powstad trujgee substancie, gazy i pyty. Dotknigcie
trujqcych substanciji oraz wdychanie trujgcych gazéw i pytéw moze byé przyczyng
podraznienia skéry, oparzenia, trudnosci z oddychaniem i nudnoéci.

* Nie wystawiaé¢ modutéw akumulatora na mocne uderzenia i wstrzgsy.

¢ Nie otwieraé, nie rozktadaé ani nie obrabiaé mechanicznie modutéw akumulatora.

* Prace przy produkcie (np. diagnostyke usterek, naprawy) wolno wykonywaé wytqgcznie
stosujqc érodki ochrony indywidualnej przeznaczone do obchodzenia sig z substancjami
niebezpiecznymi (np. rekawice ochronne, $rodki ochrony oczu i twarzy oraz drég
oddechowych).

* Nalezy zapewnié, aby osoby niepowotane nie miaty dostepu do produktu.

* W razie kontaktu z elektrolitem nalezy natychmiast przemyé narazone miejsce wodgq i
niezwtocznie skontaktowad sie z lekarzem.

Zagrozenie zycia wskutek pozaru przy nieprzestrzeganiu momentéw
dokrecania przewodzaqcych prad potqczen srubowych

Nieprzestrzeganie wymaganych momentéw dokrgcania zmniejsza przewodno$¢ elektryczng
przewodzqcych prad potgczen $rubowych i zwigksza rezystancje powierzchni stykowych.
Moze to doprowadzi¢ do nadmiernego rozgrzania i zapalenia sig komponentéw. Skutkiem tego
moze by¢ utrata zycia lub odniesienie niebezpiecznych dla zycia obrazen ciata.

e Przewodzqgce prqad potqczenia $rubowe nalezy zawsze dokrecaé podanym w niniejszym
dokumencie momentem dokrecania.

* Przy wykonywaniu wszystkich prac nalezy stosowa¢ odpowiednie narzedzia.
* Nie nalezy ponownie dokrecaé przewodzqcych prad potqczen érubowych, gdyz moze to
spowodowaé dokrecenie zbyt duzym momentem.
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Zagrozenie dla zycia wskutek oparzen spowodowanych powstaniem tuku
elektrycznego przy przeptywie pradéw zwarciowych
Prqdy zwarciowe w akumulatorze mogq prowadzié¢ do powstania tuku elekirycznego i emisji
gorgca. Wzrost temperatury i fuki elekiryczne mogq by¢ przyczyng odniesienia stanowigcych
zagrozenie dla zycia obrazen ciata wskutek oparzenia.
* Przed wykonywaniem jakichkolwiek prac przy systemie akumulatora odiqczy¢ falownik i
akumulator od napiecia.
* Przed wykonywaniem wszystkich prac przy akumulatorze nalezy zdjgé zegarek, pierscionki
ani inne metalowe przedmioty.
* Podczas wszystkich prac przy akumulatorze nalezy uzywaé izolowanych narzedzi i
izolowanych rekawic ochronnych.
* Nie kta$¢ zadnych narzedzi ani metalowych przedmiotéw na module akumulatora lub
systemie zarzqdzania akumulatorem.

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen ciata wskutek duzej masy szafy na
akumulator
Nieprawidtowy transport lub montaz moze spowodowaé obrazenia ciata.

* Uwzgledni¢ przy tym mase i wymiary szafy na akumulator.

* Szafe na akumulator nalezy transportowaé odpowiednimi $rodkami pomocniczymi (np.
wézkiem widtowym lub wézkiem podnoénikowym).

* Podczas wszystkich prac przy akumulatorze nosié¢ odpowiednie érodki ochrony,
obowigzkowe jest przynajmniej obuwie ochronne z podeszwg odporng na przebicie i
stalowym noskiem.

Zagrozenie zycia wskutek porazenia prgdem elekirycznym w przypadku
zniszczenia przyrzadu pomiarowego przez nadmierne napiegcie
Nadmierne napigcie moze doprowadzié do uszkodzenia urzqdzenia pomiarowego i
wystgpienia napigcia na jego obudowie. Dotknigcie bedqgcej pod napigciem obudowy
urzqdzenia pomiarowego prowadzi do $mierci lub odniesienia cigzkich obrazer ciata wskutek
porazenia prqgdem elektrycznym.
* Wolno stosowaé tylko urzqdzenia pomiarowe, ktérych zakres pomiarowy jest dostosowany
do maksymalnego napiecia AC i DC falownika.
* Nalezy stosowaé urzqdzenia pomiarowe, ktérych zakresy pomiarowe sq przystosowane
do maksymalnego napigcia DC akumulatora.
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Zagrozenie zycia wskutek pozaru lub wybuchu gteboko roztadowanego
akumulatora

Nieprawidtowe tadowanie gteboko roztadowanego akumulatora moze byé przyczyng pozaru.
Skutkiem tego moze by¢ utrata zycia lub odniesienie powaznych obrazen ciata.

e Eksploatacje akumulatora nalezy rozpoczqgé w okreslonych terminach.

¢ Jezeli nie mozna uruchomi¢ akumulatora w okreslonych terminach, nalezy zleci¢
przeprowadzenie cyklu fadowania i roztadowania w akumulatorowym magazynie energii.

* Przed rozruchem systemu nalezy sie upewnié, ze akumulator nie jest gteboko roztadowany.
¢ Nie wolno uruchamia¢ systemu, gdy akumulator jest gteboko roztadowany.

* W przypadku gtebokiego roztadowania akumulatora nalezy skontaktowad sig z serwisem.

A PRZESTROGA

Zagrozenie odniesieniem obrazen ciata wskutek ciezaru falownika

Wskutek niewtasciwego podnoszenia i upadku falownika podczas transportu lub montazu
mozna odnie$¢ obrazenia.

* Przy podnoszeniu i transporcie falownika nalezy zachowaé ostroznoéé. Nalezy przy tym
mie¢ na uwadze mase falownika.

 Podczas wykonywania wszystkich prac przy produkcie nalezy stosowaé odpowiednie
$rodki ochrony indywidualne;.

¢ Falownik nalezy transportowaé przy uzyciu uchwytéw lub urzqdzer podnoszqcych.
Nalezy przy tym mieé na uwadze mase falownika.

e W przypadku transportu za pomocq uchwytéw nalezy stosowaé uchwyty zatgczone do
produktu.

e Uchwyty nie sq przeznaczone do montazu urzgdzen podnoszqcych (paséw, lin,
taficuchéw itp.). W celu zamontowania urzgdzen podnoszqcych do otworédw w gémej
czeici falownika nalezy wkreci¢ $ruby oczkowe.

A PRZESTROGA

Niebezpieczenstwo poparzenia sig o gorace elementy obudowy falownika

Podczas pracy elementy obudowy falownika mogq si¢ mocno nagrzaé. Dotknigcie elementéw
obudowy moze prowadzi¢ do oparzen.

* Podczas pracy wolno dotykaé tylko pokrywy obudowy falownika.

* Przed dotknigciem obudowy nalezy odczeka¢, az falownik ostygnie.
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A PRZESTROGA

Niebezpieczenstwo oparzenia od gorgcych modutéw akumulatora

Moduty akumulatora znajdujqgce sie w szafie akumulatora mogq rozgrzewad sie podczas pracy.
Dotknigcie gorgcych modutéw akumulatora moze spowodowaé oparzenia.

* Podczas pracy szafa akumulatora musi byé stale zamknigta.

¢ Przed otwarciem szafy akumulatora nalezy zaczeka¢ do momentu ostygniecia modutéw
akumulatora.

A PRZESTROGA

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen przy dotyku ostrych krawedzi

Podzespoty akumulatora zawierajq ostre elementy blaszane. Dotknigcie ostrych elementéw

blaszanych moze spowodowaé obrazenia ciata.

* Przy montazu i demontazu akumulatora nalezy nosi¢ rekawice ochronne.

UWAGA

Uszkodzenie uszczelki w obudowie wskutek mrozu

Otwieranie falownika przy ujemnych temperaturach moze spowodowaé uszkodzenie uszczelki
obudowy. W konsekwenciji do falownika moze dostaé sie wilgoé i doprowadzi¢ do jego
uszkodzenia.

* Falownik mozna otwieraé tylko wtedy, gdy temperatura otoczenia jest réwna lub wyzsza
od-5°C.

¢ Jesli konieczne jest otwarcie falownika podczas mrozu, najpierw nalezy usungé z uszczelki
obudowy ewentualne oblodzenie (np. strumieniem cieptego powietrzal).

UWAGA

Uszkodzenie systemu przez piach, pyt i wilgoé

Przedostawanie sie piachu, pytu i wilgoci do wnetrza produktu moze uszkodzié produkty
wchodzqgce w sktad systemu i negatywnie wptyngé na jego dziatanie.

* Produkt wolno otwiera¢ tylko wtedy, gdy wilgotno$¢ znajduije sie w okre$lonym zakresie i w
jego otoczenie jest wolne od kurzu i piasku.
¢ Produktu nie wolno otwiera¢ podczas burzy piaskowej lub opadéw.

* W razie przerwania prac i po ich zakoriczeniu nalezy zamkng¢ falownik i szafe na
akumulatory.

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia produktu przez srodki czyszczqgce

Stosowanie $rodkéw czyszezgeych moze spowodowaé uszkodzenie produktu i jego czesci.
e Falownik i wszystkie jego czesci sktadowe wolno czysci¢ wytqgeznie $ciereczkq zwilzong
czystq wodq.

* Wszystkie komponenty akumulatora nalezy czyscié wytqcznie suchg szmatka.
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UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia falownika w wyniku wytadowania
elektrostatycznego

Dotknigcie elektronicznych komponentéw falownika moze doprowadzi¢ do uszkodzenia lub
zniszczenia produktu wskutek wytadowania elektrostatycznego.

* Przed dotykaniem elementéw falownika nalezy sig uziemié.

UWAGA

Uszkodzenie falownika wskutek wykonywania operaciji przetgczania w
transformatorze

Jedli falownik znajduije sie pod napigciem, wykonywanie operacii przetgczania w
transformatorze moze prowadzié¢ do duzych wahan napiecia w falowniku. Duze wahania
napigcia mogq uszkodzié podzespoly falownika.

* Przed wykonywaniem operacii przetqczania w transformatorze nalezy wytqczy¢ falownik.

UWAGA

Uszkodzenie podzespotéw spowodowane uderzeniem sondami testowymi

Podczas pomiaru napigé w falowniku nalezy stosowaé sondy testowe w punktach pomiarowych
w podzespotach. Zastosowanie sond testowych moze spowodowaé uszkodzenie podzespotéw.

* Sondy testowe nalezy stosowa¢ wytgcznie w punktach pomiarowych okreslonych w
niniejszym dokumencie. Nie wolno dotyka¢ przy tym innych obszaréw (np. komponentéw).

* Testy sondowe w falowniku nalezy przesuwaé zawsze powoli i ostroznie.

UWAGA

Ryzyko uszkodzenia akumulatora wskutek nieprawidtowego montazu lub
btednego podtgczenia

System zarzqdzania akumulatorem oraz moduty akumulatora mogq ulec uszkodzeniu wskutek
nieprawidtowego montazu lub nieprawidtowego podiqczenia elekirycznego.
e Akumulator nalezy montowaé wylgeznie zgodnie z wytycznymi podanymi w niniejszej
instrukgji.
* Wszystkie podigczenia elekiryczne akumulatora nalezy wykonywaé zgodnie z wytycznymi
podanymi w niniejszej instrukcii.
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UWAGA

Ryzyko uszkodzenia akumulatora wskutek zwarcia

Nieprawidtowe podigczenie kabli DC moze spowodowad zwarcie. Duze natezenia prgdu
wskutek zwarcia spowodujq uszkodzenia modutéw akumulatora i systemu zarzqdzania
akumulatorem.

* Przestrzega¢ kodowania mechanicznego dostarczonych kabli DC. Nie uzywa¢ sity przy
podtqczaniu kabla DC.

e Czerwone kable DC nalezy zawsze fqczyé z czerwonymi przytgczami DC.
e Czame kable DC nalezy zawsze fqczy¢ z czarnymi przytgczami DC.

¢ Oba kable DC pomiedzy systemem zarzqdzania akumulatorem a modutami akumulatora
nalezy zawsze podigczaé w pierwszej kolejnosci.

e Zawsze niezwlocznie wymieniaé uszkodzone moduty akumulatora.

UWAGA

Ryzyko uszkodzenia modutéw baterii wskutek wilgoci lub substancii
korozyjnych

Wskutek przeniknigcia wilgoci lub substancii korozyjnych istnieje ryzyko uszkodzenia produktu i
pogorszenia jego dziatania.
¢ Nie wystawiaé modutéw akumulatora na dziatanie deszczu ani nie zanurzaé w cieczy.

* Nie wystawia¢ ogniw akumulatora na dziatanie substancii korozyjnych (np. amoniak, sél).

UWAGA

Szkody rzeczowe wskutek dostepu 0séb nieupowaznionych do instalacji

Wskutek nieuprawnionego dostepu do instalacji w wyniku swobodnego dysponowania kluczem
do szafy rozdzielczej istnieje ryzyko nieprawidlowego ustawienia parametréw. Nieprawidiowo
ustawione parametry mogq spowodowaé przekroczenie wartoéci granicznych. To z kolei moze
pociqgnqé za sobg uszkodzenie odpowiednich produktéw.

* Wyijqé klucze z zamkéw drzwi szafy rozdzielcze.
* Przechowywaé klucz od szafy rozdzielczej w bezpiecznym miejscu.

e Zadbag, aby wylgcznie specjalisci mieli dostep do kluczy do szafy rozdzielcze;.

3 Symbole na szafie na akumulator
Symbol Objasnienie

Ostrzezenie przed miejscem zagrozenia

Ten symbol wskazuje na koniecznos¢ dodatkowego uziemienia produktu, jesli
w miejscu jego instalacji wymagane jest stosowanie drugiego przewodu uzie-
miajgcego lub wyréwnanie potenciatu.
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Objasnienie
Ostrzezenie przed napigciem elektrycznym

Produkt pracuje pod wysokim napigciem.

Ostrzezenie przed substancjami grozgcymi wybuchem

Niefachowa obstuga lub pozar mogq spowodowaé zapton produktu lub wy-

buch.

Ostrzezenie przed zrqgcymi substancjami

Produkt zawiera zrgce substancje mogqce spowodowaé powazne obrazenia
przy bezposrednim zetknigciu ze skérg.

Nie uzywaé otwartych zrédet ognia
Manipulowanie otwartym ogniem i zrédtami zaptonu w bezposrednim sq-
siedztwie produktu jest zabronione.

Nie wktadaé¢ do otworéw zadnych przedmiotéw

Do otworéw w produkcie nie wolno wktada¢ zadnych przedmiotéw, np. $ru-
bokretéw.

Zagrozenie zycia wskutek wystepowania w falowniku wysokiego napigcia -
nalezy poczekaé 5 minut.

W elementach falownika znajdujqcych sie pod napigciem wystepuje wysokie
napiecie, ktére moze doprowadzié¢ do zagrozenia zycia wskutek porazenia
pradem elektrycznym.

Przed wykonywaniem jakichkolwiek prac przy falowniku nalezy odtqczyé go
spod napiecia w sposéb opisany w niniejszym dokumencie i zabezpieczy¢
przed ponownym wigczeniem.

Przestrzega¢ dokumentacii

Nalezy przestrzegaé treéci wszystkich dokumentéw dotgczonych do produk-
tu.

Chronié¢ wzrok

Podczas wszystkich prac przy urzqdzeniu nalezy nosi¢ okulary ochronne.

Pierwsza pomoc

W przypadku kontaktu skéry lub oczu z elekirolitem lub oparami, nalezy
udzielié pierwszej pomocy i natychmiast skontaktowad sie z lekarzem.
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Symbol Objasnienie
Ptukanie oczu

W razie kontaktu z rozlanym elektrolitem nalezy go natychmiast sptukaé. Je-
zeli rozlany elektrolit dostanie sie do oczu, nalezy je natychmiast wyptukaé
duzq ilosciq wody. Przeptukaé réwniez obszary pod powiekami.

6‘. Oznakowanie WEEE
g Produktu nie wolno wyrzucaé wraz z odpadami komunalnymi, lecz nalezy go
P utylizowaé zgodnie z obowigzujgecymi w miejscu montazu przepisami doty-

czqeymi utylizacji zuzytego sprzetu elekirycznego i elekironicznego.

Oddaé caty system akumulatora do recyklingu wraz ze wszystkimi jego kom-

%(19 ponentami.

vy Recykling akumulatoréw litowo-jonowych
%(:9 Nigdy nie usuwaé modutéw akumulatoréw do odpadéw komunalnych, ale
Li-lon oddawaé je do recyklingu.

c € Oznakowanie CE

Produkt spetnia wymogi stosownych dyrektyw Unii Europejskie;.

4 Transport szafy na akumulator

Ten rozdziat zawiera wskazéwki bezpieczenstwa, ktérych nalezy zawsze przestrzegaé podczas
transportu akumulatora.

A PRZESTROGA

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen ciata wskutek nieprawidtowego
transportu w pojezdzie

Nieprawidfowy transport w pojezdzie lub nieodpowiednie zabezpieczenie podczas transportu
moze spowodowaé, ze akumulator wywréci sie lub zeslizgnie. Zeslizgnigcie sie lub wywrécenie
akumulatora moze spowodowaé obrazenia ciata.
* Przy podnoszeniu i transporcie akumulatora nalezy zachowaé ostroznosé. Nalezy przy tym
mie¢ na uwadze mase akumulatora.
e Akumulator nalezy ustawié w pojezdzie tak, aby byt zabezpieczony przed zeslizgnigciem
sie.
e Zabezpieczyé akumulator przed zeglizgnigciem sig i wywréceniem, np. za pomocq paséw.
* Podczas wykonywania wszystkich prac przy akumulatorze nalezy stosowaé odpowiednie
$rodki ochrony indywidualnej.
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Szafy na akumulator SMA Storage XL sq towarem niebezpiecznym: UN 3480, baterie litowo-
jonowe, klasa 9 (nazwa towaru niebezpiecznego UN 3480, klasa zagrozen 9). Nalezy
przestrzegad informaciji dotyczqcych bezpieczehstwa szafy na akumulator.

Nalezy stale przestrzegaé wszystkich wymagan niemieckiego Rozporzqdzenia o transporcie
drogowym, kolejowym i §rédlgdowym towaréw niebezpiecznych (GGVSEB) oraz Umowy
europeiskiej dotyczqcej miedzynarodowego przewozu drogowego towaréw niebezpiecznych

(ADR):
O Transportem modutéw akumulatora na drogach publicznych mogq zajmowaé sie jedynie

osoby odpowiednio wyszkolone i wykwalifikowane. Nalezy dokumentowaé przeprowadzane
szkolenia i cyklicznie je powtarzaé.

O W pojezdzie nie wolno palié podczas jazdy.
O Podczas zatadunku i roztadunku pojazdu nie wolno pali¢ ani w pojezdzie, ani w jego
bezposrednim sgsiedztwie.

O Nalezy zapewni¢ 2 certyfikowane gasnice do gaszenia metali (minimalna pojemnosé 2 kg
(4.4 b)) i 1 zestaw wyposazenia ochronnego zgodnego z ADR.

O Nie wolno otwiera¢ opakowania zbiorczego akumulatora podczas transportu.

Wymagania dotyczqce przetadunku wézkiem widtowym
* Udzwig odpowiadajqcy cigzarowi

* Minimalna diugo$é powierzchni przylegania 210 cm

Wymagania dotyczqce przetadunku wézkiem podnosnikowym
* Udzwig odpowiadajqcy cigzarowi
* Minimalna diugo$é powierzchni przylegania 150 cm

* Minimalna szeroko$é powierzchni przylegania 70 cm

Wymagania dotyczqce przetadunku zurawiem

Po usunigciu skrzyni transportowej mozna przetadowaé wersje zewnetrzng za pomocq zurawia.
o Skorzysta¢ z 4 $rub oczkowych w gémej czesci.
* Kat nachylenia nie moze przekraczaé 30°

* Kaqt rozwarcia ciegien moze wynosié maksymalnie 90°
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5 Deklaracja zgodnosci UE

zgodna z wymogami dyrektyw UE c €
* Dyrektywa dotyczqca kompatybilnoéci elektromagnetycznej 2014,/30/
UE (29.3.2014 L 96/79-106) (EMC)
1. Europeijskie rozporzqdzenie w sprawie baterii (UE) 2023/1542
(12.7.2023)

* Dyrektywa niskonapigciowa 2014/35/UE (29.3.2014 L 96/357-374)
(LvD)

* Dyrektywa w sprawie ograniczenia stosowania niektérych
niebezpiecznych substancji 2011/65/UE (8.6.2011 L 174/88) i
2015/863/UE (31.3.2015L 137/10) (RoHS)

Firma SMA Solar Technology AG oéwiadcza niniejszym, ze produkty opisane w niniejszym
dokumencie spetiajq zasadnicze wymagania i inne istotne wymogi okreslone przez ww.
dyrektywy. Szczegétowe informacje dotyczqgce miejsca udostepnienia petnej deklaracji zgodnoéci
mozna znalez¢ pod adresem hitps://www.sma.de/en/ce-ukca.
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SMA Solar Technology AG Disposicdes legais

Disposicdes legais

As informacées contidas nestes documentos séo propriedade da SMA Solar Technology AG.
Nenhuma parte deste documento pode ser reproduzida, armazenada num sistema de
recuperacdo de dados ou transmitida de qualquer outra forma (eletrénica, mecanica por meio de
fotocépia ou gravacdo) sem o consentimento prévio por escrito da SMA Solar Technology AG.
Uma reproducéo interna, destinada & avaliagdo do produto ou & sua correta utilizagdo, é
permitida e ndo requer autorizacdo.

A SMA Solar Technology AG néo concede qualquer garantia ou promessa, explicita ou
implicitamente, sobre qualquer documentacdo ou sobre o software e os acessérios nela descritos.
Nesta documentacdo estd incluida, entre outros (mas sem se limitar a), a garantia implicita da
viabilidade comercial e adequacdo a uma determinada finalidade. Todas as promessas e
garantias pertinentes sdo expressamente revogadas pela presente. A SMA Solar Technology AG e
os respetivos distribuidores especializados ndo assumem, sob qualquer circunsténcia, a
responsabilidade por possiveis perdas consequentes ou danos aleatérios, diretos ou indiretos.

A excluséo supracitada das garantias implicitas ndo pode ser aplicada a todos os casos.
Reserva-se o direito a alteracdes as especificacdes. Foram envidados todos os esforcos para
redigir este documento com o méximo cuidado e manté-lo atualizado. Os leitores sdo, contudo,
expressamente informados sobre o facto de que a SMA Solar Technology AG se reserva o direito
de, sem pré-aviso ou em conformidade com as disposicdes relevantes do contrato de fornecimento
em vigor, efetuar alteracdes a estas especificacdes que considere adequadas com vista & melhoria
dos produtos e da experiéncia do utilizador. A SMA Solar Technology AG ndo assume qualquer
responsabilidade por possiveis perdas subsequentes ou danos indiretos ou aleatérios, que
decorram com base na confianca do bom funcionamento do material disponivel, entre outros,
devido & omisséo de informacdes, gralhas, erros de cdlculo ou erros estruturais do presente
documento.

Garantia SMA

As condicées atuais da garantia podem ser descarregadas da internet em www.SMA-Solar.com.

Licencas de software

As licencas para os médulos de software usados (Open Source) podem ser consultadas na
interface de utilizador do produto.

Marcas comerciais

Todas as marcas comerciais s&o reconhecidas, mesmo que ndo estejam especificamente
identificadas como tal. A auséncia de identificacdo néo significa que um produto ou uma marca
sejam livres.

SMA Solar Technology AG
Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Alemanha

Tel. +49 561 95220
www.SMA.de
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1 Observacées relativas a este documento SMA Solar Technology AG

E-mail: inffo@SMA.de
Versdo: 10 de abril de 2026
Copyright © 2026 SMA Solar Technology AG. Todos os direitos reservados.

1 Observacdes relativas a este documento

1.1  Aplicabilidade
Este documento é vdlido para:

e (CSS-89-IN-30-30

e (CSS-89-IN-50-30

e CSS-197-IN-50-30

e (CSS-107-OUT-30-30

e CS§S-107-OUT-50-30

e CSS-197-OUT-50-30

1.2  Grupo-alvo
* Manuseamento seguro com seccionamento completo dos inversores SMA
* Conhecimento sobre o funcionamento e a operacdo de um inversor
* Conhecimento sobre o funcionamento e a operacéo de baterias

* Formacdo sobre perigos e riscos na instalacdo, reparacdo e operacdo de sistemas, baterias e
aparelhos elétricos

* Formacdo sobre a instalacdo e colocacdo em servico de aparelhos e sistemas elétricos
* Conhecimento das leis, normas, diretivas e regulamentos relevantes
* Conhecimento e cumprimento deste documento, incluindo todos os avisos de seguranca

* Participacdo com sucesso num curso de formacédo de certificacdo para SMA Storage XL

1.3 Conteildo e estrutura do documento

Este documento contém informacdes relevantes para a seguranca aquando do manuseamento do
produto. O produto inclui igualmente um manual gréfico para a primeira instalacdo e primeira
colocacéo em servico. Respeite todas as informacdes nos documentos e execute as operacdes
representadas na parte gréfica deste documento, seguindo a ordem indicada.

A vers@o atual deste documento, bem como o manual completo de instalacéo, colocacéo em
servico, configuracdo e colocacdo fora de servico estdo disponiveis no formato PDF e como
manual eletrénico em www.SMA-Solar.com. O QR Code com a hiperligacéo para o manual
eletrénico encontra-se na pdgina de titulo do presente documento. Também é possivel aceder ao
manual eletrénico através da interface de utilizador do produto.

As figuras que constam destes documentos cingem-se aos pormenores essenciais e podem divergir
do produto real.

Dependendo das funcdes e das opcdes selecionadas, alguns capitulos poderdo néo ser relevantes
para a instalacéo e o funcionamento.
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SMA Solar Technology AG 1 Observacaes relativas a este documento

1.4 Niveis de aviso

E possivel a ocorréncia dos seguintes niveis de aviso ao manusear o produto.

S

A PERIGO

Assinala um aviso que, se ndo observado, serd imediatamente fatal ou causard lesdes graves.
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Assinala um aviso que, se n&o observado, poderd causar a morte ou lesdes graves.

A CUIDADO

Assinala um aviso que, se n&o observado, poderd causar lesdes leves ou moderadas.

PRECAUCAO

Assinala um aviso que, se n&o observado, poderd causar danos materiais.

1.5 Designa¢des no documento

Designacdo completa Designacdo neste documento

SMA Storage XL Package Storage XL Package, sistema, produto

SMA Storage XL Armdrio de baterias, bateria

Sunny Tripower Storage X Sunny Tripower Storage, inversor com bateria,
inversor

Sunny Island X Sunny Island, inversor com bateria, inversor

SMA Data Manager M (EDMM-20) Data Manager M

1.6 Informacdes adicionais
Encontrard informacdes adicionais em www.SMA-Solar.com.

"PUBLIC CYBER SECURITY - Guidelines for a Se- Informacdo técnica
cure System Communication”

"SMA GRID GUARD 10.0 - Grid Management  Informacéo técnica
Services via Inverter and System Controller"

"Rendimentos e derating" Informagdo técnica

Rendimentos e comportamento de derating dos
inversores SMA

"SunSpec Modbus ® Interface - ennexOS" Informacdo técnica

Informac&es sobre a interface SunSpec Modbus
e os modelos de informac&o suportados
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2 Seguranca SMA Solar Technology AG

"Pardmetros e valores de medicdo" Informacéo técnica

Vista geral especifica do aparelho de todos os
pardmetros e valores de medicdo e das suas
opgdes de configuracdo

Informac&es sobre os registos SMA Modbus

"BARRAMENTO DE CAMPO SPEEDWIRE Informacéo técnica
SMA"

"SMA DATA MANAGER M (EDMM-20)" Instrucdes de servico
"SMA Commercial Energy Meter 600 A / Manual de substituicdo

SMA Commercial Energy Meter 200 A"

Substituicdo e atualizacdo do firmware do con-

tador de energia

SMA Commercial Energy Meter Manual de instalacéo
Montagem, instalacdo e colocacdo em servico

do contador de energia

SMA /O Module (MD.IO-41) Manual de instalagdo
Montagem e instalacdo e colocacdo em servico

SMA 1I/O Module

"Operation of the User Interface of Products Informacdo técnica
powered by ennexOS"

"Sunny Tripower Storage X 30 / 50 Informagdo técnica
Approved batteries and information on connec-

ting batteries"

"Sunny Island X 30 / 50 Informacdo técnica
Approved batteries and information on connec-

ting batteries"

2 Seguranca

2.1  Utilizacao prevista
O SMA Storage XL Package é um sistema de acumulador de bateria com gestdo energética
integrada para aplicacdes comerciais, como, por exemplo, ofimizacdo do autoconsumo ou corte
de pico de carga.
Os produtos da SMA Solar Technology AG néo séo adequados para utilizacéo em
¢ dispositivos médicos, nomeadamente produtos destinados ao fornecimento de sistemas e
méquinas de suporte & vida,
* aeronaves, a exploracdo de aeronaves, o fornecimento de infraestruturas aeroportuérias
criticas e os sistemas aeroportudrios,
* veiculos ferrovidrios, a exploracdo e o fornecimento de veiculos ferrovidrios e as suas
infraestruturas criticas.
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SMA Solar Technology AG 2 Seguranca

A listagem acima n&o é exaustiva. Contacte-nos se ndo tiver a certeza se os produtos da SMA
Solar Technology AG s&o adequados para o seu caso de aplicacdo.

Utilizar os produtos SMA exclusivamente de acordo com as indicacdes da documentacdo em
anexo e os regulamentos e as leis, disposicdes e normas em vigor no local de instalacdo.
Qualquer outra utilizacdo pode resultar em danos fisicos ou materiais.

E imperativo seguir a documentacdo. Acdes divergentes e a utilizacdo de outras substéncias,
ferramentas e meios auxiliares para além das estipuladas pela SMA Solar Technology AG devem
ser expressamente proibidas.

Intervencdes nos produtos SMA, p. ex., modificacdes e conversdes, s6 séo permitidas se tal for
expressamente autorizado, por escrito, pela SMA Solar Technology AG. Infervencdes néo
autorizadas, assim como o uso indevido da documentacdo tm como consequéncia a cessacdo
dos direitos relativos & garantia, bem como, em regra, a anulacéo da licenca de operacdo. A
SMA Solar Technology AG nédo assume qualquer responsabilidade por danos resultantes de tais
infervencdes.

Qualquer outra utilizacdo do produto, que ndo se encontre descrita como utilizacdo prevista, é
considerada desadequada e indevida.

Os documentos fornecidos sdo parte infegrante dos produtos SMA. Os documentos tém de ser
lidos, respeitados e guardados sempre em local acessivel e seco.

Este documento néo substitui quaisquer leis, disposigées ou normas regionais, estatais, territoriais,
federais ou nacionais em vigor para a instalacdo e a seguranca elétrica e para a aplicagéo do
produto. A SMA Solar Technology AG né&o assume qualquer responsabilidade pelo cumprimento
ou incumprimento destas leis e disposicées no &mbito da instalacdo do produto.

Utilizacéo prevista do sistema

Desde que as condicdes de ligacdo vigentes no local sejam respeitadas, o produto permite
alimentar diretamente a rede de baixa tensdo com corrente alternada trifésica. Se o produto for
operado com um transformador de média tensdo adequado, o lado de baixa tenséo tem de estar
ligado em estrela e o ponto neutro tem de estar ligado & terra.

O produto destina-se a ser utilizado exclusivamente como equipamento estaciondrio.
O produto ndo pode ser utilizado como alimentagdo de corrente ininterrupta.
Os consumidores conectados aos produto tém de possuir uma identificacdo CE, RCM ou UL.

As linhas de comunicacéo, de medicéo e de controlo devem ser sempre colocadas
separadamente das linhas CA ou de CC, caso contrdrio, o acoplamento eletromagnético pode
causar falhas durante a transmisséo de dados e, consequentemente, provocar avarias.

N&o podem ser instalados equipamentos consumidores ou componentes adicionais no circuito
intermédio CC entre a bateria e o inversor. Eventuais alteracdes & estrutura do sistema tém de ser
impreterivelmente coordenadas com a SMA Solar Technology AG.

As condicdes operacionais e os requisitos de instalacdo de todos os componentes tém de ser
sempre respeitados.

O produto s6 pode ser utilizado em paises para os quais esteja homologado ou para os quais
tenha sido aprovado pela SMA Solar Technology AG e pelo operador da rede.

O produto estd previsto exclusivamente para a utilizacdo em setores industriais.

O produto ndo pode ser exposto a quaisquer atmosferas corrosivas.
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Utilizacéo prevista do inversor com bateria

Os inversores com bateria homologados convertem a corrente continua fornecida por uma bateria
em corrente alternada trifdsica adequada & rede.

O inversor estd previsto para a utilizacdo no setor industrial e residencial.

O inversor estd em conformidade com a norma DIN EN 55011 da classe B, grupo 1 e com IEC

61000-6-3 e IEC 61000-6-2.

O inversor adequa-se ao funcionamento com implantacdo préxima do mar conforme IEC 61701
na categoria de corrosividade C3.

O inversor é adequado para utilizagdo no exterior e no interior.

A conexdo CA do inversor tem de ser instalada com um fusivel externo de 4 polos (todos os
condutores de linha e condutores de neutro).

O inversor néo dispde de um transformador integrado e, por isso, ndo dispdem de separacéo
galvanica. O inversor ndo pode ser operado com baterias cujas saidas estejam ligadas a terra. O
inversor pode ficar danificado. O inversor pode ser operado com baterias cuja caixa esteja ligada
a terra.

O comprimento dos cabos CC dos polos positivo e negativo ndo deve exceder 15 m. Em sistemas
com apenas 1 armdrio da bateria, todos os polos dos cabos CC entre o inversor da bateria e o
armdrio da bateria tém de ser protegidos por meio de um sistema de gestdo da bateria no armdrio
da bateria. Em sistemas com mais de 1 armdrio de baterias para a variante inferior, deve instalar-
se a DC-Combiner Box como protecdo adicional. Na variante para exterior, a protecéo i estd
infegrada no armério de baterias, pelo que ndo é necessdrio utilizar uma DC-Combiner Box.

Utilizaco prevista da bateria

A SMA Storage XL é uma bateria & base de ides de litio. Os componentes da bateria foram
fabricados de acordo com o estado atual da técnica e com as normas especificas do produto.

A bateria cumpre os requisitos das normas IEC 62619, IEC 60730, IEC 61000, IEC 60529, VDE
2510 (UE) 2023/1542 BattVo.

A bateria foi concebida para ser utilizada em altitudes até 3000 m acima do nivel médio do mar.
Em alturas acima de 3000 m, néo é possivel garantir a seguranca elétrica.

A variante interior da bateria destina-se exclusivamente & utilizacéo em espacos interiores. A
variante exterior também pode ser utilizada em dreas exteriores. A variante exterior ndo deve ser
utilizada em espagos fechados.

Em dreas com inundacdes, certificar-se de que a bateria permanece sempre elevada e protegida
do contacto com a dgua.

De acordo com a norma [EC 62619, a bateria de variante interior estd certificada segundo o nivel
de integridade de seguranca SIL 1, pelo que deve ser instalada num espaco protegido contra
incéndios. O regulamento de seguranca contra incéndios localmente vélido tem de ser respeitado.
Em consulta com a superviséo de construcdo local responsavel, devem ser implementadas medidas
de protecdo contra incéndios para o funcionamento da bateria, de acordo com as normas, leis e
diretivas locais aplicaveis. As especificagdes a este respeito encontram-se nas normas de
construcdo nacionais ou regionais.
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2.2  Avisos de seguranca importantes

Guardar o manual.

Este capitulo contém avisos de seguranca que tém de ser sempre respeitados durante todos os
trabalhos.

O produto foi desenvolvido e testado de acordo com os requisitos internacionais de seguranca.
Apesar de uma construcéo cuidadosa, existem riscos residuais, tal como em todos os aparelhos
elétricos ou eletrénicos. Para evitar danos pessoais e materiais e para garantir um funcionamento
duradouro do produto, leia este capitulo com atencéo e siga sempre todos os avisos de
seguranca.

A PERIGO

Perigo de morte devido a choque elétrico por contacto com cabos CC
condutores de tenséo

Os cabos CC podem estar sob tensdo. O contacto com cabos condutores de tensdo CC é
causa de morte ou ferimentos graves devido a choque elétrico.

¢ O inversor e a bateria devem ser montados, instalados e colocados em funcionamento
exclusivamente por técnicos especializados devidamente qualificados.

e Seccionar completamente o produto e o inversor (colocando-os sem tensdo) e proteger
contra religacdo antes de iniciar quaisquer trabalhos.

* Ndo tocar em pecas ou cabos condutores de tensdo expostos.
* Néo separar os conectores de ficha CC sob carga.

* Ao executar quaisquer trabalhos no produto, usar sempre equipamento de protecdo
pessoal adequado.

A PERIGO

Perigo de morte por choque elétrico em caso de sobretensées e auséncia de
protecdo contra sobretenséo

A inexisténcia de uma protecdo contra sobretenséo permite que as sobretensdes (p. ex. no caso
de uma descarga atmosférica) possam ser transferidas para o edificio e para outros aparelhos
conectados na mesma rede através dos cabos de rede ou de outros cabos de dados. O
contacto com pecas e cabos condutores de tenséo é causa de morte ou ferimentos graves
devido a choque elétrico.
* Assegurar que todos os dispositivos ligados na mesma rede, bem como a bateria, estdo
integrados na protecéo existente contra sobrefenséo.
* Caso os cabos de rede ou outros cabos de dados sejam instalados no exterior, garantir
uma protecdo contra sobretensdo adequada na passagem do cabo do inversor ou da
bateria a partir do exterior para um edificio.
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A PERIGO

Perigo de morte devido a fogo ou explosdo provocado(a) pelo
manuseamento incorreto dos médulos de bateria

Em caso de manuseamento incorreto dos médulos de bateria, o litio presente no interior dos
médulos de bateria pode incendiar. Consequentemente, pode ser desencadeado um incéndio
ou uma explosdo. Isto pode resultar em morte ou ferimentos mortais causados por pecas
quentes ou projecdo de fragmentos.

¢ Nunca utilizar médulos de bateria com defeito ou danificados.
e Nao abrir, perfurar ou deixar cair os médulos de bateria.

* Nao montar nem operar os médulos de bateria em dreas onde exista perigo de explosdo
ou em dreas com elevada humidade do ar.

¢ Nao expor os médulos de bateria a temperaturas elevadas.

¢ Ndo atirar os médulos de bateria para o fogo.

e Armazenar os médulos de bateria secos e dentro da gama de temperatura indicada.

¢ Se a bateria incendiar, chamar os bombeiros de imediato. Devido & emissdo de gases
téxicos, a extincdo do incéndio constitui risco de explosdo e de rdpida propagacéo.

e Em caso de incéndio na proximidade da bateria, utilizar um extintor ABC.

A PERIGO

Perigo de morte devido a choque elétrico provocado por contacto com pecas
condutoras de tens@o dos médulos da bateria

Na ligacdo CC de cada médulo de bateria, estd presente uma tens@o elevada. As tensées
continuas dos médulos da bateria individuais no armdrio de baterias acumulam-se. O contacto
com ligacdes CC ou com cabos CC conectados é causa de morte ou de ferimentos
potencialmente fatais devido a choque elétrico.

¢ Nao tocar em componentes condutores de tenséo.

¢ Ao executar qualquer trabalho, usar sempre equipamento de protecdo pessoal adequado.
e Observar os avisos presentes no produto e na documentacéo.

* Respeitar as disposicdes de seguranca e sadde no trabalho em vigor no local.

A PERIGO

Perigo de morte devido a choque elétrico por contacto com pecas condutoras
de tensdo, provocado por ligacéo & terra insuficiente ou em falta

Se a ligacdo & terra for insuficiente ou estiver em falta, em caso de erro, podem ocorrer tensdes
elevadas na caixa do armdrio da bateria. O contacto com pecas ou cabos condutores de
tensdo é causa de morte ou ferimentos graves devido a choque elétrico.

¢ Lligar o armdrio da bateria & terra.

e Durante a montagem do sistema de gestdo de bateria, ligar o mesmo & ferra.
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Perigo de morte devido a incéndio e deflagracéo

P

Em raros casos isolados, uma falha pode dar origem & formacdo de uma mistura de gases
inflamavel no interior do inversor. Neste estado, as acdes de comutacéo no interior do inversor
podem desencadear um incéndio e, em raros casos isolados, uma deflagracéo. A propagacéo
de um incéndio pode resultar em morte ou leses fatais.
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* Neste caso de erro, ndo realizar quaisquer acées no inversor.

* Neste caso de erro, certificar que pessoas n&o autorizadas néo podem aceder ao inversor.

* Neste caso de erro desconectar os médulos fotovoltaicos do inversor através de um
dispositivo de corfe externo. Se ndo estiver disponivel qualquer dispositivo de corte,
aguardar até o inversor deixar de emitir poténcia CC.

* Neste caso de erro, desligar o disjuntor CA ou, no caso de ja ter ativado, deixé-lo
desligado e protegé-lo contra religacéo.

Perigo de lesées causados por substéncias, poeiras e gases téxicos

Em raros casos isolados, os danos nos componentes podem estar na origem da formacdo de
substdncias, gases e poeiras téxicos no inferior do inversor ou da bateria. O contacto com
substdncias téxicas, bem como a inalagdo de poeiras e gases téxicos podem provocar irritacdes
na pele, queimaduras, dificuldades respiratérias e nduseas.

* Néo expor os médulos de bateria a quaisquer impactos violentos.

e Nao abrir, desmontar ou processar mecanicamente os médulos da bateria.

* Realizar os trabalhos no produto (p. ex. localizacéo de erros, trabalhos de reparacao)
apenas com equipamento de protecdo pessoal adequado ao manuseamento de
substéncias perigosas (p. ex. luvas de protecdo, protecdo ocular, facial e respiratéria).

* Garantir que pessoas ndo autorizadas ndo podem aceder ao produto.

e Em caso de contacto com o eletrélito, lavar imediatamente a zona afetada com dgua e
consultar um médico.

Perigo de vida devido a incéndio em caso de incumprimento de bindrios de
aperto em unides roscadas condutoras
O incumprimento dos bindrios exigidos reduz a capacidade de transporte de corrente das
unides roscadas condutoras e as resisténcias de contacto aumentam. Isto pode provocar o
sobreaquecimento de componentes, que se podem incendiar. Isto pode resultar em morte ou
lesdes fatais.

¢ Certificar-se de que unides roscadas condutoras estéo sempre apertadas em conformidade

com o bindrio indicado neste documento.
¢ Utilizar apenas a ferramenta adequada em todos os trabalhos.

e Evitar o reaperto de unides roscadas condutoras, pois tal pode provocar bindrios elevados
ndo permitidos.
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2 Seguranca SMA Solar Technology AG

Perigo de vida na sequéncia de queimaduras causadas por arco elétrico
devido a correntes de curto-circuito

Correntes de curto-circuito da bateria podem gerar calor e originar arcos elétricos. O calor e o
arco elétrico podem provocar lesées fatais na sequéncia de queimaduras.

e Seccionar completamente o inversor e a bateria (colocando-os sem tensdo) antes de
quaisquer trabalhos no sistema de armazenamento de bateria.

* Antes de efectuar qualquer trabalho na bateria, retirar relégios, anéis e outros objectos
metdlicos.

Ao executar qualquer trabalho na bateria, utilizar ferramentas e luvas isoladas.

* Né&o pousar quaisquer ferramentas ou pecas metdlicas sobre os médulos de bateria ou
sobre o sistema de gestdo de baterias.

Perigo de ferimentos devido ao peso do armdrio de baterias

Podem ocorrer ferimentos em caso de transporte ou montagem incorretos.
e Observar o peso do armério de baterias.
* Transportar o armério de baterias com meios auxiliares adequados (p. ex., forquilha de
grua, porta-paletes).

* Ao executar qualquer trabalho na bateria, usar sempre equipamento de protecéo pessoal
adequado; pelo menos, calcado de seguranca com sola resistente e biqueira de aco.

Perigo de vida devido a choque elétrico em caso de destruicdo de um
aparelho de medicéo devido a sobretenséo
Uma sobretens@o pode danificar um aparelho de medicdo e originar tensdo na caixa do
aparelho de medicdo. O contacto com a caixa do aparelho de medicdo sob tenséo é causa de
morte ou ferimentos graves devido a choque elétrico.
e Utilizar apenas aparelhos de medicdo, cujas gamas de medicdo estejam concebidas para
a tenséo CA e CC mdxima do inversor.
e Utilizar apenas aparelhos de medicédo, cujas gamas de medicdo estejam concebidas para
a tensdo CC mdxima da bateria.
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SMA Solar Technology AG 2 Seguranca

Perigo de morte devido a fogo ou explosd@o com baterias em descarga
profunda

S

O carregamento incorreto de baterias em descarga profunda pode causar um incéndio. Pode
resultar em morte ou ferimentos graves.
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* Colocar a bateria em funcionamento dentro dos prazos indicados.

Se a bateria ndo puder ser colocada em funcionamento nos prazos indicados, solicitar
uma nova ciclizacdo do armazenamento de bateria ao servico de assisténcia.

Antes de colocar o sistema em funcionamento, garantir que a bateria ndo estd em
descarga profunda.

Né&o operar o sistema se a bateria estiver em descarga profunda.

No caso de descarga profunda da bateria, contactar o servico de assisténcia.

A CUIDADO

Perigo de ferimentos devido ao peso do inversor

Existe perigo de ferimentos se o inversor for incorretamente levantado ou se cair durante o
transporte ou durante a montagem.

* Transportar e levantar o inversor com cuidado. Ter em consideracéo o peso do inversor.

* Ao executar quaisquer trabalhos no produto, usar sempre equipamento de protecéo
pessoal adequado.

Transportar o inversor por meio das pegas de transporte ou do dispositivo de elevacdo. Ter
em consideracdo o peso do inversor.

Durante o transporte pelas pegas, utilizar sempre todas as pegas fornecidas.

Nao utilizar as pegas para a fixagdo de dispositivos de elevacdo (p. ex., cinfos, cordas,
correntes). Para a fixagdo de dispositivos de elevacdo, é necessdrio apertar parafusos com
olhal nas roscas previstas para o efeito que se encontram na parte superior do inversor.

A CUIDADO

Perigo de queimaduras devido a pecas quentes da caixa no inversor

Partes da caixa do inversor podem ficar quentes durante o funcionamento. Tocar nas partes
quentes da caixa pode provocar queimaduras.

* Durante o funcionamento do aparelho, tocar apenas na tampa da caixa do inversor.

¢ Antes de tocar na caixa, aguardar até o inversor ter arrefecido.
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2 Seguranca SMA Solar Technology AG

A CUIDADO

Perigo de queimaduras devido a médulos de bateria quentes

Os médulos de bateria no armdrio da bateria podem ficar quentes durante o funcionamento.
Tocar nos médulos de bateria quentes pode provocar queimaduras.

* Durante o funcionamento, manter o armdrio da bateria sempre fechado.

e Antes da abertura do armério da bateria, aguardar até que os médulos de bateria tenham
arrefecido.

A CUIDADO

Perigo de ferimentos devido a arestas vivas

Os componentes da bateria contém componentes de chapa de arestas vivas. O contacto com
componentes de chapa de arestas vivas pode causar ferimentos.

¢ Para a montagem e desmontagem da bateria, usar luvas de protecdo.

PRECAUCAO

Danos na vedacdo da caixa em caso de frio intenso

Se abrir o inversor em condicdes de frio intenso, é possivel que a vedacdo da caixa se
danifique. Por conseguinte, pode haver infiltracdo de humidade no inversor e danificar o
inversor.
e Abrir o inversor apenas se a temperatura ambiente ndo for inferior a -5 °C.
¢ Se o inversor tiver de ser aberto em condicdes de frio intenso, antes da abertura do
inversor, remover possiveis acumulacées de gelo na vedacdo da caixa (p. ex., derretendo
com ar quente).

PRECAUCAO

Danos no sistema devido a areia, pé e humidade

A infiltracdo de areia, p6 e humidade pode danificar os produtos do sistema e prejudicar o seu
funcionamento.

* Abrir o produto apenas se a humidade do ar estiver dentro dos valoreslimite e se o
ambiente estiver isento de areia e pé.

* Nao abrir o produto em caso de tempestade de areia ou precipitacdo.

* Fechar o inversor e o armdrio da bateria em caso de inferrupcdo e apés a conclusdo dos
trabalhos
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SMA Solar Technology AG 2 Seguranca

PRECAUCAO

Danos no produto causados por produtos de limpeza
O produto e as pecas do produto podem ser danificados devido & utilizacéo de produtos de
limpeza.
e Limpar o inversor e todas as pecas do inversor exclusivamente com um pano embebido em
4gua limpa.

* limpar os componentes da bateria apenas com um pano seco.

PRECAUCAO

Danos no inversor devido a descarga eletrostdtica

O contacto com componentes eletrénicos pode danificar ou destruir o inversor através de uma
descarga eletrostatica.

¢ Descarregue a eletricidade estdtica do seu corpo antes de tocar em qualquer componente.

PRECAUCAO

Danos no inversor devido a acées de comutacdo no transformador

Se o inversor estiver sob tensdo, eventuais acdes de comutacéo no transformador podem dar
origem a grandes oscilacdes da tenséo no inversor. Grandes oscilacdes de tensdo podem

danificar componentes no inversor.
e Seccionar completamente o inversor, antes de realizar quaisquer acdes de comutacdo no
transformador.

PRECAUCAO

Danos nos médulos devido ao embate com pontas de prova

Ao medir tensées no inversor, devem ser utilizadas pontas de prova nos pontos de medicdo
dentro dos médulos. O uso das pontas de prova pode causar danos nos médulos.

e Utilizar as pontas de prova apenas nos pontos de medicdo especificados neste documento.
Ao mesmo tempo, ndo se pode tocar noutras dreas (p. ex. componentes).

* Deslocar as pontas de prova no inversor sempre muito devagar e com cuidado.

PRECAUCAO

Danos na bateria devido a montagem ou ligacéo incorreta

O sistema de gestdo de bateria e os médulos de bateria podem ser danificados devido a
montagem ou ligacdo incorreta.

* Montar a bateria exclusivamente de acordo com as especificacdes presentes neste manual.

* Estabelecer todas as ligacées elétricas na bateria exclusivamente de acordo com as

especificacdes presentes neste manual.
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3 Simbolos no armdrio de baterias SMA Solar Technology AG

PRECAUCAO

Danos na bateria devido a curto-circuito
Uma ligacdo incorreta das linhas CC pode provocar um curto-circuito. Correntes elevadas
devido a curto-circuito podem resultar em danos nos médulos de bateria ou no sistema de
gestdo de bateria.
* Respeitar a codificacdo mecanica dos conectores dos cabos CC fornecidos. Ao conectar
os cabos CC, ndo aplicar qualquer forca.
 Conectar sempre os cabos CC vermelhos as ligacdes CC vermelhas.
* Conectar sempre os cabos CC pretos s ligacdes CC pretas.
e Ligar sempre primeiro as duas linhas CC entre o sistema de gestdo de bateria e os médulos
das baterias.

e Substituir sempre de imediato os médulos de bateria danificados.

PRECAUCAO

Danos nos médulos de bateria devido a humidade ou substéncias corrosivas

A infiltracdo de humidade ou de substdncias corrosivas pode danificar o produto e prejudicar o
seu funcionamento.
¢ Nao expor os médulos de bateria & chuva e ndo mergulhar os mesmos em liquidos.
* Néo expor as células de bateria a quaisquer substéncias corrosivas (por ex., amoniaco,
sal).

PRECAUCAO

Danos materiais devido a acesso ndo autorizado ao sistema

Devido a um acesso néo autorizado ao sistema provocado por chaves dos armdrios de
distribuicdo livremente disponiveis, podem ser configurados parémetros de forma incorreta. Em
caso de pardmetros incorretamente configurados, os valores limite técnicos sdo excedidos. O
excedimento dos valores limite técnicos pode resultar em danos nos produtos em questdo.

¢ Retirar as chaves dos armdrios de distribuicéio das fechaduras.

e Guardar as chaves dos armdrios de distribuicdo num local seguro.

e Garantir que apenas técnicos especializados tém acesso ds chaves dos armdrios de

distribuicdo.

3 Simbolos no armdrio de baterias

Simbolo Explicacdo

Aviso de um ponto de perigo

Este simbolo indica que o produto tem de ser ligado adicionalmente & terra se
no local for exigida uma ligacdo adicional & terra ou uma ligacdo equipoten-
cial.
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SMA Solar Technology AG 3 Simbolos no armdrio de baterias

Simbolo Explicacdo
Aviso de uma tensdo elétrica

O produto funciona com tensées elevadas.

Atencdo a substancias explosivas

Em caso de manuseamento incorreto ou de incéndio, o produto pode incendi-
ar ou explodir.

W
—
Atencé&o a substéncias corrosivas
O produto contém substancias corrosivas que, em caso de contacto direto
com a pele, podem provocar ferimentos graves.
@ Nenhumas chamas abertas

E proibido o manuseamento de chamas abertas e de fontes de ignicdo na
proximidade imediata do produto.

Naéo inserir quaisquer objetos nas aberturas

Nenhum objeto, por ex., chaves de fendas, deve ser inserido nas aberturas

do produto.
C (/’ 5. Perigo de morte devido a tensdes elevadas no inversor. Respeitar o tempo de
espera de 5 minutos

Existem elevadas tensées nos componentes condutores de tenséo do inversor
que podem causar choques elétricos mortais.

Cortar a tens@o no inversor e proteger o mesmo contra reafivagdo conforme
descrito neste documento antes de todos os trabalho no inversor.
Respeitar a documentacdo

Respeite toda a documentacdo fornecida com o produto.

Utilizar protecdo ocular

Ao executar qualquer trabalho no aparelho, deve ser utilizada protecéo ocu-
lar.

Primeiros socorros

Se o eletrélito ou os vapores entrarem em contacto com a pele ou com os
olhos, executar as medidas de primeiros socorros e consultar imediatamente
um médico.
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4 Transporte do armdrio de baterias SMA Solar Technology AG

Simbolo Explicacdo
Lavagem dos olhos

Em caso de contacto com eletrélitos derramados, lavar imediatamente os ele-
trélitos. Se os eletrélitos derramados tiverem entrado em contacto com os
olhos, lavé-los imediatamente com dgua abundante. Nesse processo, lavar
também as pdlpebras.

Marcacdo REEE

Nao eliminar o produto com o lixo doméstico, mas de acordo com as normas
—— de eliminacdo de sucata eletrénica em vigor no local de instalacdo.

X

Encaminhar para a reciclagem o sistema de bateria completo, incluindo todos

%& os componentes.

hy Reciclagem das baterias de ides de litio
%{:9 Nunca eliminar os médulos de bateria através do lixo doméstico; em vez dis-
Li-lon so, encaminhar para a reciclagem.

c € Marcacéo CE

O produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas UE aplicé-
veis.

4 Transporte do armdrio de baterias

Este capitulo contém avisos de seguranca que t&m de ser sempre respeitados durante o transporte
da bateria.

A CUIDADO

Perigo de ferimentos devido a transporte incorreto num veiculo

A bateria pode escorregar ou tombar devido a um transporte incorreto num veiculo ou &
auséncia de travas de transporte. Se a bateria escorregar ou tomar, tal pode causar ferimentos.

e Transportar e elevar a bateria com cuidado. Enquanto isso, ter atencéo ao peso da
bateria.

* Pousar a bateria no veiculo com protecdo antiderrapante.
* Proteger a bateria, p. ex., com cintas de fixacdo para impedir que escorregue e tombe.

* Durante todos os trabalhos na bateria, usar equipamento de protecdo pessoal adequado.

Nos armdrios de baterias SMA Storage XL é uma mercadoria perigosa: UN 3480 Bateria de ides
de litio, classe 9 (designacdo da mercadoria perigosa UN 3480, classe de perigo 9). As
informacdes de seguranca do armério de baterias tém de ser respeitadas.

Todos os requisitos do regulamento relativo ao transporte rodovidrio, ferrovidrio e maritimo interno
de mercadorias perigosas (GGVSEB) e do acordo relativo ao transporte rodovidrio internacional
de mercadorias perigosas (ADR) tém de ser sempre respeitados:
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SMA Solar Technology AG 5 Declaragdo de conformidade UE

O O transporte dos médulos de bateria na via piblica apenas pode ser realizado por pessoal
formado e instruido. As instrucdes devem ser documentadas e executadas periodicamente.

O Durante a conducéo, ndo é permitido fumar no veiculo.

O Durante a carga e a descarga do veiculo, ndo é permitido fumar no préprio veiculo ou na sua
proximidade imediata.

O Tém de estar disponiveis 2 extintores de metal testados, classe de fogo D (capacidade
minima de 2 kg (4.4 Ib)) e 1 equipamento para mercadorias perigosas em conformidade
com o acordo ADR.

O A embalagem exterior da bateria ndo pode ser aberta durante o transporte.

Requisitos para o carregamento com forquilha de grua
* Capacidade de carga suficiente para o peso

* Comprimento minimo da superficie de apoio de 210 cm

Requisitos para o carregamento com porta-paletes
* Capacidade de carga suficiente para o peso
* Comprimento minimo da superficie de apoio de 150 cm

* Largura minima da superficie de apoio de 70 cm

Requisitos para o carregamento com grua

Apés a remocdo da caixa de transporte, a variante exterior pode ser carregada com uma grua.
* Utilize os 4 olhais de parafuso no lado superior.
+ Angulo de inclinacéo inferior a 30°

* Angulo de abertura maximo de 90°

5 Declaracdo de conformidade UE

na acecdo das diretivas da UE C E

* Compatibilidade eletromagnética 2014/30/UE (29.3.2014
L 96/79-106) (CEM)

1. Regulamento Europeu relativo &s baterias (UE) 2023/1542 (12.7.2023)

* Baixa tensdo 2014/35/UE (29.3.2014 L 96/357-374) (DBT)

* Restricdo do uso de determinadas substéncias perigosas 2011/65/UE
(08.06.20111L174/88) e 2015/863/UE (31.03.2015L137/10)
(RoHS)

Pela presente, a SMA Solar Technology AG declara que os produtos descritos neste documento
estdo em conformidade com os requisitos fundamentais e outras disposices relevantes das
diretivas acima mencionadas. Encontrard informacées adicionais sobre a possibilidade de
localizar a declaracdo de conformidade completa em hitps://www.sma.de/en/ce-ukca.
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SMA Solar Technology AG Prevederi legale

Prevederi legale

Informatiile confinute in aceste documente reprezintd proprietatea SMA Solar Technology AG.
Nicio parte a acestui document nu poate fi multiplicatd, stocatd intr-un sistem de recuperare a
datelor sau transmis& in orice alt mod (electronic, mecanic prin fotocopiere sau inregistrare) farg
acordul prealabil scris din partea SMA Solar Technology AG. Multiplicarea internd, destinatd
evaludrii produsului sau utiliz&rii corespunzdtoare, este permisd si nu necesitd acordul firmei.

SMA Solar Technology AG nu ofer& nicio garanfie, in mod expres sau implicit, cu privire la orice
documentatie sau la software-ul si accesoriile descrise in aceasta. Acestea includ printre altele (dar
nu se limiteazd la acestea) garantia comerciald implicitd si a eligibilitatii unui anumit scop. Toate
aceste asigurdri sau garantii sunt respinse in mod expres prin prezenta. SMA Solar Technology AG
si comerciantii s&i specializati nu sunt in niciun caz responsabili pentru orice pierderi sau daune
secundare directe sau indirecte, care pot apdrea.

Excluderea mai sus mentionat& a garantiilor implicite nu poate fi aplicatd in toate cazurile.

Ne rezervam dreptul asupra modificarilor specificatiilor. Au fost intreprinse toate eforturile pentru a
intocmi acest document cu cea mai mare atenfie si pentru a-l mentine actualizat. Cititorii sunt totusi
atentionati c& SMA Solar Technology AG Tsi rezerva dreptul de a modifica aceste specificatii fard
notificare, resp. conform dispozitiilor relevante din contractul de livrare existent, pe care le
considerd adecvate pentru imbundtdtirea produselor si a experientelor de utilizare.

SMA Solar Technology AG nu isi asumd responsabilitatea pentru niciun fel de pierderi sau daune
indirecte, accidentale sau rezultate ca urmare a increderii acordate prezentului material, inclusiv ca
urmare a nerespectdrii informatiilor, din cauza greselilor de dactilografiere, greselilor de calcul sau
erorilor din structura acestui document.

Garantie SMA

Conditiile actuale de acordare a garantiei le puteti descarca de pe internet, de la adresa
www.SMA-Solar.com.

Licente software

Licentele pentru modulele de software utilizate (Open Source) pot fi accesate pe interfata-utilizator
a produsului.

Marci
Toate mércile sunt recunoscute, inclusiv in cazul in care nu sunt semnalizate explicit ca atare.
Absenta emblemei mércii nu inseamnd cd un produs sau o marcd poate fi comercializatd liber.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Germania

Tel. +49 561 95220

www.SMA.de

E-mail: info@SMA.de

Edifia: vineri, 10 aprilie 2026

Copyright © 2026 SMA Solar Technology AG. Toate drepturile rezervate.
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1 Indicatii privind acest document SMA Solar Technology AG

1 Indicatii privind acest document

1.1  Domeniul de valabilitate
Acest document este valabil pentru:

e (CSS-89-IN-30-30

e (CSS-89-IN-50-30

e CSS-197-IN-50-30

e (CSS-107-OUT-30-30

e CS§S-107-OUT-50-30

e CSS-197-OUT-50-30

1.2  Grupulinta

* Manevrarea in sigurantd a functiei de deconectare a invertoarelor SMA
* 54 cunoasca modul de funclionare si exploatare a unui invertor
* s& cunoascd modul de functionare si exploatare a bateriilor

* 54 fi absolvit un instructaj cu privire la pericolele si riscurile la instalarea si operarea
aparatelor, bateriilor si instalatiilor

* S& dispund de pregdtire profesional& pentru instalarea si punerea in funcfiune a aparatelor si
instalatiilor electrice

* Cunoasterea legilor, reglementdrilor, normelor si directivelor aplicabile in domeniu
* S& cunoascd si s respecte acest document, cu toate indicatiile de sigurantd
* Participarea cu succes la un curs de certificare pentru SMA Storage XL

1.3  Cuprinsul si structura documentului

Acest document contine informatii relevante privind siguranta pentru lucrul cu produsul. Impreund
cu produsul este inclusd si o instructiune graficd pentru instalarea inifiald si pentru prima punere in
functiune. Respectati toate informatiile continute in documente si executati actiunile reprezentate
grafic in ordinea indicatd.

Versiunea actual& a acestui document, precum si instrucfiunile detaliate pentru instalarea, punerea
in functiune, configurarea si scoaterea din funcfiune sunt disponibile in format PDF si ca manual
electronic la adresa www.SMA-Solar.com. Puteti g&si codul QR cu link-ul la manualul electronic pe
pagina de fitlu a acestui document. Putefi accesa manualul electronic si prin interfata de utilizator a
produsului.

Figurile din documente sunt reduse la detaliile esenfiale si pot diferi fatd de produsul real.

in functie de functiile si opfiunile selectate, capitolele individuale pot s nu fie relevante pentru
instalare si operare.

1.4 Tipuri de avertismente

Urmdtoarele tipuri de avertismente pot apdrea in timpul manipul&rii produsului.
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SMA Solar Technology AG 1 Indicatii privind acest document

Reprezintd un avertisment a c&rui nerespectare duce in mod nemijlocit la deces sau la vat&mari
corporale grave.

Reprezintd un avertisment a cdrui nerespectare poate duce la deces sau la vatamari corporale
grave.

A\ PRECAUTIE

Reprezintd un avertisment a carui nerespectare poate duce la vat&méri corporale de gravitate
usoard sau medie.

S

ROMANA

Reprezintd un avertisment a carui nerespectare poate duce la aparifia de daune materiale.

1.5 Denumirile din document

Denumire completa Denumire utilizatd in acest document

SMA Storage XL Package Storage XL Package, sistem, produs

SMA Storage XL Dulapul de baterii, baterie

Sunny Tripower Storage X Sunny Tripower Storage, invertor de baterie, in-
vertor

Sunny Island X Sunny Island, invertor de baterie, invertor

SMA Data Manager M (EDMM-20) Data Manager M

1.6  Informatii suplimentare
Informatii suplimentare gdsiti la www.SMA-Solar.com.

"PUBLIC CYBER SECURITY - Richtlinien fir eine  Informatii tehnice

sichere Anlagenkommunikation”

"SMA GRID GUARD 10.0 - Grid Management  Informatii tehnice
Services via Inverter and System Controller"

"Grade de randament si derating" Informatii tehnice

Grade de randament si comportament de dera-
ting al invertoarelor SMA

JInterfata SunSpec Modbus® - ennexOS” Informatii tehnice

Informatii despre interfafa SunSpec Modbus si
despre modele de informatii acceptate
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2 Siguranta SMA Solar Technology AG

"Parametri si valori mésurate" Informatii tehnice

Prezentare generalé specificd dispozitivelor a
tuturor parametrilor si valorilor m&surate si a po-
sibilitafilor de setare a acestora

Informatii despre registrele Modbus SMA

"MAGISTRALA DE CAMP SPEEDWIRE SMA" Informatii tehnice
+SMA DATA MANAGER M (EDMM-20)" Instructiuni de exploatare
+SMA Commercial Energy Meter 600 A / Instructiuni de schimb
SMA Commercial Energy Meter 200 A”

Tnlocuirea si actualizarea firmware a contorului

de refea

SMA Commercial Energy Meter Instructiuni de instalare
Montarea, instalarea si punere in functiune a

contorului de refea

SMA /O Module (MD.IO-41) Instructiuni de instalare
Montarea, instalarea si punere in functiune a

SMA 1|/O Module

,Operation of the User Interface of Products po- Informatii tehnice
wered by ennexOS”

»Sunny Tripower Storage X 30 / 50 Informatii tehnice
Approved batteries and information on connec-
ting batteries”

,Sunny Island X 30 / 50 Informatii tehnice
Approved batteries and information on connec-
ting batteries”

2 Siguranta

2.1 Utilizarea corespunzdtoare
Pachetul SMA Storage XL Package este un sistem de stocare in baterie cu management integrat al
energiei pentru aplicatii comerciale, de exemplu, optimizarea autoconsumului sau reducerea
vérfurilor de sarcing.
Produsele de la SMA Solar Technology AG nu sunt adecvate pentru utilizarea in
* dispozitive medicale, in special produse pentru alimentarea cu energie electricd a sistemelor si
aparatelor de sustinere a vietii,
* aeronave, operarea aeronavelor, alimentarea cu energie electricd a infrastructurilor
aeroportuare si a sistemelor aeroportuare critice,
* vehicule feroviare, operarea si alimentarea cu energie electricd a vehiculelor feroviare si a
infrastructurii critice a acestora.
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SMA Solar Technology AG 2 Siguranta

Enumerarea precedentd nu este exhaustiva. Contactafi-ne dacd nu suntefi sigur dacd produsele de
la SMA Solar Technology AG sunt adecvate pentru aplicafia dvs. specificd.

Utilizafi produsele SMA doar conform indicatiilor din documentatiile anexate si conform legilor,
dispozitiilor, regulamentelor si normelor valabile la fafa locului. O altfel de utilizare poate provoca
vat&mari corporale si daune materiale.

Documentatia respectatd urmatd strict. Actiunile diferite si utilizarea altor materiale, scule si
accesorii decét cele specificate de SMA Solar Technology AG sunt interzise in mod expres.

Interventiile in produsele SMA, cum sunt modificdrile si transformdrile, sunt permise numai cu
acordul expres, dat in scris, al SMA Solar Technology AG. Interventiile neautorizate si
nerespectarea documentatiei duc la anularea drepturilor de garantie legald si comercialg,
antrendnd de reguld si retragerea autorizatiei de functionare. Societatea

SMA Solar Technology AG nu isi asumé r&spunderea pentru daune cauzate de asemenea
interventii.

Orice altd utilizare a produsului in afara celei descrise in secfiunea Utilizare conformd este
consideratd neconformd.

Documentdtiile atasate constituie parte componentd a produselor SMA. Documentdtiile trebuie
citite, respectate si pastrate intr-un loc uscat, asa incét sé fie accesibile in orice moment.

Acest document nu inlocuieste legile regionale, ale farii, provinciei, federatiei ori legile nationale, si
nici regulamentele sau normele aplicabile pentru instalarea, siguranta electrica si utilizarea
produsului. SMA Solar Technology AG nu isi asumd r&spunderea pentru respectareaq, respectiv
nerespectarea acestor legi sau dispozifii in leg&turd cu instalarea produsului.

Utilizarea conform destinatiei a sistemului

Respectéand conditiile de conectare aplicabile la nivel local, cu ajutorul produsului este posibila
alimentarea curentului alternativ trifazat direct in refeaua de joasd tensiune. Dacé produsul este
operat cu un transformator pentru medie de tensiune adecvat, partea de joasd tensiune trebuie
conectatd ntr-o configuratie in steq, iar punctul stea trebuie s& fie impdméntat.

Produsul se va utiliza exclusiv ca echipament stafionar.

Acest produs nu trebuie utilizat ca alimentare f&rd intrerupere.

Consumatorii conectati la produs trebuie s& aib& marcaj CE, RCM sau UL.

Cablurile de comunicatie, m&surare si control trebuie intotdeauna pozate separat de cablurile AC
sau DC, deoarece in caz contrar cuplajele electromagnetice pot cauza defectiuni in transferul de
date si, in consecintd, defectiuni operationale.

in circuitul intermediar DC intre baterie si invertor nu pot fi prevézuti/prevézute consumatori sau
componente suplimentari/suplimentare. Orice modificare a arhitecturii sistemului trebuie
coordonatd cu SMA Solar Technology AG.

Respectarea intervalului de funcfionare permis si a cerinfelor de instalare este obligatorie in orice
circumstantd, pentru toate componentele.

Produsul nu poate fi folosit decét in tdrile pentru care este omologat sau pentru care este autorizat
de catre SMA Solar Technology AG sau de cdtre exploatatorul refelei.

Produsul este prevéizut exclusiv pentru utilizarea in spatii industriale.

Produsul nu trebuie expus unei atmosfere corozive.
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Utilizarea conform destinatiei a invertorului de baterie

Invertoarele de baterie aprobate transforma in curent alternativ trifazat de refea curentul continuu
furnizat de o baterie.

Invertorul este prevazut pentru utilizarea in spatii rezidentiale si industriale.

Invertorul corespunde conform DIN EN 55011 clasei B grupa 1, precum si IEC 61000-6-3 si IEC
61000-6-2.

Invertorul este adecvat pentru funcfionarea cu amplasare in apropierea mérii conform IEC 61701
in categoria de corozivitate C3.

Invertorul este adecvat pentru utilizarea in exterior si interior.

Conexiunea AC a invertorului trebuie instalatd cu o siguranfd extern& cu 4 pini (tofi conductorii
externi si conductorul neutru).

Invertorul nu posedd transformator integrat si prin urmare nu dispune de separare galvanica. Nu se
permite functionarea invertorului cu baterii ale cdror iesiri sunt imp&mantate. Astfel invertorul se
poate distruge. Nu se permite functionarea invertorului cu baterii a céror carcasé este
impdmantatd.

Lungimea cablurilor DC ale polului plus si ale polului minus trebuie s& fie de maximum 15 m. Tn
sistemele cu 1 dulap de baterii, cablajul DC dintre invertorul de baterie si dulapul de baterii este
protejat pe foti polii de sistemul de management a bateriei din dulapul de baterii. La sistemele cu
mai mult de 1 dulap de baterii pentru versiunea de interior, DC-Combiner Box trebuie instalat ca
protectie suplimentard. Pentru versiunea de exterior, un dispozitiv de siguranid este deja integrat n
dulapul de baterii; nu este necesar un DC-Combiner Box aici.

Utilizarea corespunzétoare a bateriei

SMA Storage XL este o baterie pe baz& de litiv-ion. Componentele bateriei sunt construite conform
celor mai recente tehnologii si standardelor specifice produsului.

Bateria indeplineste cerintele standardelor [EC 62619, IEC 60730, IEC 61000, IEC 60529, VDE
2510 (UE)2023/1542 BatiVo.

Bateria este proiectatd pentru utilizare la altitudini de pand la 3000 m deasupra nivelului mdrii.
Siguranta electricd nu poate fi garantatd la altitudini de peste 3000 m.

Versiunea de interior a bateriei este adecvatd exclusiv pentru utilizarea in interior. Versiunea de
exterior poate fi utilizatd si in exterior. Versiunea de exterior nu trebuie utilizatd intr-un spativ inchis.
in zonele predispuse la inundatii, trebuie s& se acorde atentie amplasérii bateriei intr-o pozitie
ridicatd si protejatd impotriva contactului cu apa.

Conform standardului IEC 62619, bateria din versiunea de interior este certificatd la nivelul de
integritate a sigurantei SIL 1 si, prin urmare, poate fi instalatd intr-o inc&pere protejatd la incendiu.
Trebuie respectate reglementdrile locale de sigurantd la incendiu in vigoare.

in consultare cu autoritatea locald in constructii, trebuie implementate masuri de protectie impotriva
incendiilor pentru funcfionarea bateriei, in conformitate cu normele, legile si directivele locale
aplicabile. Reglementdrile relevante pot fi gdsite in codurile nationale sau regionale de constructii.

2.2  Indicatii importante de siguranta

Pdstrarea instructiunilor.
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Acest capitol contine indicafii de sigurant& care trebuie respectate la toate lucrdrile efectuate.

Produsul a fost proiectat si testat conform standardelor internafionale de sigurantd. in ciuda
proiectului atent elaborat, existd - ca la orice aparat electric sau electronic - riscuri reziduale. Pentru
a evita vatdmdrile corporale si daunele materiale si a garanta o funcfionare permanentd a
produsului, citifi cu atenfie acest capitol si respectafi in orice moment toate indicatiile de sigurantd.

A PERICOL

Pericol de deces prin electrocutare la atingerea cablurilor DC aflate sub
tensiune

Cablurile DC se pot afla sub tensiune. Atingerea cablurilor DC conducgtoare de tensiune duce
la deces sau la accident&ri grave prin soc electric.

* Montareq, instalarea si punerea in funcfiune a invertorului si a bateriei nu se vor realiza
decét de catre personal de specialitate, care dispune de calificarea corespunzdtoare.

* Tnainfe de efectuarea oricaror lucrdri, scoateti produsul invertorul de sub tensiune si
asigurati-le impotriva repornirii.

* Nu atingefi componente sau cabluri expuse aflate sub tensiune.

* Nu separafi conectorii DC sub sarcind.

* Tn timpul tuturor lucrarilor la produs, purtati echipament individual de protecie adecvat.

A PERICOL

Pericol de deces prin electrocutare in caz de supratensiune si lipsé a protectiei
contra supratensiunii

Dacd lipseste protecia contra supratensiunii, supratensiunile (de exemplu in cazul unui fulger)
pot fi redirectionate prin cablurile de refea sau alte cabluri de date in cladire si la alte aparate
conectate din aceeasi refea. Atingerea componentelor sau a cablurilor aflate sub tensiune duce
la deces sau la accident&ri cauzatoare de moarte prin electrocutare.
e Asigurafivd c& toate aparatele din aceeasi refea, precum si bateria sunt integrate Tn
sistemul de protectie contra supratensiunii existent.
e Atunci cénd pozafi cabluri de refea sau alte cabluri de date in exterior, asigurafi-vé c& la
intrarea cablurilor dinspre invertor sau bateria din exterior intr-o cladire este disponibild o
protectie contra supratensiunii.
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Pericol de moarte prin incendiu sau explozie din cauza manipuléarii
necorespunzétoare a modulelor de baterii
in cazul manipuldrii necorespunzétoare a modulelor de baterii, litiul din interiorul modulelor de
baterii se poate aprinde. Prin aceasta se poate declansa un incendiu sau o explozie. Urmarea o
poate reprezenta decesul sau accidentdrile mortale din cauza pieselor fierbinti sau proiectate in
afard.
e Nu utilizati niciodatd module de baterii defecte sau deteriorate.
¢ Nu deschideti, nu perforati sau sc&pati pe jos modulele de baterii.
* Nu montatfi si nu utilizati modulele de baterii in zone potential explozive sau n zone cu
umiditate ridicatd.
¢ Nu expuneti modulele de baterii la temperaturi ridicate.
¢ Nu aruncati in foc modulele de baterii.
* Depozitati modulele de baterii intr-un loc uscat si in intervalul de temperaturd specificat.
e Dacd se declanseazd un incendiu de la baterie, anuntafi imediat pompierii. Stingerea
implicd un risc ridicat din cauza gazelor toxice, a riscului de explozie si a r&spéndirii
rapide.

¢ In cazul unui incendiu in mediul din jurul bateriei, utilizati un extinctor ABC.

Soc electric fatal din cauza atingerii pieselor aflate sub tensiune ale
modulelor de baterie

La conexiunea DC a fiecdrui modul de baterie existd o tensiune inaltd. Se adund tensiunile
continue ale modulelor de baterie individuale din dulapul de baterii. Atingerea conexiunilor DC
sau a cablului DC conectat cauzeazd deces sau accidentdri cauzatoare de moarte prin

electrocutare.
* Nu atingefi componentele aflate sub tensiune.
e Purtati echipament individual de protectfie adecvat la toate lucrdrile.
* Respectati avertismentele aplicate pe produs si mentionate in documentatie.
* Respectafi reglementdrile de protectie a muncii valabile la locul respectiv.

A PERICOL

Pericol de deces prin soc electric la atingerea pieselor aflate sub tensiune din
cauza impamdntdrii insuficiente sau lipsa

In caz de eroare, la impdmantare insuficientd sau lipsd pot exista tensiuni inalte la carcasa
dulapului de baterii. Atingerea componentelor sau a cablurilor aflate sub tensiune duce la deces
sau la accidentdri cauzatoare de moarte prin electrocutare.

* Dulapul de baterii se leagd la impdmantare.

* La montarea sistemului de management al bateriei se leaga acesta la imp&méantare.
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Pericol de viata prin foc si deflagratie

Tn cazuri izolate, atunci céind existé o defectiune se poate forma un amestec de gaze inflamabil
in interiorul invertorului. In aceastd stare, operatiunile de comutare pot provoca un foc in
interiorul invertorului si, in cazuri foarte rare, poate fi declansatd o deflagrafie. Consecintele pot
fi decesul sau v&tamarile care pericliteazd viata ca urmare a extinderii unui incendiu.

* Tn aceste caz de defecfiuni, nu intreprindefi acfiuni directe la nivelul invertorului.

* Tn acest caz de defecfiuni, asigurati-vé cd la invertor nu au acces persoane neautorizate.

* Tn acest caz de defectiuni, deconectati modulele solare de la invertor printr-un dispozitiv de
deconectare extern. Dacd nu existd dispozitiv separator, asteptafi pand cénd la nivelul
invertorului nu mai exist& putere DC.

* Tn acest caz de defecfiuni, oprifi disjunctorul liniei de curent alternativ sau, dacd acesta a
declansat deja, l&sati-l oprit si asigurafi-l impotriva repornirii.

Pericol de accidentare din cauza substantelor, gazelor si pulberilor toxice
In cazuri individuale rare, din cauza deteriordrii componentelor, se pot forma substante, gaze si
pulberi toxice in interiorul invertorului sau al bateriei. Atingerea substantelor toxice, precum si
inspirarea gazelor si pulberilor toxice pot cauza iritéri ale pielii, arsuri, dificultdti respiratorii si
greata.
* Nu expunefi modulele de baterii la lovituri puternice.
e Nu deschidetfi, nu dezasamblati sau nu manipulati mecanic modulele de baterii.
* Nu efectuatfi lucrari la produs (de exemplu diagnosticarea erorilor, lucrari de reparatie)
decdt cu echipament individual de protectie pentru manevrarea substantelor periculoase
(de ex. manusi de protectie, protectie pentru ochi si fatd si protectie pentru respirafie).
* Asigurafiva c& persoanele neautorizate nu au acces la produs.
* Dacd intrati in contact cu electrolitul, spalati imediat zona afectatd cu apé si consultati
imediat un medic.

Pericol de moarte prin incendiu din cauza nerespectérii cuplurilor de
stréingere la conexiunile filetate aflate sub tensiune
Nerespectarea cuplurilor de strangere specificate reduce capacitatea conexiunilor filetate aflate
sub tensiune de a transporta curentul, iar rezistentele de trecere se maresc. Din aceastd cauzd
componentele se pot incinge si pot lua foc. Urmarea pot fi decesul sau vatamari corporale care
pun in pericol viata.
* Asigurafivd cd conexiunile filetate aflate sub tensiune sunt executate intotdeauna cu cuplul
de stréingere indicat in acest document.
¢ La toate lucrérile, folositi numai scule adecvate.
¢ Evitali o noud stréingere a conexiunilor filetate aflate sub tensiune, pentru c& in acest fel pot
apdrea cupluri de strdngere nepermis de mari.
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2 Siguranta SMA Solar Technology AG

Pericol de deces prin arsuri, in caz de arcuri electrice provocate de curenti de
scurtcircuit

Curentii de scurtcircuit ai bateriei pot cauza forméri de c&ldurd si arcuri electrice. Céldura
dezvoltatd si arcurile electrice pot cauza accidentdri potential mortale, prin arsuri.

¢ Inainte de orice fel de lucrdri la sistemul de stocare in baterie, invertorul si bateria trebuie
intotdeauna scoase de sub tensiune.

¢ Inainte de toate lucrdrile la baterie, scoateti-va ceasurile, inelele si alte obiecte metalice.
* La toate lucrérile la baterie utilizati scule izolate si m&nusi izolate.

* Nu punefi scule sau piese metalice pe modulele de baterie sau pe sistemul de management
al bateriei.

Pericol de accidentare din cauza greutdtii dulapului de baterii
Din cauza transportului sau montajului gresit se pot produce accidentdri.
* Respectafi greutatea si dimensiunea dulapului de baterii.
¢ Dulapul de baterii se transportd cu mijloace auxiliare adecvate (de ex. stivuitor cu furcg,
cdrucior cu platformd ridicgtoare).
« Tn timpul tuturor lucrarilor asupra bateriei, purtati echipament individual de protectie
adecvat, cel putin incalf&minte de siguranid cu talpi rezistente la perforare si varfuri din ofel.

Pericol de moarte prin electrocutare la distrugerea aparatului de mésuré din
cauza supratensiunii
Supratensiunea poate deteriora un aparat de mé&surd si poate duce la prezenta unei tensiuni
electrice pe carcasa aparatului de masurd. Atingerea carcasei aflate sub tensiune electricd a
aparatului de masurd duce la deces sau la accidentdri cu pericol de deces prin electrocutare.
e Nu utilizati decét aparate de mésurd ale c&ror intervale de mésurare sunt dimensionate
pentru tensiunea maxima AC si DC a invertorului.
e Utilizati doar aparate de masurd ale cdror intervale de mdsurare sunt dimensionate pentru
tensiunea maximd AC si DC a bateriei.
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Pericol de deces prin incendiu sau explozie la bateriile in stare de descércare
profundé&

Incarearea defectuoasd a bateriilor in stare de descarcare profundd poate cauza un incendiu.
Urmarea pot fi decesul sau vatdmari corporale grave.

* Puneti in functiune bateria in limitele intervalelor indicate.

* Dacg bateria nu poate fi pusé in functiune in intervalele solicitate, solicitafi o efectuare
ulterioard a ciclurilor de incdrcare/descdrcare a acumulatorului cu baterie.

¢ Inainte de punerea in funcfiune a sistemului, asigurafivé cd bateria nu se afl& in stare de
descércare profunda.

* Nu punefi in functiune sistemul, dacd bateria este in stare de descércare profundé.

* Dacg bateria este in stare de descdrcare profundd, contactati departamentul de service.

A PRECAUTIE

Pericol de accidentare din cauza greutdtii invertorului

Ridicarea gresitd si cdderea invertorului in timpul transportului sau montajului pot provoca
accidentdri.

 Transportati si ridicafi invertorul cu atentie. Tinefi cont de greutatea invertorului.

* Tn timpul tuturor lucrarilor la produs, purtati echipament individual de protectie adecvat.

* Transportati invertorul cu ajutorul ménerelor sau mijloacelor de ridicare. Tinefi cont de
greutatea invertorului.

e Cand transportati produsul de ménere trebuie s& utilizati infotdeauna toate ménerele livrate.

* Nu utilizati ménerele pentru fixarea mijloacelor de ridicare (de ex. curele, cabluri, lanuri
efc.). Pentru fixarea mijloacelor de ridicare trebuie introduse suruburi cu cap inelar in filetele
special prevazute de pe partea superioard a invertorului.

A PRECAUTIE

Pericol de arsuri din cauza pieselor fierbinti ale carcasei invertorului

Piesele carcasei invertorului pot deveni fierbinfi in timpul funcfiondrii. Atingerea pieselor fierbinti
ale carcasei poate provoca arsuri.

* In timpul functiondrii atingeti doar capacul de la carcasa invertorului.

* Inaintea atingerii carcasei, asteptafi rdcirea invertorului.

A\ PRECAUTIE

Pericol de arsuri din cauza modulelor de baterii fierbinti

Modulele de baterie din dulapul de baterii pot deveni fierbinfi in timpul utiliz&rii. Atingerea
modulelor de baterii fierbinfi poate provoca arsuri.

* Dulapul de baterii se mentine intotdeauna inchis in timpul functiondrii.

* Tnaintea deschiderii dulapului de baterii, asteptafi pand cénd modulele de baterii s-au récit.
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A PRECAUTIE

Pericol de vétamare corporalé cauzat de muchiile tdioase

Componentele bateriei contin pdrti din tabl& cu muchii tdioase. Atingerea pieselor din tablg cu
muchii tdioase se poate solda cu v&tamdri.

* La montarea si demontarea bateriei, purtati manusi de protectie.

ATENTIE

Deteriorarea garniturii carcasei in conditii de inghet

Dacé deschideti invertorul in condifii de inghet, garnitura carcasei se poate deteriora. Consecinfa
este patrunderea umezelii in invertor si deteriorarea invertorului.
 Deschideti invertorul numai dacd temperatura ambiantd nu coboard sub -5°C.
* Tn cazul in care invertorul trebuie deschis in condifii de nghet, naintea deschiderii
invertorului indepdrtati gheata eventual depusd pe garnitura carcaseu (de ex. prin topire cu
aer cald).

ATENTIE

Deteriorarea sistemului din cauza nisipului, prafului si umiditétii

Patrunderea nisipului, prafului si a umiditdfii poate avea ca efect deteriorarea produselor
sistemului si afectarea functiondrii acestuia.

e Nu deschideti produsul decat dacd umiditatea aerului se situeazd in limitele admise si
mediul ambiental nu prezint& nisip sau praf.

* Nu deschidefi produsul in timpul unei furtuni de nisip sau in timpul precipitatiilor.

¢ In cazul intreruperii lucrdrilor sau dupd incheierea acestora, inchidefi invertorul si dulapul de
baterii.

ATENTIE

Deteriorarea produsului din cauza detergentilor

Produsul sau piese ale produsului pot fi deteriorate din cauza utilizérii de detergenti.

e Invertorul si toate piesele invertorului se vor curdta numai cu o lavetd umezitd cu ap&
curatd.

 Curdtati toate componentele bateriilor doar cu o cérpd uscatd.

ATENTIE

Defectarea invertorului din cauza descércdrii electrostatice

Atingand componentele electronice puteti defecta sau distruge invertorul, din cauza descércérii
electrostatice.

. Tmpéménk}ji-vé nainte de a atinge o componentd.
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ATENTIE

7

Deteriorarea invertorului din cauza operatiilor de comutare de la
transformator

Dacd in invertor existd tensiuni, operafiile de comutare la transformator pot duce la oscilafii mari
ale tensiunii in invertor. Oscilafiile mari de tensiune pot deteriora componentele din invertor.

* Inainte de operdtiile de comutare de la transformator, scoateti de sub tensiune invertorul.

ATENTIE

7

Deteriorarea ansamblurilor prin lovirea cu vérfurile de verificare
La mésurarea tensiunilor in invertor, vérfurile de verificare trebuie utilizate in punctele de
mésurare din cadrul ansamblurilor. Ansamblurile pot fi deteriorate prin utilizarea vérfurilor de
verificare.
e Utilizafi varfurile de verificare numai pe punctele de mdsurare specificate in prezentul
document. In acest timp nu se permite atingerea altor zone (de ex., componente
constructive).

¢ Miscati intotdeauna vérfurile de verificare in invertor lent si cu prevazator.

ATENTIE

Deteriorarea bateriei din cauza montérii gresite sau a conexiunii deficitare
Sistemul de management al bateriei si modulele de baterie pot fi deteriorate din cauza montdrii
deficitare si a conexiunii electrice eronate.

* Bateria se monteazd exclusiv conform indicatiilor din aceste instructiuni.
¢ La bateria se realizeazd toate conexiunile electrice exclusiv conform indicatiilor din aceste
instructiuni.

ATENTIE

7

Deteriorarea bateriei din cauza scurtcircuitului
Se poate declansa un scurfcircuit din cauza conectdrii gresite a cablurilor DC. Curentii inalfi
cauzali de scurtcircuit cauzeazd deteriorarea modulelor de baterie sau a sistemului de
management al bateriei.
* Respectafi codarea mecanicé a stecherului pentru cablul DC livrat. Nu aplicati forté la
conectarea cablurilor DC.
e Conectati cablurile DC rosii intotdeauna cu conexiunile DC rosii.
* Conectati cablurile DC negre intotdeauna cu conexiunile DC negre.
* Conectati intéi intotdeauna cele doud cabluri DC dintre sistemul de management al bateriei
si modulele bateriei.

* Tnlocuiti intotdeauna rapid modulele de baterie deteriorate.
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ATENTIE

Deteriorarea modulelor de baterii din cauza umiditatii sau a substantelor
corozive

Patrunderea umiditdfii sau a substantelor corozive poate cauza deteriorarea produsului si poate
afecta functionarea acestuia.

e Nu expuneti ploii si nu scufundati modulele de baterii in lichid.

* Nu expuneti pilele bateriilor la substante corozive (de ex., amoniac, sare).

ATENTIE

Daune materiale din cauza accesului neautorizat la instalatie

Este posibila setarea gresitd a parametrilor din cauza unui acces neautorizat la instalatie, ca
urmare a cheii liber accesibile a dulapului de comanda. Valorile-limita tehnice sunt depdasite
dacd parametrii sunt setafi gresit. Depdsirea valorilor-limitd tehnice poate cauza deteriorarea
produselor afectate.

e Scoatefi cheile dulapului de comandé din inchiz&toarele usilor.
* P&strati cheile dulapului de comandd intr-un loc sigur.

* Asigurativa de faptul c& numai specialistii au acces la cheile dulapului de comanda.

3 Simboluri pe dulapul de baterii

Simbol Explicatie

Avertizare: zon& periculoas&

Acest simbol atrage atenfia asupra faptului c& produsul trebuie impdmantat
suplimentar atunci cand, la fata locului, este necesard o p&dméntare suplimen-
tard sau o legaturd echipotentiald.

Avertisment: tensiune electrica

Produsul lucreazd cu tensiuni mari.

Avertizare privind substanele explozibile

In cazul manipuldrii necorespunzétoare sau Tn cazul unui incendiu, produsul
se poate aprinde sau exploda.

Avertizare privind substantele corozive

Produsul contine substanfe corozive care pot provoca vatdmari grave dacd in-
trd in contact direct cu pielea.

Fard flacdra deschisa

Utilizarea flacarii deschise si a surselor de aprindere este interzisd in imediata
apropiere a produsului.

Il gl
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Simbol Explicatie
Nu introducefi obiecte in orificii

Este inferzisd infroducerea de obiecte, de ex. surubelnite, in orificiile produsu-
Jui.

C (/' 5. Pericol de moarte din cauza tensiunilor mari din invertor. Respectafi timpul de
asteptare de 5 minute

Componentele aflate sub tensiune ale invertorului prezintd tensiuni mari care
pot provoca electrocutéri cu efect mortal.

Inaintea oricdror lucrdri asupra invertorului, scoatefi intotdeauna de sub tensiu-
ne invertorul conform descrierii din acest document si asigurati-l impotriva re-
pornirii.

Respectati documentatiile

Respectati toate documentdtiile livrate o daté cu produsul.

Utilizati echipament de protectie pentru ochi

in timpul tuturor lucrérilor la dispozitiv trebuie utilizat un echipament de prote-
cfie pentru ochi.

Primul-ajutor
Dacé ajung electrolit sau aburi pe piele sau in ochi, efectuafi mésuri de prim-
ajutor si consultati un medic de urgentd.

Spalarea ochilor

in caz de contact cu electrolifi vérsati, spalafi de urgentd electrolitul. Dacé
electrolifii vérsati ajung n ochi, atunci ochiul afectat se va cl&ti cu apd din
abundenfd. Spélati cu apd si sub plecape.

Marcaj WEEE

Nu aruncafi produsul la gunoiul menaijer, ci respecténd normele de colectare
valabile pentru deseurile electrice si electronice de la locul de instalare.

-
X

Predafi pentru reciclare intregul sistem de baterie, incluzdnd toate componen-

8

%@ 1e|e.
N Reciclarea bateriilor litiu-ion
%(}9 Nu eliminati niciodatd modulele de baterie cu gunoiul mendier, ci reciclati-l.
Li-lon
c € Marcaj CE
Produsul corespunde cerinfelor directivelor CE aplicabile.
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4 Transportul dulapului de baterii

Acest capitol confine indicatii de sigurantd care trebuie intotdeauna respectate la transportul
bateriei.

A\ PRECAUTIE

Pericol de vatdmare cauzat de transportul necorespunzétor intr-un vehicul

Bateria poate aluneca sau se poate résturna din cauza transportului necorespunzétor sau a
asigurdrii necorespunzdtoare in timpul transportului intr-un vehicul. Alunecarea sau rasturnarea
bateriei poate provoca v&tamari.

 Transportati si ridicafi cu atentie bateria. Atentie la greutatea bateriei.
* Pozifionati bateria in vehicul astfel incét s& nu alunece.

¢ Fixati bateria, de ex., cu benzi de fixare, pentru a preveni alunecarea si rdsturnarea
acesteia.

* Purtafi echipament individual de protectie adecvat in timpul tuturor lucrdrilor la baterie.

Dulapurile de baterii SMA Storage XL sunt clasificate drept marfuri periculoase: baterie litivion UN
3480, clasa 9 (denumirea mérfii periculoase UN 3480, clasa de pericol 9). Trebuie respectate
instructiunile de sigurantd pentru dulapul de baterii.

Toate cerintele Ordonantei privind mé&rfurile periculoase in transportul rutier, feroviar si pe cdile
navigabile interioare (GGVSEB) si Acordul privind transportul international rutier de marfuri
periculoase (ADR) trebuie respectate intotdeauna:

O Poate transporta modulele de baterii pe drumurile publice numai personalul scolarizat si care
a participat la instructaj. Instructajele trebuie s& fie documentate si efectuate in mod repetat.

O Fumatul nu este permis in vehicul in timpul cursei.

O Laincdrearea si descarcarea vehiculului, fumatul nu este permis nici in vehicul si nici in
imediata apropiere a vehiculului.

O Trebuie sa fie disponibile 2 extinctoare verificate pentru metale din clasa de incendiu D (volum
minim de 2 kg (4,4 b)) si 1 echipament pentru marfuri periculoase conform ADR.

O Ambalaijul exterior al bateriei nu trebuie deschis in timpul transportului.

Cerinte pentru incércarea cu stivuitorul cu furca
* Capacitate porfantd suficientd pentru greutate

* Lungimea minim& a suprafefei de amplasare de 210 cm

Cerinfe pentru incdrcarea cu caruciorul cu platforma ridicétoare
* Capacitate portantd suficientd pentru greutate
* Lungimea minim& a suprafefei de amplasare de 150 cm

* L&fimea minim& a suprafefei de amplasare de 70 cm

Cerinte pentru incércarea cu macarava
Dupd indepdrtarea 18zii de transport, versiunea de exterior poate fi incdrcatd cu macaraua.
o Utilizati cele 4 inele cu filet din partea de sus.

* Unghi de inclinare mai mic de 30°
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* Unghi maxim de depdrtare 90°

5 Declaratie de conformitate UE

in sensul directivelor UE c E
* Compatibilitate electromagnetic& 2014,/30/UE
(29.3.2014 L 96/79-106) (CEM)
1. Regulamentul european privind bateriile (UE) 2023/1542 (12.7.2023)
* Joasé tensiune 2014/35/UE (29.3.2014 L 96/357-374) (DJT)
* Restrictii de utilizare a anumitor substante periculoase 2011/65/EU
(08.06.2011 L 174/88) i 2015/863/EU (31.03.2015 L 137/10)
(RoHS)

Prin prezenta SMA Solar Technology AG declard c& produsele descrise in prezentul document sunt
in concordant& cu standardele fundamentale si cu celelalte prevederi relevante ale directivelor
menfionate mai sus. Informatii suplimentare despre cum putefi g&si declarafia de conformitate
completd sunt disponibile la https://www.sma.de/en/ce-ukca.
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Prdvne ustanovenia

Informécie obsiahnuté v tejto dokumentdcii s6 majetkom spolocnosti SMA Solar Technology AG.
Ziadna &ast tohto dokumentu sa nesmie rozmnozovat, ukladat v systéme na vyvoldvanie tdajov
alebo inym spdsobom prenésat (elektronicky, mechanicky vo forme fotoképie alebo zdznamu) bez
predchddzajiceho pisomného sthlasu SMA Solar Technology AG. Interné rozmnoZovanie v rémci
firmy za G&elom hodnotenia produktu alebo jeho riadneho pouZivania je dovolené a nevyzaduje
predchddzajici sthlas.

SMA Solar Technology AG vyslovne alebo konkludentne neposkytuje Ziadne prisluby alebo
zéruky s ohladom na akikolvek dokumentdciu alebo v nej popisany softvér a prislusenstvo. Sem
patria, napriklad (ale nie vyluéne) implicitnég zéruka predajnosti a vhodnost na uréity G&el. Tymto
vyluujeme akékolvek prisluby alebo zdruky. SMA Solar Technology AG a jej $pecializovani
predajcovia za Ziadnych okolnosti nerucia za pripadné priame alebo nepriame, nédhodné
ndsledné straty alebo 3kody.

Vysie uvedené vylicenie implicitnych zdruk nie je mozné aplikovaf vo vietkych pripadoch.
Zmeny na 3pecifikaciach zostavaji vyhradené. VynaloZili sme maximdlne silie, aby bol tento
dokument vypracovany s najviiésou starostlivosfou a aby bol stéle aktudlny. Citatelov viak
vyslovne upozorfiujeme na to, Ze si spolo&nost SMA Solar Technology AG vyhradzuje prévo
vykonaf na tychto 3pecifikdcidch zmeny, ktoré povaZuje za primerané s ohladom na vylepsenia
produktu a skdsenosti s pouZivanim, bez predchddzajiceho ozndmenia, resp. podla prisludnych
ustanoveni existujicej dodacej zmluvy. Spoloénost SMA Solar Technology AG nepreberd zdruku
za pripadné nepriame, ndhodné alebo ndsledné straty alebo $kody, ktoré vznikli na zéklade
dévery v predlozeny, napriklad v désledku vynechanych informécii, preklepov, chyb vo vypoctoch
alebo chyb v 3truktire predlozeného dokumentu.

Zaruka SMA

Aktudlne zdruéné podmienky na stiahnutie ndjdete tu: www.SMA-Solar.com.

Softvérové licencie

Licencie pouzivaného softvérového modulu (Open Source) ndjdete na pouzivatel'skom rozhrani
vyrobku.

Ochranné znédmky
Vsetky ochranné znamky sa uzndvaijo, aj ked' nie st zvldst oznagené. Chybajice oznaenie
neznamend, Ze tovar alebo zndmka si volné.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Nemecko

Tel. +49 561 95220

www.SMA.de

E-mail: inffo@SMA.de

Stav: piatok 10. aprila 2026

Copyright © 2026 SMA Solar Technology AG. V3etky prava vyhradené.
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1 Informdcie o tomto dokumente

1.1  Rozsah platnosti
Tento dokument plati pre:

» CSS-89IN-30-30

e CSS-89-IN-50-30

* CSS-1971IN-50-30

» CSS-107-OUT-30-30

e CSS-107-OUT-50-30

* CSS-197-OUT-50-30

1.2  Cielova skupina
* Bezpeénd manipuldcia s odpojenymi striedacmi SMA
* Vedomosti o spdsobe &innosti a prevadzke striedaca
* poznat spdsob funkcie a prevédzku batérif

¢ 3kolenie o zaobchddzani s nebezpedenstvami a rizikami pri indtalécii opravéch a obsluhe
elektrickych pristrojov, batérii a zariadeni

* kvalifikacia na instaldciv a uvedenie elekirickych pristrojov a zariadeni do prevadzky
* Znalost prislusnych zdkonov, nariadent, noriem a smernic

* poznatf a dodrZiavat tento dokument so vietkymi bezpeé&nostnymi pokynmi

+ Uspeind G&ast na certifikagnom skoleni v sovislosti s produktom SMA Storage XL

1.3  Obsah a struktdra dokumentu

Tento dokument obsahuje déleZité bezpe&nostné informdcie o manipuldcii s produktom. Graficky
ndvod na prvd instaléciu a uvedenie do prevadzky je tiez siéastou produktu. DodrZiavaite vietky
informécie uvedené v dokumentoch a vykonaite graficky zndzomené Ukony v stanovenom poradi.

Aktudlnu verziu tohto dokumentu, ako aj podrobny névod na indtaldciu, uvedenie do prevédzky,
konfigurdciu a vyradenie z prevadzky ndjdete vo forméte PDF a ako eManual na strankach
www.SMA-Solar.com. Kéd QR s odkazom na eManual néjdete na titulnej strane tohto dokumentu.
Prirucku eManual si mézete otvorit aj prostrednictvom pouzivatel'ského rozhrania vyrobku.
Obrézky v tychto dokumentoch st redukované na délezité detaily a mézu sa Iisit od skutoéného
produktu.

V zévislosti od funkcii a zvolenych moZnosti mézu byt jednotlivé kapitoly pre intaléciv a
prevadzku irelevantné.

1.4  Stupne varovnych ozndmeni

Pri manipulécii s tymto produktom sa mézu vyskytndt nasledujice stupne varovnych ozndmeni.

A NEBEZPECENSTVO

Oznaduje varovné ozndmenie, ktorého neredpektovanie spdsobi bezprostrednt smrf alebo
fazké poranenia.
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Oznaduje varovné ozndmenie, ktorého neredpektovanie mdze spdsobif smrt alebo fazké
poranenia.

A POZOR

Oznaduje varovné ozndmenie, ktorého neredpektovanie mdze spdsobif [ahké alebo stredne
fazké poranenia.

UPOZORNENIE

Oznaduje varovné ozndmenie, ktorého nerespektovanie méze spdsobit vecné Zkody.

1.5 Oznadenia v dokumente

Uplné oznaéenie Oznaéenie v tomto dokumente

SMA Storage XL Package Storage XL Package, systém, produkt

SMA Storage XL Batériové skrifia, batéria

Sunny Tripower Storage X Sunny Tripower Storage, batériovy striedag,
striedag

Sunny Island X Sunny Island, batériovy striedag, striedac

SMA Data Manager M (EDMM-20) Data Manager M

SLOVENSKY

1.6  Obsirnejsie informdcie
ObgirnejSie informdcie néjdete na www.SMA-Solar.com.

"PUBLIC CYBER SECURITY - Richtlinien fir eine  Technickd informécia
sichere Anlagenkommunikation"

+SMA GRID GUARD 10.0 - Grid Management  Technickd informdcia
Services via Inverter and System Controller”

(,SMA GRID GUARD 10.0 - siefové systémové

sluzby pomocou striedaga a systémového

ovlada&a”)

,Efficiency and Derating” Technickd informécia
Stupne G&innosti a reakcie pri odlahéeni strieda-

cov SMA

,SunSpec Modbus ® Interface - ennexOS” Technickd informacia

Informdcie o rozhrani SunSpec Modbus a o
podporovanych informagnych modeloch
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2 Bezpeénost SMA Solar Technology AG

,Parametre a namerané hodnoty” Technickd informdcia
Prehlad vietkych parametrov a nameranych

hodnét 3pecifickych pre pristroj a moznosti ich

nastavenia

Informdcie o registroch SMA Modbus

,SMA SPEEDWIRE FELDBUS" Technickd informécia
+SMA DATA MANAGER M (EDMM-20)” Ndvod na pouzitie
+SMA Commercial Energy Meter 600 A/ Ndvod na vymenu

SMA Commercial Energy Meter 200 A”

Vymena a aktualizacia firmvéru pocitadla ener-

gie

SMA Commercial Energy Meter Ndvod na indtaldciu
Montéz, indtaldcia a uvedenie poéitadla ener-

gie do prevadzky

SMA /O Module (MD.IO-41) Névod na in3taléciu
Montdz a instalécia a uvedenie SMA I/

O Module do prevadzky

,Operation of the User Interface of Products Technickd informdcia
powered by ennexOS”

,Sunny Tripower Storage X 30 / 50 Technickd informdcia
Approved batteries and information on connec-

ting batteries”

,Sunny Island X 30 / 50 Technickd informdcia

Approved batteries and information on connec-
ting batteries”

2 Bezpecnost

2.1 Pouzitie v stlade s uréenim
SMA Storage XL Package je batériovy systém skladovania energie s integrovanym riadenim
energie na komer&né vyuzitie, napr. na optimalizéciu vlastnej spotreby alebo obmedzenie
$pickového zafazenia.
Vyrobky spolo&nosti SMA Solar Technology AG nie st vhodné na pouzivanie
* v zdravotnickych poméckach, najmé vo vyrobkoch na napdjanie systémov a strojov na
podporu Zivota,
* v lietadléch a na prevéadzku lietadiel, na zasobovanie kritickej letiskovej infradtruktiry a
letiskovych systémov,
* v kolajovych vozidlach a na prevadzku a zdsobovanie kol'ajovych vozidiel a ich kriticke;
infradtruktory.
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Predchddzajici zoznam nie je koneény. Kontaktujte nds, ak si nie ste isti, & so vyrobky od
spolo&nosti SMA Solar Technology AG vhodné pre vasu aplikdciu.

Vyrobky spolognosti SMA pouzivajte vyluéne v stlade s Gdajvmi uvedenymi v pripojenej
dokumentdcii a platnymi miestnymi zakonmi, nariadeniami, predpismi a normami. Iné pouzitie
moze viest k zraneniu osdb a vecnym skoddm.

Dokumentdciu je potrebné prisne dodrZiavat. Odlidné tkony a pouZivanie inych materidlov,
ndstrojov a pomdcok, ktoré nie su 3pecifikované spolocnostou SMA Solar Technology AG, je
vyslovne zakazané.

Zéasahy do vyrobkov SMA, napr. zmeny a prestavby, si povolené len s vyslovnym pisomnych
schvélenim spoloénosti SMA Solar Technology AG. V pripade neautorizovanych zésahov a
nedodrzania dokumentdcie zanikd ndrok na zéruku a zdruéné plnenie a spravidla dochddza aj k
zrudeniu prevddzkového povolenia. Ruéenie spoloénosti SMA Solar Technology AG za 3kody,
ktoré vznikli v désledku takychto zdsahov, je vylocené.

Akékolvek iné pouZitie vyrobku, neZ je uvedené v &asti o spravnom pouzivani, sa povazuje za
nesprdvne pouZitie.

Prilozené dokumentdcie st siasfou vyrobkov SMA. Dokumentéciu je potrebné preditat,
dodrziavaf ju a musi byt uschovdvand vzdy na dosah ruky na suchom mieste.

Tento dokument nenahrddza Ziadne zd&kony regiénu, kraijiny, provincie, spolkového statu alebo
ndrodné zékony ako aj predpisy alebo normy, ktoré platia pre instaldciu a elekirickd bezpe&nosf a
pouzitie vyrobku. SMA Solar Technology AG nepreberd Ziadnu zodpovednost za dodrzanie
alebo nedodrzanie tychto zdkonov alebo nariadeni v stvislosti s instaldciou vyrobku.

Pouzitie systému v silade s uréenim

Pri dodrzani podmienok pripojenia je vdaka tomuto vyrobku mozné doddvat trojfézovy striedavy
prid priamo do nizkonapétovej siete. Pokial sa vyrobok prevédzkuje s vhodnym transformétorom
stredne velkého napétia, je nutné zapoijit stranu nizkeho napétia do hviezdice a uzol je nutné
uzemnit.

Vyrobok méze byt pouzity vyluéne ako staciondrny prevédzkovy prostriedok.
Vyrobok sa nesmie pouzivaf ako zdroj nepretrzitého napdjania.
Spotrebice pripojené k vyrobku musia mat oznagenie CE-, RCM alebo UL.

Komunika&né, meracie a regulaéné vedenie musi byt pri ukladani vzdy oddelené od vedeni
striedavého a jednosmerného pridu, pretoze inak méze dbjst k poruchédm pre prenose dét v
désledku elekiromagnetickych vézieb a nésledne k prevédzkovym poruchdm.

Do striedavého medziobvodu medzi batériu a striedac sa nesmd zapdjat Ziadne daliia spotrebice.
Pripadné zmeny v konstrukcii systému je potrebné okamzite skonzultovaf so spolo¢nostou SMA

Solar Technology AG.

Povolené pracovné rozmedzie a poZiadavky na instaldciu vietkych komponentov sa musia vzdy
dodrziavaf.

Vyrobok sa smie pouzivaf len v 3tdtoch, pre ktoré je schvéleny alebo povoleny SMA Solar
Technology AG a prevadzkovatelom siete.

Vyrobok je uréeny vyluéne na priemyselné pouzitie.

Vyrobok sa nesmie vystavovat Ziadnej korozivnej atmosfére.
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Pouzitie batériového striedaca v silade s uréenim

Schvdlené batériové striedace premiefiaji jednosmerny prid batérie na trojfézovy striedavy prid
pouzitelny v sieti.

Striedag je uréeny na domdce a priemyselné pouzitie.

Strieda& zodpovedd norme DIN EN 55011 triedy B skupiny 1, ako aj normém IEC 61000-6-3 a
|IEC 61000-6-2.

Striedag je vhodny na prevédzku v blizkosti mora podli'a normy IEC 61701 v kategérii korézie C3.
Striedag je vhodny na pouzitie v exteriéroch a interiéroch.

Pripojka striedavého napétia striedaa sa musi nainstalovat s externou 4-pélovou poistkou (vietky
vonkaijsie vodice a neutrdlne vodice).

V striedadi nie je zabudovany transformétor, a preto nedisponuje galvanickym oddelenim. Striedag
sa nesmie prevddzkovat s batériami, ktorych vystupy st uzemnené. Tym mdze ddjst k zniceniu
striedaéa. Striedaé sa smie prevédzkovat s batériami, ktorych puzdro je uzemnené.

Dizka vedeni jednosmemého pridu kladného a zépormého pélu smie predstavovat maximdlne

15 m. V pripade systémov s 1 batériovou skrifiou je kabeldz jednosmerného pridu medzi
batériovym striedadom a batériovou skrifiou na vietkych pdloch zabezpelend systémom riadenia
batérie v batériovej skrini. V pripade systémov s viac ako 1 batériovou skrifiou pre vnitorny variant
je potrebné dodato&ne naintalovat DC-Combiner Box ako dodatoéne zabezpeéenie. V pripade
vonkajieho variantu je zabezpedenie uz integrované do batériovej skrine. Pouzitie DC-

Combiner Box tu nie je potrebné.

Pouzitie batérie v silade s uréenim

SMA Storage XL je litiovo-idnové batéria. Komponenty batérie si skonstruované podla aktudlneho
stavu techniky a noriem 3pecifickych pre vyrobok.

Batéria spiﬁo poziadavky noriem [EC 62619, IEC 60730, IEC 61000, [EC 60529, VDE 2510
(EU)2023/1542 BattVo (nariadenie o batériach a odpadovych batériach).

Batéria je uréend na pouzivanie vo vyskach do 3000 m nad morom. Elekirickd bezpe&nost
nemozno zarudif vo vydkach nad 3000 m.

Vnotorny variant batérie je uréeny vyluéne na pouZitie v interiéri. Vonkaisi variant mozno pouZivaf v
exteriéri. Vonkajsi variant sa nesmie prevadzkovat v uzatvorenom priestore.

V zéplavovych oblastiach je potrebné dbaf na to, aby sa batéria vzdy nainstalovala na vyvyienom
mieste a bola chrénend pred kontaktom s vodou.

Podla normy IEC 62619 je batéria vnitorného variantu certifikovand v stlade s Groviiou integrity
bezpecnosti SIL 1, a preto sa musi umiestnif v priestore chrénenom pred poziarom. Je pritom
potrebné dodrZiavat na mieste platné protipoziarne nariadenie.

Po dohode s miestnym orgdnom stavebného dohl'adu sa na Géely prevadzky batérie musia
implementovaf protipoZiarne opatrenia v silade s normami, z&konmi a smernicami platnymi na
danom mieste. Prisluiné poziadavky ndjdete v ndrodnych alebo regiondlnych stavebnych
predpisoch.

2.2 Délezité bezpeénostné pokyny

Navod si odlozte.
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Této kapitola obsahuje bezpe&nostné pokyny, ktoré je pri vietkych pracach vzdy nutné dodrziavat.

Vyrobok bol navrhnuty a testovany podla medzindrodnych bezpeénostnych poZiadaviek. Napriek
starostlivo navrhnutej konstrukcii existujo zvyskové rizikd, tak ako pri vietkych elektrickych alebo
elektronickych pristrojoch. Aby ste zabrdnili zraneniam oséb a vecnym 3kodédm a zabezpedili trvald
prevdadzku vyrobku, pozome si preéitajte tito kapitolu a vzdy dodrziavajte vietky bezpecnostné

pokyny.

A\ NEBEZPECENSTVO

Nebezpeéenstvo ohrozenia Zivota zdsahom elektrickym prodom pri dotyku s
vodiémi jednosmerného pridu

Kdble jednosmerného pridu mézu byt pod napétim. Dotyk s vodi¢mi jednosmerného pradu
vedie k smrti alebo véznemu poraneniu elekirickym prodom.

e Striedaé a batériu smi montovaf, indtalovat a uviest do prevadzky len odbornici s
prisludnou kvalifikdciou.

 Pred zagiatkom vietkych prdc odpojte produkt a strieda¢ od napdjania a zaistite ich profi
opdtovnému zapnutiu.

* Nedotykaijte sa volne leZiacich vodivych ¢asti alebo kablov.
* Konektor jednosmerného pridu nevyfahuijte pri zafazeni.

e Pri vietkych pracach na vyrobku pouzivajte vhodné osobné ochranné pomécky.

A\ NEBEZPECENSTVO

Nebezpeéenstvo ohrozenia Zivota zdsahom elektrickym prodom v pripade
prepéti a chybajicej ochrany proti prepétiu

Prepdtie (napr. v pripade dderu blesku) méze byt v désledku chybajicej ochrany proti prepétiu
dalej vedené siefovymi kablami alebo inymi détovymi kéblami do budovy a dalsich zariadeni,
ktoré su pripojené k tej istej sieti. Kontakt so Zivymi siciastkami vedie k smrti alebo vaznemu
poraneniu elektrickym prédom.
e Zabezpette, aby boli vietky zariadenia pripojené k tej istej sieti ako batéria zaclenené do
existujicej ochrany proti prepétiu.
e Pri ukladani siefovych kdblov alebo inych détovych kéblov v exteriéri sa vistite, Ze pri
prechode kdblov striedaéa alebo batérie z exteriéru do budovy je k dispozicii vhodn&
prepdtové ochrana.
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A NEBEZPECENSTVO

Ohrozenie Zivota poziarom alebo vybuchom z dévodu neodbornej
manipuldcie s batériovymi modulmi

Pri neodbornej manipuldcii s batériovymi modulmi sa méze vznietif litium vo vnitri batériovych
modulov. Nésledkom méze byt vznik poZiaru alebo vybuch. Nésledkom mézu byf Zivot
ohrozujice zranenia horicimi alebo vymritenymi &astami.

¢ Nikdy nepouzivajte chybné alebo poskodené batériové moduly.
¢ Batériové moduly neotvdraite, neprevitavajte ani nenechaite spadnut.

* Batériové moduly nemontujte a neprevédzkuijte v explozivnych zénach alebo v zénach s
vysokou vlhkosfou vzduchu.

* Batériové moduly nevystavujte vysokym teplotam.
¢ Batériové moduly nehadzte do ohAa.
* Batériové moduly skladujte na suchom mieste a v stanovenom teplotnom rozsahu.

e Ak sa z batérie vznieti poZiar, okamzite upovedomte hasi&sky zbor. Hasenie predstavuje
vysoké riziko v désledku toxickych plynov, nebezpecenstva vybuchu a rychleho 3irenia.

e Pri poziari v okoli batérie pouzZite hasiaci pristroj na hasenie poziarov triedy A, B a C.

A NEBEZPECENSTVO

Zivot ohrozujici zdésah elektrickym prodom pri kontakte so siciastkami
batériovych modulov pod napétim

Pripojka jednosmerného pridu kazdého batériového modulu je pod vysokym napétim.
Jednosmerné napétia jednotlivych batériovych modulov v batériovej skrini sa séitavajd. Kontakt s
pripojkami jednosmerného pridu alebo s kdblami jednosmerného pridu vedie k smrti alebo
véznemu poraneniu elektrickym prodom.

* Nedotykajte sa Ziadnych &asti, ktoré si pod napatim.
e Pri vietkych pracach pouzivajte vhodné osobné ochranné pomécky.
* DodrZiavajte bezpecnostné pokyny uvedené na produkte a v dokumentdcii.

e Dodrziavaijte predpisy na ochranu pri praci platné na mieste.

A\ NEBEZPECENSTVO

Nebezpelenstvo ohrozenia Zivota zdsahom elektrickym prédom pri kontakte
so suiastkami pod napétim z dévodu nedostatoéného alebo chybajiceho
uzemnenia

Pri nedostatoénom alebo chybajicom uzemneni mézu na kryte batériovej skrine v pripade chyby
vznikn0f vysoké napétia. Kontakt so Zivymi st&iastkami vedie k smrti alebo véznemu poraneniu
elektrickym prodom.

¢ Batériovd skrifiu uzemnite.

* Pri montdzi systému riadenia batérii systém riadenia batérii uzemnite.
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Ohrozenie Zivota poZiarom a ndhlym vznietenim.

V zriedkavych jednotlivych pripadoch méze v pripade chyby vo vnitri striedaga vznikndf
zdpalnd zmes plynov. Pri spinani méZe v fomto stave vznikndf vo vnitri striedada pozZiar a vo
velmi zriedkavych pripadoch méze déjst k ndhlemu vznieteniu. Ndasledkom méze byt usmrtenie
alebo Zivot ohrozujice zranenia spdsobené rozsirenim poziaru.

* V pripade takejto chyby nevykonévaite na striedaéi Ziadne priame zdsahy.

* V pripade takejto chyby zabezpette striedad proti pristupu neopravnenych oséb.

* V pripade takejto chyby odpojte FV moduly od striedaéa prostrednictvom externého
odpojovacieho zariadenia. Ked' nie je k dispozicii ziadne odpdjacie zariadenie, cakaite,
kym uz nebude mat strieda¢ jednosmerny prid.

* V pripade takejto chyby vypnite isti¢ AC a ak sa uZ vypol, nechaijte ho vypnuty a zaistite ho
proti opdtovnému zapnutiu.

Nebezpeéenstvo zranenia v désledku jedovatych létok, plynov a prachov
V zriedkavych pripadoch sa mézu v désledku poskodenia konstrukénych dielov vo vnitri
striedada alebo batérie tvorif jedovaté latky, plyny a prach. Pri kontakte s jedovatymi latkami a
vdychnuti jedovatych plynov a prachov méze ddjst k podrézdeniu koze, poleptaniu, problémom
s dychanim a nevolnosti.

* Batériové moduly nevystavujte prudkym narazom.

* Batériové moduly neotvaraite, nerozkladajte ani mechanicky neupravuite.

* Préce na vyrobku (napriklad zistovanie poruchy, opravy) vykondvaite len s osobnymi
ochrannymi prostriedkami na manipuldciu s nebezpe¢nymi latkami (napriklad ochranné
rukavice, ochrana zraku a tvdre a ochrana dychacich ciest).

e Zabezpette vyrobok proti pristupu neopravnenych oséb.

* Pri kontakte s elektrolytom postihnuté miesto ihned’ umyte vodou a okamzite vyhladaijte
lekdrsku pomoc.

Nebezpeéenstvo ohrozenia Zivota nasledkom poziaru pri nedodrzani
zafahovacich momentov na elekiricky vodivych skrutkovych spojoch
V pripade nedodrzania pozadovanych zafahovacich momentov sa znizuje prodova
zafazitelnost elekiricky vodivych skrutkovych spojov a zvy3uji sa prechodové odpory.
Ndsledkom toho méze déjst k prehrievaniu komponentov a poziaru. Nésledkom méze byt
usmrtenie alebo Zivot ohrozujice zranenia.
e Zabezpette, aby boli elektricky vodivé skrutkové spoje vzdy vyhotovené zafahovacim
momentom uvedenym v tomto dokumente.
e Pri v3etkych prdacach pouzivajte iba vhodné naradie.
* Vyhybaijte sa opdtovnému dofahovaniu elekiricky vodivych skrutkovych spojov, pretoze pri
takomto postupe mézu vznikaf nepripustne vysoké zafahovacie momenty.
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Ohrozenie Zivota popélenim elekirickym oblikom pri skratovych pridoch

Skratové pridy batérie mdzu spdsobit vyvoj tepla a svetelnych obltkov. Tvorba tepla a
elektrickych obltkov méze viest k Zivot ohrozujicim zraneniam z dévodu popdlenin.
* Striedaé a batériu pred akymikolvek précami na batériovom tloZisku vzdy odpojte od
napdtia.
* Pred akoukolvek pracou s batériou si odlozte ndramkové hodinky, prstene a iné kovové
predmety.
¢ Pri akejkolvek préci s batériou pouZivaijte zaizolované ndstroje a zaizolované rukavice.

* Na batériové moduly ani na systém riadenia batérie neukladaijte Ziadne néstroje alebo
kovové predmety.

Nebezpeéenstvo zranenia pésobenim hmotnosti batériovej skrine

V désledku chybnej prepravy alebo chybnej montdze méze déjst k poraneniam.
* Zohladnite hmotnost a rozmery batériovej skrine.
* Batériovy skrifiu prepravujte pomocou vhodnej pomécky (napr. vysokozdvizny vozik,
paletovy vozik).
e Pri v3etkych pracach na batérii noste vhodné osobné ochranné pomécky, prinajmendom
bezpecnostni obuv s podrézkou odolnou vodi prieniku a ocelovou $pickou.
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Nebezpeéenstvo ohrozenia Zivota nasledkom zasahu elektrickym pridom pri
zni¢eni meracieho pristroja prepétim.

Prepdtie mdze poskodit meraci pristroj a méze spdsobif kontakt napétia s krytom meracieho
pristroja. Dotyk s krytom meracieho pristroja, ktory je pod napétim, méze maf za ndsledok smrt
alebo Zivotu nebezpecné vazne poranenia elektrickym prodom.
* Pouzivajte iba meracie pristroje, ktorych meracie rozsahy st dimenzované na maximalne
striedavé a jednosmerné napétie striedaca.
¢ Pouzivajte iba také meracie pristroje, ktorych meracie rozsahy s dimenzované na
maximdlne jednosmerné napdtie batérie.
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Ohrozenie Zivota poziarom alebo vybuchom pri hlboko vybitych batériach

V pripade nedobitia hlboko vybitych batérii méze déjst k poZiaru. Désledkom méze byt smrf
alebo zdvazné zranenia.

* Batériu prevadzkujte v predpisanych lehotdch.

cyklovanie batériového dloZiska.
* Pred uvedenim systému do prevddzky sa uistite, Ze batéria nie je hlboko vybitd.
e Systém neuvddzaijte do prevadzky, ak je batéria hlboko vybité.
e Ak je batérie Uplne vybitd, kontaktujte servis.

Ak nie je mozné uviesf batériu do prevddzky v predpisanych lehotdch, vyziadajte opétovné

A POZOR

Nebezpelenstvo zranenia pésobenim hmotnosti striedaéa

Pri nespravnom zdvihani a v désledku pé&du striedada podas prepravy alebo montdze méze
dbjsf k zraneniam.

* Striedaé prepravujte a zdvihajte opatrne. Re3pektujte pritom hmotnost striedaca.

e Pri vietkych prdacach na vyrobku pouzivajte vhodné osobné ochranné pomécky.

¢ Strieda¢ prepravujte pomocou drzadiel alebo zdvihacieho zariadenia. Respektujte pritom
hmotnost striedaca.

* Pri preprave pomocou ri¢ky vzdy pouzivajte dodand rieku.

e Rigka sa nemd pouzivaf na upevnenie zdvihacieho zariadenia (napr. popruhy, lang,
refazi). Na upevnenie zdvihacieho zariadenia sa musia na to uréené skrutky s okom
naskrutkovaf do zdvitu na vrchnej strane striedaca.

A POZOR

Nebezpecenstvo popdlenia na horicich éastiach krytu striedaca
Casti krytu striedaga sa mdzu poéas prevddzky zohriat. Kontakt s hordcimi asfami krytu méze
spdsobit popdlenie.

e Pocas prevadzky sa smiete dotykat len veka krytu striedaca.

e Skér ako sa dotknete krytu pockaite, kym sa striedaé vychladne.

A POZOR

Nebezpecenstvo popdlenia spésobené horicimi batériovymi modulmi
Batériové moduly v batériovej skrini sa mézu po&as prevadzky zohriaf. Kontakt s horicimi
batériovymi modulmi méze spdsobit popdlenia.

e Pocas prevadzky udrzZiavaijte batériov skrifiu vzdy uzavretd.

* Pred otvorenim batériovej skrine po&kaite, kym batériové moduly nevychladnd.
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A POZOR

Nebezpecenstvo poranenia na ostrych hranéach

Komponenty batérie obsahuji plechové diely s ostrymi hranami. Dotknutie sa ostrych hréan
plechovych dielov méze viest k poraneniam.

¢ Pri montdzi a demontdzi batérie noste ochranné rukavice.

UPOZORNENIE

Poskodenie tesnenia krytu v désledku mrazu

Ked' otvorite striedaé v mrazivom po&asi, méze sa poskodif tesnenie krytu. Nésledkom toho
méze do striedaca prenikndf vihkosf a poskodif ho.

e Strieda¢ otvdraite len vtedy, ked' nie je teplota okolia nizsia ako -5 °C.

e Ak je nutné otvorit strieda¢ v mrazivom podasi, odstrafite pred jeho otvorenim pripadnd
ndmrazu na tesneni krytu (napr. ju roztopte hortcim vzduchom).

UPOZORNENIE

Poskodenie systému pieskom, prachom a vlhkostou

Ak sa do vyrobkov systému dostane piesok, prach alebo vlhkosf, méze dbjsf k ich poskodeniu
a zhor3eniu funkénosti.

e Vyrobok otvérajte len vtedy, ked' je vihkost vzduchu pod hraniénou hodnotu a v prostredi
sa nenachddza piesok ani prach.

e Vyrobok neotvdraijte pri pieso&nej birke alebo zrazkach.

e Pri prerudeni a po dokongeni préc strieda¢ a batériovi skrifiu zatvorte.

UPOZORNENIE

Poskodenie vyrobku ¢istiacimi prostriedkami

Pouzivanim ¢istiacich prostriedkov sa mdzu vyrobok a jeho diely poskodit.
e Striedad a vietky diely striedaca istite vylu&ne handrickou navih&enou v Eistej vode.

* Vsetky komponenty batérie €istite vyluéne suchou handrickou.

UPOZORNENIE

Nebezpeéenstvo poskodenia striedaéa elektrostatickym vybojom

Dotykom elektronickych siciastok mézete striedac poskodit alebo znigit elektrostatickym
vybojom.

e Predtym, ako sa dotknete niektorej elektronickej sigiastky, sa uzemnite.
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UPOZORNENIE

Poskodenie striedaca ndsledkom zapdjani na transformdatore
Ak s v striedadi pritomné napétia, mdzu v iom zapdjania na transformdtore spésobif velké
vykyvy napétia v striedagi. Nésledkom velkych vykyvov napétia méze dojst k poskodeniu
komponentov v striedadi.

* Pred realizaciou zapdjani na transformatore odpoijte striedac.

UPOZORNENIE

s v v

Poskodenie zostdv v désledku vzbudenia skisackami obvodov

Pri merani napétia v striedadi sa musia skddacky obvodov pouzit v meracich bodoch v rémci
zostdv. Pouzitim skisaciek obvodov sa méZzu zostavy poskodif.

e Skisacky obvodov pouzivajte len v meracich bodoch uvedenych v tomto dokumente. S
ostatnymi oblastami (napr. konstrukénymi prvkami) pritom nesm prist do kontaktu.

e SkoZackami obvodov v striedaéi pohybuite vzdy iba pomaly a opatrne.

UPOZORNENIE

Poskodenie batérie spésobené nesprédvnou montézou alebo chybnym
pripojenim

Systém riadenia batérie a batériové moduly sa mézu poskodif v désledku chybnej montéze
alebo chybného elektrického pripojenia.

* Batériu montujte vyluéne v stlade s poZiadavkami v tomto névode.
e Vietky elekirické pripojenia na batérii zapdjaijte vyluéne podl'a poziadaviek v tomto
ndvode.

UPOZORNENIE

Poskodenie batérie v désledku skratu

Nesprdvne pripojenie kablov jednosmerného pridu méze vyvolaf skrat. Vysoké prody
spdsobené skratom vedy k poskodeniu batériovych modulov alebo systému riadenia batérie.
¢ Dodrziavajte mechanické kédovanie konektorov prilozenych kdblov jednosmerného pridu.
Pri pripdjani kabla jednosmerného pridu nevyvijajte ndsilie.
o Cervené kdble jednosmerného pridu pripéjajte vidy k &ervenym pripojkdm jednosmerného
produ.
« Cierne kdble jednosmerného produ pripdjajte vzdy k &Giernym pripojkém jednosmerného
produ.
¢ Oba kéble jednosmerného pridu medzi systémom riadenia batérie a batériovymi modulmi
pripojte vzdy ako prvé.

* Poskodené batériové moduly vzdy obratom vymerite.
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UPOZORNENIE

Poskodenie batériovych modulov v désledku vlhkosti alebo korozivnych
latok

Ak do produktu prenikne vlhkost alebo korozivne latky, méze ddjst k jeho poskodeniu a
zhorZeniu jeho funk&nosti.

e Batériové moduly nevystavujte dazd'v a nepondraite ich do kvapaliny.

* Batériové &ldnky nevystavujte korozivnym latkam (napr. amoniak, sol).

UPOZORNENIE

Vecné skody v désledku neoprdavneného pristupu do zariadenia

V désledku neopravneného pristupu do zariadenia z dévodu volne dostupnych kl'6&ov od
skrifiového rozvadza&a mézu byt parametre nespravne nastavené. Pri nesprdvnom nastaveni
parametrov dochddza k prekroceniu technickych limitov. Prekrocenie technickych limitov méze
viest k poskodeniu prisludnych produktov.

e Kli&e od skrifiového rozvédzaca odstrdfte zo zdmkov dveri.

e Kl&e od skrinového rozvadzaca uschovaijte na bezpednom mieste.

e Zabezpette, aby mali pristup ku klééom od skrifového rozvadzaéa vyluéne odbornici.

3 Symboly na batériovej skrini
Vysvetlenie

Upozornenie na nebezpe&né miesto

Tento symbol upozorfiuje na to, Ze sa vyrobok musi dodatoéne uzemnif, ak sa
na danom mieste vyzaduje dodato&né uzemnenie alebo vyrovnanie poten-
cidlu.

Vystraha pred elektrickym napétim

Vyrobok pracuje s vysokym napétim.

Vystraha pred explozivnymi latkami

Pri neodbornej manipuldcii alebo pri poziari sa méze produkt vznietit alebo
explodovaf.

Vystraha pred Zieravymi latkami

Produkt obsahuje Zieravé latky, ktoré mézu pri priamom kontakte s pokozkou
spdsobif vazne poranenia.

Ziadny otvoreny ohef

Manipulécia s otvorenym ohfiom a zdrojmi vznietenia je v bezprostrednom
okoli produktu zakézand.

@b b b b
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Symbol Vysvetlenie

Do otvorov nezasivaite Ziadne predmety

Do otvorov produktu sa nesmi zastvaf Ziadne predmety, napr. skrutkovage.

A (/' s Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota v désledku vysokého napétia v striedadi,
dodrzZiavajte &as &akania 5 mindt
Na siéastiach striedaga, ktoré si pod napdtim, je pritomné vysoké napditie,
ktoré méze spdsobif Zivotunebezpedny zdsah elektrickym pradom.
Prv nez zaénete s akymikolvek pracami na striedadi, vzdy ho odpojte od na-
pdtia tak, ako je opisané v tomto dokumente, a zabezpedte ho proti opétov-
nému zapnutiu.
Dodrziavanie dokumentdcie

Riad'te sa vietkou dokumentdciou, ktord je dodand s vyrobkom.

Pouzivaijte ochranu zraku

Pri vetkych précach na zariadeni je potrebné nosit ochranu zraku.

Prvd pomoc

Ak sa elektrolyt alebo vypary dostand na pokozku alebo do o&i, vykonajte
opatrenia prvej pomoci a okamzite vyhladaijte lekdra.

Vypldchnutie o&i

Pri kontakte s rozliatym elektrolytom elekirolyt okamzite umyte. Ak sa rozliaty
elektrolyt dostane do oka, zasiahnuté oko okamzite vyplachnite dostato&nym
mnoZstvom vody. Vypldchnite pritom aj oblast pod o&nymi vieckami.

Oznacenie WEEE

Vyrobok nelikvidujte v ramci domového odpadu, ale podla predpisov na lik-
viddciu elektrického odpadu platnych v mieste instalacie.

-
X

Cely batériovy systém vrétane vietkych komponentov zrecykluite.

8

(P
e

Recyklécia litiovo-idnovych batérii

o

(>
s

Batériové moduly nikdy nelikvidujte s komundlnym odpadom ale odovzdaite
ich na likvidéciu.

Li-lon
c Oznadenie CE

Vyrobok zodpovedd poziadavkam prisluinych smernic EU.
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4 Preprava batériovej skrine

Této kapitola obsahuje bezpegnostné pokyny, ktoré je potrebné vzdy dodrziavaf pri preprave
batérie.

A POZOR

Nebezpeéenstvo poranenia v désledku nespravnej prepravy vo vozidle

V désledku nespravnej prepravy vo vozidle alebo nedostatoéného zaistenia pocas prepravy sa
méze batéria zomyknut alebo prevrdtit. Zodmyknutie alebo prevrétenie batérie méze spdsobitf
zranenia.

* Batériu prepravujte a zdvihajte opatrne. Redpektujte pritom hmotnost batérie.

e Batériu umiestnite vo vozidle tak, aby sa nemohla zosmyknut.

* Batériu zaistite proti zomyknutiu a prevrdteniu napr. pomocou popruhov.

 Pri vietkych pracach na batérii pouZivajte vhodné osobné ochranné pomécky.

V pripade batériovych skrii SMA Storage XL ide o nebezpeény tovar: litiovo-idnové batérie UN
3480, trieda 9 (oznadenie nebezpe&ného tovaru UN 3480, trieda nebezpeéného tovaru 9). Je
potrebné dodrZiavaf bezpe&nostné informécie tykajice sa batériovej skrine.

Vsetky poziadavky nariadenia o preprave nebezpeéného tovaru po ceste, Zeleznici a
vnitrozemskych vodnych cestdch (GGVSEB) a Eurépskeho dohovoru o medzindrodnej preprave
nebezpelného tovaru (ADR) je potrebné vzdy dodrziavat:

O Vyluéne zaskoleny a instruovany persondl smie prepravovat batériové moduly na verejnych
komunikécidch. Skolenia je potrebné zdokumentovat a opakovaf.

O Poéas jazdy sa vo vozidle nesmie fajcit.

O Pri nakladani do a vykladani z vozidla sa vo vozidle a v jeho bezprostrednom okoli nesmie
fajcit.

O K dispozicii musia byt 2 testované hasiace pristroje na kovové poziare triedy reakcie na ohef
D (minimdlny objem néplne 2 kg (4,4 Ib)) a 1 vybavenie pre nebezpeény tovar v stlade s

ADR.

O Vonkaisi obal batérie sa po&as prepravy nesmie otvarat.

Poziadavky pri nakladani pomocou vysokozdvizného vozika
* Nosnost zodpovedajica hmotnosti

* Minimélna dizka Gloznej plochy 210 cm

Poziadavky pri nakladani pomocou paletového vozika
* Nosnost zodpovedajica hmotnosti
 Minimdlna dizka tloznej plochy 150 cm
* Minimdlna 3irka tloznej plochy 70 cm
Poziadavky pri nakladani pomocou Zeriava
Po odstraneni prepravnej debny mozno naloZif vonkaisi variant pomocou Zeriava.

* Na hornej strane pouzite 4 skrutkové okd.

* Sklon uhla mensi ako 30°
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SMA Solar Technology AG 5 EU vyhlésenie o zhode

* Uhol roztvorenia maximdlne 90°

5 EU vyhldsenie o zhode

V zmysle smernic EU c E
* Elektromagneticka kompatibilita 2014/30/EU (29.3.2014, L
96/79-106) (EMC)
1. Eurépske nariadenie o batéridch a odpadovych batérigeh (EU)
2023/1542 (12.7.2023)
* Nizke napétie 2014/35/EU (29.3.2014, L 96/357-374) (LVD)
* Obmedzenie pouZitia uritych nebezpecnych Idtok 201 1/65/EU
(8.6.2011,1L174/88) a 2015/863/EU (31.3.2015, L 137/10) (RoHS)

SMA Solar Technology AG tymto vyhlasuje, Ze vyrobky popisané v tomto dokumente splfiait
zékladné poziadavky a iné relevantné ustanovenia vy3sie uvedenych smernic. Obsimejsie
informdcie o tom, ako ndjst Uplné vyhldsenie o zhode, ndjdete na https://www.sma.de/en/ce-
ukea.
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Vsebina

1
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SMA Solar Technology AG Zakonska dologila

Zakonska doloéila

Informacije, ki jih vsebuijejo ti dokumenti, so lastnina druzbe SMA Solar Technology AG.
Nobenega dela tega dokumenta ni dovolieno razmnozZevati, shraniti v sistem za priklic podatkov
ali na kakrsen koli drug nacin (elektronsko, mehansko, prek fotokopije ali posnetka) prenesti brez
predhodnega pisnega dovolienja SMA Solar Technology AG. Notranje razmnozZevanie, ki je
namenjeno za ovrednotenije ali za pravilno uporabo izdelka, je dovoljeno in zanj ni potrebno pisno
dovoljenije.

SMA Solar Technology AG ne daje nobenih zagotovil ali garancij, izrecnih ali nakazanih, glede
vse dokumentacije ali v njej opisane programske opreme in pribora. Sem med drugim (vendar ne
omejeno na) spadajo implicitne garancije glede primernosti za trzisée ter primernosti za dolo&en
namen. Ne priznava se nobeno tovrstno zagotovilo ali garancija. Druzba SMA Solar Technology
AG in njeni specializirani trgovci v nobenem primeru ne priznavajo nikakrine odgovornosti za
morebitno neposredno ali posredno, nakljuéno posledi¢no izgubo ali 3kodo.

Zgoraj omenijene izkljuitve implicitnih garancij ni mogoce uporabiti v vseh primerih.

Pridrzujemo si pravico do sprememb specifikacij. Po najboljsih mo&eh smo si prizadevali, da bi
skrbno sestavili ta dokument in ga posodobili, tako da izraZa najnovejse stanje. Bralci so vseeno
izrecno opozorjeni na to, da si druzba SMA Solar Technology AG pridrzuje pravico do sprememb
teh specifikacij brez vnaprejsnjega obvestila oziroma skladno z ustreznimi dologili obstojece
pogodbe o dostavi, za katere meni, da so v smislu izboljSave izdelkov in uporabniskih izkuieni
primerne. Druzba SMA Solar Technology AG ne prevzema nikakrine odgovornosti za morebitno
posredno, nakljuéno ali poslediéno izgubo ali $kodo, do katere pride zaradi zaupanja v predloZeni
material, med drugim zaradi opustitve informacij, napak v &rkovaniju, napak v izragunih ali napak v
strukturi predloZenega dokumenta.

Garancija SMA

Veljavne garancijske pogoje lahko prenesete s spletne strani www.SMA-Solar.com.

Licence za programsko opremo

Licence za uporabliene module programske opreme (odprtokodne) lahko prikli¢ete na
uporabniskem vmesniku izdelka.

Blagovne znamke

Priznavajo se vse blagovne znamke, tudi &e niso posebej ozna&ene. Ce blagovna znamka ni
oznadena, to ne pomeni, da je blago ali znak prost.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Nemcija

Tel. +49 561 95220

www.SMA.de

E-posta: info@SMA.de

Stanje: petek, 10. april 2026

Copyright © 2026 SMA Solar Technology AG. Vse pravice pridrzane.
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1 Napotki k temu dokumentu SMA Solar Technology AG

1 Napotki k temu dokumentu

1.1  Podrodje veljavnosti
Ta dokument velja za:

e (CSS-89-IN-30-30

e (CSS-89-IN-50-30

e CSS-197-IN-50-30

e (CSS-107-OUT-30-30

e CSS-107-OUT-50-30

e CSS-197-OUT-50-30

1.2  Ciljna skupina
* Varno rokovanje s sprostitvijo razsmernikov SMA
* znanje o funkcijah in naginu delovanja razsmernika,
* Znanije o funkcijah in nacinu delovanja akumulatorjev
* 3olanje o ravnanju pri nevarnostih in tveganiih, ki se pojavljajo pri montaZi, popravilih in
upravljanju elektriénih naprav, akumulatorjev in sistemov,
* ustrezno izobrazbo za montazo in zagon elektriénih naprav in sistemoy,
* Poznavanje zadevnih zakonov, uredb in direktiv
* poznavanje in upodtevanije tega dokumenta z vsemi varnostnimi napotki.

* Uspedna udelezba na 3olanju za certifikat za SMA Storage XL

1.3  Vsebina in struktura dokumenta

Ta dokument vsebuje za varnost pomembne informacije za ravnanje z izdelkom. Izdelku so
priloZzena tudi slikovna navodila za prvo namestitev in zagon. Upostevaite vse informacije v
dokumentih in izvedite vse grafi¢no prikazane korake v predpisanem zaporediu.

Trenutno razli¢ico tega dokumenta ter podrobna navodila za namestitev, zagon, konfiguracijo in
ustavitev uporabe najdete v formatu PDF in kot eManual pod www.SMA-Solar.com. QR-Code s
povezavo za eManual najdete na naslovni strani tega dokumenta. eManual lahko zaZenete tudi
prek uporabniskega vmesnika za izdelek.

Slike v dokumentih vsebujejo samo najpomembnejse podrobnosti in se lahko razlikujejo od
dejanskega izdelka.

Glede na funkcije in izbrane moznosti nekatera poglavija za namestitev in delovanie niso
relevantna.

1.4  Stopnje opozoril

Pri rokovaniju z izdelkom so lahko prikazane naslednie stopnje opozoril.

A NEVARNOST

Oznaduje opozorilo, pri katerem neupostevanije neposredno privede do smrti ali hudih telesnih
poskodb.
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SMA Solar Technology AG 1 Napotki k temu dokumentu

Oznaduje opozorilo, pri katerem lahko neupostevanije privede do smrti ali hudih telesnih

poskodb.

A PREVIDNO

Oznaduje opozorilo, pri katerem lahko neupostevanije privede do laZjih ali srednje hudih telesnih

poskodb.

Oznaduje opozorilo, pri katerem lahko neupostevanije privede do materialne skode.

1.5 Poimenovanja v dokumentu

Celotno poimenovanije Poimenovanije v tem dokumentu

SMA Storage XL Package Storage XL Package, sistem, proizvod

SMA Storage XL Baterijska omara, baterija

Sunny Tripower Storage X Sunny Tripower Storage, razsmernik samostojnih
sistemov, razsmernik

Sunny Island X Sunny Island, razsmernik samostojnih sistemoy,
razsmernik

SMA Data Manager M (EDMM-20) Data Manager M

1.6 Nadaljnje informacije

Nadaljnje informacije najdete na spleti strani www.SMA-Solar.com.

"PUBLIC CYBER SECURITY - Richtlinien fir eine  Tehnic¢ne informacije
sichere Anlagenkommunikation"

»SMA GRID GUARD 10.0 - Grid Management  Tehniéne informacije
Services via Inverter and System Controller«

v ¥

SLOVENSCINA

»Efficiency and Derating« Tehni¢ne informacije
Izkoristki in redukcijsko delovanje razsmernikov

SMA

»SunSpec Modbus® Interface - ennexOS« Tehni¢ne informacije

Informacije o vmesniku SunSpec Modbus in
podprtih informacijskih modelih

»Parametri in izmerjene vrednosti« Tehni¢ne informacije
Za napravo specifi¢en pregled vseh parametrov

in merskih vrednosti ter njihovih moznosti za

nastavitev

Informacije o registrih SMA Modbus
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2 Varnost SMA Solar Technology AG

»SMA SPEEDWIRE FIELDBUS« Tehniéne informacije
"SMA DATA MANAGER M (EDMM-20)" Navodila za uporabo
»SMA Commercial Energy Meter 600 A / Navodila za zamenjavo

SMA Commercial Energy Meter 200 A«

Zamenjava in posodobitev vdelane programske

opreme $tevca energije

SMA Commercial Energy Meter Navodila za namestitev
Montaza, instalacija in prevzem v obratovanije

Stevca energije

SMA /O Module (MD.IO-41) Navodila za namestitev
Montaza, instalacija in prevzem v obratovanje

SMA 1/O modula

»Operation of the User Inferface of Products Tehni¢ne informacije
powered by ennexOS«

»Sunny Tripower Storage X 30 / 50 Tehni¢ne informacije
Approved batteries and information on
connecting batteries«

»Sunny Island X 30 / 50 Tehni¢ne informacije
Approved batteries and information on
connecting batteries«

2 Varnost

2.1 Namenska uporaba

SMA Storage XL Package je sistem za shranjevanje energije v baterijah z integriranim upravljanjem
energije za komercialno rabo, npr. optimiranje lastne porabe ali omejitev koni¢ne obremenitve.
Izdelki SMA Solar Technology AG niso primerni za uporabo v

* medicinskih izdelkih, predvsem izdelkih za oskrbo sistemov in strojev za ohranjanie pri

zivlienju;

o zranih plovilih, pri obratovaniju zraénih plovil, oskrbi kriti¢nih letaliskih struktur in sistemov;

* tirni¢nih vozilih, pri obratovanju in oskrbi timiénih vozil in njihove kritiéne infrastrukture.
Navedeni seznam ni kon&en. Ce niste prepricani, ali so izdelki SMA Solar Technology AG primerni
za va$ namen uporabe, stopite v stik z nami.

Izdelke SMA uporabljajte izkljuéno v skladu z navedbami v priloZeni dokumentaciji ter v skladu z
zakoni, dolo&bami, predpisi in standardi, ki veljajo na lokaciji postavitve. Vsak druga¢en namen
uporabe lahko privede do telesnih poskodb ali stvarne 3kode.

Dokumentacijo je treba dosledno upostevati. Izrecno je prepovedana samovoljna uporaba in
uporaba drugih snovi, orodij in pripomockov, ki jih podjetie SMA Solar Technology AG ni
predpisalo.
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SMA Solar Technology AG 2 Varnost

Posegi v izdelke SMA, na primer spremembe in predelave, so dovoljeni samo z izrecno pisno
odobritvijo podjetia SMA Solar Technology AG. Nepoobla3&eni posegi in neupostevanje
dokumentacije so razlog za prenehanije veljavnosti garancijskih in jamstvenih pravic, praviloma pa
tudi za prenehanie veljavnosti dovoljenja za obratovanie. Jamstvo podietia SMA Solar Technology
AG za $kodo, ki bi nastala zaradi takih posegov, je izkljugeno.

Vsak drug nagin uporabe izdelka, ki se razlikuje od tega, ki je opisan v poglavju o namenski
uporabi, velja kot neprimeren.

Prilozena dokumentacija je sestavni del izdelkov SMA. Dokumentacijo preberite, upostevaite ter jo
shranite tako, da je vedno pri roki in na suhem.

Ta dokument ne nadomeséa nobenih regionalnih, dezelnih, zveznih ali drzavnih zakonov oziroma
predpisov ali standardov, ki veljajo za namestitev, elekiriéno varnost in uporabo izdelka. SMA
Solar Technology AG ne prevzema odgovornosti za spostovanije oz. neizpolnjevanje teh zakonov
ali dolo&b v zvezi z namestitvijo izdelka.

Namenska uporaba sistema

Z izdelkom je ob upostevaniju lokalnih prikljuénih pogojev mogoge trifazni izmeniéni tok napajati
neposredno v nizkonapetostno omrezje. Ce se izdelek uporablia s primernim srednjenapetostnim
transformatorjem, mora biti nizkonapetostna stran zvezdasto prikljuéena in zvezdide mora biti
ozemljeno.

Izdelek je dovolieno uporabljati izkljuéno kot nepremiéno opremo.
Izdelka ni dovolieno uporabljati za brezprekinitveno napajanie.
Porabniki, prikljuéeni na produkt, morajo imeti oznako CE, RCM ali UL.

Komunikacijski, merilni in regulacijski vodniki morajo biti vedno napeljani lo¢eno od AC ali DC
vodnikoyv, ker lahko sicer pride do motenj pri prenosu podatkov zaradi elekiromagnetnih spojev in
posledi¢no do motenj v obratovaniu.

V enosmernem vmesnem tokokrogu ne sme biti nobenih dodatnih porabnikov ali kemponent med
baterijo in razsmernikom. Morebitne spremembe v izvedbi sistema morate obvezno uskladiti z

SMA Solar Technology AG.
Vedno upodtevaijte dovoliene delovne razpone in zahteve za namestitev vseh komponent.

Izdelek se sme uporabljati samo v drzavah, za katere ima dovoljenie ter v katerih sta jih odobrila
SMA Solar Technology AG in upravitelj omreZja.

Izdelek je predviden izklju¢no za uporabo v industrijskih obmogjih.

Izdelek ne sme biti izpostavljen korozivnemu okolju.

Namenska uporaba razsmernika samostojnih sistemov

Atestirani razsmerniki samostojnih sistemov pretvarjajo enosmerni tok iz baterije v omrezju
prilagojen trifazni izmenié&ni tok.

Razsmernik je predviden za uporabo v stanovaniskih in industrijskih obmogjih.

Razsmernik po DIN EN 55011 ustreza skupini 1 razreda B ter [EC 61000-6-3 in IEC 61000-6-2.

Razsmernik je primeren za obratovanie v blizini morja v skladu z IEC 61701 v kategoriji
korozivnosti C3.
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Razsmernik je primeren za uporabo na prostem in v notranjih prostorih.

Prikljugek za izmeniéni tok razsmernika mora biti name$éen z zunanjim 4-polnim varovalom (vsi
zunanii vodniki in nevtralni vodnik).

Razsmernik nima integriranega transformatorja in tako nima galvanske logitve. Razsmernik ne sme
obratovati z baterijami, ki imajo ozemljene izhode. Tako lahko pride do uniéenja razsmernika.
Razsmernik sme obratovati z baterijami, ki imajo ozemljeno ohije.

Vodniki za enosmerni tok pozitivnega in negativnega pola smejo biti dolgi maks. 15 m. Pri sistemih
z le 1 baterijsko omaro je DC ozienje med razsmernikom samostojnih sistemov in baterijsko omaro
vsepolno zai¢iteno s sistemom upravljanja baterije. Pri sistemih z ve& kot 1 baterijsko omaro za
razli¢ico za notranjo uporabo morate kot dodatno zaiéito instalirati DC-Combiner Box. Pri razli¢ici
za zunanjo uporabo je zaiéita Ze integrirana v baterijsko omaro, tu DC-Combiner Box ni potreben.

Namenska uporaba baterije

SMA Storage XL je liti-ionska baterija. Komponente baterije so zgrajene skladno z aktualnim
stanjem tehnike in proizvodno specifi¢nimi standardi.

Baterija izpolnjuje zahteve IEC 62619, IEC 60730, IEC 61000, IEC 60529, VDE 2510
(EU)2023,/1542 BatiVo.

Baterija je dimenzionirana za uporabo na visinah do 3000 m nadmorske visine. Na visinah nad
3000 m ni ve& mozno zagotoviti elektriéne varnosti.

Notranja razli¢ica baterije je primerna izkljuéno za uporabo v notranijih prostorih. Razli¢ica za
zunanjo uporabo se lahko uporablja na prostem. Razli¢ica za zunanjo uporabo ne sme obratovati
v zaprtem prostoru.

V poplavnih obmogijih je treba paziti na to, da je baterija vedno postavliena na visini in zai&itena
pred stikom z vodo.

Skladno z [EC 62619 je razlicica baterije za notranjo uporabo cerfificirana po stopnji varnostne
integritete SIL 1, zato jo je treba namestiti v prostor, za3¢iten pred pozarom. Pri tem je treba
upostevati krajevno veljavne predpise za zaicito pred pozarom.

V dogovoru z lokalno pristojnim gradbeno-nadzornim organom je treba za delovanie baterije
izvesti protipoZarne ukrepe v skladu z lokalno veljavnimi standardi, zakoni in smernicami. Ustrezna
doloéila najdete v nacionalnih ali regionalnih gradbenih predpisih.

2.2 Pomembni varnostni napotki
Shranite navodila.
V tem poglavju so opisani varnostni napotki, ki jih je treba upostevati pri vseh delih.

Izdelek je bil oblikovan in preizkusen v skladu z mednarodnimi varnostnimi zahtevami. Kljub skrbni
izdelavi tako kot pri vseh elekiri¢nih ali elektronskih napravah obstajajo preostala tveganja. Za
prepredevanije poskodb oseb in materialne skode ter za zagotovitev dolgotrajnega delovanija
izdelka pozorno preberite to poglavije in vedno upostevaite vse varnostne napotke.
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A NEVARNOST

Smrina nevarnost zaradi elektriénega udara pri dotiku elektriénega kabla za
enosmerni tok pod napetostjo

DC-kabli so lahko pod napetostjo. Dotikanije kabla za enosmerni tok, ki je pod napetostio, lahko
privede do smrfi ali hudih telesnih poskodb zaradi elekiri¢nega udara.

e Razsmernik in akumulator sme montirati, namestiti in zagnati izklju&no ustrezno
usposobljeno strokovno osebije.

¢ Pred vsemi deli morate proizvod in razsmernik vedno odklopiti od napetosti in zas¢ititi pred
ponovnim vklopom.

* Ne dotikaijte se izpostavlienih delov ali kablov pod napetostjo.
* Vticnega prikljucka za enosmerni tok ne locite ob obremenitvi.

¢ Pri vseh delih na izdelku nosite ustrezno osebno za3&itno opremo.

A NEVARNOST

Smrina nevarnost zaradi elektriénega udara pri prenapetosti in manjkajoéi
prenapetostni zasditi

Prenapetosti (npr. v primeru udara strele) se lahko zaradi manjkajoée prenapetostne zaicite prek
omreznih kablov ali drugih podatkovnih kablov prenesejo v zgradbo in druge prikljucene
naprave v istem omreZju. Dotikanje delov ali kabla, ki so pod napetostjo, lahko privede do smrti
ali smrino nevarnih telesnih poskodb zaradi elektri¢nega udara.
e Zagotovite, da so vse naprave v istem omrezju in tudi akumulator vkljuéene v obstoje¢o
prenapetostno zascito.
¢ Pri polaganju omreznih kablov ali drugih podatkovnih kablov na prostem zagotovite, da je
pri prehodu kabla razsmernika ali baterije iz zunanjega obmogja v zgradbo na voljo
ustrezna prenapetostna zascita.
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A NEVARNOST

Smrina nevarnost zaradi ognja ali eksplozije pri nestrokovnem ravnanju z
baterijskimi moduli

Pri nestrokovnem ravnaniju z baterijskimi moduli se lahko litij v notranjosti baterije vzge. To lahko
povzrodi pozar ali eksplozijo. Posledica so lahko smrtno nevarne telesne poskodbe zaradi
vro¢ine ali delov, ki odletijo po zraku.

¢ Nikoli ne uporabljajte okvarjenih ali poskodovanih baterijskih modulov.
¢ Baterijskih modulov ne smete odpirati, prevrtati ali pustiti, da padejo.

* Baterijski moduli ne smejo biti montirani ali obratovati v eksplozijsko ogroZenih obmogjih ali
v obmogjih z visoko zraéno vlaznostjo.

e Baterijski moduli ne smejo biti izpostavljeni visokim temperaturam.

¢ Baterijskih modulov ne mecite v ogen;.

* Baterijske module skladii¢ite v suhih prostorih in znotraj zahtevanega temperaturnega
obmogja.

« Ce se baterija vzge, takoj obvestite gasilsko sluzbo. Gasenje pozara predstavlja visoko
tveganie zaradi strupenih plinov in hitrega razsirjanja.

 V primeru pozara v okolici baterije uporabite ABC gasilni aparat.

A NEVARNOST

Smrino nevaren elektriéni udar pri dotiku delov baterijskih modulov pod
napetostjo

DC priklju¢ek vsakega baterijskega modula je pod visoko napetostjo. DC napetosti posameznih
baterijskih modulov v baterijski omari se sestevajo. Dotikanje DC priklju¢kov ali prikljuéenih DC
kablov privede do smrti ali smrtno nevarnih telesnih poskodb zaradi elekiriénega udara.

¢ Ne dotikajte se sestavnih delov, ki so pod napetostjo.
¢ Pri vseh delih nosite ustrezno osebno za3¢&itno opremo.
 Upostevaijte opozorila na proizvodu in v dokumentaciii.

 Drzite se na kraju samem veljavnih predpisov o za¥¢iti pri delu.

A NEVARNOST

Smrina nevarnost zaradi elektriénega udara pri dotiku sestavnih delov, ki so
pod napetostjo, zaradi nezadostne ali manjkajoce ozemljitve

Ce ozemljitev ne zadostuje ali je ni, lahko v primeru napake pride do visokih napetosti na ohiju
baterijske omare. Dotikanje delov ali kabla, ki so pod napetostjo, lahko privede do smrti ali
smrtno nevarnih telesnih poskodb zaradi elekiri¢nega udara.

* Baterijsko omaro ozemljite.

e Sistem za upravljanje baterije pri montazi ozemljite.
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Smrina nevarnost zaradi pozara ali razblinjenja
V redkih posamiénih primerih lahko zaradi napake v notranjosti razsmernika nastane vnetljiva
mesanica plinov. Med preklapljanjem lahko v tem stanju pride do poZara in v zelo redkih
primerih do deflagracije v notranjosti razsmernika. Posledica je lahko smrt ali Zivljenjsko nevarne
telesne poskodbe zaradi raziritve pozara.
* V primeru te napake ne delajte ni¢esar na razsmerniku.
* V primeru te napake zagotovite, da nepooblai¢ene osebe nimajo dostopa do razsmernika.
* Vtem primeru napake je treba fotovoltai¢ne module prek zunanije logilne naprave lo¢iti od
razsmernika. Ce lo&ilna naprava ni na voljo, po&akaite, dokler na razsmerniku ni ve&
zmogljivosti DC.
* Vtem primeru napake izklopite odklopnik izmeniénega toka oziroma ga pustite
izkloplienega, &e je ze izkloplien, in ga zad¢itite pred ponovnim vklopom.

Nevarnost telesnih poskodb zaradi strupenih snovi, plinov in prahov

V redkih posameznih primerih lahko zaradi poskodb na sestavnih delih nastanejo strupene snovi,
plini in prah v notranjosti razsmernika ali baterije. Pri dotikanju strupenih snovi ter vdihavanju
strupenih plinov in prahov lahko pride do drazenja koze, razjed, tezav pri dihanju in slabosti.

* Baterijskih modulov ne izpostavljajte mo&nim udarcem.

e Baterijskih modulov ne smete odpirati, razstavljati ali mehansko obdelovati.

* Dela na izdelku (npr. iskanje napak, popravila) izvajajte samo z osebno zaiitno opremo
za ravnanie z nevarnimi snovmi (npr. zas¢itnimi rokavicami, zai¢ito za o&i in obraz ter
zaséito dihal).

* Zagotovite, da nepoobla3ene osebe nimajo dostopa do izdelka.

* V primeru kontakta z elektrolitom prizadeto mesto takoj sperite z vodo in nemudoma
poiscite zdravnidko pomog.

Smrtna nevarnost zaradi poZara ob neupostevanju vrtilnih momentov na
vijaénih povezavah, po katerih teée elektri¢ni tok.
Neupostevanje zahtevanih vrtilnih momentov zmanij3a tokovno prevodnost vijaénih povezav, po
katerih tece elekiricni tok, in upori pri prenosu se poveéajo. Zaradi tega se lahko sestavni deli
pregrejejo in zagorijo. Posledica je lahko smrt ali Zivljenjsko nevarne telesne poskodbe.
e Zagotovite, da so vijaéne povezave, po katerih tece elekiriéni tok, vedno priviti z vrtilnim
momentom, navedenim v tem dokumentu.
* Pri vseh delih uporabljajte ustrezno orodje.
* |zogibaijte se ponovnemu privijanju vijacnih povezav, po katerih tece elekiri¢ni tok, saj lahko
zaradi tega pride do nedopustno visokih vrtilni momentov.
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2 Varnost SMA Solar Technology AG

Smrina nevarnost zaradi opeklin pri iskrenju zaradi kratkosti¢énih tokov

Kratkostiéni tokovi baterije lahko povzrogijo segretije in iskrenje. Segretie in iskrenje lahko
povzrodita smrtno nevarne poskodbe zaradi opeklin.

* Pred vsemi deli na akumulatorskem sistemu morate razsmernik in baterijo odklopiti od
napetosti.

* Pred vsemi deli na akumulatorju odlozZite ure, prstane in druge kovinske predmete.

e Pri vseh delih na bateriji uporabljajte izolirano orodie in izolirane rokavice.

* Na baterijske module ali sistem za upravljanje baterije ne polagaite orodij ali kovinskih
delov.

Nevarnost telesnih poskodb zaradi teze baterijske omare
Zaradi napaénega transporta ali montaze lahko pride do telesnih poskodb.
* Upostevaite teZo in mere baterijske omare.
e Baterijsko omaro transportirajte s primernimi pripomocki (npr. vili¢ar, roéni viliéar).
e Privseh delih na bateriji nosite ustrezno osebno varovalno opremo, najmanj zaicitne Eevlje
s podplati, odpornimi proti prebadaniu, in jeklenimi kapicami.

Smrtna nevarnost zaradi elektriénega urada pri uniéenju merilne naprave
zaradi prenapetosti

Prenapetost lahko poskoduje merilno napravo in povzroéi prisotnost napetosti na ohisju merilne
naprave. Dotikanje ohija merilne naprave, ki je pod napetostjo, lahko privede do smrti ali
smrtno nevarnih telesnih podkodb zaradi elektri¢nega udara.
* Uporabljajte samo merilne naprave, katerih merilna obmogja so predvidena za najvegjo
enosmerno in izmeniéno napetost razsmernika.
e Uporabite samo merilne naprave, katerih merilna obmogja ustrezajo najvecji enosmerni
napetosti baterije.
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Smrina nevarnost zaradi poZara ali eksplozije pri globoko izpraznjenih
akumulatorjih

Pri napa&nem polnjenju globoko izpraznjenih akumulatorjev lahko pride do pozara. Posledica je
lahko smrt ali hude poskodbe.

* Baterijo prevzemite v obratovanie v predpisanem roku.

* Ce baterije ne morete prevzeti v obratovanie v predpisanem roku, zahtevaijte ponovno
cikliranje akumulatorja.

* Pred uporabo sistema se prepri¢ajte, da akumulator ni globoko izpraznjen.
« Ce je akumulator globoko izpraznjen, sistema ne uporabljajte.

e Ce je baterija globoko izpraznjena, se obrnite na servis.

A PREVIDNO

Nevarnost telesnih poskodb zaradi teZze razsmernika

Zaradi napaénega dvigovanja in padca razsmernika pri transportu ali montazi lahko pride do

telesnih poskodb.

e Pri transportu in dvigovanju razsmernika bodite previdni. Pri tem upo3tevajte tezo
razsmernika.

e Privseh delih na izdelku nosite ustrezno osebno za3&itno opremo.

* Razsmernik transportirajte s pomogjo nosilnih roajev ali dvigalne naprave. Pri tem
upostevaite tezo razsmernika.

e Pri transportu z nosilnimi roéaji vedno uporabite vse priloZene nosilne rocaije.
* Nosilnih ro¢ajev ne uporabljajte za pritrditev dvigalne naprave (npr. pasov, vrvi, verig). Za
pritrditev dvigalne naprave morate priviti obro¢ne vijake v za to predvidene navoje na
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zgornii strani razsmernika.

A PREVIDNO

Nevarnost opeklin zaradi vroéih delov ohisja na razsmerniku

Deli ohisja razsmernika so lahko med delovanjem vrogi. Ce se dotaknete vrogih delov ohija, se
lahko opecete.

* Med delovanjem se lahko dotikate samo pokrova ohi3ja razsmernika.
* Preden se dotaknete ohisja, pocakaite, da se razsmernik ohladi.

A PREVIDNO

Nevarnost opeklin zaradi vroéih baterijskih modulov

Baterijski moduli v baterijski omari se lahko med obratovanjem moéno segrejejo. Dotik vrogih
baterijskih modulov lahko privede do opeklin.

* Med obratovanjem mora biti baterijska omara vedno zaprta.

¢ Preden baterijsko omaro odprete, pocakajte, da se baterijski moduli ohladijo.
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2 Varnost SMA Solar Technology AG

A PREVIDNO

Nevarnost telesnih poskodb zaradi ostrih robov

Sestavni deli baterije vsebujejo ostre jeklene dele. Dotik ostrih jeklenih delov lahko privede do
telesnih poskodb.

* Pri montazi in demontazZi baterije nosite zascitne rokavice.

POZOR

Poskodovanije tesnila na ohisju ob zmrzali

Ce ob zmrzali odprete razsmernik, se lahko tesnilo na ohisju poskoduje. Tako lahko v razsmernik
vdira vlaga in ga poskoduie.
* Razsmernik odprite samo, &e temperatura okolice ni nizja od -5 °C.

* Ce je treba razsmernik odpreti v &asu zmrzali, pred odpiranjem odstranite morebiten led s
tesnila ohi3ja (npr. tako, da ga stopite s toplim zrakom).

POZOR

Poskodovanije sistema zaradi peska, prahu ali vlage

Zaradi vstopa peska, prahu in vlage lahko pride do poskodb proizvodov sistema in do napak v
delovaniju.

¢ lzdelek odpirajte samo, &e je vlaznost zraka znotraj mejnih vrednosti ter v okolici ni peska in
prahu.

¢ l|zdelka ne odpirajte v primeru peicene nevihte ali padavin.

e Pri prekinitvi in po zaklju¢ku del zaprite razsmernik in baterijsko omaro

POZOR

Poskodovanije izdelka zaradi &istilnih sredstev

Ob uporabi &istilnih sredstev lahko pride do poskodb izdelka in njegovih delov.
e Razsmernik in vse njegove dele &istite izkljuéno s krpo, navlazeno s &isto vodo.

* Vse komponente baterije Cistite izkljuéno s suho krpo.

POZOR

Poskodbe razsmernika zaradi elektrostati¢ne razelektritve

Ce se dotikate elekironskih sestavnih delov, lahko pride do elekirostatiéne razelekiritve, ki lahko
poskoduije ali uni&i razsmernik.

¢ Preden se zagnete dotikati sestavnih delov, se morate ozemljiti.
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POZOR

Poskodbe razsmernika zaradi preklapljanja na transformatoriju

Ce s0 v razsmerniku napetosti, lahko preklaplianije na transformatorju vodi do velikih nihanj
napetosti v razsmerniku. Zaradi velikega nihanja napetosti se lahko poskodujejo sestavni deli v
razsmerniku.

* Pred preklaplianjem na transformatorju sprostite razsmernik.

POZOR

Poskodba sestavnih delov zaradi tréenja s preskusevalnimi konicami

Pri merjenju napetosti v razsmerniku je treba presku3evalne konice namestiti na merilne tocke
znotraj sestavnih skupin. Z uporabo preskusevalnih konic se lahko sestavni sklopi poskodujejo.

* Preskusevalne konice namestite samo na merilne to¢ke, navedene v tem dokumentu. Drugih
obmogij (npr. gradbenih elementov) se ne smejo dotikati.

¢ Presku3evalne konice v razsmerniku vedno premikaijte le pocasi in previdno.

POZOR

Poskodovanije baterije zaradi napaéne montaze ali prikljuéitve

Sistem za upravljanje baterije in baterijski moduli se lahko poskodujejo zaradi napagne montaze
ali elektri¢ne prikljucitve.
* Baterijo montiraijte izkljuéno po napotkih v tem navodilu.

e Vse elektri¢ne prikljugke na bateriji izvedite izkljuéno po napotkih v tem navodilu.

POZOR

Poskodovanije baterije zaradi kratkega stika

SLOVENSCINA

Napaéna priklju¢itev DC kabla lahko sprozi kratek stik. Visoki tokovi zaradi kratkega stika
privedejo do poskodovanja baterijskih modulov ali sistema za upravljanje baterije.

e Upostevajte mehansko kodiranje vti¢ev prilozenih DC kablov. Pri priklju&itvi DC kablov ne
uporabljajte sile.

¢ Rde&e DC kable vedno povezite z rdecimi DC prikljucki.

+ Crne DC kable vedno povezite s &mimi DC prikljueki.

¢ Vedno najprej prikljucite oba DC kable med sistemom za upravljanije baterije in baterijskimi
moduli.

* Poskodovane baterijske module vedno takoj zameniaite.

POZOR

Poskodovanije baterijskih modulov zaradi vlage ali korodivnih snovi

Zaradi vdora vlage ali korodivnih snovi lahko pride do poskodovanja proizvoda in napak v
delovaniju.

¢ Baterijskih modulov ne izpostavljajte deZju in jih ne potapliajte v tekocine.

* Baterijskih celic ne izpostavljajte korodivnim snovem (npr. amonijaku,soli).
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3 Simboli na baterijski omari SMA Solar Technology AG

POZOR

Materialna $koda zaradi nepoobladéenega dostopa do sistema

Nepoobla3en dostop do sistema zaradi prosto dosegljivih kljucev stikalne omare lahko privede
do napaéne nastavitve parametrov. Pri napaéno nastavljenih parametrih pride do preseganja
tehniénih mejnih vrednosti. Preseganie tehniénih mejnih vrednosti lahko privede do poskodovanja
zadevnih proizvodov.

¢ Kljue stikalne omare odstranite iz klju¢avnic.
¢ Kljue stikalne omare hranite na varnem mestu.

* Zagotovite, da ima dostop do kljuéev stikalne omare izklju&no strokovno osebije.

3 Simboli na baterijski omari
Simbol Razlaga

Opozorilo pred nevarnim obmogjem

Ta simbol opozarja, da je treba izdelek dodatno ozemljiti, &e se na mestu
postavitve zahteva dodatna ozemljitev ali izenacitev potenciala.

Proizvod deluje z visokimi napetostmi.

f Opozorilo o elekiri¢ni napetosti

Opozorilo pred eksplozijsko nevarnimi snovmi

Pri nestrokovnem ravnaniju ali v primeru pozara se lahko proizvod vzge ali
eksplodira.

Opozorilo pred jedkimi snovmi

Proizvod vsebuije jedke snovi, ki lahko pri neposrednem stiku s kozo
povzrogijo hude telesne poskodbe.

Preprecite odprt ogenj
V neposredni bliZini proizvoda je prepovedano ravnanije z odprtim ognjem in

viri vziga.

V odprtine ne vtikajte nobenih predmetov

V odprtine na proizvodu ne smete vtikati nobenih predmetov, npr. izvijaéev.

A (/’ Smrina nevarnost zaradi visoke napetosti v razsmerniku; po&akaijte 5 minut.
2ee Na sestavnih delih razsmernika, ki prevajajo napetost, je zelo visoka napetost,

ki lahko povzrogi elektri¢ni udar s smrtnim izidom.

Pred vsemi deli na razsmerniku je treba razsmernik vedno odklopiti od

napetosti v skladu z navodili v tem dokumentu in ga zavarovati pred

ponovnim vklopom.
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Razlaga

Upostevaijte dokumentacijo

Upostevaite vso s proizvodom dobavlieno dokumentacijo.

Uporabljajte zas¢ito za o

Pri vseh delih na napravi morate nositi zai¢ito za oéi.

Prva pomoé

Ce na kozo dli v o&i pride elekirolit ali hlapi, izvedite ukrepe prve pomogi in
takoj poidcite zdravnisko pomoc.

|zpiranje odi

Pri stiku z razlitimi elektroliti slednje takoj izperite. Ce razliti elektroliti pridejo v
o¢i, prizadeto oko takoj izperite z obilico vode. Pri tem spirajte tudi obmodje
pod vekami.

Oznaka OEEO

Izdelka ne odstranjujte skupaj z gospodinjskimi odpadki, ampak v skladu z
predpisi glede odstranjevanja za elektriéni odpad, ki veljajo na mestu
namestitve.

Celoten akumulatorski sistem vkljuéno z vsemi komponentami odvedite v
reciklaZo.

Recikliranie litij ionskih baterij
Baterijskih modulov nikoli ne meite v hisni odpad, temve¢ jih odvedite v
reciklaZo.

Oznaka CE

Izdelek ustreza zahtevam zadevnih direktiv EU.
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4 Transport baterijske omare

To poglavje vsebuje varnostne napotke, ki jih je treba vedno upostevati pri prevozu baterije.

A PREVIDNO

Nevarnost telesnih poskodb zaradi nestrokovnega prevoza v vozilu

Zaradi nestrokovnega prevoza v vozilu ali pomanikljive transportne zasgite lahko baterija zdrsne
ali se prevme. Zdrs ali prevrnitev baterije lahko povzrodi telesne poskodbe.

e Pri transportu in dvigovanju baterije bodite previdni. Pri tem upostevaite tezo baterije.
e Baterijo v vozilu namestite tako, da ne more zdrsniti.
* Baterijo pred zdrsom in prevmitvijo zavarujte npr. s pasovi za pritrditev.

e Privseh delih na bateriji nosite ustrezno osebno varovalno opremo.

Baterijske omare SMA Storage XL predstavljajo nevarno blago: UN 3480 litij-ionska baterija,
razred 9 (oznaka nevarnega blaga UN 3480, razred nevarnosti 9). Upostevati morate varnostne
napotke za baterijsko omaro.

Vedno je treba upostevati vse zahteve nemske Uredbe o nevarnem blagu za cestni, Zelezniski in
reéni promet (GGVSEB) ter Sporazuma o mednarodnem cestnem prevozu nevarnega blaga
(ADR):

O Prevoz baterijskih modulov po javnih cestah sme opravljati le usposoblieno in pouéeno osebie.

Usposabljanie je treba dokumentirati in ga redno izvajati.

O Med prevozom ni dovolieno kaditi v vozilu.

O Pri nakladaniju in razkladanju vozila ni dovoljeno kaditi v vozilu in v neposredni bliZini vozila.

O

Na voljo morata biti 2 certificirana kovinska gasilna aparata pozarnega razreda D
(minimalna kapaciteta 2 kg (4.4 b)) in 1 oprema za prevoz nevarnega blaga v skladu z

ADR.

O Med prevozom ni dovoljeno odpirati embalaze baterije.

Zahteve za raztovarjanje z viliéarjem
* Zadostna nosilnost za tezo

* Minimalna dolZina nakladalne povriine 210 cm

Zahteve za raztovarjanje s paletnim vili¢arjem
* Zadostna nosilnost za tezo
* Minimalna dolzina nakladalne povrsine 150 cm

* Minimalna 3irina nakladalne povrsine 70 cm

Zahteve za raztovarjanje z Zerjavom

Po odstranitvi transportnega zaboja se lahko razli¢ica za zunanjo uporabo raztovori z Zerjavom.
* Uporabite 4 vijaéna udesa na zgornji strani.
* Nagibni kot manj kot 30°
* Razporni kot maks. 90°
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5 lzjava EU o skladnosti

v smislu direktiv EU c €

* Direktiva §. 2014/30/EU o elekiromagnetni zdruZljivosti (29. 3. 2014 L
96/79-106) (EMC)

1. Evropska uredba o baterijah (EU) 2023/1542 (12.7.2023)

* Direktiva §. 2014/35/EU o nizki napetosti (29. 3. 2014 L 96/357-374)
(NSR)

* Direktiva §. 2011/65/EU o omeijitvi uporabe nekaterih nevarnih snovi (8.
6.20111174/88)in 2015/863/EU (31.3.2015L137/10) (RoHS)

S tem SMA Solar Technology AG izjavlja, da so izdelki, opisani v tem dokumentu, skladni s
temeljnimi zahtevami in drugimi relevantnimi dolo&bami zgoraj navedenih direktiv. Nadaljnje
informacije o tem, kako naijti celotno izjavo o skladnosti, najdete na .https://www.sma.de/en/ce-
ukca.
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Rattsliga bestdmmelser

Informationen i dessa dokument &gs av SMA Solar Technology AG. Ingen del av det har
dokumentet f&r mangfaldigas, sparas i ett dataspridningssystem eller éverféras p& n&got annat st
(elektroniskt, mekaniskt genom fotokopia eller registrering) utan féregéende skriftligt godkénnande
av SMA Solar Technology AG. Kopiering inom féretaget, avsedd fér utvérdering av produkten
eller fackmdssig anvéndning, ér tilldten och kréver inget tillsténd.

SMA Solar Technology AG ger inga lsften eller garantier, uttryckligen eller underférstétt, géllande
négon som helst dokumentation eller den programvara eller de tillbehér som beskrivs i den. Hit hér
bland annat (utan att begrénsas fill detta) implicit garanterande av séljbarhet eller lamplighet fér ett
specifikt syfte. Vi motséiger oss hérmed uttryckligen alla 1&ften och garantier géllande detta. SMA
Solar Technology AG och dess &terférséljare ansvarar under inga omstéindigheter fér eventuella
direkta eller indirekta, ovéintade skador eller faljdférluster.

Ovan angivna uteslutande av implicita garantier kan inte fillémpas i alla fall.

Med reservation fér éndringar av specifikationer. Alla anstréingningar har gjorts att ta fram det hér
dokumentet med stérsta noggrannhet och hélla det uppdaterat. Vi vill dock uppmérksamma
lasarna uttryckligen att SMA Solar Technology AG férbehéller sig rétten, att utan féregéende
meddelande eller enligt hithérande bestémmelser i det aktuella leveransavtalet, géra éndringar av
dessa specifikationer, vilka vi anser vara rimliga géllande produktférbéttringar och erfarenheter
frén anvéndning. SMA Solar Technology AG ansvarar inte fér eventuella indirekta, ovéntade eller
fslidfarluster eller skador, vilka har uppstétt genom att férlita sig pé& det féreliggande materialet,
bland annat genom att uteldmna information, stavfel, réknefel eller fel i strukturen i det aktuella
dokumentet.

SMA:s garanti

Aktuella garantivillkor kan laddas ned fran internet p& www.SMA-Solar.com.

Programlicenser

Licenserna fér de anvéinda programvarumodulerna (8ppen kéllkod) kan &ppnas pé& produktens
anvdndargrénssnitt.

Varumdrken

Alla varumdérken erkdnnes, civen om de inte sérskilt kéinnetecknas. Fréinvaro av kénnetecken
innebdr inte att en vara ar fri eller ett méarke ar fritt.

SMA Solar Technology AG

Sonnenallee 1

34266 Niestetal

Tyskland

Tel. +49 561 9522-0

www.SMA-Sverige.com

E-post: info@SMA.de

Dokumentrevision: den 10 april 2026

Copyright © 2026 SMA Solar Technology AG. Alla réttigheter forbehdlls.
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1 Information om detta dokument

1.1  Giltighetsomrade
Detta dokument gdiller f&r:

* CSS-89-IN-30-30

e CSS-89-IN-50-30

* CSS-197N-50-30

e CSS-107-0OUT-30-30

e CSS-107-OUT-50-30

* CSS-197-0OUT-50-30

1.2 Malgrupp
o Saker hantering av frénskilining av véxelriktare fran SMA
* Kunskap om en véxelriktares funktion och arbetssétt
* Kunskap om funktionssétt och anvéndning av batterier
o Skolning i hantering av faror och risker vid installation, reparation och manévrering av
elektriska apparater, batterier och anléggningar
¢ Utbildning fér installation och idrifttagning av elekiriska apparater och anldggningar
* Kunskap om géllande lager, férordningar, standarder och direktiv
* Kunskap om och beaktande av detta dokument med alla sékerhetsanvisningar
* Lyckat deltagande i en certifieringsutbildning fér SMA Storage XL

1.3 Dokumentets innehdll och struktur

Det har dokumentet innehdller sékerhetsrelevant information fér hanteringen av produkten. Aven en
grafisk anvisning fér den férsta installationen och idrifttagningen medfélier produkten. Beakta all
information i dokumenten och utfér alla arbeten som visas grafiskt i den angivna ordningen.

Den aktuella versionen av det har dokumentet, samt utférliga anvisningar fér installation,
idrifttagning, konfiguration och urdrifttagning finns i PDF-filen och som eManual p& www.SMA-
Solar.com. QR-koden med lanken till eManualen finns pé titelsidan fill det hér dokumentet.
eManualen kan &ven &ppnas via produktens grénssnitt.

Figurer i dokumenten é&r reducerade fill de mest centrala delarna och kan avvika frén den konkreta
produkten.

Vilka kapitel om installation och drift som géller varierar beroende pé& utrustningens funktioner och
valda alternativ.

1.4  Varningssteg

Féljande vamingssteg kan férekomma vid hanteringen av produkten.

Markerar en varning som leder till dédsfall eller allvarliga personskador om den inte f5ljs.

406 CSSX-30-1SS-xx-11 Snabbanvisning


http://www.SMA-Solar.com
http://www.SMA-Solar.com

SMA Solar Technology AG 1 Information om detta dokument

Markerar en varning som kan leda till dédsfall eller allvarliga personskador om den inte fljs.

A FORSIKTIGHET

Markerar en varning som kan leda fill lindriga eller medelsvéra personskador om den inte f&ljs.

OBSERVERA

Markerar en varning som kan leda fill materiella skador om den inte fljs.

1.5 Bendmningar i dokumentet

Fullstéindig benémning Bendmning i detta dokument

SMA Storage XL Package Storage XL Package, system, produkt

SMA Storage XL Batteriskdp, batteri

Sunny Tripower Storage X Sunny Tripower Storage, batterivéixelriktare,
véxelriktare

Sunny Island X Sunny Island, batterivéixelriktare, véxelriktare

SMA Data Manager M (EDMM-20) Data Manager M

1.6  Né&rmare information
Mer information finns p&d www.SMA-Solar.com.

"PUBLIC CYBER SECURITY - Richtlinien fir eine  Teknisk information
sichere Anlagenkommunikation"

“SMA GRID GUARD 10.0 - Grid Management  Teknisk information
Services via Inverter and System Controller”

"Efficiency and Derating” Teknisk information

Effektivitet och reduceringsbeteende hos SMA
véxelriktare

"SunSpec Modbus® Interface - ennexOS" Teknisk information

Information om grénssnittet SunSpec Modbus
och informationsmodeller som st&ds

SVENSKA

"Parameters and Measured Values” Teknisk information

Apparatspecifik dversikt &ver alla parametrar
och métvérden och deras instéllningsmajligheter

Information om SMA Modbus-register
"SMA SPEEDWIRE FIELDBUS" Teknisk information
"SMA DATA MANAGER M (EDMM-20)" Bruksanvisning
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2 Sakerhet

"SMA Commercial Energy Meter 600 A/
SMA Commercial Energy Meter 200 A”

Byte av och firmwareuppdatering fér elmétaren

SMA Commercial Energy Meter

Montering, installation och idriftagning av elmé-

taren

SMA 1/O Module (MD.IO-41)

Montering och installation och idrifttagning av
SMA 1I/O Module

"Operation of the User Interface of Products po-

wered by ennexOS”

“Sunny Tripower Storage X 30/50
Approved batteries and information on connec-
ting batteries ”

“Sunny Island X 30/50
Approved batteries and information on connec-
ting batteries ”

2 Sdkerhet
2.1

SMA Solar Technology AG

Utbytesanvisningar

Installationsanvisning

Installationsanvisning

Teknisk information

Teknisk information

Teknisk information

Andamalsenlig anvéndning

SMA Storage XL Package ér ett batterilagringssystem med integrerad energihantering kommersiella
applikationer, t.ex. optimering av sjélvférbrukning eller kapning av effekttoppar.

Produkterna frén SMA Solar Technology AG &r utmérkt ldmpade att anvéndas i

* medicinska produkter, i synnerhet produkter f&r férsérining av livsuppehdllande system och

maskiner,

o luftfartyg, drift av luftfartyg, férsérining av kritiska flygplatsinfrastrukturer och flygplatssystem,

* rdlsfordon, drift och férsérining av rélsfordon och deras kritiska infrastruktur.

Upprdkningen ovan é&r inte slutgiltig. Kontakta oss om du &r oséker, om produkter frén SMA Solar
Technology AG &r lampade fér ditt anvéndningsfall.

Anvénd bara SMA-produkter enligt anvisningarna i bifogad dokumentation och enligt de lagar,
bestammelser, féreskrifter och standarder som géller p& platsen. Annan anvéndning kan leda till

personskador eller materiella skador.

Dokumentationen ska féljas strikt. Avvikande handlingar och anvéndning av andra material,

verktyg och hjélpmedel dn de som anges av SMA Solar Technology AG ér uttryckligen férbjudna.

Ingrepp i SMA produkter, t.ex. féréndringar och ombyggnader, &r endast tillatna med uttryckligt
skriftligt medgivande frén SMA Solar Technology AG. Icke godkénda ingrepp och aft
dokumentationen inte efterlevs, leder till att garantin upphér att gélla samt fill att typgodkénnandet
blir ogiltigt. SMA Solar Technology AG tar inget ansvar fér skador som uppstér till fljd av sédana

ingrepp.
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Varje annan anvéndning av produkten én den som beskrivs som dndamélsenlig anvéndning rdknas
som icke dndamélsenlig.

Den bifogade dokumentationen utgér en del av SMA-produkter. Dokumentationen méste lésas,
faljas och férvaras torrt och tillgéngligt.

Detta dokument ersdtter inga regionala eller nationella lagar, féreskrifter eller standarder som
géller produktens installation, elsékerhet och anvéndning. SMA Solar Technology AG tar inget
ansvar fér om dessa lagar eller bestémmelser inte f8ljs eller ignoreras i samband med installationen
av produkten.

Andamalsenlig anvéndning av systemet

Med produkten &r det majligt att mata in trefasstrommen direkt till Iagspénningsnétet samtidigt som
de anslutningsvillkor som géller p& platsen efterfélis. Om produkten kérs med en lémplig
mellanspdnningstransformator méste lagspénningssidan méste vara kopplad i sti@rnform och
neutralpunkten vara jordad.

Produkten far enbart anvéindas som stationdr utrustning.
Produkten f&r inte anvéindas som avbrottsfri strémférsérining.
Férbrukare anslutna pé& produkten maste ha CE-, RCM- eller UL-méarkning.

Kommunikations-, mét- och styrkablar méste alltid dras separat frén AC- eller DC-kablar, eftersom
elektromagnetisk koppling annars kan orsaka stérningar vid datadverféringen och dérmed leda till
funktionsstérningar.

Inga ytterligare férbrukare eller komponenter fér placeras i DC-mellanledet mellan batteriet och
vaxelriktaren. Alla dndringar av systemstrukturen méste godkdnnas av SMA Solar Technology AG.

Det tilldtna driftomradet och installationskraven fér alla komponenter méste alltid efterféljas.

Produkten f&r bara anvéndas i lander dér den ér filldten eller fér vilka den &r godkénd av SMA
Solar Technology AG och nétégaren.

Produkten &r endast avsedd att anvéindas inom industrin.

Produkten fdr inte utséittas for korrosiva atmosférer.

Andamalsenlig anvéndning av batterivéxelriktaren
De tillatna batterivéixelriktarna omvandlar likstrém frén ett batteri fill nétkompatibel trefasstrém.
Véixelriktaren &r avsedd att anvdndas i bostéder och inom industrin.

Véxelriktaren uppfyller enligt DIN EN 55011 klass B grupp 1 samt IEC 61000-6-3 och IEC
61000-6-2.

Véxelriktaren &r lampad fér drift uppstélld néra havet enligt IEC 61701 med korrosivitetskategori
Cs3.

Véxelriktaren kan anvéndas inomhus och utomhus.

Véxelriktarens AC-anslutning méste installeras med en extern 4-polig sékring (alla fasledare och
neutralledare).

Véxelriktaren har ingen integrerad transformator och har dérmed inte négon galvanisk isolering.
Véxelriktaren fér inte anvéindas med batterier vilkas utgdngar &r jordade. D& kan véixelriktaren
forstdras. Véxelriktaren fér anvéindas med batterier vilkas hélien &r jordade.

Snabbanvisning CSSX-30-1SS-xx-11 409



2 Sakerhet SMA Solar Technology AG

DCkablarna fér plus- och minuspolen fér vara hégst 15 m ldnga. | system med endast 1
batteriskdp &r DCkablarna mellan batterivéixelriktaren och batterisk&pet skyddade vid alla poler
av batterihanteringssystemet i batteriskdpet. | system med mer én 1 batteriskép for
inomhusvarianten ska DC-Combiner-Box installeras som ytterligare sékring. Fér utomhusvarianten &r
en sdkring redan integrerad i batterisk&pet och hér maste ingen DC-Combiner-Box anvéindas.

Andamalsenlig anvéndning av batteriet

SMA Storage XL &r ett litiumjonbatteri. Batteriets komponenter &r tillverkade med den senaste
tekniken och enligt de produktspecifika standarderna.

Batteriet uppfyller kraven i IEC 62619, IEC 60730, IEC 61000, IEC 60529, VDE 2510 och EU/
2023/1542 BattVO (Batteriférordningen).

Batteriet &r konstruerat fér att anvéindas pd héjder upp till 3000 meter éver havet. Den elekriska
stikerheten kan inte garanteras pé& hajder dver 3000 m.&.h.

Batteriets inomhusvariant ldmpar sig endast fér anvéndning inomhus. Utomhusvarianten kan éven
anvéndas utomhus. Utomhusvarianten fér inte anvéndas i ett slutet utrymme.

| versvémningsomraden ska du se fill att batteriet alltid &r monterat p& en upphdid plats och &r
skyddat frén kontakt med vatten.

| enlighet med IEC 62619 é&r batteriets inomhusvariant certifierad enligt Safety Integrity Level SIL 1
och méaste darfér installeras i ett brandskyddat rum. Brandskyddsreglerna som géller pé platsen
méste féljas.

| samréd med de lokala byggnadsmyndigheterna méste man vidta brandskyddsétgérder i enlighet
med de standarder, lagar och direktiv som gdller p& platsen f&r drift av batteriet. Du hittar
fsreskrifter for detta i de nationella eller regionala byggféreskrifterna.

2.2  Viktiga sékerhetsanvisningar
Spara anvisningen.
Detta kapitel innehéller sékerhetsinformation som méste féljas vid all typ av arbete.

Produkten har utvecklats och testats i enlighet med internationella sékerhetskrav. Trots noggrann
konstruktion kvarstér risker, precis som hos alla elektriska och elektroniska apparater. Fér att
undvika personskador och materiella skador och sékerstélla permanent drift av produkten ska du
l&sa detta kapitel uppméarksamt och alltid félja alla sékerhetsanvisningar.
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A FARA

Livsfara pa grund av elekirisk stét om du nuddar spénningsférande
likstrémskablar
DC-kablarna kan vara spdnningssatta. Att beréra spénningsférande likstromskablar leder till
déden eller allvarliga skador p& grund av elektrisk stét.
* L&t endast specialister med motsvarande kvalifikationer montera, installera och driftsétta
véixelriktaren och batteriet.
e Franskilj spdnningen frén produkten och véxelriktaren innan alla arbeten och sékra mot
aterinkoppling.
* Berdringa friliggande spénningsférande delar eller kablar.
* Drainte ur likstrdmskontakterna vid péslagen strém.
e Anvénd lamplig personlig skyddsutrustning vid alla arbeten pé& produkten.

A FARA

Livsfara genom elekirisk stot vid verspénning om éverspédnningsskydd
saknas

Om &verspdnningsskydd saknas kan éverspénningar (t.ex. vid blixinedslag) ledas via
natverkskablar eller andra datakablar till byggnaden och annan ansluten utrustning i samma
natverk. Att beréra spanningsférande delar eller kablar leder fill ddden eller till livshotande

skador pé& grund av elektrisk stét.
¢ Sefill att all utrustning i samma nétverk plus batteriet &r integrerade i befintligt
Sverspdnningsskydd.
e Nér nétverkskablar eller andra kommunikationskablar dras utomhus méste man sékerstélla
att det finns ett [ampligt &verspénningsskydd vid évergé&ngen fér kablarna frén véxelriktaren
eller batteriet utomhus till byggnaden.
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A FARA

Livsfara genom brand eller explosion pé grund av icke fackméssig hantering
av batterimodulerna

Vid icke fackmdssig hantering av batterimodulerna kan litiumet inuti batterimodulerna anténdas.
Dérigenom kan det bérja brinna eller en explosion bli utlést. Féliden kan bli dédsfall eller
livsfarliga skador genom heta delar eller delar som flyger ivég.

* Anvéand aldrig defekta eller skadade batterimoduler.
» Oppna inte batterimodulerna, borra inte igenom dem eller tappa dem.

* Montera och anvénd inte batterimodulerna i explosionsfarliga miljer eller omréden med

hég luftfuktighet.
o Utsétt inte batterimodulerna fér hdga temperaturer.
¢ Elda inte batterimodulerna.
* Fdrvara batterimodulerna torrt och inom det féregivna temperaturintervallet.

e Underrétta omedelbart brandkéren om det brinner fran batteriet. Slackningen innebér en
hég risk p& grund av giftiga gaser, explosionsfara och snabb spridning.

¢ Anvénd en ABC-brandsléckare vid en brand i batteriets omgivning.

A FARA

Risk for livsfarlig elekirisk stét genom beréring av spénningsférande delar i
batterimodulerna

En hég spénning &r nérvarande vid DC-anslutningen pé varje batterimodul. Likspénningarna fér
de enskilda batterimodulerna i batteriskdpet adderas. Om du rér vid likstrdmsanslutningarna
eller de anslutna likstrémskablarna kan det leda till dédsfall eller livshotande skador pé grund av
elektriska stétar.

 Berdr inga spanningsférande komponenter.
e Anvénd lamplig personlig skyddsutrustning vid alla arbeten.
* Beakta varningar pd& produkten och i dokumentationen.

e Félja de lokalt tillampliga hélso- och sékerhetsféreskrifterna.

A FARA

Livsfara pé grund av elekirisk stdt vid beréring av spénningsforande delar
pé grund av otillréicklig eller utebliven jordning

Om jordningen &r ofillrécklig eller saknas kan héga spdnningar uppsté p& batteriskapets hélje i
héndelse av ett fel. Att beréra spénningsférande delar eller kablar leder till déden eller il
livshotande skador p& grund av elekirisk stot.

* Jorda batterisképet.
* Vid montering av batterihanteringssystemet ska batterihanteringssystemet jordas.
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Livsfara genom brand och férpuffning

I séllsynta fall kan vid fel en anténdlig gasblandning uppstéd inuti véixelriktaren. Genom
kopplingar kan med den hér statusen en brand uppsté inuti véixelriktaren och i mycket séllsynta
enskilda fall en férpuffning utlésas. Fsliden kan bli ddsfall eller livsfarliga skador genom att en
brand sprids.

* Genomfér inga direkt handlingar pé véxelriktaren vid detta fel.

e Se ill att obehdriga inte har tilliréide fill véixelriktaren om detta fel har intréffat.

* Franskilj solcellsmodulerna frén véixelriktaren via en extern frénskiliare om detta fel har
intréffat. Om ingen franskiljare finns, vénta tills ingen DC-effekt ligger léingre pé
véxelriktaren.

e Om detta fel har intréffat, koppla frén véxelstrémsdvérgbrytaren, eller om den redan har
[8st ut, 1&t den vara frénkopplad och sékra den mot &terinkoppling.

Personskaderisk genom giftiga substanser, gaser och damm

| séllsynta enstaka fall kan giftiga substanser, gaser och damm uppsté inuti véixelriktaren genom
skador p& komponenter eller batteriet. Att beréra giftiga substanser och andas in giftiga gaser
och damm kan leda till hudirritationer, frétskador, andningsbesvér och illaméende.

* Batterimodulerna far inte utséttas fér kraftiga stétar.

* Batterimodulerna f&r inte ppnas, demonteras eller bearbetas mekaniskt.

e Genomfdr endast arbeten p& produkten (t.ex. felsékning, reparationsarbeten) med
personlig skyddsutrusiing fér hanteringen av farliga @mnen (t.ex. skyddshandskar, gon-
och ansikisskydd och andningsskydd).

o Se il att obehdriga inte har tilltréde fill produkten.

e Skolj omedelbart det drabbade omradet med vatten vid kontakt med elektrolyten och
uppsdk omedelbart Iékare.

Livsfara genom eld om vridmoment pé stromférande skruvférband inte
efterfsljs

Om de nédvéndiga vridmomenten inte efterfélis minskar strémbelastningsférméagan fér de
stromférande skruvférbindelserna och &vergéngsmotstéinden dkar. Dérigenom kan komponenter
Sverhettas och barja brinna. Féliden kan bli dédsfall eller livsfarliga skador.

SVENSKA

o Seftill att strdmférande skruvférbindelser alltid &r utférda med de vridmoment som anges i
det hér dokumentet.

* Anvéand endast [dmpliga verktyg fér alla arbeten.
¢ Undvik att efterdra strdmférande skruvférbindelser igen eftersom ofill&tet héga vridmoment

kan uppsté.
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2 Sakerhet SMA Solar Technology AG

Livsfara genom brénnskador pa grund av kortslutningsstrémmar vid
lijusbagar

Batteriets kortslutningsstrdémmar kan férorsaka vérmeutveckling och ljusbégar. Varmeutveckling
och ljusbé&gar kan leda till livsfarliga skador pé& grund av brénnskador.

o Gor vixelriktaren och batteriet spénningslésa innan du utfér négra arbeten pé
batterilagringssystemet.

* Ta av klockor, ringar och andra metallobjekt innan arbeten pé batteriet.
* Anvénd isolerade verktyg och isolerade handskar vid alla arbeten pé& batteriet.
e Placera inga verktyg eller metalldelar p& batterimodulerna eller batterihanteringssystemet.

Skaderisk pé grund av batterisképets vikt
Vid felaktig transport eller montering kan personskador uppsté.
* Beakta batterisk&pets vikt och matt.
* Transportera batterisképet med lémpliga hjélpmedel (t.ex. gaffeltruck, pallyftare).

e Anvénd lamplig personlig skyddsutrustning vid alla arbeten pé batteriet, minst skyddsskor
med spikirampskydd och stélhétta.

Livsfara genom elekirisk stét om ett métinstrument forstérs genom
overspdnning

Overspanning kan skada ett métinstrument och leda till att spanning ligger an p&
maétinstrumentets hélje. At beréra det spdnningssatta héliet p& métinstrumentet leder till déden
eller fill livsfarliga skador genom elektrisk stét.

* Anvénd endast métinstrument med mdtintervall som &r gjorda fér véxelriktarens maximala
AC- och DC-spénning.

e Anvénd endast métinstrument med ett métintervall som &r utformat fér batteriets maximala
liksp&nning.

Livsfara p& grund av brand eller explosion vid djupt urladdade batterier

Brand kan uppsté vid felaktig éterstélining av djupt urladdade batterier. Det kan leda till dédsfall
och allvarliga skador.

¢ Ta batteriet i drift inom de angivna tidsgrénserna.

e Om batteriet inte kan tas i drift inom de angivna tidsfristerna begér férnyad konditionering
av batterilagringssystemet.

¢ Se fill fore idrifttagning av systemet att batteriet &r inte fér djupt urladdat.

* Ta inte systemet i drift om batteriet &r djupt urladdat.

e Om batteriet &r djupurladdat, kontakta service.
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A FORSIKTIGHET

Skaderisk pé grund av véxelriktarens vikt.

Om véixelriktaren lyfts pd fel sétt eller om den faller ned under transport eller montering kan
personskador uppstd.

* Transportera och lyft véixelriktaren férsiktigt. Observera véxelriktarens vikt.

e Anvénd lamplig personlig skyddsutrustning vid alla arbeten p& produkten.

* Transportera véxelriktaren med hiélp av handtagen eller lyftanordning. Observera
véxelriktarens vikt.

e Anvénd dllid alla medféljande handtag vid transport med handtag.

¢ Anvénd inte handtagen fér aft fasta lyftdon (t.ex. band, linor, kedjor). Fér att fésta
lyftanordningen maste égleskruvar skruvas in i de avsedda géingorna pé véxelriktarens
ovansida.

A FORSIKTIGHET

Risk fér brénnskador fran heta delar av huset péa véxelriktaren

Delar av huset p& véxelriktaren kan bli heta under drift. Att vidréra heta delar av huset kan leda
till brénnskador.

* Vidrér under drift endast képan till véxelriktarens hélje.

e Vanta tills véixelriktaren har svalnat innan héljet berérs.

A FORSIKTIGHET

Risk for bréinnskador genom heta batterimoduler

Batterimodulerna i batteriskdpet kan bli varma under drift. Att vidréra heta batterimoduler kan
leda till brénnskador.

o Hall alltid batteriskdpet stéingt under drift.

e Vanta tills batterimodulerna har svalnat innan du 8ppnar batteriské&pet.

A FORSIKTIGHET

Risk fér personskador genom vassa kanter

Batterikomponenterna har pléatdelar med vassa kanter. Att beréra platdelarna med vassa kanter
kan leda fill personskador.

e Anvand skyddshandskar nér batteriet monteras och demonteras.

OBSERVERA

Frost leder till skador pa husets tétning

Om du &ppnar véxelriktaren vid frost, kan husets tétning skadas. P& s sétt kan fukt tréinga in och
skada véxelriktaren.

» Oppna endast véxelriktaren nér omgivningstemperaturen inte underskrider -5 °C.

*  Om véxelriktaren méste dppnas vid frost, avldgsna eventuell is frén husets tétningen innan
den &ppnas (t.ex. genom att smélta den med varm luft).
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OBSERVERA

Skador pé systemet pé& grund av sand, damm och fukt

Sand, damm och fukt som tréinger in kan skada systemets produkter och péaverka funktionen
negativt.

» Oppna endast produkten nar luftfuktigheten ligger inom grénsvérdena och omgivningen ar
sand- och dammfri.

» Oppna inte produkten om det &r sandstorm eller nederbérd.

 Stéing vaxelriktaren och batteriskdpet vid avbrott och nér arbetena har avslutats.

OBSERVERA

Skador pd& produkten genom rengsringsmedel

Produkten och produktkomponenter kan skadas vid anvéndning av rengéringsmedel.

 Vaxelriktaren och alla delar av véxelriktaren fé&r endast rengéras med en trasa som &r
fuktad med rent vatten.

¢ Alla batterikomponenter fér endast rengéras med en torr trasa.

OBSERVERA

Skada pé véxelriktaren pa grund av elektrisk urladdning

Genom att vidréra elektroniska komponenter kan du skada eller férstéra véxelriktaren genom
elektrisk urladdning.

¢ Jorda dig innan du vidrér en komponent.

OBSERVERA

Véxelriktaren skadas av kopplingshandlingar pé transformatorn

Om véxelriktaren &r spdnningssatt, kan kopplingshandlingar pé transformatorn leda till stora
variationer av spanningen i véixelriktaren. Komponenter i véixelriktaren kan skadas av fér stora
variationer av spdnningen.

e Fra&nskilj véxelriktaren innan kopplingshandlingar pé transformatorn.

OBSERVERA

Skador pa moduler pé grund av métprober stéter emot

Ndr spdnning méts i véxelriktaren méste métprober anvéndas pé métpunkterna inom
modulerna. Modulerna kan skadas genom anvéndningen av métprober.
e Anvand endast métproberna pé de métpunkter som féreges i det har dokumentet. Andra
omréden (t.ex. moduler) f&r dé& inte berdras.

¢ Flytta alltid métproberna l&ngsamt och férsiktigt i véixelriktaren.
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OBSERVERA

Skada pé batteriet pa grund av felaktig montering eller felaktig anslutning
Batterihanteringssystemet och batterimodulerna kan skadas p& grund av felaktig montering eller
felaktig elektrisk anslutning.
* Montera batteriet uteslutande i enlighet med denna anvisning.
¢ Alla elektriska anslutningar p& batteriet ska uteslutande utféras i enlighet med denna
anvisning.

OBSERVERA

Skada pé batteriet pa grund av kortslutning

Felaktig anslutning av DCkablarna kan orsaka kortslutning. Héga strémmar pé& grund av
kortslutning kan skada batterimodulerna eller batterihanteringssystemet.

¢ Beakta den mekaniska kontaktkodningen fér de medfsljande DC-kablarna. Anvéind inte
véld vid anslutning av DC-kablarna.

* Anslut alltid réda DCkablar fill réda DC-anslutningar.
e Anslut alltid svarta DCkablar till svarta DC-anslutningar.

e Anslut alltid de tvé likstrémskablarna mellan batterihanteringssystemet och batterimodulerna
forst.

* Byt alltid ut skadade batterimoduler omedelbart.

OBSERVERA

Skador pé batterimodulerna genom fukt eller korrosiva substanser

Fukt eller korrosiva substanser som tréinger in kan skada produkten och péverka funktionen
negativt.
e Utsdtt inte batterimodulerna fér regn och légg dem inte i vétskor.

e Utsdtt inte battericellerna for korrosiva substanser (t.ex. ammoniak, salt).

OBSERVERA

Materiella skador genom obehérig atkomst till anldggningen

Genom en obehérig &tkomst fill anléggningen pé grund av en fritt tillgéinglig
kopplingsskapsnyckel kan parametrar stéllas in fel. Vid felinstéllda parametrar &verskrids
tekniska grénsvarden. Overskridandet av tekniska grénsvéirden kan leda fill skada pé berérda
produkter.

* Ta ur kopplingsskapsnycklar ur dérrlésen.

e Fdrvara kopplingssképsnycklar pd eft sékert stélle.

o Sdkerstdll att endast fackmén har atkomst till kopplingssképsnycklarna.
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3 Symboler pa batteriskapet
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Férklaring

Varning fér fara

Denna symbol indikerar att produkten maste jordas ytterligare, om det lokalt
fordras en ytterligare jordning eller potentialutigmning.

Varning fér elektrisk sp&nning

Produkten arbetar med héga spénningar.

Varning fér explosionsfarliga &mnen

Vid icke fackmdéssig hantering eller vid brand kan produkten antéindas eller ex-
plodera.

Varning fér frétande é&mnen

Produkten innehéller frétande substanser som kan leda fill allvarliga per-
sonskador vid direkt hudkontakt.

Ingen 6ppen léga

Hantering med &ppen laga eller anténdningskallor direkt i nérheten av pro-
dukten &r férbjudet.

For inte in nagra féremdl i dppningarna

Inga féremal, t.ex. skruvmeislar, fér féras in i produktens dppningar.

Livsfara pé& grund av héga spénningar i véixelriktaren, iaktta en véntetid p&
5 minuter

Det ligger hdga spanningar pé véxelriktarens spénningsférande komponenter,
och de kan orsaka livsfarliga elektriska stétar.

Fére alla arbeten p& véxelriktaren ska den alltid kopplas spénningslés s& som
beskrivs i detta dokument och sékras mot dterinkoppling.
Beakta dokumentationen

Beakta all dokumentation som medféljer produkten.

Anvénd 8gonskydd

Vid alla arbeten med enheten ska dgonskydd anvéndas.
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Forklaring

Forsta hjdlpen

Om elektrolyt eller dngor kommer i kontakt med huden eller 6gonen, ge férsta
hjélpen och uppsék omedelbart Iékare.

Ogonspolning

Vid kontakt med spilld elektrolyt, tvéitta omedelbart bort elektrolyten. Om spill-
da elektrolyter kommer i 6gat, skélj omedelbart det drabbade &gat noggrant
med rikligt vatten. Skélj dven under &gonlocken.

C_ 7 WEEE-mérkning

X

o Sléng inte produkten i hushéllsavfallet, utan kassera den enligt géllande regler
— for elektroniskt avfall.

Lamna in hela batterisystemet, inklusive alla komponenter, fér &tervinning.

IrY Atervinning av litivmjonbatterier
%(:9 Slang aldrig batterimodulerna i hushéllsavfallet, utan lémna dem till &tervin-
Li-lon ning-

C € CE-mérkning

Produkten uppfyller kraven i relevanta EU-direktiv.

4 Transport av batteriskapet

Detta kapitel innehéller sékerhetsanvisningar som alltid méste féljas ndr batteriet transporteras.

A FORSIKTIGHET

Risk for personskador pa genom ej fackmdssig transport i ett fordon

Genom ej fackméssig transport i ett fordon eller bristande transportsékring kan batteriet glida
eller vélta. Glider eller vélter batteriet kan detta leda fill personskador.

e Transportera och lyft batteriet f&rsiktigt. Beakta dé batteriets vikt.
o Stéll batteriet i fordonet s& att det inte kan glida.

e Sdkra batteriet mot att glida och vélta med t.ex. spannband.

e Anvand lémplig personlig skyddsutrustning vid alla arbeten med batteriet.

Vid batteriské&pen SMA Storage XL rér det sig om farligt gods: UN 3480 litiumjonbatteri, klass 9
(klassificering farligt gods UN 3480, riskklass 9). Batteriskdpets séikerhetsinformation méste
beaktas.

Alla krav i tyska férordningen om farligt gods fér vég, j@rnvég och inre vattenvégar (GGVSEB) och
Sverenskommelsen om internationell transport av farligt gods pé vég (ADR) méste alltid uppfyllas:
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O Endast utbildad och instruerad personal fér transportera batterimodulerna pé& allménna végar.
Utbildningarna ska dokumenteras och utféras &terkommande.

O Vid kérningen &r det inte tillatet att réka i fordonet.

O Vid p&- och avlastning av fordonet &r det inte fill&tet att réka i fordonet och direkt i ndrheten
av fordonet.

O 2 kontrollerade metallbrandsléckare brandklass D (minsta volym 2 kg (4,4 Ib)) och 1 ADR-

vaska ska finnas med.

O Batteriets ytterfdrpackning fér inte 8ppnas under transporten.

Krav vid lastning med gaffeltruck
o Tillrgcklig barférméga for vikten

* Lastyta som &r minst 210 cm léng

Krav vid lastning med pallyftare
o Tillrécklig barférmaga fér vikten
* Lastyta som &r minst 150 cm lang

* Lastyta som &r minst 70 cm bred

Krav vid lastning med kran

Nar transportlddan har avlégsnats kan utomhusvarianten lastas med kran.
* Anvénd de 4 skruvéglorna pé ovansidan.
* Lutningsvinkel mindre &n 30°
* Spridvinkel hégst 90°

5 EU-forsdkran om dverensstdmmelse

enligt EU-direktiv c E
* Elekiromagnetisk kompatibilitet 2014,/30/EU (2014-03-29 L 96/79-106)
(EMC)
1. Den europeiska batteriférordningen (EU) 2023/1542 (2023-07-12)
* La&gspdnning 2014/35/EU (2014-03-29 L 96/357-374) (LVD)
* Begrénsning av anvéndningen av farliga @&mnen 2011/65/EU
(2011-06-08 L 174/88) och 2015/863/EU (2015-03-31 L 137/10)
(RoHS)

Harmed férsékrar SMA Solar Technology AG, att produkterna som beskrivs i detta dokument
Sverensstdmmer med grundléggande krav och andra relevanta bestdmmelser i ovannémnda
direktiv. Nérmare information om var den fullsténdiga férsékran om &verensstémmelse ér tillgénglig
finns pé& https://www.sma.de/en/ce-ukca.
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